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INTRODUCTION . 


The soventh volume of the Descriptive catalogue of the Kannada 
manuscripts is prepared on the same lines as those of the provious 
volumes of this series . This volume contains descriptive notices 
of 144 works. Both the numbering of the manuscripts and 
pagination of this Volume in continuation of the sixth 
volume. 


are 


The manuscripts described in this volume deal about Music , 
Architecture, Cookery and Medicines . The manuscripts from 
Nos. 1262 to 1334 ( both inclusive ) , 73 in number , belong to music . 
The MS . No. 1335 belongs to architecture . Works from Nos : 1336 
to 1342 ( both inclusive ) describe the art of Cookery . All the works 
from Nos . 1943 to 1405 (both inclusive ) , i.e. , 63 in number , pertain 
to medicine . Among these the following works deserve special 
mention , 


D. No. 1269 , KANAKADĀSARA KĪRTANEGAĻU . 


This work contains 175 devotional songs composed by a great 
devotee of Vaişnava cult , Kanakadāsa whose time is mentioned as 
1550 A.D. by the author of “ Karnāțaka Kavicarite ” . All his songs 
are dedicated to " Ādi Kēšavasvāmi” of Kāginele, in the modern 
Dharwar distriot. He is a wellknown figure in the world of 
musicians of Karnataka style. 


D. No. 1276 , GITAGOPALA . 


was 


This work of Cikadāvarāja , who a ruler of the Mysore 
State , is it work of devotional songs . The author lived towards 
in the end of the 17th Century A.D. He patronised many famous 
writers in Kannada . This work is written on the lines of the 
Sanskrit work , Gitagõvinda by Jayadēva . The songs in various 
rāgās serve as a feast to the world of musicians . 


D. No. 1335 , VĀSTU ŠILPA . 


This work deserves mention here as a single work in architecturo 
in Kannada in this library . It contains some useful hints regarding 
the construction of new houses from the astrological point of 
view . 


ii 


D. No. 1936 , SŪPASASTRA ( Culinary ). 
This is a work on cookery, containing many kinds of prepara 
tions, both sweet and savory . This is a useful work written in 
" Nadugannada " . 


D. No. 1401 , VAIDYĀMŔTA by ŠRIDHARADĒVA . 


This treatise, containing 26 Prakaraņās is a remarkable work 
on the treatment of various diseases . Names of previous authors 
on this subject, such as Bhēdacārya, 

as Bhēdacārya , Hariscandra , Bharata 
Pūjyapāda , etc. , are found referred to with great respect . This is a 
work useful for those who are interested in the research work of 
Ayurvedic system of medicine. 
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ಸಂಗೀತ, ಸೂಪ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 


MUSIC , COOKERY AND MEDICINE . 


No , 1262. ಅಲ್ಲಮ ಪುಳು ಸಂಗೀತ ಪದೆ . 

ALLAMAPRABHU SANGĪTA PADA . 
Substance, paper . Size , 10 3/8 X 9 3/8 inches . Pages 3. Lines, 20 on a page 
Extents , 36 granthas. Character, Kannada. Condition, good . Appearance 

Mode of writing, fair . 
Restored in 1916-17 from the Ms. described under No. 437 ante . 

Begins on page 1 of first part of the manuscript described under 
No. 1,160 ante . 

Complete. 


new . 


--- 


ಏವಿ 
ಸಮಗ್ರ , ಇದು ಹಿಂರ್ದಣ 

8೩೭ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ, ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ, 

ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸೇರಿವೆ . ಅವಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಣ ೧೧೬೦ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ತಿಳಯುವುದು , 


No. 1263 , ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಸಂಗೀತ ಪದ . 

ALLAMAPRABHU SANGITA PADA . 
Substance , paper. Size, 10 5/ 16x9 7/16 inches. Pages, 3. Lines, 20 on a page. 
Extents, 36 granthas. Character, Kannada. Condition, good . Appearance, 

Mode of writing, good . 
Restored in 1933-34 from the Ms. described under No. 437 ante. 

Begins on page 1. The other work herein is : ( 1 ) Immaạitimmarāya 
Kemparāya padagalu , 3 . 

Complete. 


new , 


2 


A DESCRİPTIVĚ CATALOGUE OF 


ಸಮಗ . ಇದು ಹಿಂದಣ ೪೩೭ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಕಾಗದದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

ಐಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಇಮ್ಮಡಿ ತಿಮ್ಮರಾಯ 
ಕೆಂಪರಾಯು ಪದವಿದೆ . 


No. 1264. ಇಮ್ಮಡಿ ತಿಮ್ಮರಾಯ ಕೆಂಪರಾಯ ಪದಗಳು . 

IMMADI TIMMARĀYA KEMPARĀYA PADAGAĻU . 
Substance, palm -leaf. Size , 6 1 / 8X1 inches. Pages, 80. Lines, 5 on a page . 

Extents , 300 granthas . Character , Kannada. Condition, injured . Appearance ; 
old . Mode of writing, good . 


Begins on fol. 7 ( a ). The other work herein is : Allamaprabhu 
Sangita 1 a . 


Complete.. 


Describes the valour, etc. , of Immadi Kempa, the Chief of Yalahanka 
during the reign of Venkatapațirāya II at Vijayanagar. It gives much 
information of historical value . The name of the author is not known . 


of Timmappayya of 


Name of the scribe : -Venkatayya , son 
Poramāvu . 


Date of transcription :-The 3rd day of the dark fortnight of the 
lunar month Šrāvaņa in the year “ Yuva " . 


Beginning : 


* ರಾಗ 1 [ 

[ ಕನ್ನಡ ] ಕಾಂಬೋಜ || 


ಪಲ್ಲವಿ .. 


-- 


ದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಪ ೦ ಥ ದಕ್ಕಿತೊ ನಿನಗೆ ಪಂಥ ಧೀರುರೆ ರೂಪ ಜಯಂತ 1 
ದಿಕ್ಕೆಂಪಿರಲಿ ನಸಗಂ ಯಿಮ್ಮಡಿಕೆಂಪ ದಕ್ಕಿತೊ ನಿನಗೆ ಪಂಥ | 


ಆರ : 


ಮಂಡಳಪತಿ ವೆಂಕಟರಾಯ ಭುಜ ! 


ದಂಡ ಸ್ವಾಮಿ ದೊತರ ಗಂಡನೆನಿಪ ಕಾ | 
ತೊಂಡೆಯವನಿಟ್ಟು ಚಿಕರಾಯನೆನಿಸಿಯೆ | 
ಕೊಂಡು ಹಿಮ್ಮಡಿ ತಮ್ಮ ಭೂಪ ಸುಖದೊಳಿರ್ದು | 
ಖಂಚೇಂದು ಧರನೆಡೆಗೆಯ್ದ ಲಾತನ ರಾಜ್ಯ 
ಭಂಡಾರ ಬೊಕ್ಕಸನಧಿಕಾನೆ ಕುದುರೆಯ ! 
ತಂಡ ಮುಂತಾಗಿ ಯಲ್ಲವನು ಅಯಿಯ್ಯವು ಗೌಡ ! 
ಬಂಡತನದಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ದುರ್ಗಗಳ ಪ | 
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( ೧ ) 


ಚಂಡತೆಯಿಂ ಬರಿಸಿ ತಾನಲ್ಲದೆ | 
ಗಂಡು ಗಲಿಯಿನಿಸಿ ಯಿರಲು ಅದ ! 
ಕಂಡು ಕಡುಹು ವೆರಸಿಯಾಕ್ಷದಿ ಮುಂ | 
ಕೊಂಡೆ ನೀ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನವೆಳಸಿ 

ಆಟೋಚಿಸದೆ ಅಯಿಯ್ಯನ ಗೌಡಗೆ ಬುದ್ಧಿ | 
ಹೇಳಿಕಳುಹಲು ಹಜಿಬರಿಂದ ಹಿತವಾಗಿ | 
ಕೇಳದಿರಲು ಒಳ್ಳತಾಯಿತೆನುತ ಖತಿ | 
ದಾಳಿ ಮನದಿ ಬಲುವಾಸಿ ಪಂಥದೊಡನೆ | 
ದಾಳವರಿದು ಮಿಗೆ ದಕ್ಕಡಿ ತನದಿಂದ | 
ಕೊಳಾಲದ ಸುತ್ತ ಬಳತಿ ಸೀಮೆಯ ನೆ | 
ಧೋಳಿ ಪಟಮಾಡಿ ತುರು ಸೆರೆವಿಡಿದು ಹೇ | 
ರಾಳದ ಹಿತರನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿರಿದು ಕ | 
ಟ್ಯಾಳುಗಳೆದೆಗೆ ರಲ್ಯ ಬಲಿದು ಘನ | 
ದೇಳಿಗೆಯೆನಿಸಿ ಗೆಲ್ಲ ವಾಂತು ನೃ | 
ಪಾಳ ಮೋಹರದೊಳೆಲ್ಲ ಚೆಲಪದಕೆ ! 
ಮಳೋಕದೊಳು ನಿನಗಿನ್ನೆಣಿಯಿಲ್ಲ || 


ಧುರದೊಳಿಪರಿ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಬಿಡದೆ ಕಾದಿ | 
ಯರಿ ನೃಪರನು ಗೆಲ್ಲು ರಾಯರ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ | 
ಹರುಷದಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ತಮ್ಮ ಭೂಪಾಲನ | 
ನೆರೆ ಸಂಸ್ಥಾನವ ನುಂಟು ಮಾಡಲು [ ಕ ] (ಕಕು ) 
ದಿರಿಯ ಗಂಗಾಧರೇಶನ ಕಂಡು ಬಲಗೊಂಡು 
( ಹರುಷದಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ತಮ್ಮ ಭೂಪಾಲನ | 
ನೆರೆ ಸಂಸ್ಥಾನವನುಂಟು ಮಾಡಲು ಕಕೋ ! 

ರಿಯ ಗಂಗಾಧರೇಶನ ಕಂಡು ಬಲಗೊಂಡು ] 
ವರಮೂರ್ತಿ ಹಲಸೂರ ಸೋಮೇಶ್ವರನ ದಯ | 
ವೆರಸಿ ಶ್ರೀ ಗುಮ್ಮಳಾಪುರದ ಸದ್ದು ರು ನಂಟೇ ! 
ಶರನ ಕೃಪೆಯನು ಮಾಪಾ ( ? ) ಪಡೆದು ಸೌಖ್ಯ ! 
ಕರವಿರಾಜಿಸ ಕಲಾಪ ಯಲಹಂಕನಾ | 
ಡೆರೆಯು ಮೊಹನ ರೂಪ ಸುಖದಿ ಸು | 
ಸ್ಥಿರವಾಳು ಸುಪತಾಸ ನೌಚಯ ಕೆಂಪ ! 
ಧರಣೀಶನಣುಗ ಯಿಮ್ಮಡಿ ಕೆಂಪಭೂಪ | 


8 ರಾಗ ! | ಆಹರಿ | 
ಪಲ್ಲವಿ: 

ಧಾರಿಣಿಯೊಳು ವೀರರಾರೋ ನಿನಗೆ ಭಳಿರೆ ! 

ವೀರ ವಿಕ್ರಮ ! ಇಮ್ಮಡಿ ಕೆಂಪದೊರೆರಾಯ | 
D.C. - 1A 
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End : 

ಧರಣಿ ತರಣಿಯು ತಾರಗೆಯು ಚಂದ್ರರುಳ್ಳನಕ | 
ವರಮೇರುಗಿರಿ ಸಸ್ಯವಾರಿಧಿಗಳುಳ್ಳನಕ | 
ಮೆರೆವನವನಿಧಿ ಕನಕ ರಜತಾದಿಯುಳ್ಳನಕ | 
ಸುರರು ದಿಕ್ತಾಲರುಳ್ಳನಕ | 
ಸಿರದಿ ರಾಯರ ಸಿಂಹಾಸನವ ನಿಲಿಸಿದೆ ಕೆಲಸ ! 
ದೊರೆರಾಯ ನಿಮ್ಮ ಚಾರಿತ್ರವನು | 
ಹರುಷದಲಿ ಬರೆದೋದಿ ಕೇಳು | 
ರಿಗೆ ಯಿಹಸರ ಸುಖವ ! 
ಪರಮೇಶನಿವ ಕರುಣದಣ ಕಂಸ 1 

ದೊರೆರಾಯ ಬಾಳು ಸಾಮಾಜ್ಯ ಪದವಿಯಲಿ | 
Colophon : 

( ಸಂಪೂರ್ಣ ) ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ 


( 
೩೯ 
) 


* ಯುವ ಸಂವತ್ಸರದ 


ಸಮಗ ) , ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾ ಬ . ೩ ಊ ಪೊರಮಾವ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನ ಮಗ ವೆಂಕಟಯ್ಯನು ಚಿಕ್ಕ ಕುಪ್ಪಕ್ಕೆಗೆ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ಧನಕನಕ ವಸ್ತುವಾಹನ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾಭಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಸಂತಾನವಾಗಲಿಯೆಂದು ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹರಸಿ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟ 
ಬಿಡುಪದದ ಪುಸ್ತಕ ? ” ಎಂದಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು ಸಂಗೀತವಿದೆ . 
ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕವು ಇದರ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 


ಮುಂದಣ್ಣ 


ಇದು ಹಾಡಿನ ರೂಪದಶ್ಚಿದೆ. ೨ ಹಾಡುಗಳು ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿ ಮತ್ತು 
೧೯ ಚರಣಗಳ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ರ್೩ ಚರಣಗಳ ಇವೆ . 

ವಿಜಯನಗರದ ದೊರೆ 
ಎರಡನೆಯ ವೆಂಕಟಪತಿರಾಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ , ಯಲಹಂಕನಾಡಿಗೊಡೆಯ ಇಮ್ಮಡಿ ಕೆಂಪಭೂಪನ 
ಶೌರಮುಂತಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ , ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 


No. 1265 , ಇಮ್ಮಡಿ ತಿಮ್ಮರಾಯ ಕೆಂಪರಾಯ ಪದಗಳು . 

IMMADI TIMMARĀYA KEMPARĀYA PADAGAĻU . 
Substance, paper. Size, 10 3 /8X 9 3/8 inches. Pages, 20. Lines, 20 on a page 

Extent, 300 granthas. Character, Kannada. Condition, good . Appearance, 
new . Mode of writing, fair . 
Restored in 1916–17 from the Ms. described above.. 

Begins on page 4 of the I part of the Ms. described under No. 1160 
anke 

Complete 
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--- 


ವಿ.ವಿ 

ಸಮಗ್ರ . ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪತಿಯ ಸತಿಕಯಾಗಿಗೆ 
ಶಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 


ನಂ . 1266. ಇಮ್ಮಡಿ ತಿಮ್ಮರಾಯ ಕೆಂಪರಾಯ ಪದಗಳು , 

IMMADI TIMMARĀYA KEMPARĀYA PADAGAĻU . 
Substance, paper. Size, 10 5 / 16x9 7/16 inches . Pages , 15. Lines, 20 on a pngo . 
Extent, 300 granthas. Character , Kannada , Condition , good . Appearance , 

Mode of writing, good . 
Restored in 1933-34 from the Ms. described under No. 1264 ante . 
Begins on page 3 of the Ms. described under No. 1263 ante . 
Complete. 


AM , 


ಸಮಗ್ರ . ಇದು ಹಿಂದಣ ೧೦೬.೪ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯು 
ಇನ್ನೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಕಾಗದದ ಪತಿ . 

ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ಅಲ್ಲ ಪು 
ಪ್ರಭು ಸಂಗೀತವಿದೆ . 


No. 1267 , ಕಂಠೀರವ ರಾಜ ಸಂಗೀತ. 

KANTHĪRAVARĀJA SANGĪTĀ. 
Substance, palm - leaf. Size , 18 7/16 x 1 5/16 inches. Pages, 52. Lines , 4 , 5 on a 

page. Extent 380 granthas. Character, Kannada. Condition , slightly 
injured . Appearance, old . Mode of writing, good , 
Complete . 

Songs written in praise of Kanthiravarāja , the son of Cikkadēva . 
rāja , king of Mysore from 1704 to 1713. The name of the author 14 
not known . 
Beginning : 

1 ರಾಗ - ರೇಗುಪ್ಪಿ | 
ಪಲ್ಲವಿ- 

ರಂಗ ಪಾಹಿ [ ಕಾರುಣ್ಯ ] ( ಕರುಣಾ ) : ಸಾಂಗ ಶಾಹಿ ಸನ್ನು ನಿ | 
ಸಂಗ ಪಾಹಿ ಕ್ಷೇತಾಹಿ | ತುಂಗಾಂಗತಲ್ಪ ಪಶ್ಚಿಮ 


ಚರಣ , 


ಅನುರ ಕಾಮಿನೀ ತಾರಾ | ಕಮಲಾರಂಜಿತ ಹೇನು ! 
ಚದುರವಾಯು ಚಲಿತ | ವಿಮಲ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಕುಂಡಲ | 

ಅರುಣ ತರಣಿ ಭಾಸ್ ! ರಣ ತರಕಾಸ್ತುಭಾ ! 
ಭರಣ ರತ್ನವಿನೂತ್ನ | ಕಿರಣ ರಂಜಿತ ನೀಲಾಂಗ | 


( 
೧ 
) 
( 
° 
) 
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ರಾಜವಂಶ ಕೈರವ | ರಾಜ ಶ್ರೀ ಕಂಠೀರವ | 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂರಕ್ಷಕ | ರಂಗಪರಾಧಿನಾಯಕ ! 


( 
೩ 
) 


ಪಲ್ಲವಿ, 

ಕೃಪಯಾ ನೀ ಸಂರಕ್ಷ ಮಾಂ ಪಂಕಜಾಕ್ಷ ! 

ವಿಪುಳ ಕರುಡಾಸಾಂಗ ವಿಬುಧೆನುತರಂಗ | 
ಚರಣಗಳು. 

ಕಮಲಾನನಾತಿಶಯ ಕಮಲ ದಿನಕರ ಸುಧಾ ! 
ಕವಧಿ ನಿವಾಸ ಕಮನೀಯಗುಣ ಭೂಪ 
ಕಮಲಧರ ಕರಕಾಂತ ಕೀರ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ 1 
ಕಮಲಭವ ಜನಕ ಖಗಕುಲಪತಿ ಪತಿಕ | 


[ 
೧ 
] 


ಹಂಸಕುಲ ಕಸಾರ ಹಂಸವಿನಮಿತ ರಾದ ! 
ಹಂಸಕಂಸಾಸುರ ವಂಶ ವಿಧ್ವಂಸ 0 
ಹಂಸ ವರ್ಧನ ವಿಮಳ ಹಂಗಜನ ಕರ್ಣಾವ | 

ತಂಸ ಹಂಸ ಸುಮಿತ್ರ ಹಂಸಾಭಗಾತ್ರ ! 
ಸುರನರೊರಗ ಮಕುಟ ಮುಕ್ಕಾ ಫಲಪ್ರಭ | 
ಸುರುಚಿರ ಪಯೊ ದೌತ ಪದಪಂಕಜಾತ | 
ಸುರಸ ಸಮ ಕಂಠೀರವೇಂದ್ರ ಸರಿಖಾಲಭಾ | 
ಸುರ ಕಲಾರಂಗ ಭೂಸುರ ವಿನುತಾಶಾಂಗ 8 


( 
೨ 
) 


( 
೩ 
) 


ಪಲ್ಲವಿ 

ಅನಿಶ ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಶ್ರೀರಂಗ 1 ಘನದಯಾಸಾಂಗ | 

ಅನಿಮಿಪ ಸತ್ತ ಸೇ [ ಎ ] ( ವಿತ) ಜನನುತ ದೇವಾಧಿದೇವ || 
ಕರಣಗಳು, 

ಶ್ರೀರಂಗ ಪುರವಾಸ * ರಸದ ಣ ವಿಲಾಸ | 
ಚಾರುತರಾದಿತ್ಯ ಕೋಶ ಪಾರಿಜಾತ ಕರಹಂಸ | 

ಅಮೃತಾಬ್ ಕನ್ಯಕಾನಾನಾ 
ಕಮಲ ಸೌರಭ್ಯ ಸಂತಾನ ! 
ಪ್ರಮುದಿತ ಭಂಗಾಯ ಮಾನ | 

ಸುಮನೋಹರ ಸಂಜೀವನ || 
ರಾಜಕಂಠೀರವ 

ನ | ಲಂಗ ತೈಲೋಕ್ಯಮಾವನ | 
ರಾಜೀವ ಪತ್ರಲೋಚನ | ರಾವಣಾಸುರ ಮರ್ದನ | 


( 
೧ 
) 


0 


0 


( ) 


ವಿ . 


೧ 


ನಿರುತ ಮಾಂ ಪಾಲಯ ಪರಮ ಶಾಲೇಯ | 
ಗಿರಿಜೇತ ಕೃತಸಂಗ ಸರಸಿಜಾಕ್ಷ ಶ್ರೀರಂಗ 0 
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ಚರಗಳು -- 

ಅಮೃತವಾಸ ನಮಿತಾಮರೇಶ | 
ಅಮೃತ ಸದಣ ಕೋಳ ದ್ಯುರ್ಮಣಿ ಕೂಟಪ್ರಕಾಶ | 


( ೧ ) 


( ² ) 


ಕರುಣಾಬ್ರಿ ಚಂದ್ರ ಕಂಠೀರವೇಂದ್ರ ! 
ಸರಿಸಾಲಕ ಶ್ರೀರಂಗ ಸುರಪನೀಲ ಶೋಭಾಂಗ | 


( 4 ) 


ಪುಪಿ 


ತೆ 


ಶವ ಸವಾನ ನೃಪತಯೋ ನ ಕೌ | 
ಕವಿಕುಲೋತ್ಸಲ್‌ , ಚಂದ್ರ, 1 ಕರುಣಿ ಕ ೦ ಠೀರವೇಂದ್ರ 


ಕರಣಗಳು . 


( 
೧ 
) 


ವಾರಿಜಾಕ್ಷ ಪದನನೇಂದು ಚಾರು ಚಂದ್ರಿಕಾ ಚಕೋರ ! 
ವಾರಿನಿಧಿಗಭೀರ ಸಮರಕೂರ ಸಕಲ ಸಜ್ಜನಾಧಾರ ಧೈರ್ಯ 
ಧಾರ್ರಿಣಿಧರ ಧರ ಗುಣ ವಿಚಾರ ವಿವಿಧ ಸತ್ಯಲಾಧರ 1 
ಪಿಲಸದವರ ಭೋರುಹ ಪ್ರಧಾನ ಬಂಧುರ ಕಂಠೀರವೇಂದ್ರ ! 

ಚಂಡತರ ಸುದಕ್ಷಿಣ ಬಾಹುಮಂಡಿತ ಚಂದನರಾದಶಾಶ್ರಿತ 1 
ಕುಂಡಲೀಶಭಾವ ವಿಧೃತ ಮಂಡಲಗ್ರಂಜಿತ ವಿಪಕ್ಷ | 
ಮಂಡಲೇಶ ವಿಬುಧ ಕೇಖರ ಸರಸಕಾವ್ಯ ! 
ಪುಂಡರೀಕ ಮತ್ತ ಮಧುಕರ ರೂಪ ಸಪ್ನ ಖಂಡವಿನುತ ಸದ್ದು me 

ಕಂರೀರವೇಂದ್ರ ! ( ೨ ) 


ಕ್ಷೀರ ಶರಧಿ ಕನ್ಯ ಕಾದಯಾಗಾವಲೋಕನಾಂತು | 
ಚಾರುವಣಿ ವಿಭೂಷಿತಾಂಗ ಭಂರಿವಿಭವ ಸುರಸ ನಿಖಿಳ | 
ವೈರಿಭೂಪ ಕಾಲಭೈರವ ದೇವಕೃಪ ಕುಮಾರ ಮಧುರ ಮಂಜ yಾರವ | 
ವಿಮಳ ತರಯಶರಮಾಧಿಪತಿ ಕಂಠೀರವ ಭೂಮಿಕಾ | ( }( 7 ) 


End : 


ಸವಿ 

ಭಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನಿ ರವ ಬಣ್ಣಿಸಲಳರಿ ಧರಣಿ | 

ಕುಲರತ್ನ ಕಂಠೀರವೇಂದ್ರ ಗುಹಾಂದ | 
ಕದಳಿಗಳು 

ಅರಿಸೃಪರ್ಗೆ ಭಯವ ನಬಲಾಹನಕೆ ಮನಸಿ ಜಾ 1 
ಗುರವನತಿ ಸರಸ ಕವಿಜನದ ನಲಗಕ | 
ಪರರ್ವಣಿ್ರನಾಭಿಲಾಷೆಯನು . ನಿನ್ನವೊತ್ತ | 
ದೊರೆಗಳಾರತಿ ರಾಜ ಧರೆಯೊಳದು ನೈಜ | 


( 
0 
) 
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ಭೂನುತವೆನಿಪ್ಪ ನಿನ್ನಧಿಕಾರ ಮಹಿಮೆಯನು | 
ನಾನು ನೆಲೆಗಂಡು ಕೊಂಡಾಡಲಗಿದವನೆ | 
ನೀನು ಕೋವಿದ ಕಾಮಧೇನು ರಿಪುಬಲ ತಿಮಿರ | 
ಭಾನುರಾಜಿತ ಧೈರ್ಯ ಜತರತ್ನ ನಾನು || 


( 
೨ 
) 


ದೊರೆರಾಯ ಭಾಸುರ ಧವಲತರ ಕೀರ್ತಿ | 
ಕರದಮ್ಮ ತಕರ ಕಿರಣದಂತೆ ಕಳಗೆ | 
ಕರಮೊಪ್ರತೀ ದೇವಧರಣೀಶ ಸುಕುಮಾರ ! 
ಶರಧಿ ಸವು ಗಂಭೀರ ಕಂಠೀರವೇಂದ್ರು | 


( ೩ ) 


Colophon : 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾದ ಕ ೦ ಠೀರವೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸ್ತುತಿಸದಂಗಳಿಗೆ ಭದ್ರಂ 
ಭೂಯಾತ್ , 


ವಿವಿ, 


ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ 


ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 


ಸಮಗ್ರ. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಪುಸ್ತಕದ 


> 


“ ನವಿ , ಪರಪೀಡಾವಖ ದುಮ್ಮ ದುರ್ಗನ ನಿಕಾಯಾತಂಕದಿಂ ಸದ್ದು ಣಾ | 

ಕರವಂ ಸದಸಭಾವಮಂ ಸವೆದಿದಂ ಮಾಣಿಲದೇಕಾಯೊ ಬಂ | 
ಧುರಮಂ ಕಾವ್ಯ ನಿಬಂಧಮಂ ಬಗೆಯೆ ಯುಕ್ತಾಭೀತಿಯಿಂದಂಬರಂ | 
ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಮೆ ಮೇಣೆಜೀರ್ಣ ಭಯದಿಂ ಪಾತ್ಯಾಜ್ಯಮೇಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಮೇಂ 0 ( 0 ) 

ಸಮುದಂ ಸಹ ಪಠ್ಯ ಪದ್ಧರಣಿ ಮಂದ್ರನ್ಯಾಸ ಮುತ್ಕರ ಮ ! 
ಧೈಮ ತಾರಂ ಮೃದುತಾಡಿ ರೌಡವ ನವೋಲ್ಟಿನ್ನ ಪ್ರಸೂನಂ ಸಪಂ 1 
ಚನ ಸಿಂದುಳಕ ೦ ಠ ಕಂಪಿತರತಂ ತಾನೆಂಬ ಹಿಂದೋಳ ರಾ | 

ಗಮೆತಾನಾದ ವಸಂತಮೇ ನೆಸೆದು ದೊ 
ಈ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 

ಇದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾಡ ಪಲ್ಲವಿ ಚರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ಮೈಸೂರು ರಾದ ಕ ೦ ಠೀರವ ರಾಜನ ( ಚಿಕದೇವರಾಜನ ಮಗ ) ಸ್ತುತಿ ವಿಷಯವು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು , ಗ್ರಂಥದಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ರಂಗೇಶನು 

ಕಂಠೀರವ ರಾದನನ್ನು 
ಸಲಹಲಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳಿವೆ ಬರೆದವನು ಯಾರೆಂಬುದು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹೃತ ಭಾಗಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು , 
ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ೩ ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು “ ರಾಜಸಂಗೀತ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎರಡು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ . ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿರಯನಾದ ಕಂಠೀರವ ರಾಜನ ಕಾಲವು 
ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೭೦೪-೧೭೧೩ ಆದಕಾರಣಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸ್ಪಸ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ” 


m 
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No. 1268 , ಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು by ಕನಕದಾಸ 
KANAKADĀSARA KIRTANEGAĻU BY KANAKADĀSA. 
Substance, palm - leaf. Size, 13 15 /16x 1 inches . Pages, 61. Lines, 5 on a pago. 

Extent, 445 granthas. Character, Kannada. Condition , very much injured . 
Appearance, old . Modo of writing, good . 
Begins on fol. 1 ( a ) The other work herein is Tiruvāymoļi ( Tamil ) 


32 ( a ) , 


1) 


0 


0 


Incomeplete. 

Contains the devotional and moral songs of Kanaka , a great devotee 
of Sri krsna whose date is 1550 A.D. 
Beginning : 

| ಕನ್ನಡ ರಾಗ | 
ಅಭ್ಯಾಸವಂ ಮಾಡಬೇಕು ಬಿಡದೆ 

ಗು 
ರುಭೋ ನಮಃ ಎಂಬ ದಿವ್ಯನಾಮಂಗಳಂ 1 ಪಲ್ಲವಿ || 
ಚರಣ .. 
ಕೇಶವ ನಾರಾಯಣಿ ಮಾಧವ ಗೋವಿಂದ | 
ಯಕನು 

ದ್ಯುಮಣಿ | 
ದೋಷರಹಿತ ವಿಚ್ಚು ಮಧುಸೂದನ ತ್ರಿವಿಕ್ರವು ಸು ! 
ದೇಶ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ದಿವ್ಯನಾಮಂಗಳನು | 

( ೧ ) 
ವಾಮನ ಶ್ರೀಧರ ಹೃಷೀಕೇಶ 

. 
ಪುಣೋದರ ಹಿರಿವಾಸ | 
ದಾಮೋದರಾಮಲ ಕೌಸ್ತುಭೆರತ್ನ ವನಮಾಲಿ | 
ರಾಮ ರಘುಪುಂಗವ ನಾಮಂಗಳಂ || 

( ೨ ) 
ಸಂಕರ್ಷಣ 

ನಿಖೆಳಾಂಕ ಸಂಕೇದ ಪತ್ರಾಯತಾಕ್ಷ | 
ಕಿಂಕರಪನ ( ರಕ್ತ ) ಕಾನಿರುದ್ಧ ಪುರುಷೋತ್ತಮ || 
ತಂಕರಪ್ರಿಯ ಅಧೋಕ್ಷಜ ನಾಮಂಗಳಂ | 

( ೩ ) 
ಜನಾರ್ದನ ಉಪೇಂದ್ರ ಸಂ | 
ಸೌರಭೆ[ಪ ] (ಯ ) ಹರ ಕೃ . ವಿಶೆ | 
ದ್ವಾರ 

ಕ ವನಮಾಲಿ | 
ಸಾರದೀಯು ಮೂರುತಿಯ ನಾಮಂಗಳಂ | 

ನುಂ ನಿಧನಾದ | 
ರಸವಿರುದ್ಧ ಕಿವಿಗೊದಗುವ ತೆದೊಳು | 
ಬಿಸಜಾಕ್ಷ ಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವ ಎನ್ನ । 
ಅನುವಳಿದು ಪೋವಾಗ ಜಿಹ್ನೆ ( ೦ ದಿ ) ಗೊದಗುವಂತೆ | 


( 
8 
) 


( 
೫ 
) 


* 
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(೧೯೨) ರಾಗ | ಕಾಂಭೋಜ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


--- 


ಎರು ಮರುಗಿದರೆ ನಿನ್ನ ಹಣೆಯ ಬರೆಹ | 
ಅಮ್ಮಂದಿ ಸ್ತುತಿವಚನದ ಫಲಕಂದ 


C ) 


ಅಂಬರದೊಳಾಡುವ ಪಕ್ಷಿ ತನ್ನ ವಶವಹುದೇ | 
wಂಬುವರ ಕಟುಬಿದೊಡೆ ಉದರ ತುಂಬುವುದೇ ! 


ಕಂಬಳಿಯ ಕೂದಲು ಕನಕಾಂಬರ ತನಗಹುದೆ | 


ಹಂಬಲಿಸಿ ಹಲವ ಹಲುಬಿದೋಡ ಸಿರಿಬಹುದೆ ? 


( 
೧ 
) 


ಮುದ ಬಯಸಿ ಬೇಡಿದಡೆ ಭಂಗ ಬಹುದೊ | 


M 


ಬರೆಂದೊಡ ಮುಣಿಸದೆ ಬಿಡಳು ವಿಧಿಯು 1 
ಬಲ್ಲಿದನು ಬಡವನಿವನೆಂದು ನೋಡರು ಸಿರಿ | 


ವಲ್ಲಭನ ಮಗಳ ಮೂರುವರಾರು ಕಡೆಗೆ H 


( 
² 
) 


ಸಿರಿಗೆ ಹಿಗದೆ ಬಡತನಕ ಭಂಡಾಗದಿರು | 


ಸೇರಿದ ನೆತ್ತಿಯಲಾಸುಖ ಸಾವಕಾಲದಲಿ ( ?) | 
ಶರಣುಜನಕಾ ಹೃದಯ ಆದಿಕೇಶವನ ( ? ) ! 
ಚರಣ ಕಮಲವ ಭಜಿಸಿ ಸುಖಿಯಾಗು ಮನವೇ | 


( ) 


| ರಾಗ - ಕೇತಾರ fe # 


ರವಿ 

ವಾರಿಜಮುಖಿ ವಾರಿಜಾಕಿ ವಾರಿಜಗಂಧಿ ವಾರಿಸನಳಿಯನನು 

ವಾರಂತೆ ನೀ ಪೋಗಿ ಕರೆ ತಂದೆನ್ನಯ ಪ್ರಾಣಧಾರ ಕೇಶವಮೂರ್ತಿಯ # 
ಚರಣಗಳು- , 

ನಗವೈರಿಯಣುಗರನಯ್ಯನಾಗೆ | 
ವಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದನ ತಮ್ಮನಾ। 
ಸೊಗಸು ವ ಕ ಕೂತನ ಸುಪುತ್ರನ ( ? ) ! 
ವಾಜಿಯನಿನ ವೈರಿಯ ಪಗೆಯಾ ! 
ಜಗದೊಳೆ ಹಾಟದೊಳೆರಾಟದ ವನವ 

ನವನಿಂದ ! 


ನಗೆತೋರಿ ನವು ನಿನಗ 


ಅಗಣಿತಾಭರಣ ವೀವೆನು ಅಂಗಜಾಗ್ನಿಯು ! 
ತಗಹ ಬಿಡಿಸಿ ತರು … ! 
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ಮಿಹಿರ ನಂದನನ ತಂದೆಯ ಬಗೆಯವನ ಮಾವನ ಹಿತನ ಮನೆವೆನರಾ ! 
ಮಹಿವನ ಕೃತಿಗೊಡೆಯನ ಬಂಟನನುಜನ ಸಹಿಸಿ ತಮ್ಮನ ಮಿತ್ರನ | 
ಕುಹಕದಿ ಶಾರನಡೆದಳು ಪ್ರಸ್ತರವಾಗಿ ಗಗನ ಮಧ್ಯದೊಳಿರಲು । 
ಸಿ ಶಾಸನ ದನುಜ 

ಕ್ರಿತಿಯೊಳು ವಿವರಿಸುವವನ 

[ ತಾರೆ || ( ೨ ) 
ಸುರಭೇದ ಪ್ರಥನು ದಾಸಿಯ ರಸರ ನವಾಜಿಯರಸನ ನಖವೈರಿಯು | 
ಮರೆಯ ಮಾರ್ಗದಿ ಗಮಿಸುವನನಾಸ್ತನ ತಾಯ ಧರಿಸಿದಾತನ ಮಿತ್ರನೆ ॥ 
ಪೊರೆಯ ದೆಸೆಯು ದಿಕ್ಕರಿಯ ಕೋಪದಿ ಸೀಳ ನರಸಿಯುನೀಕ್ಷಣ ! 
ಕರೆತಂದೆನಗೆ ಕೂಡಿಸು ಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವನ & 

( ೩ ) 


End . 


ರಾಗ - ಭೈರವಿ | 
ಭೇರಿ ನಿಸ್ಲಾಳ ತಂಬಟಿ ಕಾಳೆ ಗಿಡಿ ಬಿಡಿಯು 1 

ವಾದ್ರಪದಿ | 


T 


|| ಪಲ್ಲ 


ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ ನವರತ್ನ ರಣ ಬಿಗಿ | 
ದಿರದ ಸನಕಟ್ಟನಾ 
ಕತ್ತಿ 

ಕುಣಿದು ಬರುವ ತೇಜಿಯು | 
ಸುತ್ತು ಮೊಗದೊಳು ಮಿನುಗು ಅರಳೆ 

ಳದಿಂ 1 
ಬೊತ್ತಿಸಿದ ಕಡಿವಾಣದ ಪರ 

ರಥವನೇರಿ ದೈತ್ಯರನು | 
ಕತ್ತರಿ ದರಿವ ಗಾನ || 

( ೧ ) 
ಸುರರು ಚೌಕಾಗಿ ಕೂರಲು ಸೋಮ ಸೂರ್ಯರು | 
ನಾಗಿ 

ತನ್ನ ರಾವುತವನೆ 


ಖರದೂಷಣ ತ್ರಿಕರ ಮಾರೀಚ ಮೃಗ ಕುಲವ| 
ನರಿದು ದಾಳಿಯನಾಡು ಗಾನನು | 


( 
೨ 
) 


ದುರುಳ ದಶಶಿರ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಮೊದಲಾದ ನಿ ! 
ರ್ಬರರಿಸು ಕದನದಿ ಕಡೆಯಲಿ | 
ಮರೆಹೊಕ್ಕವೀರ ವೈಜ್ಞವ ವಿಭೀಷಣರೆಂಬ ! 
ಶರಣರನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸಿ ಜಗದರಿ | 
ಪರಿವುತಿಹರು ವೆ 

ಇರ ಭಾಗದಲಿ ! 
ಮೆರೆದ ಗೂರಿ 

ಸುಖದಲಿ ! 
ನರರೂಪ ವೈಕುಂಠ ಕಂದ ( ಬೇಂಟಿ ) [ ಬೇಟೆ ] ನಾಡಿದರೆ ! 
ಹರುಷದಿಂ ಬಂದು 

ಸಂಭವವನು 4 


0 


( ೩ ) 
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--- 


ಅಸಮಗ್ರ ತುಂಬಾ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಓಲೆಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಮುರಿದು ಹೋಗಿವೆ . ಇದರೊಡನೆ ತಿರುವಾಯೊಳ ( ತಮಿಳು ಭಾಷೆ -...ಕರ್ನಾಟಕ ಶಿಪಿ ) 
ಇದೆ. 

ಇದು ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳು ಪಲ್ಲವಿ ಚರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ . 
ಕೆಲವೆಡೆ ಅನುಪಲ್ಲವಿಯಿರುವುದೂ ಉಂಟು , 


No. 1269 , ಕನಕದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು by ಕನಕದಾಸ , + 
KANAKADĀSARA KIRTANEGAĻU BY KANAKADĀSA . 


Substance , palm - leaf. Size , 14 1 /4x1 inches . Pages, 131. Lines , 6 on a pago . 

Extent, 1230 granthas. Character , Grantha. Condition , good , Appearance 
old . Mode of writing, good . 

Begins on the fol. 5 a. Fol. 1 a . – 4 a. contains an index to the 
work . Fol. 4 b . is left blank . 

Contains 1-175 songs complete. 

Similar to the work described above . 
Beginning : 

ಪಂತುವರಾಳ | 


ಯೆಂದಿಗೆ ಧನ್ಯನು ನಾನು ! ಯೊಂದಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ಜೀವಿ | 
ಯೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರ ಕೆಂಬಹುದಚ್ಚುತನೆಯೆ ॥ 
ಫಲಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಕುಲದಲ್ಲಿಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ | 
ಜಲದೊಳಗೊಂಭತ್ತು ಲಕ್ಷ ಜೀವಿತೆ | 
ಸುಲಿದೆ ಯೇಕಾದಶಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಮಿಗಾಗಿ | 
ತೋಳಲಿದೆ ಅಂಡದ ದಶ ಲಕ್ಷವು ! 
ಚರಣನಾಲ್ಕರಲಿ ಮೂವತ್ತು ಲಕ್ಷೆ | 
ಚರಿಸಿದೆ ನರನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ | 
ಸರವು ವೇಗದಿ ಬಂದು ಹೋಂದಿದೆ ನಿಮ್ಮ | 
ಸರಸಿಜ ಸಂಭವ ಕತಕಲ್ಪವಾಗಿ 


( 
೨ 
) 


End : 


ಬದುಕಿದೆನು ಬದುಕಿದೆನು 1 ಭವನಗೆ ಹಿಂಗಿತೋ | 
ಪದ್ಮನಾಭನ ಪಾದ ಹಲವು ಯೆನಗಾಯಿತ್ತು , 1 ಧು | 
ಹರಿತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದ ಯೆನ್ನ ಜಹ್ನೆಗೊದಗಿತ್ತು | 
ಹರಿಯ ನಾಮಾಮೃತವನ್ನ ಕಿವಿಗೊದಗಿತ್ತು ! 
ಹರಿದಾಸರು ಯೆನ್ನ ಬಂಧು ಬಳಗವಾದರು ! 
ಕರಿಯು ಶ್ರೀ ಮುದ್ರೆಯನ ಆಭರಣವಾ ಎತ್ತು, 
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ಮುಕ್ತರಾದರು ಯೆನ್ನ ನೂರೊಂದು ಕುಲದವರು 1 
ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ ಯೋಗಿ ನಾನಾದೆನೋ ಆ 
ಆಕಳಂಕ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮನಬೆಳದು | 

ರುಕುಮಿಣಿಯರಸಾ ನಮ ಜಿಹ್ನೆಗೊದಗಿತೋ | 
ಇಂದೆನ್ನ ಜೀವಕೆ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಾಯಿತ್ತು ! 
ಮುಂದೆನ್ನ ಜನ್ಮ ಸಾಫಲವಾಯಿತ್ತು ! 
ತಂದೆ ಶ್ರೀ ಕಾಗಿನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವರಾಯ | 
ಬಂದೆನ್ನ ಹೃದಯದಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತಾನು | 


( 
೬೫ 
) 


೧೭೫ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಸಮಗ್ರವಾಗಿವೆ . ಈ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪಟ್ಟಿಕೆಯೊಂದು 
ಗ್ರಂಥದಾದಿಯಲಿದೆ . 

ಕನಕದಾಸನೆಂಬ ಭಕ್ತನು ( ಕಾಗಿನಲೆ ಯ ಆದಿಕೇಶವನ ಅಥವಾ ರಂಗನ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವನು . ಈ ಕೀರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಿಪರವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಬೋಧ 
ಪ್ರದವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇವೆ . 


No. 1270 , ಕವಿಲಿಂಗನ ಪದಗಳು by ಲಿಂಗ . 

KAVILINGANA PADAGALU BY LINGA, 
Substance , palm - leaf, Size , 12 7/ 16x1 1/4 inches . Pages, 92. Lines, 5 on a 

page. Extent, 920 granthas. Character, Kannada. Condition , much injured 
Appearance, old . Mode of writing , fair . 
Incomplete. 

Songs mostly of erotic type, composed by Linga. From the 
eulogies addressed to God Nanjuņdēsvara worshipped at Nanjanagode 
on the banks of the river Kapila , it may be presumed that he was a 
devotee of that God and belonged to that part . He praises Sālūra 
Narasingarāja , son of Guņdarāja and if by this he is taken to be a 
contemporary of Sālūra Narasingarāja , the date of the author can be 
fixed to the last part of the 15th century .. 
Beginning : 

ರಾಗಮುಖಾರಿ | 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಮನಮೋಹದವಳಾರು ಬೇಳೆದುಅಂಬುಜಾ | 

ನನೆ ಮುಚ್ಚುಗಾತಿಯರ ಮೊಹರದೊಳೆನಗೆ 
ಚರಣ - 

ರಂಗು ಮಾಣಿಕ ಧರೆಗೆ ರನ್ನದ ಕಂಕಣವಿತ್ತು, 
ಶೃಂಗ ಕುಂತಳೆಗೆ ಮುಡಿಪೂವನಿತ್ಯ | 
ಪೊಂಗಳನ ಕುಚಗೆ ಪಚ್ಚೆಯು ಪದಕವನಿತ್ಯ ! 
ತಿಂಗಳ ಮೊಗದಳಿರ ತಿಲಕವನಿ ರಮಣಿ | 


( 
೧ 
) 
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ಕಳಹಂಸಗನನೆ ದುಗೆಯ ಮನವೊಲಿದು ! 
ಸೆಳೆ ನಡುವಿನಳಗೆ ಕಾಂಚೀದನು ವಿತ್ತಾ ! 
ಲಲಿತಾಂಗಿಗನುಲೇಪನವ ಕಂಡೆವದನೆಗೆ 
ತೊಳಪ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಮಾಲೆಯಿತ್ರ ರಮಣಿ | 
ಇಂಗಿತವರಿಯಲೆಂದೀ ನಾರಿಯರಿಗಿತ್ತ ! . 
ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರ ಸಮವಾಗಿರೆ | 
ಅಂಗದ ಕಲಾನಿಪುಣ ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಕವಿ । 
ಲಿಂಗನದಿಜಾಣ ಕವಿಸಾಳ್ಳಗೆ || 

ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರ.ವೃತ್ತ , 
ಚರಣ . 

ಅಳಗುರುಳ ಪೂತಿಲಕಮಿಂದು ನಿಭಾನನೆಗಂ ಲತಾಂಗಿಯಂ ! 
ವಲಯದ ನೂಪುರಂ ಕಲವರಾಳ ಸುಯಾನೆಗೆ ಮುತ್ತಿನೆಚ್ಚರಂ || 
ನಳನನಿಭಾಸ್ಕೃಗಂ ಪದಕ ಮೋಹಘನಸ್ತನಿಗಂ ಸುರತ್ನ ಕಂ ! 
ಗೊಳಿಸುವ ಕಂಕಣಂ ಪವಳನಾಯ್ದೆ ಜತೆಯುಳ್ಳ ನಿತಂಬಸೂತ್ರಮಂ। 

ಸೆಳನಡುವೊಪ್ಪನಳ್ಳಲಿದು ನಾಯಕನಿತ್ತನದೇಂ ಮನಃಪ್ರಿಯಾ | 
ಉಮಾ | 

ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವುಂ ಪದಕ ಕಂಕಣಮಂದಗಯಾಂತು ರಾಣಿಯರ್‌ | 
ಮತ್ತಿಹ ನಾಲ್ವರುಂ ತಿಳಯ ಭೋಗದ ನಾರಿಯರಿನ್ನು ಭಾವಿಸ l 
ಲ್ಯುಮಗಂಧವಂ ತಿಲಕವಂದುಗೆಯಿತ್ತುದು ಪೊತ್ತ ಸೂಚಿಸಂ । 
ದುತ್ತಮ ಗಾತಿಯಂದಿನ ದಿನಕ್ಕಸಯೋಗ್ಯಳ ನಾಡೆ ಸೌರಭಂ ! 

ಬೆಹ ಪುಪ್ಪವಾಂತಿಹಳೆ ಹೇ ಪ್ರಿಯೆ ಬಲ್ಲರಿಗಬ್ಬಲೋಚನೇ | 
ಕಂದ 

ತಿಲಕಡನೆಳನೆರೆಯಂ ಮೇ 1 
ಇಲಯದದಿಂ ಸಂಜೆ ನೂಸರದಿ ಪ್ರಭಾತಂ | 
ಸಲೆ ಸನ್ನೆಗಿನ ನಿತ್ಯಂ | 
ಲಲನೆಯರಿಗ ಕಂತು ಶಾಸ್ತ್ರದೊಳ್ ಕಮಲಮುಖಿ | ( ? ) 


( ೧ ) 


( ೨ ) 


--- 


( ೩ ) 


* 


* 


(fol. 48 ) ತೀಕಾರ , 


ಪವಿ 


ನಿನಾವನೆ ನಿಬ್ಬನಾವನೋ | 
ನರಸಿಂಗನಿಗಿದಿರಾಂತು ನಿಲ್ಲನಾವರೊ 4 


ಕರಗಳು 


ಗಿರಿವನ ಜಲದುರ್ಗಗಳ ಬಿಟ್ಟವನ ಧಾಳಿ ! 
ನಿರದೂಡಿರಹಿತ ಭೂಮಿಪರೆ | 
ಗಿರಿವನ ದಲದರ್ಗಗಳ ಪೊಕ್ಕರೆನಲವ | 
ಗಣಿಸಿ ನಿಂಬೆಯ್ಲಿ ತರವ| 


( 
* 
) 
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( 
² 
) 


ಅಗಳಿನಿಯರ ವಿರಹದಲಿ ಮೆಯ್ಕೆ 
ಡಿಗೆ ಕರಗಿ ಕಾಮಿನಿಯರವಯವದಿಂದ 
ವೊಗುವ ಚಿನ್ನದ ನೀರಿನ ಬಟ್ಟ ಮಿಗೆ ಹೇನು! 

ಮೃಗ ಹದ ಹೇರಡವಿಯೊಲಾಯ್ತು | 
ಸೊಡರುಗುಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯಂತೆರಡು ಕಣ್ಣಳಲಿ ನೀ | 
ರೊಡನೊಸರಿ ತೊಟ್ಟಿಡಲಾಗ || 
ಅಡವಿಗಿಚ್ಚಿನ ಬೀಜಗಳ ಬಿತ್ತುವವೊಲು ಹೆಣ್ಣ ! 
ಳಡಿಯಿಟ್ಟರು ಶಾಖಾಗ್ರಿಗಳಿಂದ | 
ಎದೆದಿಗಿರಿನ ಭರವಂತೂ 

ತಿದುದಿ : 
ಬಿದಿರೆ ಸೂಸುವ ಮಾಣಿಕದ ಹಾರ 8 
ಹೃದಯವೊಡೆದು ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಹೊರಗೆ ಕಿಡಿ | 
ಗದರ್ವವಂದನೆ ನಡೆದರು ಕೂಜೆ || 


( 
೩ 
) 


( 8 ) 


ಮಲೆವರಿರಿಪರಾಯು ಗಿರಿವದ) ವನದಾವಾ | 
ನಲವೈರಿವಾರ್ಥಿ ವಡಬ ಸಾಳ್ವ | 
ಕುಲರತ್ನಗುಂಡಭೂವರ ನರಸಿಂಗರೆ | 
ತಲೆಯೊಡ್ಡಿ ಬಾಳ ಭೂಭುಗರುಂಟಿ || 


( 
೫ 
) 


ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರ . 
ಒಡೆದುರನಂ ವಿಯೋಗಶಿಖಿಯುಪ್ಪರಿಸಲ್ ಕಿಡಿಸೂಸುವಂತೆ ಪೊಂ 1 
ಗೊತ ಕುಚ ಮಧ್ಯದೊಳ್ ಕೆದಂತೆ ಮಾಣಿಕಹಾರಗಳಿಂದಲಾದ ಪೊಂ | 
ದೊಡವು ಕರಂಗಿಧಾರೆಯಿಡೆ ಹೊಲಮೃಗ ಹೋದ ವನಾಂತದಂತೆ ತೊ । 
ವೈಡೆ ನಯನಾಂಬು ಬಿಂದುಗಳು ದೀಪದೊಳಾಂತುಗುಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯಾಗೆ ಹೇ | 
ರಡವಿಯೊಳಂ ವಿರೋಧಿ ನೃಪರಂಗನೆಯರ್ ಧೃತಿಗುಂದಿ ಧಾಟಿಯೊಳ್ || ( ೧ ) 
ಮಡದಿಯರುಂ ನಿಜೇತೃರರಗಲ್ಲು ಮಹಾವಿಪಿನಾಂತದಲ್ಲಿ ಪೋ ! 
ದೆಡೆಯೊಳು ಪಾದಮುಂ ಪಳಕಿನೊಳ್ಳೆಗಳು ಕೂಡಿತಾಕ ಬೊ । 
ಟ್ರೊಡೆದರುಶಾಂಬು ಸಸೆ ಪೊರದಂ ತರಿಗೆಂಡದೊಲಗಿ ಬೀಳೋ ಸೋ | 
ರ್ಮುಡಿಯಲಗ Fಂಪಿಗಂ ನುಸುಳುನಾಡಿಗಳ ಪೊಗೆಯಂದಮಾಗೆ ಕಾ | 
ರೆಡತಿಯ ನೋನಂದಗಲಕುಂಡಮನೆಯು ವೋಲಾಯ , ಧಾಟಿಯೊಳ್ || 

L ( 4) 


Bnd . 


ಕರದೇಶಿ . 


ಪಲ್ಲವಿ . 


ಸುರರು ಅಮೃತ ಶುಭನವ ವರಿ ಅಳಲದಿರು | 
ತರುಣಿಯ ಅಧರದೊಳು 
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ಚರಣಗಳ 


ಚೆಂಬೊಗರಿ ಮೊಲೆಯಿಂದ ವುರಕೊತ್ತಿಕಾತರಿಪ | 
ಬಿಂಬಾಧೆರದಿ 

ಯು ಕಂಬಳಿ ಗೊತ್ತೆ || 
ಚುಂಬಿಸಿ ತುದಿನಾಲಗೆಯಿಂದ ಚಪ್ಪರಿದು ತಾ ! 
ನುಂಬ ಸವಿಯು ತಾವು 


( 
೧ 
) 


ನೆನೆಟ ಝಂವು ರುಕ್ಕುಲಸನ್ನೆ ಯೊಳು ತ | 
೩ ನೆಯ ಹೊಹೊ ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿ ೦ ಬಳು | 
ಸನುಮತದಿಂದ ಸಾಂದರದ ಗುಟುಕನು ಯಿತ್ತು ! 
ವನಿತೆ ಬಾರೆಂದಿರಿಸಿ ವುಣ 


( 
² 
) 


ಗತಿಯು ಲೀಲೆಯೊಳು ಮೈನುಜರೆದು ! 
ಜೇನಕೊಡದಂತೆ ತೊಡುವ ಅಧರವನು ! 
ತಾನುಂಡು ಸೂಸಿದರೆ ಘನನಿಧಿಯ ನಂಜಂಡದೇವ | 


( 
೩ 
) 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಣಿಯೋ | 


ಚರಣಗಳು 


ಅವು ಮೊಹರು ಮಜವೆ ಮೋಹವಲ್ಲ | 
ಅವು ಮನೆ ಸುಳಿದು ನೆನೆಯೆ !! 
ನಮೋಹನ ಮೋಹನದೊಳು 

ಕುಟುಹಬಲ್ಲುದೆ 


0 


( ೧ ) 


ಸಕಲವೆಂದೆಂಬ ತೋರಿಕೆಗೆಟ್ಟು ! 
ನಿಷ್ಕಲಾತ್ಮಕವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವಾಚಕವಡಗಿ | 
ಅಕಳಂಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಚಿತ್ಸುಖದಂತೆ ಮೋಹ | 


( ೨ ) 


ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತವೆಂದೆಂತ ಕಾಲವ ಮೀರಿ | 
ನಾದ ಬಿಂದು ಕಳಯನಳಿದುಳಿದು || 
ವೇದಾಂತ ಕವಿ 

ಲಿಂಗನೊಡೆಯ ನಂಜಂಡನ | 
ಸಾಧಿಸಿಕಂಡ ಸಿದ್ಧಗೊಳಲ್ಲದೆ # 


0 


( ೩ ) 


ಚಲ್ಲವಿ 


ದಲಿ | 
ಏ tio ಳದ ಸಂಚರಿಸದಿರು ಕಂಡ ಮನವೆ ! 
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ಚರಣಗಳು , 

ಹೇಳಲೇನವಗಡದ ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದೊಳು 1 
ನೀಲಕುಂತಳ ವಗ್ರ ತುಂಬಿಗಳುಂಟು | 
ಭೂಲತೆಯು 
ಕೊಲೆಸುಗೆ ಕಂಡಕಜೆಯಲಿ ಕಡುಸನವು || 

ಸುಳಿಯಲಿರುಬಿನ ಕಳಶಕುಜ ಸರ್ವತಗಳೆಂಬ | 
ಸುಳನಾಭಿ ಗುಹೆ ತ್ರಿವಳಿ ಝರಿಗಳುಂಟು || 


ಬ | 


( ೧ )o 


ಅಲ್ಲದೆ 


ಅಸಮಗ , ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಓಲೆಗಳು ಮುರಿದುಹೋಗಿವೆ ಇದು ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ . ಈ ಹಾಡುಗಳು ಅನೇಕ 
ರಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾಡಿಗೂ ಪಲ್ಲವಿ , ಚರಣಗಳಿವೆ . 

ಈ ಪದಕ್ಕೆ ( ಇ ಪದವೆಂದರೆ ಹಾಡು ಎಂದರ್ಥ ) ಸೂತ ) ” ಎಂದು ಪದ್ಯಗಳು ಬರೆದಿವೆ , 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಚಪಾದ ವ್ಯತ್ಯಗಳಿವೆ, ಈ ಪದ ಅಥವಾ ಹಡುಗಳು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವುಗಳಾಗಿವೆ . 

ಕವಿ ಲಿಂಗನೆಂಬವನು, ಕಪಿಲಾ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ನಂಜನಗೂಡಿನ ನಂಜುಡೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕಪಿ ನಂಜುಡೇಕ್ಷರ ಭಕ್ತನೆಂದೂ ಆ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ 
ಊಹಿಬಸಹುದಾಗಿದೆ. ಈತನು ಕಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಗುಂಡರಾಜನ 
ಮಗ ಸಾಳುವ ನರಸಿಂಗ ರಾಜನನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆತನ ಆಶ್ರಯ 

ದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಈ ಸಾಳುವ ನರಸಿಂಗರಾಯನು ವಿಜಯನಗರದ 
ಅರಸರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು , ಇದರಿಂದ ಕವಿಯ ಕಾಲವು ೧೫ ನೆಲವು 
ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ .. 


ದಲಿ 


No. 1271 , ಕೀರ್ತನೆಗಳು , 

KIRTANEGAĻU . 


Substance , Palm leaf. Size , 12 x 14 inches . Pages. 6. Lines , 4 or 5 on a page . 

Extent, 32 granthas. Character, Kannada . Condition, very much injured . 
Appearance , old , Mode of writing fair. 
Begins on fol. 23 a . of the Ms. described under No. 937 ante . 
Incomplete .. 

Songs of philosophical nature teaching how one can reach God by 
a true knowledge of Him . The name of the author is not known . 
Beginning and End : 


ರಾಗ --ಘಂಭಾರವ , 
ಪಲ್ಲವಿ 
ನಿಂಡಕವಿದಳನಿಳಆಕಳನ್ನ ತು ೨ ಗಕಟ ವೈರಾಗ್ಯ ಜನಿಸದ 

D.C.- 2 


| 


= 
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6 


( ೧ ) 


0 


ಸಾಕು ಸಾಹಿತ್ಯದ 

ಯು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವ | 
ಕೈಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆ ಆತ್ಮ # 
ಕರಣಿಗಳು 

ಸಾಲದೆ ಭೂ ?ಗಗಳ ಮುಂಡುಂಡು ಸವಿಸವಿದು ! 
ಮೇಲೆ ದಣಿವಿಲ್ಲ ಹೇರೋ ಆತ್ಮ | 
ಕಾಣತೊರದೆ ವನವರು ( ಕೊಂ ] ( ನೋಂ ) ದು ಕೂಗುತಪ್ಪ ! 
ಗೋಳಗೊಳಗಾದೆಯ ಆತ್ಮ | 
ಕೇ y ನೀ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಜಾಲದೊಳು ಕಲೆಗೆ ನೀ । 
ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತೆಯಲೂ ಆತ್ಮ ! 
ಹೇಳಬಾರದ ಗರ್ಭವಾಸದೊಳಗಿಹ ನಿನ್ನ | 
ಬಳಕೆಯನೇವೇಳೆ ಆತ್ಮ | 

ಮಾಸುಮುಸುಕಿದ ಮೆಯ್ಯಮದ ಮೊರದೊಳು ಮಲಗಿ 1 
ಏಸೊಗವ ಪಡೆದೆ ಆತ್ಮ 
ಹೇಸಿಕೆ ಮುಸುಕಿ ರಕ್ತ ಸುರಿವ 

ನಿಯು ! 
ಗಾಸಿಗೊಳಗಾದೆಯ ಆತ್ಮ 
ಆನುರದ ಬಾಧೆಗಳಿಗೆ ದೇಹವ ನಿಕ್ಕು ! 
ನೀಸದಾ ಬಾಳ್ಯಲೆ ಆತ್ಮ 
ಈಸು ಸರಿಯಣ ಪಟ್ಟ ಬವಣೆಯನು ನೀಮರೆದು | 

ಮೈಸಿರಿಯ ಮಹಿಳೆವೆಯಲ್ಲೂ ಆತ್ಮ 
ಹೆತಿ ನೆತ್ತರಿಂದಾದ ಹೊಳೆದೇಹಕಿದಕೊಂದು । 
ಕುಲಗೋತ್ರ ಎಂತಾಯಿತೋ ಆತ್ಮ | 
ಮಲಭಾಂಡವಿದಕೊಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆಯಲ ! 
ಚ್ಛಳಿಯದೋ ಎಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ | 
ಎಲುಮಜ್ಞವಾಂಸಗಳ ನಿಳಯದತಿಶಯಕ ನೀ ! 
ನಲಿನಲಿದು ಹಿಗ್ಗುವೆಯ ಆತ್ಮ | 
ಅಲಸದಿದರೊಳಗೊಂದು ಬಂತು ಭುಂಜಿಸುದೆಂತು | 
ಕಲುಹೃದಯ ನೀನೆ ಕಂಡೋ ಆತ್ಮ | 

ಮೂರು ದಿವಸದ ಬಾಳಿಗಾರು ಜೋಡಿಟ್ಟವಳ ! 
ದೂರಿಗೊಳಗಾದೆಯ ಆತ್ಮ | 
ಆರಕಾಂತಿಗೆ ಕರ್ತೃವಾದವನ ತೆರದಿ ಶಾ| 
ರೀರ ಸುಖಕಳಸಿದೆಯಲ್ಲೊ ಆತ್ಮ | 
ತೋರುವಾ ಶಾರೀರವೀಭೋಗ ನಿಕರಗಳೆಲ್ಲ 
ಜಾರದೆಯೆ ನಿಲ್ಲುವೇನೊ ಆತ್ಮ | 
ಆರೈಯ್ಯಲಿದರಂಭಿಮಾನಿಸಿದ ಫಲವ ಕೈ । 
ಹಾರೆ ನೀನಂಬೆಯ ಆತ್ಮ 


( 
° 
) 


( 
೩ 
) 


( 
8 
) 
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ಉದಿಸಿದರೆ ಮುರಳಿಯುದರಕೆ ಬಾರೆನೆಂಬ ಗ ! 
ರ್ಭದರಿ ನೀ ನಿಂತೆಯಲ್ಲೊ ಆತ್ಮ | 
ಉಡಿಸಿ ಕಡುತಿರ್ಸ ತನುಬೇರೆ ನೀ ಬೇರೆಂಬ 1 
ಹದನ ನೀನೆಡೆಯಲ್ಲೂ ಆತ್ಮ || 
ಇದು ನಾನು ಅನ್ಯತಾನೆಂದೆಂಬ ಸುವಿವೇಕ ನಿನ | 
ಗೊಂದವಿದೆಡೆ ಮುಕ್ಕನ ಆತ್ಮ | 
ಚದುರ ಶ್ರೀ ಬಾಲಗೋಪಾಲನಂಘಿಯು ಸೇರಿ ! 
ಸದುಗತಿಗೆ ನಿಲಲಾಗದೇ ಆತ್ಮ | 

ರಾಗ - ಘಂಟಾರಾಗ. 
ಅಂದಿಗಲ್ಲದೆ ಮನದ ಪರಿತಾಪವಡಗದು ಮು ! 
ಕುಂದ ಕೇಶವ ಮುರಾರಿ ಶೌರಿ || 
ಎಂದೆನಗೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಂಗ ಸೌಖ್ಯವಹು | 
ದೆಂದಿಗಭಯವ ಪಡೆವೆನೋ ಕೃಷ್ಣಾ | 
ಎಂದಿಗೇ ಕರ್ಮಕಾನನವ ನುರಿಪುವಿ | 
ನ್ನೆ ೦ ದಿಗಜ್ಞತೆ ಪೋಪುದೋ ಕೃಷ್ಣಾ | 
ಎಂದಿಗೀ ತಾಮಸ ಕಲ್ಪಾದಿ ದೋಷಗಳ | 
ದಂದುಗನ ಕಡೆಗಣಿದೆನೋ ಕೃಷ್ಣಾ | 
ಎಂದಿಗೀ ವಿಷಯ ವಾಸನೆ ದೂರದಿಹುದು ಮು | 
ಇಂದಿಗಾಕಾನಿರಾಶನಾ ಕೃಷ್ಟ | 
ಎಂದಿಗಿನ್ನದು ತನ್ನದೆಂದೆಂಬ ದುರ್ಮೊಹ | 

ವೃಂದವನು ಕಳೆದು 
( ಸೂಚನೆ . - ಈ ಮುಂದೆ ೨೧ ಹಾಡುಗಳುಳ್ಳ ಭಾಗವು ಹೋಗಿದೆ . ) 
ಕಟಾ ಜಲವಿ 

ರಣ ! 


( ೩೦ ತಿ ) 


0 


ರಾಗ - ಮಂಗಳಂ , 


ಜಯ ಮಂಗಳಂ ಸದಾ ಶುಭ ಮಂಗಳಂ | 


ಭರಣಗಳು 

ಸುಗ್ರೀವ ಪವನಸುತ ಸುಜನ ಪರಿಪಾಲಕಗೆ | 
ಸುಗ್ರೀವನಾದ ಶ್ರೀಕರ ಮೂರ್ತಿಗೆ | 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದಾನವರ ನಿರ್ದ ರರ ಕಾಯ್ದ ನಗೆ | 
ಆಗ್ರನುತ ಬೌತ ( ? ) ಸೀತಾರಾಮನಿಗೆ || 
ನೀಲಾದಿ ಹರಿ 

ಲರ ನಿಜಕೃದೆಯೋಳಾಳಿದಗೆ | 
ವಾಶಿಯನು ಭಂಜಿಸಿದ ಬಹುಮಹಿಮಗೆ | 
ಕೂಲಿಯಾ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದನ ಸಿರವಿಳುಹಿದಗೆ | 

ನೀಲ ಸಂಪನ್ನ ಸೀತಾರಾಮನಿಗೆ 
D.C - 2A 


( 
೧ 
) 


t 


( 
° 
) 
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ಸುರಸಾಗರದಿ ನೆಲಸಿ ಶುಭವೀವ ದೇವಂಗೆ ! 
ಸರಸಿರುಹ ಸಖ ಕೋಟ ಸಂಕಾಶಗೆ || 
ಬರವು ಮುನಿಪನ ವಂದ್ಯನಾದ ಪಂಕಜಂಗೆ | 
ಮೆರೆವ ಶ್ರೀ ಪಟ್ಟಾಭಿರಾಮ ರಘುಪತಿಗೆ | 


(³8) 


ವಿವಿ, 


ಅಸಮಗ್ರ , ಕೀರ್ತನೆಗಳು ೨-೦೩ ಇಲ್ಲ , ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ, ಶಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 
ಇದರೊಡನೆ ವೈದ್ಯ ವಿಜಯ ( ಗದ್ಯ ) , ಶಿವಸ್ತುತಿ (ಪಟ್ಟದಿ - ಅಸಮಗ್ರ ) , ಜೋಳರಾದ 
ಸಾಂಗತ್ಯ ಇವೂ ಇವೆ . 

ಇದು ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ 8 ಕೀರ್ತನೆಗಳಿವೆ . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಿರ್ತನೆಯ 
ಪಲ್ಲವಿ ಮತ ಚರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 

ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ 
ತತ್ವವನ್ನರಿತು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಪದವನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವು. ಇದನ್ನು ಬರೆದವ ( ರಚಿಸಿದವ ) ರಾರೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 


No. 1272 ಕೀರ್ತನೆಗಳು , 

KIRTANEGAĻU . 
Substance , palm leaf. Size , 12 x 1 inches. Pages . 98. 

Lines , 5 on a page . 
Extent, 750 granthas. Character, Kannada . Condition , extremely injured . 
Apaearance, old . Mode of writing, good. 
Incomplete. 

This is a collection of devotional songs written by different writers. 
Beginning : 
ಬನ್ನೂರಪುರವಾಸ ಸಕಲ ದೇವರದೇವ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ | 

) 


ಯೆ , 


ಆ ರಾಗ - ಕೇದಾರಗೌಳ || 


ಪಲ್ಲವಿ 


ರಂಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ - ಎನ್ನತಾ - ರಂಗಗುಡಿಯ ಕಟ್ಟೆ ಕುಣಿದೆನಾ | 


* 


ಚರಣ 


ನಿಮ್ಮ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ 
ಆವಾಗಲು ನಮ್ಮ ಅಗಲದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ - ಮಾನದೊಡೆಯ ವಿಟ್ಠಲ # 


( 5 ) 


End : 


ಆ ರಾಗ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯ ಮಾಡು ಸಂದೇಹ ಬೇಡ | 
ದ್ವಂದ್ವಗೂಡಿ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಿ ಕು 
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ಚರ . 


ವಾರಿಧಿ ಶಯನ ಬೇಂಟಿಯ ತಿಮ್ಮನ 
ನೂರೆಂಟುದಳದ ಕಮಲದೊಳು ಪೂಜೆಂರು 


ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿವೆ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ 
ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ- ಓಲೆಗಳು ಮುರಿದಿವೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು . ಇದರಲ್ಲಿ 

“ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ , 
ವಿಟ್ಠಲ , ಬೇಟೆಯ ತಿಮ್ಮ ” ಮುಂತಾದ ಅಂಕಿ ತಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿವೆ . ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲಿನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ * ಬನ್ನೂರ ಪುರವಾಸ ( x ) ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಎಂದಿದೆ. ಅಂಕಿತವು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಎಂದಿದ್ದರೂ ಪುರಂದರ ದಾಸರು ಬರೆದುದೆಂದಿದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ . ಮುಂದೆ ಪುರಂದರ ದಾಸ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವಿವೆ . ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕರು ಬರೆದಿರುವ ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ ಇವೆ . 


new , 


No. 1273 ಕೀರ್ತನೆಗಳು , 

KIRTANEGAĻU . 
Substance, paper . Size , 105 X 9ibe inches. Pages, 36. Lines , 20 on a page 
Extent, 500 granthas . Charactur, Kannada . Condition , good . Appearance 

Mode of writing, good . 
Restored in 1926-27 from the Ms. described under the next 
No. 1275 , 

Incomplete. 
ಏ , ವಿ. 

ಅಸಮಗ) ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ , ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪತಿಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 


No. 1274 ಕೀರ್ತನೆಗಳು , 

KIRTANEGALU .. 
Substance, palm leaf. Size , 71 % X lif inches. Pages, 47. Lines, 5–6 on a page 

Extent , 315 granthas. Character , Nandināgari, Condition , very much injured 
Appearance , old . 
Incomplete.. 
Contains devotional songs of an unknown author. 

Foll. 9 ( b ) , 11 (b ) and 22 ( b ) are left blank , 
Beginning : 

| ರಾಗ 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಎನ್ನ ಸಲಹು ಮೋಹನ ವಿಜರು ಪವನ್ನ ! 
ಶ್ರೀ ಹಯವದನ | 
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ಚರಣ , 


( 1 ) 


ಅನವರತವು ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನಿಪ | ಜನರನು ಗುಣರನ್ನ ಧನ್ಯ | 
ರನು ಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೊರೆವ ರಾ 1 ಮನ 
ಕಂತಿಮದನ ! 

ನಂದಾನಂದ ಗೋವಿಂದ ಭವ ಭಯದಿ 1 ನೊಂದ ಭಕ್ತರನು 
ಚಂದದಿಂದ ಕಾಯುತಿಹ ಮುಂದಾದ್ರಿ ಥರ | 

ವೃಂದಾರಕೇಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರ 4 
ಅಂಗಜನ ತಂದೆ ತುಂಗವಿಕವು ಕು 1 
ಭಾಂಗ ಮಂಗಳಾಸಂಗ 1 
ರಂಗ ನಿನ್ನ ನರ ಸಂಗವಿತ್ತೆನಗೆ ! 
ಗಂಗಾಜನಕ ಪಾಂಡುರಂಗ 


( 2 ) 


( 
3 
) 


End : 


ಕಂಠ ಯೋಗ್ಯ 


ಪಲ್ಲವದರುಣ ಕಿರಣಾವಲ ಸಾವಕ ನಿಜ | 
ನ ಜಾತಿ ಶೇ 

ಮಾದರು | 
ವಸುಧಿಸ 

ಪರಧಾನಾಂತ ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠೇಶ 
ತಿರುವೆಂಕಟಾಧೀಕ ಎನ್ನ ! 


ಅಸಮಗ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಜೀರ್ಣವಾದ ಪ್ರತಿ , ನಂದಿನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ನಡುವೆ 
ಅನೇಕ ಓಲೆಗಳು ಹೋಗಿವೆ . 


ಇದು ಹಾಡಿನ ರೂಪವಾಗಿದೆ . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಡೂ ಪಲ್ಲವಿ , ಚರಣ , ಈ ವಿಭಾಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ . ಬರೆದವರಾರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ . 


No. 1275 ಕೀರ್ತನೆಗಳು , 

KIRTANEGAĻU . 
Substance, palm leaf. Size, 718 x 14 inches . Pages, 62. Lines, 68 on a page 

Extent, 500 granthas. Character, Kannada. Condition very much injured : 
Appearance , old . Mode of writing, good. 
Incomplete. 

This is a collection of songs of different kinds. The name of the 
author is not known . 
Beginning : 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಪೋಳವ ಮೀಂಗಣಿ ನ ಹೊಂತಕಾರಿ ನಾರಿ 1 
ತಳರು ದುಟಿಯ ವೈಯ್ಯಾರಿ | 
ಕಳೆ ತುಂಬಿ ತು ] ತುಳುಕುವ ಚೆಲುವ ಮೋಹನ ಸಿಂಘ ೩, 
ಎಳೆವೆಬ್ ಸತ್ಕುಲವಂತೆ 
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ಇರಗಳು . 

ಒಲವ ಸೂಸುತಲೊಮ್ಮೆ ನೋಡೆ ಕಂದುಟಿ ಮಡೆ | 
ನಲಿದು ಮುದ್ದಿಸಿ ಮುಂಡಾಡೆ | 
ಲನೆ ಚಿನ್ನದ ಬೊಂಬೆ ಸವಿಗಾತಿ ಯೆಂದೆಂಬೆ ! 
ಕೈಮುಗಿದು ನಾಬೇಡಿ ಕೂಂಬಿ ॥ 

ಏನೆ ಪಲ್ಲವ ಪಾಣಿ ಏನೆ ಪನ್ನಗ ವೇಣಿ | 
ಏನೆನ್ನ ಮೋಹದ ರಾಣಿ | 
ನಾನು ನಿನ್ನವನ ಅರಿಬಿರುದಿನ ಚನ್ನೇ 
ಅಂಗನೆ ನಾ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ಸೆ | 


( ! ? 


2) 


ಇರ , 


ಚಿಕ್ಕಪ್ರಾಯದ ಚನ್ನೆ ಚೆಲುವುಳ್ಳ ರಸ್ತೆ ! 
ಕಕ್ಕಸ ಕುಚಗಳಂದಿರಿಯ ಗುಣವ ಮೆಂತೆಯೆ 
ಮುಚ್ಚಿದೆ ಸೊಗಸಿಗೆ ಕಾಣೆ ನಿನಗೆ ನಾ ! 
ಮುಕ್ತಿ ದೆ ಸೊಗಸು ಜಾಣೆ || 


11 
) 


ಪವಿ 


-- 


ಚೆಲ್ಲು ನೀರೆ ಬೇಗ ಬಾರೆ ( ಹತ್ತು ಸೆರೆ ಮುತ್ತತಾರೆ | 
ಕಾಳಲಾರೆ ಸವಿಯದೋರೆ ! ಮೆಚ್ಚಿದೆ ಸೊಗಸು ಖಾತೆ | 

ಕೊಕ್ಕಟ ಕೀರ್ತಿವಿಶಾಲೆ | ಚೌಪಸ್ಥಿ ಏವ್ಯದಿ ತೋಲೆ | 
ಅಕ್ಕರಿಂದಲಿ ನೋಡೆ 1 ಅಧರ ಸುಧೆಯ ನೂಡೆ ! 
ದಕ್ಕಿದೆ ಹೆಂಗಸು ಕಾಣೆ ನಿನಗೆ ನಾನು | 

ದಕ್ಕಿದೆ ಸೊಗಸು ಕಣೆ || 
ಹೆಚ್ಚು ನೀರ ಬೇಗ ಬಾರ 1 ಹತ್ತು ಸರ ಮುತ್ತ ತಾರೆ | 
ತಾಳಲಾರೆ ಸವಿಯದೋರೆ 1 ಮೆಚ್ಚಿದೆ ಸೊಗಸು ಜಾಣೆ | 

ಇಚ್ಚೆಯರಿತು ಇಂದು ಆನೆಯ ಗಂಗೇಶ ಬಾರೆಂದು | 


( 3 ) 


ಹೆಚ್ಚಿದ 


( 
3 
) 


ಸಸಿಯ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಸೊಗಸು ಜಾಣೆ ! 
ಮೋಹದ ರನ್ನೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಸೊಗಸು ಜಾಣೆ || 
ಕಲ್ಪುನೀರೆ ಬೇಗಬಾಗ ! ಹತ್ತು ಸೆರೆ ಮುತ್ಯ ತಾರೆ 
ಕಾಳಲಾರೆ ಸವಿಯದೊರೆ 1 ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಸೊಗಸು ಕಾಣೆ | 


ಕರಣ 


Y 


ಲೋಲಾಕ್ಷಿಯರ ಕಾಲಿಗೆರಗದವನ ತಲೆ ಬೀಳತಿಯು | 
ಬಾಲೆಯರ ನೋಡದೆ ಕಣ್ಣ ಬತಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಸೆಲವರಿತೋ 

ಸೊಕ್ಕಡಗಿ ಮುನಿಸಂಗೆ ! 
ಮೇಲೆನಿಪ ಕವಿಲಿಂಗನನುಮತದೊಳಯ್ಯ | 


( 
3 
) 
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ಪವಿ 


ಸಾಕು ಬಿಡು ಬಿಡೋ ಕಯ್ಯ 

ಮುಟ್ಟದಿರು ಮೆಯ್ಯ | 
ಕಾಕೋ (ಕಕು ) ದಿರಿಯ ಗಂಗೇಶ ಕಂಡೆ ಕಂಡೆ ನಿನ್ನ ಲೇಸೆನಿಸಿ | 
ಸಾಕು ಬಿಡು ಬಿಡೋ ಕಯ್ಯ | 


ಕರಣಗಳು , 


( 1 ) 


ರನ್ನದ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದೆ ರಮಣಿಯೊರಳು ನಿಂದು | 
ಪನ್ನೀರ ಮಂಡೆಯಲಿಡೆ ಸರಿದು ಬೇಗ ಬೆಂಬತ್ತಿ | 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ತುಳುಕುವನೆ ಮೇಲಿಂದ ಚುಂಬಿಸುವ ! 
ಬನ್ನಣವ ಕಂಡೆ ಬೆಡಗು ಸಾಕದೆ ಸನ್ನೆ | 

ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಿದ ಹಿಂದೆ ಹೂವಿನಂಗಡಿ ಮುಂದೆ 1 
ಮತ್ತೆ ಬಾ 

ಯಾನಾಡೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಚೆಂಡಿನೊಳಿದೆ 1 
ಎತ್ತಿದ ತೋಳಿನಿಂದಪ್ಪಿ ಎಷ್ಟು ಮೋಹದೊಳೊಪ್ಪಿ | 
ಅತ್ಯವನೈಸೆ ನೀನು 

ಲಾಗದಕೆ || 


( 2 ) 


A ರಾಗ - ನಾಟಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಪೊಗಳುತಿದೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ಸುಗುಣ ಇಮ್ಮಡಿ ಕೆಂಪ | 
ನಗಣಿತ ಗುಣಶಯನ ಬಗೆ ಬಗೆಯೊಳೆಣಿಸಿ ಪೊಗಳುತಿದೆ | 


( 
1 
) 


-- 


4 . 


ಚರಗಳು 

“ ತಲಕಾಡು ನಂದಿ ಶ್ರೀರಂಗ ಮೈಸೂರು 
ಹೊಳೆವ ನರಸಿಂಹಪುರ ಹೊಸಹೊಳಲು ಪಾಳ್ಯ | 
ಮಳವಳ್ಳಿ ಮದ್ದೂರು ಚನ್ನಪಟ್ಟಣದಿ 

ಚಂದ್ರನೊಲು ಕಾಂತಿಕರನೆಂದು !! 
ಕುಂದು 

ದೊಡ್ಡರಸಿಕೆರೆ ದೇರೂರು | 
ನಂದ್ಯಾಲ ಧರ್ಮವರ ತಾ 

ತೆಯೋಳು 1 
ಕಂದನ ಹೊಳಲು ಕಂಬದೂರು ಬದು 

ಸಂಚ 
ನಂದಿಯೊಳು ಸತತ ಗುಣಸಿಂಧು ಮೆಂದೆಂದು | 

ಪೊಗಳುತಿದೆ ಕೆ & 


( 2 ) 


ಮತೆಯು 8 


0 . 


ಕೊಳಾಲ ಹೊಸಕೋಟೆ ಗಜ ಶಿಲಾಪುರ 

ಮೂಳ ಶಿವಗಂಗೆ ಕುಣಿಗಲು 
ಗೂಳೂರು ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಬಲ್ಲಾಳಪುರದಲ್ಲಿ 
ವೇಳಾ. 

ನಾಲೆ ಇನಾಧಾರವೆ 


? 


( 
3 
) 
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1 || 


( 4 ) 


ಕಾಶ ಕೇದಾರ ದಿಳ್ಳಯಹಮದನಗರ 1 
ಲೇಸೆನಿಪ ಆಗರ ಪುರಾನುಪುರ 

ಬಂಕಾಪುರವು ಕಲ್ಯಾಣ | 
ದೇಶದೊಳಗೆ ಬಸವೇಶನಿವನೆಂದು || 
ಜಂಜಿ ತಂಜಾವೂರು ತಿರುವಷಮತೆಯು ಸರಿ ! 
ಕಂದಸಖನನದ ಗಿರಿ ಕಾಳಹಸ್ತಿಯೋಳು | 
ರಂಜಿಸುವ ವೇಲೂರು ಕಂಚಿ ತಿರುಪತಿಯೊಳು ಇರಿ | 
ವಂಜಿ ವರದೊಳು ರಣ ಧನಂಜಯನೆಂದು 1 


( 5 ) . 


S 


( 1 ) 


ಗುರುಹಿರಿಯರುಗಳು ಬಲ್ಲವರು ಬುಧಜನರು | 
ಅರಿನೃಪರು ಮತ್ತು ಬಾಂಧವರು ಕೋವಿದರು || 
ಧುರಧೀರನೆಂದು ಕಾರಣ ಜನ್ಮಕ ಪ್ರಭು | 
ವರಗಂಗೇಚನೆಳೆ ಕಾಯು ಸತ್ಯವೆಂದು # 


( 6 ) 


* 


ಸವಿ 


ಇಳೆಗೆ ನೀನೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ | 
ಎಲಹಂಕನಾಡ ಪ್ರಭುವಲಾ | 
ಇಮ್ಮಡಿಕೆಂಪ ಸಾರ್ವಭೌಮ | 
ತೆಗೆ ನೀನೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ | 


ಚರಣಗಳ 


ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ಮಚ್ಚರಿಸಿದ ಹೊರೆಯೆಲ್ಲನ ಸಕ ರಾಜ್ಯ ! 
ವನ್ನು ದಾ ೪ ವರಿದಾಕ್ಷಣದಿ ಸನ್ನಾಹದ ಕೊಟಗಳ ಸಾಧಿಸಿ ! 
ಮುನ್ನ ತುಮುಕೂರ ಪೇಟೆಯ ತುಳಸಿದೆ ಪ್ರಜೆ ಕಂಗೆಡಲು | 
ಮನ್ನಿಸಿ ಪಟ್ಟಣವನುಳುಹಿದೆ ಕೆಂಪರಾಯ | 


( 1 ) 


ಮೂರು ಸಿಂಹಾಸನಕೆ ವಾರ್ತೆ ಮೀರಿ ಬಾಳ ಬಲುವ | 
ಜೈಲ ಜಗದೇಕ ರಾಯನ ಭಾರಿಯ ಮುರಿಯಲಿರಿದು ಗಂಧೆ | 
ವಾರಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಸಕಲ ಸಭಾಸ್ಕರಗಳನು 1 ( ? ) 
ಸೂರೆಗೊಳಿಸಿದೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ ಧಾರಿಣಿಯೊಳು ದಯವ ನೊಹಿಸಿದೆ 

ಕೆಂಪರಾಯ || ( 2 ) 
ಧರಣಿ ತರಣಿ ಚಂದ್ರ ತಾರೆ 

ಗಿರಿಗಳುಳ್ಳನಕ | 
ನಿರತ ಬೆಂಗಳೂರು ಪಟ್ಟಣವ ಸ್ಥಿರದಿ ಹಲಸೂರ ಸೋಮೇ . 
ಶೃರನ ಅದಲಾಳ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ನರಪತಿಗಳ ಸಿಡಿದು 

ಸೀಳುವೆ ಕೆಂಪೇಂದ್ರ ) ಕೆಂಪ 1 
ಸುರಪರ ವೈಭವದಿಂದ ಬಾಳುವೆ ಕೆಂಪರಾಯ | 

( 3 ) 
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1 ರಾಗ | ಭೈರವಿ | 


ಸಬ್ಬಸಿ 


--- 


ನೋಡುವ ಬನ್ನಿರೋ ಫೋಟಪುರುಷನ ! 
ರೂಢಿಗಧಿಕ ಯತಿಗುರು ಶಾಂತೇಶನ 1 


ಕರಣಿಗಳು, 

ಕನ್ನಪ್ಪಗೊಲಿದು ಕಂಗಳ ನಿತ್ಯವನ !! 
ಬಣ್ಣದೊವಲನುಟ್ಟ ಭಸಿತಾಕಾರನ 11 | 
ಚೆನ್ನಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಉಂಡ ಚಳುವ ಜಂಗಮನ | 
ಪನ್ನಗಧರ ಯತಿಗುರು ಶಾಂತೇಶ್ವರನ | 


( 
1 
) 


ಚಂದಯ್ಯಗೊಲಿದು ನೂಲಿಯ ಮಾರಿದವನ 1 
ಕಂದನ ಕೂರಿಸಿ ಕಾಮಿನಿಗೊಲಿದವನ || 
ಹಿಂದೆ ತಾಳದ ಗತಿಗೆ ಕುಣಿದವನ | 
ಕಂದರ್ಪ ಮರ್ದನನ ಯತಿ ಶಾಂತೇಶ್ವರನ || 


( 2 ) 


ಮೂಜಗವ ನಾಳನು ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಶಿವನು | 
ತೋಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಕರಜಾತ ನಿವರ | 
ಬೇಡಿದ ವರಗಳ ನೀವ ಮಹಾತ್ಮನ | 
ಕಾಡಿನೊಳಿರುವಂಥ ಕರುಣಿ ಶಾಂತೇಶನ | 


ರಾಗ - ಕನ್ನಡ ಕಾಂಭೋಜಿ ಈ 
ಪಲ್ಲವಿ.- 

ಹೊಯ್ಯಲೋ ಡಂಗುರವ | ಲೋಕದೊಳು | 
ಹೊಯ್ಯಲೋ ಡಂಗುರವ | 


ಚರಣ 


-- 


ಹಬ್ಬಿದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟಿಲ ಕಟ್ಟೇರು | 
ಹೊಯ್ಯಲೋ ಡಂಗುರವ ಮುಂದೆ | 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳ ಬಿಟ್ಟೋಡುವ ದಿನ ಬಂತು ! 
ಹೊಯ್ಯಲೋ ಡಂಗುರವ | 


End : 


# ರಾಗವರಾಳ ! 


ಇವಿ.. 


> 


ಸುಬಿ ಯೆಂದೆನ್ನಿಸೋ ಬನ್ನಿರೆಲ್ವರು ! 
ನಬಿ ಯೆಂದೆನಿಸೋ ಲಿಂಗ ಆ 
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ಕರಣಿಗಳು 

ನಿರ್ಮಲದೊಳು ನಿಜಮುತ್ತಿನೋನಕಯಿಂ ! 
ದೊಮ್ಮನದಕ್ಕಿಯ ಮರ್ದಿಸುತ 
ಧರ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ಬೆರ್ಮೆಯಿಂ ಮುಕ್ತಿ ಕಾಂತೆಯರೆಲ್ಲ 


ಯ್ಯನ ಪಾಡುತ | 


( 1 ) | ಸುಪ್ಪಿಬಿ | 


1 


ಮುಡಿ ( * ) ( * ) ತಾಂಬರ ಭಾರಕೆ ಚೆಲ್ಪ 
ಖಡನಡು ಕೊರಳು ಕೊಂಕುತನಿಗೆ ಸುದ್ದಿಬಿ 4 
ಏಡಿದು ಸಂಭಸಿನಕೆಯನ ಪಾಡಿಯೆ | 
ನ್ಯೂಡೆಯ ಸಪ್ಪೆಯು ದೇವ ನಂಫಿಯ 


( 2 ) | ಸುದ್ದಿಬಿ ! 


ಸುರಿಯುಂಡ ಕೋಗಿಲೇಳು ನಕಳಿಂದ ಹ ek ಹ : 
ಇಡನಡುವಿಂದ ಮೃಗೇಂದ್ರನ | ಸುದ್ದಿಬಿ | 
ತೊಡೆಯಿಂದ ಕದಳಿಯ ಮುಡಿಯಿಂದ ನವಿಲಳ | 
ಬಿಡದೆ ಬಯುಸಿಯ 


( ) 11 ಸುಪ್ಪಿಬಿ ೧ 


ಬಡನಡುವಿಂದ ಮೃಗೇಂದ್ರನ ಸೋಲಿನ | 
ಕಡು ಜಾಣೆಯರಲ್ಲಿಹರು 


( 4 ) ! ಸುಪ್ಪಿಬಿ | 


0 


| ಸುದ್ದಿಬಿ | 


1 


ವಸಂತ ಭೈರವಿ ಬೆಸರ್ವೆ ರು ! 

ನಾಟಿ ಮೇಘರಂಜಿ 
ಕುಳ ಕವಿದೆ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ಸಾಡುತ ಚಲ್ಪ | 
ಸಸಿಯ ಸೂಡಿದ ಸ್ಪಿಯರ್ನಾ 


( 5 ) ಗೆ ಸುಪ್ಪಿಬಿ | 


ಳವ ಶ್ರೀಶುದ್ಧ ಸಾಳಗದೇಶಿ ಭೂ 1 
ಶಾಳ ರಾವಾಹಿಲತೆಯಿಂದ | ಸುದ್ದಿಬಿ ! 
ಲೋಲ ತೋಚನೆ ಸಿಯಾ‌ನ ಪದಂಕ | 
ಮಾಲೆಗಳನು ಮಾಡುತೂಲನಿಂದ 


( 6 ) ಸುಪ್ಪಿಬಿ || 


ಹಾಡಲು ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯರು ಇಂಚರದಿ ಮೆ | 
ಯಡದ ಕೇಳೋ ದನಗಳಿಗೆ 

| ಸುದ್ದಿಬಿ ! 
ಗಾಡಿ ಕಾತಿಯರು ಬಣ್ಣಿಸಿದರು ನರೆ ಚಂದ್ರು ! 
ಕೂಡ ಸಪ್ಪೆಯದೇವನಂತ್ರಿಯ 


( 7 ) ಸುಬu 


ಕಂಕಣ ಕಣಿ ಕಣಿ ಕಣಿರನಲುರಲಿಗಿರ್ದ | 
ಕಿಂಕಿಣಿ ಕಿಣಿ ಕಿಣಿರನಲು 8 ಸುಪ್ಪಿಬಿ 
ಬಿಳಗೂಟದ ಹರ ಉರಿವ 

| 
ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯರ್ತಿಯಿಂದ ನಾಡಿ 


( 8 ) ಕುಪ್ಪಿಬಿ 
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0 


ಸ್ವಾಮಿ ಸುಬ್ಬ ನಿಷ್ಕಾಮಿ ಸುಪ್ಪ ಭಕ್ತ ! 

ಸುದ್ದಿ ಹರಸು ಸುಪ್ಪಿಬಿ || 
ಜಾಣೆನಲ್ಲಾ ಜಿಯ ಸಲಹುವ ಭಕ್ತ 
ಸಸ್ಪೆಶ ಸುದ್ದಿಯಂದು ಕಾಡುತಾ 

( 9 ) 4 ಸುಬ್ಬಬಿ | 
9 ರಾಗ 1 ನಾದನಾಮಕಿಯು 1 
ಪವಿ 

ಬಲ್ಲರಾರೀ ಸಮಯ ಮಸ್ತಕ ಶೂಲ ವೈರಿ 1 
ಕುಲಗಿರಿ ಕುಶಿಕ ಓ ! ನಿನ್ನಂತೆ , ಜೀ | 
ವುಲಿವರೆ 

ಗಮಗಳೀಕ ನಿಲುಕದ ದೇವ ! 
ಹುಲಿಗೆರೆಯ ಸೋಮೇಳ ನಿನ್ನ ತೇಜಿ H 
ಕರಣಿಗಳು 

ಧರೆಯಾಕಾಶವನೆಂದೆನಿಸುವ ವಾರಿಧಿಯು ತನ್ನ ! 
ಕೊರಳೆಡೆಯಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ತೇಜ || 
ಉರುರೇಚ ಕಪುರ ಕ ಸ್ಪರಧಿದೇವರು | 
ಸೊರಬಿವುಡಿತ ನಿನ್ನ ತೇಜಿ ಆ 
ಸರಿತನಗಿಂಬ ಸನತ್ಕುಮಾರನನಂದು | 
ಕರೆಯುಸಿಯಾಗಿ 

ತು ನಿನ್ನ ತೇ || 
ಶರಣಾಗತ ( ರ ) ಕ್ಷ ದಕ್ಷ ಶಿಕ್ಷ ಕಾಲಸಂಹರ | 
ಹರ ಸಮೇತ ನಿನ್ನ ತೇಜ | 

ಹಕಿ , ಹಂಸ ಗಜ ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನವ ! 
ಲೆಕ್ಕಿಸದು ತೃಣವೆಂದು ನಿನ್ನ ತೇಜಿ! 
ಹೊಕ್ಕು ಕೈದಡಕಿ ತ್ರಿಪುರಾದಿ 

ಕುಮಾರ ! 
ರಕ್ಕಸನ ಸೀಳುದ ನಿನ್ನ ತೇಜಿ | 
ಮಿಕ್ಕ ಕಿರಣದಿ ಶಿವಭಕ್ತನ ಮೇಲಿಡೆ ರವಿಯು ! 
ತಿಕ್ಕಿ ನೆಲಕಿತ ನಿನ್ನ ತೇಜಿ | 
ಸೊರೆನುಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರವ ಚಿವುಟಿದ ವಿ | 
ಕೃತ್ಯಧಿಕ ಸೋಮೇಳ ನಿನ್ನ ತೇಜಿ | 


( 
೧ 
) 


( 
೨ 
) 


ಅಸಮಗ್ರ ), ಶೀತಾಳಪತಿ, ಅತ್ಯಂಗ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ , ಐಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಹಿಂದಣ 
1.273 ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯು ಇದರ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 

ಇದು ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಪದಗಳು , ಕಂದೇಗೌಡನ ಯಶಃ 
ಪ್ರತಾಪ ಕೀರ್ತನೆಗಳು , ಡಂಗುರದ ಹಾಡು , ಸುದ್ದಿ ಹಾಡು ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಪದಗಳಿವೆ . ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಪವಿ, ಚರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ , ಬಹು ಬಗೆಯ 
ಹಾಡುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದುವುಗಳಾಗಿರಬಹುದೋ ಏನೋ, 
ಬರೆದವನಾರೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


| 
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No. 1276 ಗೀತಗೋಪಾಲ by ಚಿಕದೇವರಾಜ 

GĪTAGOPĀLA BY CIKADĒVARĪJA . 
Substance , palm leaf. Size, 10,4 x 14 inches. Pages , 220. Lines, 5 on a page 

Extent, 1,260 granthas. Character , Kannada. Condition , very much injured 
Appearance, old . Mode of writing, good . 
Complete. 

It describes the deeds of Srikrisna in his early days and is similar 
to Gitagõvinda of Jayadēva in Sanskrit . It has two parts each 
containing seven Khandas ( divisions ). Each of these Khandas 
( excepting the last three of the second part) contain seven padas ( songs) 
sung in different rāgams. The author is Cikadēvarāja . For details 
see extracts below : 


Beginning :: 


ಆ ರಾಗ | ಭೈರವಿ | 


ಕಂ ॥ ಶ್ರೀಯಂ ತನ್ನೆರ್ದೆವನೆಯೊಳ್ | 

ಭೂಯುವತಿಯನಡಿಯೊಳಿಂಬುಗೊಳಿಸಿದ ಸರಸೋ | 
ಸಾಯಂ ಮಂಗಳ ಕಾಯಂ | 
ಶ್ರೇಯಂ ಮಿಗೆ ನೆಗಳ್ ಚದುರ ಗೋವಳರಾಯಂ . 

ಆಯುವನಭಿಮತ ಸಕಲ ! 
ಶ್ರೇಯವನೊಡನಖಿಳ ಧರಣಿಮಂಡಲ ವಿಜಯು 8 
ಶ್ರೀಯಂ ಚಿಕದೇವ ಮಹಾ | 
ರಾಯಂ ಗೊಲ್ಲೀಗೆ ಚೆಲ್ಪಗೋವಳರಾಯಂ | 


* 


ರಾಗ | ಕಾಂಭೋಧಿ # 


ಭುವಿ 


ಚದುರಂ ಚಾಗಿಯಲಂಪುಗಾರನೆದೆಯಂ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊ 1 
ವಿದನುಶ್ವಾಹಿ ವಿವೇಕಶಾಲಿ ನಯಶೀಲಂ ನೇಮಗಾರಿ ಕಲಾ ! 
ವಿದನೋಳ್ಳಾತುಗನೋಜೆಗಾಅನುಚಿತ ಭಾವುಕಂ ಭಾಮಿನೀ ! 
ಹೃದಯಗ್ರಾಹಿ ದಯಾಸಯೋಧಿ ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರಂ ಮಹೀಚಂದ್ರನಂ 


( Fol. 2 b) 


# ರಾಗ ! ಮುಖಾರಿ & ರೂಪಕ | 


ಕಂ | ಸಂಕಿಸೆ ಸರಿಕಿಸೆ ಕಲೆಯೊಳ್ | 
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1 ರಾಗ ! ಕಂಕರಾಭರಣಿ 4 ರೂಪಕ ತಾಳ | 
ಘಟಂ ಬಯಸಿದ ರೋಗಿಗೆ | 
ಪಾಲಿಂಗಧವನೀವ ವೈದ್ಯನ ತೆರದಿಂ | 
ದೀಲೋಗರೋಲ್ಪ ಗೀತದ 1 
ಮೂಲದೊಳ್ ಮುಕ್ತಿಗತಿಯ ಮೊಗದೊಳಿಸಿದಂ 0 . 

ತೊಡರ್ದಿರೆ ನುಡಿ ನುರಗಳ | 
ಬೆಡಂಗು ಮನಮೊಲ್ಲು ಗೀತಗೋಪಾಲವೆಸ | 
ರ್ವಡದೊಳನ್ನಡ ಗಬ್ಬವು ! 
ನೋಡರಿಸಿ ಚಿಕದೇವರಾಯ ನುನ್ನತಿವೆತ್ತಂ | 


ಈ ರಾಗ | ನಾಟಿ H ಝುಂದೆ ! 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಗೆಲವು ಗೆಲವು ಗೆಲವು ಗೆಲವಾನತರಿಗೆ ಗಲ್ಲವನೀವ | 
ಬಲವದಪ್ರತಿಮ ಗೋಪಾಲರ ಯನಿಗೆ & 


ಮನವೊಲಿದು ಸಜನರ ಮನ್ನಣೆಯೊಳವಿ ದು | 
ರ್ಜನರ ತೊ y ಬಿದುಬಿದು ಜಾತಿ ಧರ್ಮವನು | 
ಅನುಗೊಳಿಸಲವತರಿಸಿ ಯದುಕುಲದಿ ನಂದಗೋ ! 
ಸನಭಾಗ್ಯ ಫಲವೆನಿಸಿ ಬಳೆವಗೋವಳಗೆ | 

ಬಳಿಕ ಪೂತನಿಯಸುವ ಸಾರಸು ಸವಿದೀಂವೆ | 
ಸುಳಿಗಾಳಿ ರಕ್ಕಸನ ಸೊಕ್ಕುಮುರಿದಿಕ್ಕಿ 
ಕಳೆದು ಶಕಟನ ಜೀವ ಕಳೆಯನೆಣೆ ವರವ ನುಡಿ ! 
ದಿಳಯೊಳಡಗಡಹಿ ನಗುನೆಳೆಯ ಗೋವಳಗೆ || 


( 
೧ 
) 


( 
- 
) 


( ೩ ) 


ಪುಸಿಗರುವ ಮಡುಪಿ ಪೊಸಬಸವನನು ಬಸವಳಿಸಿ | 
ಮಸಗಿ ಖರತುರಗ [ ] ( ವೆ ) ನಿಸಸುರರನು ಗಡಿಸಿ 6 
ಬಿಸದ ನಡುವನು ಕಲಿಕಿ ಪಿಡೆಮೆಟ್ಟಿಕಾಳಿಯನ | 
ಪಸರಿಸಿದ ಕಾಲಿಚ್ಚ ಸರಿದ ಗೋವಳಗೆ | 

ತನಗೊಡರಿಸುವ ಪೂಜೆ ತಪ್ಪಿದ®ಂದೆ ಕಡು ! 
ಗನಲಿ ಯಡೆವಿಡದೆ ನುಲಿತಗತೆವ ವಾಸವನ | 
ತನಿಗೊಬ್ಬ ತಳಕಿಳಯ ತಳೆದು ಗೋವರ್ಧನನ 1 

ನನುಗೊಳಿಸಿ ಕು ತುಳು [ ಗ ] ( ವ ) ನಾಳ ಗೋವಳಗೆ 0 
ಕೊಳಲ ದನಿಯಿಂದ ಗೋವಳ ಗುವರಿಯರ ಬಗೆಯು | 
ಮೊಳಗುಗೆಯೊಡನಾಟಕೆಳಸಿಯೊಡವೆರಸಿ | 
ಕೆಳೆಯೋಡಂಬಡೆ ರಾಸಕೇಳಿಯೊಳು ಸೊಗವಡಿಸಿ 
ಸುಲಸುಲಿದು ನಲಿನಲಿವ ಸೊಬಗು ಗೋವಳಗೆ ! 


( 
8 
) 


1 


( 
* 
) 


* 
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( Fol. 5 - b ) 

ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪ್ರೌಢ ಪ್ರತಾಪ ನಪ್ರತಿಮವೀರನರಪತಿ 
ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕದೇವ ಮಹಾರಾಯರೀ ಗೀತಗೋಪಾಲದೆರಡುಂ ಭಾಗದೊಳ್ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಗುಣಾನುಭವರಸನಾದ ನಿತ್ಯಫಲಮಂ ಅವನಡಿದಾವರೆಯೊಳ್ ನಂಬು ( ರೆ) ಯೆಂಬ ತದುರಾ 
ಯಮುಮಂ ನಿರೂಪಿಸುವರ್‌ , ಅದರೊಳ್ ಪ್ರಥಮ ( ಭಾಗ ) ದೇಳುಂ ಸಪ್ತ ಪದಿಗಳೊಳಂ 
ಪಲವುಂ ತೆಜದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಂಗಳನನುಭವಿಸುವರ್‌ , ಇದಮೊದಲ ಸಪ್ಪ , 
ಪದಿಯೊಳ್ ಯಶೋದಾ ವೃತ್ತಾಂತ ವ್ಯಾಸದಿಂ ಶ್ರೀ ಕೃಜ್ಞನ ಬಾಲ್ಯ ಕೌಮಾರ ಶೀಲೆಗಳಂ 
ನಿರೂಪಿಸುವಲ್ . 


ಉದಯರಾಗದ ಪ್ರಾಧಿಕ ಸಪ್ತಪದಿ, 


-- 


!! ರಾಗ | ದೇವಗಾಂಧಾರಿ | 
( Fol . 12 -b) 
ಕಂ | ಪರಮ ಪಾಪ್ಯ ಪಾಪಕ ! 

ವೆರಡುಂ ಸಿರಿಯರಸನಡಿಗಳಿಂದಿರ್ಪ ಮಹಾ | 
ಪುರುಷರ್ ಪೊತೆಯಿರನಂ | 
ದೊರೆಗೊಳಿಸಿದರಾ [ ಜಿ ] ( ದಿ ) ಪುರುಷನೆಟಿಕದ ತೆದೊಳ್ || 

B ಆಟತಾಳ | 
ಪಲ್ಲವಿ 

ನಿಳಗಾದುದು ನವನೀತ ಚೋರ ನಿನ್ನ ! 

ಚೆಲ್ಪನೋಟದ ಕಡೆಸೆಜಗುದೋಜಿಸು ಕೃಪ್ಲಾ ಆ 
ಚರಣ 

ಮುಸುಕಿದ ಸಂಸಾರ ಮೋಹವಡೆಯೆ ನೀ | 
ನೆಸಗುವ ನುಸುನೋಟದೆರದಂತೆ || 
ಮಸುಳಿಸುವಿರಳನ ಮದದು [ ಪ ] ( ಬ ) ಮುಗಿಸಿ | 
ಮಿನುಗಿತು ಮೂಡಣ ದೆಕೆ ಮೋಹನ ಕೃಮ್ಯಾ | 

ಓಜೆವಡೆಯ ಸತ್ಪದೊಡನಿರ್ದ ತಾಮಸ ! 
ರಾಗಸಗ [ ಳು ] ( ಳ ) ತನಿರಸ [ ಎ ] ( ನಾ ) ಅವಂತೆ || 
ತೇಜದುನ್ನತಿಯೊಳು ತೆಳತು ಕತೆ | 

ರಾಜಿ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಬಿಡದೆ ಪಸರಿಸುವ ಬಿನ್ನಣದಿಂದೊಡ | 
ಲೆಡೆಯೊಳೊಪ್ಪುವ ಜೀ [ ಯರೇ ] ( ವದೇ ) ಚಿಗೆಯಂತೆ 
ತೊಡರಿದ ಬಿಸಿಲಿಂದ ತೊ [ ಡಿ ] ( ೪ ) ಗಿತು ನೇಸಯತೆ | 

ತಡೆಯೊಳು ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರ ವಲ್ಲಭ ಕೃಮ್ಯಾ 
Colophon :: 

ಉದಯ ರಾಗದ ಪ್ರಾಧಿಕ ಸಪ್ತಪದಿ ಸಂಪೂರ್ಣo . 


( ೧ ) . 


( ° ) 


|| 


( 
4 
) 
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-- 


( Fol, 53-6 ) 

| ಲಯಗಾಹಿ ವೃತ್ | 
ಅಂದಿನನಿನ ಭಯದಿಂದೆ ಮಣಿದಿರ್ದ ನೃಪ ! 
ಬೃಂದಮನಿತುಂ ಭರದೊಳಂದುವರೆದೊಳ್ಳಿ ! 
ಸಂದಿಸಿ ಶಿವಾಜಿಗನುವಿಂದೊರೆಯ ಮರ್ನುನನ ! 
ವಂದಿರೊಡಗೂಡಿರುವನಂದು ಕ [ ದ ] ( ವ ) ಡಿಂದಂ | 
ಸಂದಣಿಯು ಕಾಳಗದೊಳಂದಿನಿಸು ಮುಂಬರಿಯೆ | 
ಬಂದೆಲಗಿ ಗೋವುಗಳ ಗೊಂದದೆ ಬಿದ್ದು 
ಸೈಂದನದ ಮಾವಿಯೊಳೆ ಕೊಂದು ಕೊಲೆಯಾಡಿದಳ ! 

ವಿಂದೆ ಚಿಕದೇವನೃಪ [ bo ] ನಿಂ ದು ಸೊಗವಾಳುಂ || 
dolophon : 
ಗದ್ಯ 

ಇದು ಸಕಲ ಜಗದುದಯ ವಿಭವಾದಿಠಿಲನುಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಲನುಂ , ಅಖಿಲಯ ಹೇಯ 
ಪ್ರತ್ಮಕನಮಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರತೀಕನುಂ , ಅವಾಸ್ತ್ರ , ಸಮಸ್ತ ಕಾಮನುಮುಖಿಳ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಾರವನುಂ , ಸಾರಸಭವ ಪೂಜಿತನುಂ ಸನಕಮುನಿ ಸಭಾಜಿತನಂ , ಯದುಗಿರಿ ಶಿಖರಾಲಂ 
ಕಾರನುಂ , ಯತಿರಾಜ ಸಂಪತ್ಯುವಾರನುಂ, ಆಶ್ರಿತ ರಕ್ಷ ಪರಾಯಣನುಮಪ್ಪ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಡಿದಾವರೆಯಳಗದೊಳ್ಳೆದೇಳೋದಳದ ಯಾದವ ಕುಲೋದ್ಧಾರಕನುಂ 
ಕುಭ ಗುಣಾಧಾರಕನುವಾದ ದೇವರಾದ ತಾಲ ತನುವಿಗೋತ್ರ ಪವಿತ್ರನುಂ 
ದೊಡ್ಡದೇವರಾದ ಗರ್ಭಾಂಬ: ಧಿ ಕಲಾಧರನ ೦ ಸಕಲ ಕಲಾಧರನಂ ಅಶ್ವಾರೋಹಣ ಕಲಾ 
ರೇವಂತನುಂ ಗಜಾರೋಹಣ ಮ [ ] ( ) ವಂತನುಂ ವ ] ( ಅ ) 4 ) ವಿದ್ಯಾ ಬೃಗುರಾಮನು 
ನಪ್ರತಿನಧಾಮನುಂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭೂಮಂಡಲಾಧೀಶನುಂ ದೇವ ಸಂಕಾಶನಂ ಪಶ್ಚಿಮ ರಂಗ 
ಪುರ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಸಿ ತನುಲ ಸುಸ್ತುತಿಸಿ ತನುಂ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರಿಪಾಲನೈಕಾನನುಂ ಸಕಲ 
ಪ್ರಜಾಕಾಂತನುಂ ಅಸಕೃದಾವರ್ತಿತ ಸೋಡಶ ಮಹಾದಾನನು ಮಶಿತ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಯೋನಿದಾ 
ನನಂ ರಸಿಕ ಜನ ಕರ್ಣರಸಾಯಿನೀಕೃತ ಸಂಗೀತ ವಿಸ್ತರನುಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ನಿಕದ 
ಪ್ರಸರನುಂ ಪೂರ್ವ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತಾ ಪಿತ್ರಾಸಿತ [ ದ ] ( ಭೇದಿ) ಮಂಗ ( ೮ ) ಕೊಂಗು 
ಧಾರಾಪುರಾವಿ ಪಾಂಡ್ಯ ನೃಸದುರ್ಗಮ ದುರ್ಗಸೊಮನುಂ ಸಲಗರ ಭೀಮನುಂ ಉದ್ರ , 
ಸುರತ್ರಾಣ ಚಮ ನಿಕ್ಷೇಧ ವಿಚಕ್ಷಣ ವಿಕಟಮರಾಟ ಶಿವಾಜಿ ಸೇನಾಧಿಪ ಜೈತಜಿ ಕಾಟಕರ 
ದಾದಜಿ ಕಾಟ ಪ್ರಮುಖ ಕಂಠನಾಳೆ ಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷ ಧಾರಾಹ್ರ ಕೃಪಾಣ ಸಂದರ್ಶನವಿಲೀನ 
ಹರಜಿ ಸಂತಜಿ ಮುಖ್ಯ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ , ನೃಪ ಪ್ರವೇಕನುಮತ್ಯನೀಕನುಂ ಗಂಭೀರೋನ್ನತ 
ಸಂಘಾವರಣ ಭೀಮಣ ಶತರ್ಮೀತ ಸಂಕುಲ ವತ್ರಮಾವಳಿ ಸೇನಾವಳಿ ವರ್ಮಿತ ಧರ್ಮಪುರೀ 
ಪ್ರಸಭಾಕ್ರಾಂತನಶ್ರವಣ ನಿರ್ದನೀಕೃತ ಕೆಂಗೇರಿ ವಾವಲೂರು ಬೇವುಹಳ್ಳಿ ಬೈರನೆ , 
ಕುವೈತ್ತೂರ್ ಮುಖ್ಯ ದುರ್ಗವರ್ಗ ನಿರಾಯಾಸಾಕ್ರಮಣ ನಿರ್ವೃತ ನಿಜಸೈನಿಕ ಸಮಥಿಹನು 
ವಾಹವ ಕಲಾಕ್ಷೇತವಾಹನುಂ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಷೀಪ ( ಯ ) ಯಾತ್ರಾ ವಿತ್ತಾಸಿತ ಪಲಾಯಿತ ಪಾಂಡ್ಯ 
ಬಲಾನುಧಾವನ ಶಾಂತ ನಿಜ ಬಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸ್ಥಾನೀಕೃತ ದಲಧಿ ವೇಲಾ ತಮಾಲಾರಣ್ಯನ 
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ಮಕರಣ ಶರಣ್ಯನುಂ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪ್ರಸನ ಭೇರೀರವಾಕರ್ಣನ ಸಂಭ್ರಾಂತ 
ದುರ್ದಾಂತ ಹುಶಾನ ಖಾನ ಸನಾಥ ಕೆಳದಿ ನೃಪ ಸಮರ್ಪಿತ ಸರ್ವಸ್ವ ನಿರಾಪಿತ ಕೊಪನು 
ಮಮಿತ ಪ್ರತಾಪನುಂ ಉತರ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಮಯಾಭಿಯ ಕುತುಪಶಾಹವಾಹಿನೀ ವಿಮರ್ದನ 
ಕ್ಷಣಾಕ್ರಾಂತ ಕಂದಿಕೆರೆ ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನ ಹಳ್ಳಿ , ಹೊನ್ನವಳ್ಳಿ , ಸಾರತವಳ್ಳಿ ತುಲುಗೆ 
ಪ್ರಮುಖ ದುರ್ಗಹ ಪ್ರಕಾರವಾರನುಂ ಅಸಹಾಯ ಶೂರನುಂ ದಡಕ (ನ) ದುರ್ಗ ಹಠಾ 
ದ ಹಣ ವೇಳಾನಿಖಾತ ಸುರಂಗ ಮುಖಾವಲೋಕ್ಷಿಪ್ತ ಗಂಡೋಪಲ ಪಾತ ನಿರ್ಧಿತ ಬಿಜ್ವರ 
ಮದ್ದಗಿರಿ ಚೆನ್ನರಾಯದುರ್ಗ ವೀರಣದುರ್ಗದ್ಯಸಂಖ್ಯ ದುರ್ಗವೆರ್ಗಾಕ್ರಮಣಾ ನಸರಾವನನ 
ಸಾಮಂತ ನೃಪಾಲ ಮಳರ್ಮಣಿ ಶೃಣೀ ನೀರಾಜಿತ ಪದರಾಜಿನನುಂ ಮಹಾನುಭಾವನುಂ 
ಸಾಹಜಿ ಮುಖಮರಾಟ ನೃಸರಾದಧಾನಿ [3] ( ತಾ ) ಭಂಗುರ ಬೆಂಗಳೂರ್ ಹರಣ 
ನಿಪ್ಪಾಣಿತ ಶಂಭುಜಿ ಸಾಹಜಿ ಸಂಜೆ ಹರಜಿ ಪ್ರಮುಖ ಮಹಾರಾಹ್ಮ ) ನೃಪಾಲ ಜಾಲನುಂ 
ರಿಪುಕುಲಕಾಲನುಂ ಸಂಗ್ರಾಮರಾಮನುಂ ಸಾಹಸೋದ್ಧಾವನುಂ ಸೌಢಪ್ರತಾಪನುಂ 
ಪ್ರಕಟತಾಟೋಪನುಂ ಪರಾಕ್ರಮನುಂ ಅಭೇದ್ಯ ವಿಕ್ರಮನುಂ ಕರ್ಣಾಟ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯುಂ ಕಲ್ಯಾಣ 

F ರ್ತಿಯಂ ಲೋಕೈಕವೀರನುಂ ವೀರರೊಳಂಡನುಂ 
ಗಂಡರೊಳಂಡನುಂ ಅಂತೆಂಬರೆಳ್ಳಂಡನುಂ ಎನಿಸಿ ನೆಗಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಪ್ರತಿಮವೀರ ನರಪತಿ 
ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವ ಮಹಾರಾಜ ವಿರಚಿತ ಮಪ್ಪ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಂಗಳೊಳ್ ಶ್ರೀ ಗೀತ ಗೋಪಾಲ 
ಮಹಾ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ಪೂರಭೆಗಂ ಸಂಪೂರ್ಣ ೦ , 


ಅಮಿತ 


* 


* 


ಇಲಿತು 


ಶ್ರೀ ಗೀತಗೋಪಾಲ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ಪೂರ್ವಭಾಗದೇಟಿಂ ಸಸ್ಯ 
ಪದಿಗಳೆಲ್ ಗೋಪಿಕಾವೃತ್ತಾಂತ ನಿರೂಪಣ ವ್ಯಾಪದಿಂ ಭಗವದ್ಗುಣಂಗಳನನುಭವಿಸಿ 
ಈ ಯುತ್ತರ ಭಾಗದೇಲಿಂ ಸಪ್ತಪದಿಗಳೊ ೪ ಗುಣಾನುಭವಂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ದೊರೆ ಕೊಂಬ 
ಮೋಕ್ಷಮಂ ಸಾಧಿಪುದರ್ಕೆ ಉಪಾಯನದ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಮಂ ನಿರೂಪಿಸುವರ್‌ , 
ಇದಂತೂಲ್ ಮೊದಲ ಸಪ್ತಪದಿಯೊಳ್ ತಾಂ ಪಸ , ಗೈವ ದೇವತೆಯಂ ಗುರುಪರಂಪರೆ 
ಯೊಡನೆ ನುತಿಗೆಯ್ಯರ್. ಇದುಲ್ ಮೊದಲ ಪಂಚಪದಿಯೊಳ್ ತಮ್ಮ ಯದುಕುಲದೇವತೆ 
ಯಪ್ಪ ಯಾದವಗಿರಿ ನಾರಾಯಣನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಂಗಳನನುಭವಿಸಿಯದರ್ಕ ಮಂಗಲೆ 
ಕಾಸನಂ ಗೆಯ್ಯರ್, ಗುರುಪರಂಪರಾ ಸಪ್ತಪದಿ , 


End : 


!! ಲಯಗಾಹಿ | 
ಒಂದು ಕಡೆಯೊಳ್ ತುರುಕರೊಂದು ಕಡೆಯೊಳ್ ಮೊರಸ 
ರೆಂದೆಡೆಯೊಳಾರೆಯರ ಬೃಂದವಳವಿಲ ಬೇ ! 
ರೊಂದು ಬದಿಯೊಳ್ ತಿಗುಳರೋಂದಿರವಿನೆಳ ಕೊಡಕ 
ರೊಂದು ಕೆಲದೊಳ್ ನುಲೆಪರೇಂದುವರೆದೆಲ್ಲರ್ 
ಸಂದಣಿಸಿ ಕಾಳಗಕೆ ಮುಂದುವರಿವನ್ನ ಮದ 
ತಂದೆವರ ಥಟ್ಟುಗಳ ಪಂದಲೆಗಳಂ ದಿ | 
ಗೃಂದ ಬಲಿಯಿತ್ತು , ಗೆಲವಿಂದೆ ಚಿಕದೇವ ನೃವೆ. 

ಸಂದವಿಗೆ ರ್ಪಸನನೆಂದಿ ಸೊಗವಾಟಿ 
D.C. ( Kan ) -3 
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Colophon : 


ಇದು ಸಕಲ ಜಗದುದಯ 

ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವ ಮಹಾರಾಜ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ದಿವ್ಯ ಪಜಂಧೆಂಗಳೊಳ್ ಶ್ರೀ ಗೀತಗೋಪಾಲ 

ಶ್ರೀ ಗೀತಗೋಪಾಲ ಮಹಾ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ ಉತ್ತರಭಾಗ 
ಸಂಪೂರ್ಣ , 


೩.ವಿ 


ಸಮಗ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ . ಮುಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿ ಇದರ ಪತ್ರಿಕೆಯು, 


ಇದು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಬಂಧವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳೆಂಬ ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳಿವೆ . ಪ್ರತಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ಖಂಡಗಳಿವೆ . ಉತ್ತರ ಭಾಗದ ಕಡೆಯ ಮೂರು 
ಖಂಡಗಳನ್ನುಳಿದು ಉಳದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಏಳೇಳು ಪದಗಳಿವೆ . ಇವು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ರಾಗ ತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿವೆ , ಈ ಹಾಡುಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಂಡಕ್ಕೂ ಸಪ್ತಪದಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರಿದೆ . ಈ ಸಪ್ತಪದಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಬ್ಧಿಕ 
ಪ್ರಥಮಾನುರಾಗ , ವಿರಹ , ವಿರಹೋದ್ರೇಕ, ಪ್ರಣಯ ಕಲಹ , ರೂಪಕ ತಾಳ , ಮಂಗಳ 
ಸಪ್ತಪದಿಗಳೆಂದೂ ಉತ್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುರು ಪರಂಪರೆ , ನಂಬುಗೆ , ಅನ್ಯಾಪದೇಶ, ಮಹಿಮೆ 
ಉಪಾಯ , ಫಲ , ಮೂರ್ತಿಧ್ಯಾನ ಸಪ್ತ ಪದಿಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು . ಈ ಒಂದೊಂದು ಸಪ್ತಪದಿಗ 
ಇಯೂ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯ ಸಾರವು ಆ ಆ ಸಪ್ತಪದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ವಚನ ರೂಪದಿಂದ 
ಬರೆದಿದೆ . ಈ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತರ ಭಾಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಇಂತು ಶ್ರೀ ಗೀತಗೋಪಾಲ ಮಹಾ ಪ್ರಬಂಧದೊಳ್ 

ನಿರೂಪಿಸುವ‌ 2 ಎಂಬ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ . ಹಾಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವರ್ತನರೂಪವಾಗಿವೆ . 


* 


* 


ಈ ಗ್ರಂಥವು ಜಯದೇವನ ಗೀತ ಗೋವಿಂದವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರು ದೊರೆಗಳ ಪುಸಿದ್ಧನಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ( ೧೬೭೨-೧೭೦8 ) ಪರಾಕ್ರಮ 
ಮುಂತಾದ ವರ್ಣನೆಗಳುಳ್ಳ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿರುವು 
ಲಾರನ ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಚಿಕದೇವರಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರುವುವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕಪಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನು ಸ್ವತಃ ಕವಿ 

ತಾಗಿಯೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು, ಇವನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾದ ಬಿನ್ನಹ , ಭಾರತ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಇವನ ಆಶಯದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಮಲಾರ್ , ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯ , ಸಿಂಗರಾರ್ಯ, ವೇಣುಗೋಪಾಲ ವರಪ್ರಸಾದ , ತಿಮ್ಮಕವಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ, ಚಿದಾನಂದ ಕವಿ , ಮಲ್ಲರಸ, ಶೃಂಗಾರಮ್ಮ , ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ಮುಂತಾದ 
ಕಬ್ಬಿಗರಿದ್ದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹೃತ ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಿಂದಣ ೧೦೪ ನೆಯ 

ನಂಬರಿನಿಂದಲೂ ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯಿಂದಲೂ ( ೨ ನೆಯ ಸಂಗ್ರಹ ) 
ತಿಳಯವದು . ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಯ್ಯಲೆಯ ಸಪ್ತಪದಿಯೆಂಬ ಒಂದು 
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ಸಪ್ತಪದಿಯಿದೆ . ಅದಕ್ಕೂ ಈ ಗ್ರಂಥಕೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಅದರ 
ಆದ್ಯಂತ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ : 

(ಸೂಚನೆ .-ಈ ಆಯಾಲೆಯು ಸಪ್ತಪದಿಯ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಳೆಯಿಲ್ಲ .) 
Beginning :: 


ವಾ ಪ ೦ , 


0 


0 


6 


ಅತ್ತೆ ಯುರೆರಗಿ 

ಯರು ನೋಡ ನಿಜ 1 
ಚಿತ್ರವಲ್ಲಭರು ತತಿ( ಯೋ ) ನಿಮ್ಮೊ 
೪ ರದ ಕುರುವೀರರಿದರೊಳೆಳೆದೊಯ್ದು ಸೀರೆಯನು ಸೆಳೆಯಲೆಳಸಿ ! 
ತತ್ವವೇಳೆಗೆ ಕಾವತ , .. ಗರ ಕಾದಾ 1 
ಪತ್ತಿನೊಳಗಾಳೆಯೆ ಬಾಯ್ದೆರೆಯದೆಂದು ಪಲು ! 
ಬತ್ತೆ ಶಾಂಚಾಲೆಂರಾ ಕೃಷ್ಟ ಗೋವಿಂದಯೇಂದೊರಟೆ 

ಪಶ್ಚಿಮರಂಗ 
ಭೂಪಾಲ | ( ? ) 


End : 


|| ರಾಗ ೧ ಭೈರವಿ 


ಶ್ರೀಯನೆದೆವನೆಯೊಳಿರಿಸಿ ಮೆರೆವ ಕವು ! 
ನೀರು ನುಂಗಳ ಮೂರುತಿ | 
ಕಾಯಚನ ಪಡೆದ ಚಳುವ ಗೋಪಾಲ | 
ರಾಯನಾಡಿದನುಯ್ಯಲಾ | 
ರಾಯು ಕುಲಿ ಮಕಳ ರ್ಮಣಿಗೆ ಚಿಕದೇವ | 


ರಾಯ ಚಂದವನಿಗೊಲಿದು || 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯವೀವ ಗೋಪಾಲ | 

ರಾಯನಾಡಿದ ನುಯ್ಯಲಾ | 
Colophon : 

ಉಯ್ಯಾಲೆ ಸಪ್ತಪದಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ೦ , 
ಈ ಗೀತಗೋಪಾಲ ಪಬಂಧವು ಮೈಸೂರು ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿಯವರಿಂದ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


new , 


No. 1277 , ಗಿತಗೊಪಾಲ by ಚಿಕದೇವರಾಜ . 

GĪTĀGOPĀLA BY CIKADĒVARĀJA . 
Substance, paper . Size, 104 x 91 inches. Pages, 112. Lines, 20 on 

& pago . 
Extent, 1,260 granthas. Character , Kannada . Condition , good . Appearano, 

Mode of writing , fair , 
Restored in 1924-25 from the Ms , described above ( No.1276) . 
ಏ.ವಿ.- 

ಸಮಗ್ರ . ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ , ಶಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ 
ಪತಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 

D.C. ( Kan ) 34 
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No. 1278 , ಗೀತಗೋಪಾಲ by ಚಿಕದೇವರಾಜ 

GĪTAGÖPĀLA BY CIKADEVARĀJA . 
Substance, Sritāla . Size , 19 x 113 inches. Pages, 81. Lines, 4-9 on a page . 

Extent, 972 granthas. Character , Kannada . Condition , injured.A ppearance , 
old . Mode of writing, good. 
Begins on fol. 27 a . of the Ms. described under No. 1128 ante . 


Contains up to the Phalasaptapadi in the second part. 


Fol. 67 b is left blank . 


Same work as that described above. 


ವಿ.ವಿ. 

ಅಸಮಗ್ರ , ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಥಿಲವೆನ್ನಬಹುದು, ಇಸಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಿಂದ 
ಉತ್ತರ ಭಾಗದ ಫಲಸಪ್ತಪದಿಯವರೆಗಿದೆ. ಕಡೆಯದಾದ ಮೂರ್ತಿ ಧ್ಯಾನ ಸಪ್ತಪದಿಯ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರತಿಯೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು, 

ಇದರೊಡನಿರುವ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬಗೆಗೆ ಡಿ . 1128 ನೆಯ ನಂಬರನ್ನು ನೋಡುವುದು . 
ಇದು ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವೇ ಆಗಿದೆ . 


No. 1279 , ಗೀತಗೋಪಾಲ by ಚಿಕದೇವರಾಜ 

GITAGOPĀLA BY CIKADEVARĀJA . 
Substance , palm leaf. Size, 11x 11 } inches . Pages, 136. Lines , 4-5 on a page . 

Extent , 1,120 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured . 
Appearance , old . Mode of writing , good . 

Begins on fol. 1. The other work herein is ( 1 ) Saptapadigaļu 69 a 
Fol. 32 b and 40 are left blank . 


Wants 19th fol. and the half portion in the last colophon para ; 
otherwise complete. 


Same work as that described above. 


ವಿ.ವಿ. 

ಸಮಗ್ರವೆನ್ನಬಹುದು, ಉತ್ತರಭಾಗಾಂತ್ಯ ಗದ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪಭಾಗವಿಲ್ಲ . 
೧೯ ನೆಯ ಓತಿಯಿಲ್ಲ . ೩೦ , 80 ನೆಯ ಓಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ಅತಿ 
ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ವಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಸಪ್ತಪದಿಗಳಲ್ಲದೆ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಒಂದು ಸಪ್ತಪದಿಯಿದೆ . ಅದರ ಆದಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಹೆ. ದೆ . 

ರಾರುಗಗಿವರ್ಥದೆ ತ ಆಗಿದೆದ . 
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No. 1280. ಗೀತಗೋಪಾಲ by ಚಿಕದೇವರಾಜ 

GĪTAGOPĀLA BY CIKADEVARĀJA . 
Substance, Sritāļa . Size , 81 % X 1.1 inches. Pages , 2. Lines, 6 and 7 on a page. 

Extent, 13 granthas. Character, Kannada . Condition , injured . Appearance , 
old . Mode of writing , good . 

Begins on fol. 36 - a of the Ms. described under No. 268 ante, wherein 
the list of other works has been omitted to be mentioned . The other 
works therein have been mentioned in D. No. 307 wherein the name 
of this work has been mentioned as “ Şaţpadi ” . 

Incomplete. 

Contains the end of the 4th Mahima Saptapadi and beginning of the 
5th Udaya Saptapadi. 

Same work as that described above. 
ವಿ.ವಿ 

ಅಸಮಗ) . ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಮಹಿವ ಸಪ್ತಪದಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವೂ 
ಐದನೆಯದಾದ ಉಪಾಯ ಸಪ್ತಪದಿಯ ಮೊದಲ ಭಾಗವೂ ಇದೆ . ಒಂದೇ ಒಂದು ಓಲೆಯಿದೆ. 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. 

ಇದರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ . ಅವಾವು 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಣ ೩೦೭ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 


No. 1281 , ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ ಪದಗಳು , 

CIKKADĒVARĀYA PADAGAĻU . 
Substance, palm leaf. Size , 113 x 14 inches. Pages, 65. Lines , 4 on a page . 

Extent, 375 granthas. Character , Kannada. Condition ; slightly injured . 
Appearance , old . Mode of writing, good . 
Incomplete.. 

Songs written in Kannada and Telugu languages in illustration o 
the sentiment of love in its different aspects. Cikkadēvarāja, king of 
Mysore is made the hero in these songs . The name of the author is 
not found in this . Probably Cikkupādhyāya the author of " Śrubgāra . 
sūtrādāharaņa ” a work similar to this, is also the author of the present 
work . 

Fol. 29 b , 32 b and 34 b are left blank . 
Beginning : 

1 ರಾಗ ಘಂಟಾರನ !! 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಈಗಲೂ ನೆನೆಯೆ ಧಿಗಿಲೆನುತಲಿದೆ ! 
ಆಗನಾನಿದ್ದಿರಲು ಹಗೆಗಾದರೂ ಬೇಡವೆಂದಿಗೂ | 
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ಚರಣಗಳು 


ಬರಿದೆ ಒಳದಳೆಂದು ಪಡೆದು ಬಂದುದಿನಿತಂದು 
ಅರಿತೂ ಅರಿಯುಳಯ್ಯಯ್ಯೋ ಅಕಟಾ ಎಂದು | 

ದಲ ದುಯಳೆಂದು ನಿಜದ ಮೋಹದಿರವಿಂತೆಂದು ! 
ಮರೆತರೆ ಯಿಲ್ಲದಾಡುವ ಮಡದಿಯರ ಮಾತನೆ | 


( ೧ ) 


ಇವಳಿಚ್ಛೆ ಸಂದಪುದೆಂದು ಕಣ್ಣಿ ( ನ ) ತಿ ನೋಟವೆಂದು । 
ಇವಳಿಗೆ ಹಿತವರಾರೂ ಯಿಲ ತೆಯೆಂದು | 
ಅವರವರಾಯನಗಳ ಅವರವರೆ ಬಲ್ಲರೆಂದು । 
ಕವಕೊಡುಗೂಡಿ ನುಡಿವ ಕಾಂತೆಯರ ಮಂತನೆ ! 


( ೨ ) 


ಎಕ್ಕಸಕ್ಕವಿವಳಿಗೆಂದು ಬಿಗಿದು ಸಲ್ಲದೆಂದು | 
ಮಿಕ್ಕಮಾತೇನು ಮರುಳು ಮೀರಿತೆಂದು | 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾದ ಧೀರಾ ಸಿಕ್ಕದಿರನಿವಳಿಗೆಂದು । 
ಸೊಕ್ಕು ತಲೆಗೇರಿ ನುಡಿವ ಸುದತಿಯರ ಮಾತನೆಲ್ಲ | 


( ೩ ) 


| ರಾಗ | ವಸಂತ ಭೈರವಿ H 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಎನ್ನ ಮಾನಾವಮಾನರು ನಿನ್ನದೆನಗೇನು | 
ಚೆನ್ನಿಗ ಚಿಕದೇವರಾಯ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವೆನ್ನ ಭಾಗ್ಯ | 


ಚರಣಗಳು 


ಇಂದಲ್ಲ ದಿನ್ನೆ ದಿಗೆಂದು ಯೆಂದಿಗೂ ಇಂತು ಸಲ್ಲಿಂದು | 
ವಂದ್ವಾಳ ( ? ) ವಿದತಳಮಗುಚದಿರದೆಂದು || 
ಹಿಂದೆಣಿಸಿ ಫಲವೇ ನಿನ್ನಿಂದಲಿಂತು ಬಂದುದೆಂದು ! 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದಾಡಿಕೊಂಬರ ಮುಂದೆನ್ನನೆಂತು ನಡೆಸಿದರು !! 


( 
೧ 
) 


ಇವಳಿಗಿಂತೇತರಿಂದೆಂದು ಯೆಂದಿಗೂ ನಾಳೆ ಬೇರೆಂದು । 
ನವಮೋಹನನಿ ನಾವೆಲ್ಲ ನಡೆದ ತೆರನೆಂದು || 
ಇವಳೇನು ಗೈವಳುಪಾಯ ಅವನ ದಯದಿರವಿಂತೆಂದು । 
ನೆನವಿಲ ದಾಡುವರ ಮುಂದೆ ತೆರದಲಿ ನಡೆಸಿದರು || 


D 


( 
° 
) 


ಉರಿದುಹೊಗುವದೆಂದು ಸೊಕ್ಕು ತರವಲ್ಲವೆಂದು | 
ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಲದು ಸಲುವುದಿಂದು | 
ಚಿಕ್ಕದೇವೇಂದ್ರನ ಬಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿನ್ನು ಯಿವಳಿಗೆಂದು | 
ಕಕ್ಕಸಗೊಂಡಾಡುವರ ಕಣ್ಣಮುಂದೆಂತು ನಡೆಸಿದರು 


( ೩ ) 
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1: ರಾಗ | ಶಂಕರಾಭರಣ ( ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ . ) 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಮೇಲು ಮೇಲು ದಾನಾ !! 


ಚರಣಗಳು , 


--- 


ರಾರಾ ರಾರಾ ಸಲುವಾನ 1 
ಮೇರಾ ನೇರಾ ನೇನುಚಲು ! 
ಪೋರಾ ಸೇರಾ ನುಲುಮಾನ | 
ತೀರಾ ತೀರಾ ಹೊಂಬಿಕಿ || 


( ೧ ) 


ಅಂತ ಅಂತರಂಗಮೈ ಗೊ 1 
ತಂತರಂ ತಾನನಿಸೀ || 
ನಂತ ವಂತ ನಮುನನಿ 1 


ನಿಂತ ನಿಂತ ಸೇತುರಾ 1 ! 


( ೨ ) 


ಯೆರಾ ಯೇಕಾ ಬಸಮಿಂತ 1 
ತೀರಾ ತೀರಾ ದೆಸೇಂದ್ರಕೊ 11 
ಮಾರಾ ಮಾರಾ ಮಾರಮ್ಮನಿ ಮೋ | 
ವಿರಾ ವಿರಾ ಚಿಕ್ಕದೇವ || 


( ೩ ) 


ಜಿ 


( ಓತಿ ೭ ೩. ) 

11 ರಾಗ !! ಕಾಂಭೋಜ || 
ಪಲ್ಲವಿ - 

ಅಂದವೆ ಒಗೆಯು ಮಾಯ ! 

ಆಯಿತಾಯಿ ಕೇಳು ಚಿಕದೇವರಾಯ || 
ಚರಣಗಳು , 

ಬಟ್ಟೆ ಬಿನಯ್ಯ ನಿನ್ನ ಬಗೆಯನೆಲ್ಲ | 
ಬರಿಯ ಬನ್ನಣೆಯನಿಕ್ಸ್ ಬಳಸಸಲ್ಲ !! 
ಬೆಲ್ಲ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಬೆರೆವಳಲ್ಲ | 
ಬೇಡ ಬೇಡ ಯಿನ್ನುಮೇಲೆ ಬಿನದವಲ್ಲ ! 

ಇದಿರು ನುಡಿಯು ತಕ್ಕವಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು !1 
ಯೆನ್ನ ವಂಚಿಸಿ ಬರುವ ಭಾಗ್ಯವೇನು || 
ಮೊದಲು ದಯದಿ ನಡೆಸಿದುದಿಲ ವೇ ನೀನು | 

ಮುನಿಯೆ ದೈವವಾರು ಯಿನ್ನು ಗೆಯಿದೇನು !! 
ಅಹುದು ಕೇಳಿ ಬಟ್ಟೆ ಬಿಡು ಬಿಡು ಕೈಯ್ಯ 
ಆನು ಯೋಗರುಡಿ ಯೊಳಾಡಿದವಳಯ್ಯ 
ತಹಜವೆ ನಿನಗಿನಿತು ಚಾಯ ಮಾಯ ! 
ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು ಚಿಕದೇವರಾಯ || 


( 
೧ 
) 


( ° ) 


| 


|| 


( ೩ ) 
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{ ಓವ ೧೬ ೩. ) 


It ರಾಗ || ತೋಡಿ 11 


ಪಲ್ಲವಿ 


--- 


ನೆನೆನೆನೆದು ಯೆನ್ನ ಮನ ನೆರೆಮೋಹಿಸುತಿದೆ ? 
ಹಿನಿಯಳಂದಿನದಿನದೊಳೆಸಗಿದ ವಿಲಾಸಗಳ 


ಚರಣಗಳು, 


ವನಿತೆ ಯೆನ್ನೊಳೇಕಾಂತವಾಡಿದ ಬಿನದ ವಾತಿ ! 
ನನುವ ಸಖಿಯರಿಗಾನರುಹಲುಬ್ಗಿಸೆ - 
ಕೊನರಿ ಡುವ ಲಜ್ಜೆಯಿಂ ಕುದಿದು ಕೈಗಳ ಮುಗಿದು | 
ಕನಶಿ ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಕಾತರಿಸ ಬಗೆಯ 1 


t 


( ೨ 


ರಸವಸದಿ ಚಿಕದೇವರಾಯ ಯೆಂಬರೆನುಡಿಯ ) | 


ಕೊಸರಿನುಡಿವನು ಕೂರ್ತು ನೋಡೆ | 
ನಸು ನಾಣ ) ಮುನಿಸು ಸಂತಸ ಕದುಬು ಕಾತರ | 
ಆಸೆಯೆ ಮೊಗದೊಳು ಮೊಗವನಿಟ್ಟು ಮರಸುವ ಬಗೆಯ ೯ 

( ಕೆಳಕಿಂಚಿತವೆಂಬ ಭಾವ ) 


( ೩ 


( ಓಲೆ ೧v b . ) 


L! ರಾಗ 4 ಕಾಂಭೋಜಿ ! 


ಪಲ ವಿ . 


ಇನ್ನೇನು ಮದನ ನಿನಗಿದಿರಿಡುವನವಳ | 
ವಿನ್ನಾಣೆ ಕೇಳು ದಿಟ ವಿಜ್ಞಕದ ನುಡಿಯಲ್ಲ 


|| 


ಚರಣಗಳ 


- 


( 
೧ 
) 


ಬಾಯಾರ್ದ ಕಣ್ಣಳಗೆ ಪನ್ನೀರನೆರೆವಂತೆ ! 
ಜೀಯ ನಿನ್ನಯ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ || 
ವೈಯಾರದಿಂ ಮೊಗವನೊಂದಿನಿಸು ಬಾಗಿಸು | 
ತ್ಯಾಯತಾಸಾಂಗದಿಂದರೆನೋಟವೆಸಗುವಳು || 

ಹಸಿದ ಕಿವಿಗಳಗನ್ನತ ಪಾರಣೆಯನೀವಂತೆ 
ರಸಿಕ ನಿನ್ನಿರವ ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳುತ || 
ಅಸಿಯೊಡಲ ದಡಮುರಿವುತಲಸುತಾಳೊಚಿಸುತ | 

ಬಸವಳಿದು ಕರ್ಬು ಪಲವು ಬಗೆಗೆಳು | 
ಅರಿವಿಲ್ಲದೆದೆಗೆ ದಿವೌಷಧವ ಕೊಡುವಂತೆ | 
ನೆರೆದು ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರನ ನಿಹಭಾವದಿ | 
ನಿಗೊಳುವ ಸುರ್ಬಲರ್ವ ನಿಡುಗಣ ನಸುನಡುಕ | 
ಕಿರುಬೆವರು ಸುಯಿಲ ೪೦ ಕೆಳದಿಯರಿಗರುಹುವಳು | 

(ಇದು ಮೊಟ್ಟಾಯಿತ ಮೆಂಬ ಭಾವ) 


( ೨ ) 
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( ಓತಿ ೦೭ ೩. ) 


H ರಾಗ 1 ಹುಸೇನಿ !! 


ಪಲ್ಲವಿ, 


ಎಂದುಕು ಹೋ ವಾಟತೇ | 
ಮುಂದು ನಿನ್ನೆ ರುಗುನಾ ಮತ್ಸಗೋಪಾಲ | 


ಕರಣಗಳು 


15 


ಮನಸುರಾದು ನಾವೊಂದು ಮೂರು.ಅಲ 1 
ಕನಕಾಂಗಿವನೆ ಚೆಕ್ಕನಿದಾನಗಾನು || 
ನಿನ್ನು ಸಿಪ್ಪಿಂಚಿ ನೇರ್ತುನೇ ನೀನು - ಚಾಲು | 
ವನಜಾಕ್ಷ ಸರಸಾಲು ಎದ್ದು ನಾತೋನು | 


( ೧ ) 


ನಿಲುವು ನಾಡೈ ದಯ ನೀಕಾ - ಅಲ | 
ಜೆಲಿಯತೊ ನಶಿಸಿ ಹಚ್ಚಿತಿವೇನೊ ಲೆಕಾನಿ | 
ತಲಪುದೆಲಿಯರಾ ಯೆಂದಾಕನನ್ನು | 
ಅಲಂಜೆ ದೈವವು ನಗವಲೆಗಾಕಾ | 


( 
೨ 
) 


ರಂತುಶಾಯಕ ಮುಂದು ರಾವಾ - ನೀವು ! 
ಎಂತೃನ ನನ್ನುಗೂಡಿ ಯದುರಾಡಿನಾವಾ | 
ಎಂತಲೇದಾನಾದ ನೀನಾ - ಅಡಿ | 
ಕೊಂತಕಾಲವು ಮುವ್ವಗೋಬಾಲದೇವ | 


( 
೩ 
) 


End : 


8 ರಾಗ ! ಕಾರಂಜಿ 11. 


ವಿ 

ಇನಿಯನ ಬಗೆಗಳನೆಣಿಸದ ಮುನ್ನ | 
ತನುವನವೊಂದಾಗಿ ತಲ್ಲಣಿಸುತಿದೆ ! 
ಮುನಿವದೆತ್ತಣದಿನ್ನು ಮೋಡಿ ಯೆತ್ತಣದು | 
ಮನವ ಬೈಚಿಟ್ಟು ನಾರ್ಮಲೆವುದೆತ್ತಣದು | 
ಮೊನೆದೋರ್ಪುದೆತ್ತಣದು ಮೂದಲೆಯೆತ್ತಣದು ! 
ತೊನೆವದತ್ತಣದಿನ್ನು ದೂರುವುದೆಂದು | 
ಅನುಮಾನವೆತ್ತದು ಅಳವತ್ತಣದು 1 

ಅನುವನಾರೈವೆನೆಂಬಾಸೆಯತ್ತಣದು | 
ಕರಣಗಳು 

ಇದೆ ಬಂದನರಸನೆಂಬೀ ನುಡಿ ಕೇಳ | 
ಬೆದೆ ಬೇಟದೊಳು ಮೆಯ್ಕೆಪುಗೊಂಡುರ್ಬಿ | 
ಸೊದೆಯುಂಡವೋಲು ಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದವೊಲು | 
ದರದವಡೆದವೊಲು ಬೆರ್ಚಿದವೊಲು ಆ 
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ಮದವೇರಿದವೋಲ) ಮರುಳಾದವೋಲು 1 
ಹದ ಮೀರಿದವೋಲು ಹರವಸಗೊಂಡಿಲು 
ಮದನ ಮಂತ್ರಾವೇಶ ನಡಶಿಟ್ಯವೊಲು | 
ಮುದದಿ ಮುನ್ನೀರೊಳು ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತಿದೆ | 


( ೧ ) 


ಬಿರುನುಡಿಯನ್ನ ಪ್ರಾಣ ವಲ್ಲಭನ | 
ಕುಳಿತು ನೋಡದ ಮುನ್ನ ಕೊಆಗುತೆನ್ನೆರ್ದೆಯು | 
ಮಲೆದೊರಗಿದವೊಲು ಮರವಟ್ಟಿಲು | 
ಬೆಂಗು ನಡೆದವೋಲು ಬೆಗಡು ಗೊಂಡಿಲು | 
ಅವು ಗುಂದಿವೊಲಳವಡದವೊಲು ! 
ತೆಜನಯದವೊಲು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟವೊಲು 
ಪವಡಸಿದವೊಲು ಸಾಡಿದವೋಲ) । 
ತೊಜದ ಚಿಂತೆಯ ಸೊಕ್ಕೇರುತಿದೆ | 


( 
೨ 
) 


ಎರೆಯ ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರನೆನ್ನಲಾಲಿಸಿದ | 
ನೆರೆಸಿಂಗಸುಗಳೆನ್ನೆರ್ದೆವನೆಯೊಳು ೪ 
ನೆರೆಸಿಕ್ಕಿದವೊಲು ಚಿತ್ರಿಸಿದವೊಲು | 
ಕರುವಿಟ್ಟೆರೆದವೊಲು ಕಾಸಿ ಬೆಚ್ಚವೊಲು | 
ಸರಿಗೊಂಡಿಲು ಸರಗೊಳಸಿದವೋಲು | 
ಕೊರೆದು ಹೋದವೊಲೊಂದುಗೂಡಿಸಿದವೊಲು | 
ನೆರಿಗೆ ವಡೆದವೊಲು ನೆಲಸಿತೆಂಬವೋಲು 
ತರಿಸಂಧಾನದಿ ತನ್ಮಯವಾಗುತಿದೆ || 


( ೩ ) 


ವಿವಿ, 


> 


ಅಸಮಗ್ರ . ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಓಲೆಗಳು ಕ್ರಮವಾ 

೦೭ ನೆಯ ಓಲೆಯ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ( ಆ ಓಲೆಗಳು ಅನುಸ್ಮತವಾಗಿಲ್ಲ ) ಕೊನೆಯ ಓತಿಯು ೩೪ ನೆಯದಾಗಿರುವುದು . 


ಗಿಲ್ಲ . 


ಇದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ಕರ್ಕಾಟಕ , ಆಂಧ್ರ ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಡುಗಳಿವೆ . ಮೈಸೂರು ದೊರೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ( ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೨-೧೭೦೪ ) ನನ್ನು ನಾಯಕ 
ನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶೃಂಗಾರಭಾವಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕವಿ ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಖರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಇವೆ . ಕವಿಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಈ ಗ್ರಂಥವು ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ 
ಮಂತ್ರಿಯ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯೂ ಆದ ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯನು ಬರೆದಿರುವ 

ಶೃಂಗಾರ 
ಸೂತ್ರದಾಹರಣೆ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕುಪಾ 
ಧ್ಯಾಯ ಮಂತ್ರಿಯೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ? 
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Ne . 1282. opposto ). 

JÕGUĻA HĀDU . 


Substance , Kadjan . Size, 10 } x 3 } inches. Pages, 17. Lines , 20 on a pages 

Extent, 70 granthas. Character, Kannada . Condition , Slightly injured 
Appearance , old . Mode of writing, good . 


Begins on page 164. The other works herein are 


( 1 ) Vaidyavișayah ( Skt.) pp . 1-11 , ( 2 ) Punyāhavācanam ( Skt .) pp 
12-14 , ( 3 ) Rasāyanayoga , pp . 15–17, ( 4 ) Nirūpagaļu ſāsanagaļu muntā . 
duvu 

( a ) Tirumalasāgarada nirūpa, pp . 18-19. 
( 6 ) Names of the Mysore Kings, pp . 20 . 
( c) Āyatanahalliya Nirūpa , pp . 21-22 . 
( d ) Nāccarammana Ābharaṇakāņikeya Nirupa, pp . 29-33 . 
( e ) Ammakana halliya bhögapatra , pp . 43–45. 
( f ) Cāmarāja samudrada bhūdana sāsana , pp . 49-68 . 
( g ) Jagadēvarāyara bhūdāna śāsana ( incomplete ), pp . 69-70 . 
( h ) Āyatanahalliya Nirūpa , pp . 71-74 . 
( i ) Rājaodeyara bhūdāna śāsananirupa ( incomplete ), p . 75 . 
( 1 ) Doddarāja Odeyara Dānapatra ( incomplete ) pp . 78–79. 
( k ) Tirumalayyangārara dānapatra , pp . 80–81 . 
( ? ) Mēlugõteya lasthiku , pp . 97-98 . 
( m ) Krsnarāja Odeyara Nirupa, pp . 181-183. 
( n ) Pattada gadivivara , pp . 184–186 . 

(0 ) Pascimaranganātha svāmi gudiya Nityagatļe Utpattiyalli 
Arcakādigalige pālu , pp . 187-191 . 

( P ) Mysore doregaļa pattabhişēkādivivara, pp . 192–239. 
( q ) Arasugaļa vamśāvaļi, pp . 240-247 . 

9 
( r ) Cikkadēvarājaru sādhisida Durgādigala vivara , pp . 248-253 . 
( 5 ) Vişnustavah ( 2 stanzās only ) Skt ., pp . 23-24 . 
( 6 ) Subhāşitam ( Skt. ), p . 25 . 
( 7 ) Rāmāyaṇam ( Skt . ) p.p. 26–28 . 

( 8 ) Punyāhavācanamantra (according ism ), pp . 35-4 
and 46-48 . 

( 9 ) Hūmudisuvahādu, pp . 76–77 . 
( 10 ) Tirunārāyanapige Mangalapada, pp . 828- , 
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( 11 ) KSamagodasi (Skt .) : pp . 85-95 , 
( 12 ) Ubbasada Maddu , pp . 95-96 . 
( 13 ) Vaidya, pp . 99–104 and 108-113 . 
(14 ) Ramayana, pp . 115-116 , 
( 18 ) Dinavahilekka Ityadi, pp . 117-163 . 

( 16 ) Jogulabadu , pp . 164-180 ( Potal pages 1-253 ) . 
Contains lullaby songs describing the playful actions of Śrīkışņa, 


Beginning :: 


|| ರಾಗ | ಶಂಕರಾಭರಣ 8 ಡಾಳ 1 ಝಂದ 3 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಜೋ ಕೃ . ಪರಮಾನಂದ ಗೋಪಿಯು ಕಂದ 1 
ನಮ್ಮ ಗೋವಿಂದ ಜೋ ಜೋ | 


ಚರಣಗಳು 

ಕ್ಷೀರಾಂಬು ನಿಧಿಯೆಂಬ ಸೆಜ್ಜೆಯೊಳಗಿರುವ | 
ಶ್ರೀರಮಣ ಭಕ್ತರಿಜ್ಞೆಗೆ 

ರಸ 
ಕಾರುಣ್ಯ ನಿಧಿ ಕೃಷ್ಣ 
ನೇತೆ ಗೋವಳತಿಯರ ನೆರೆವ ಕಡುಚೆಲುವ | 


( 
೧ 



ಪಲ್ಲವಿ 


ಲಾಲಿ ವನಮಾಲಿ ಬಾಲಗೋಪಾಲ 1 
ಪಾಲ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಲಾಲಿ ॥ 


( ೧ ) 


ಚರಣಗಳು , - 

ಶೀತ ಮಿಗೆ ವಸುದೇವ ಬಾಲನೀನಾಗಿ | 
ಸಾಲುಂಡು ಪೂತನಿಯು ಮಡುಹಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ | 
ಗಾಲಿ ರಕ್ಕಸನಸುನ ಕಾಲಿಂದ ನೀಗಿ ! 
ಗೂ ಯಸುರನ ಕೊಂದೆ ಕೈಗಳಲಿ ತೂಗಿ || 

ಇಂದ್ರ ನೀಲದ ಹೊಗರ ನಿಳಿಗೆಯ ಮೆಯ್ಯ | 
ಚಂದದಿಂ ಮಜರೆವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಮ್ಮಯ್ಯ | 
ಚಂದಮಾಮನ ನೋಡಿ ತಾರಮ್ಮಯ್ಯ | 

ಎಂದು ನಗುತೊಮ್ಮೆ ನೀ ನೀಡಯ್ಯ ಕೈಯ್ಯ | 
ಕನಕ ಮಾಣಿಕದ ಸರಪಣಿಗಳನು ಜಡಿದು | 
ಜನನಿ ತೂಗುತಿರೆ ಮೆಚ್ಚರು ನಿದ್ದೆ ನೆರೆದು ಆ 
ಮಿನುಗುವೆಳನಗೆಗಣನಿನಿಸು ಮುಗಿಯುಗಿದು | 
ನೆನೆಕೆ ಪೊಸಲಿಲೆಗಳ ನಿದ್ದೆಯನೆ ಮರೆದು || 


| 


( ೨ ) 


( 
2 
) 
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End : 


ನರಕಾಸುರನ ಮನೆಯ ಸೆರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ! 
ಅರಸು ಕುವರಿಯರು ಹದಿನಾಲು ಸಾವಿರವ || 
ನರಕನಂ ತರಿದು ಬಿಡಿಸಿ ನಲವಿಂದ ಚಲುವೆ | 
ನೆರೆದು ಮದುವೆಯನೆಸಗಿ ವಿಕ್ಷರೂಪಕವ | 


(೩೩ ) 


ನಾರದನು ಬೇಡೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರವ | 
ನಾರಿಯರೊಳೊಬ್ಬಳನು ನನ್ನೊತ್ತಿರದ | 
ನೀರೆ ನಿನಗೆಂದು ಮನಿಯ ಮಾತ ಗರಿದ ! 
ನಾರದನ ಸೋಲಿಸಿದ ನಾಗೇಂದ್ರವರದ ! 


( 48 ) 


ಶ್ರೀ ಯದುಕುಲಾಂಭೋಧೀ ಚಂದ್ರಮನೆ ಜೋ ಜೋ | 
ಶ್ರೀಯುತನೆ ಕೃಷ್ಣರಾಜೇಂದ್ರನುತ ಜೋ ಜೋ 0 
ಶ್ರೀ - ರಾರೋಗ್ಯ ಪ್ರದಾಯಕನೆ ಜೋ ಜೋ ! 
ಕಾಯದನ ಪಡೆದ ಪ್ರಮೇಯ ಹರಿ ಜೋ ಜೋ | 


ವಿವಿ, 


ಕಡತದ ಪತಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಥಿಲ , ಅಕ್ಷರಗಳು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಮಾಸಿವೆ , ಇದರೊಡನೆ 
( 1 ) ವೈದ್ಯ ವಿಷಯ , ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ನಿರೂಪಗಳು , ಶಾಸನಗಳು ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇವೆ . ಇದರ ವಿವರಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಜೋಗುಳ ಹಾಡುಗಳು ಬರೆದಿವೆ . 
ಪದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಾಜೇಂದ್ರನ ಅಂಕಿತವಿದೆ . ಆವನೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯ 
ಕೈಚೆಯಿದೆ . 


ಕೊನೆಯ 


No. 1283. ಪಾಂಡವ ಚರಿತ್ರೆ , 

PĀNDAVA CARITRE , 
Substance , Palm leaf. Size , 154 x 14 inches. Pages , 140. Lines, 6 on a page . 

Extent, 1,530 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured : 
Appearance , old . Mode of writing , good . 
Incomplete. 

The story of Pāndavas written in the form of songs. The work is 
said to be complete in five Sandhis. The name of the author is not 
known . 
Beginning : 

ಶ್ರೀರಮಣಿಯರಸ ಕತಕೋಟಿ ಭಾನು ಪ್ರಕಾಶ ! [ ಪುಣ್ಯಕರವು ] 
ಕಾರುಣ್ಯಕರ ಮುರಾರಿ ಶೌರಿ ಶರಣು | 
ವಾರದ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ದನುಜ ! 
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ಏರದಶಕಂಠ ಮದಭಂಗ ದುರಿತ ! 
ದೂರಸಲಹೆನ್ನ ಕೃಪಾಂಗ ಜ 
ಪೌರಸಂಸಾರ ಭವದೂರ ನಂದಕುಮಾರ 1 
ವಾರಿಜಾಂಬಕ ಸಾಹಿಮಾಂ ದೇವ | 
ಶ್ರೀ ಜಾನಕೀ ವಲ್ಲಭಾ | 


೧) 


End : 


ಕೌರವೇಶ್ವರ ನಿನೇ ಕೆಲ 

ನೆಂದು ನಿಂದು ರುಧಿರ | 
ಜೊರಿಡಲು ಕೊಂದನನುಜರನು ಕೆಲರು ! 
ಕೂರಿ ಹಿಂದೆ ಗೆದರಿನ್ನೇನು ಸುರರಿ ! 
ಗಾರದಿರು ಕೌರವೇಂದ್ರನ 

ಹಿಡಿದು 
ಬಾರಿಭುಜಗಳ ಬಿಗಿದನು ಜಾಂ 

ಸಿತ ಸಹಿತ | 
ಜಾರಿದನು ಚಿತ್ರಸೇನಾ ಠಾಣಾ | 
ಶ್ರೀ ಜಾನಕೀ ವಲ್ಲಭಾ 

ಗಂಭೀತಿಯಿಂದ 


0 


ವಿವಿ 


ಅಸಮಗ್ರ ಸಂಧಿ ೧ ರಿಂದ ೫ ರ ೭೪ ನೆಯ ಪದ್ಯದವರೆಗಿದೆ . 

ನಡುವೆ ಅಲ @ he 
ಓಲೆಗಳು ಹೋಗಿವೆ . ಕೊನೆಯ ಓಲೆ v೦ ನೆಯದು . 

ಅಂತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 

ಇದು ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಟಿರುವಂತಿದೆ . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುಡಿಯ “ ಶ್ರೀ ಜಾನಕಿ 
ವಭಾ ” ಎಂದು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಿಷ್ಟ , ಶಿವ , ಸರಸ್ಪತಿ , ಗಣೇಶ , 
ಇವರ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ. ಪಾಂಡವರ ಕತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಕವಾಗಿದೆ , ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೫ ಸಂಧಿ 
ಗಳು -೫೭೧ ಪದಗಳು ಇವೆಯಂದು ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು ( ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ೩ ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ) 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ , 


No. 1284 , ಪುರಂದರದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು by ಪುರಂದರದಾಸ . 

PURANDARADĀSARA KIRTANEGUĻU by Purandaradāsa 
Stdstance , palm leaf, Size, 141 x 1 inches. Pages, 90 . 

Lines , 5 on a page 
Extent, 720 gsanthas. Character, granthas . Condition , good . Appearance 
now . Mode of writing, good . 
Incomplete.. 

Contains devotional and philosophical songs ending with " Purandara 
Vithala " printed in praise of Vitthala , God Visņu. This work has been 
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( 
೧ 
) 


ಯೇನು ಭಾಗ್ಯವಾಡಿದಾಳ್ ಯಮ್ಮ ಯಶೋದೆ | 
ಶ್ರೀನಿಧಿಯಾ ಕೃಷ್ಣನ ಪಡದು ಮುದ್ದಿಸುವಳಂತೆ ! 

ಗಂಗಾ ಜನಕನಿಗೆ ಗಡಿಕ ( ಗೆ ) ನೀರೆರೆವಳ ೦ ತೆ ! 

ಮಂಗಳಾಂಗಗೆ ತಾನೇನೋ ಶೃಂಗರಿಸುವಳಂತೆ | 
ತುಂಗ ಭೂಧರ ಧರನಾ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವಳಂತೆ | 
ಕಂಗಳಿಗಗೋಚರನಾ ಕರದಪ್ಪಿ ಕೊಂಬಳ ೦ ತೆ ! 

ಚತುರಾನನ ಪಿತನ ಸುತನೆಂದೆಣಿಸುವಳಂತ 

ಸೃಥಿವೀ ಹಡೆದವನ ಮಾಡುವಳಂತೆ || 
ಶತಕೂಟರವಿ ತೇಜನಿಗೆ ಆರತಿಯ ಯೆತ್ತುವಳಂತೆ ! 
ಗತಭೀತಿಯಿಲ್ಲದವಗೆ ( ? ) ಗುಮ್ಮನ ತೋರಿಸುವಳಂತೆ ! 


* 


* 


ಇವನ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಹೋಗು ಜೋಗಿ | 
ನರಹರಿಯ ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಹೋಗು ಹೋಗಿ 


ಹರಿ ನಮ್ಮ ಮಾತ ಕೇಳೆನೆ ಬಾಲ ಬಹುಭಂಡ | ಪ | 

ಹರಿ ಕುಣಿದು ಕುಣಿದು ಪುಟ್ಟನೀ ಜೀವಿ | 
ವಿದರೆ ಬೆನ್ನ ವಂದು ಕಟ್ಟಿದ | ಕಲ್ಲು ಬೆನ್ನ 
ತಾಕಿ ಹರಿ ಮೈ ದೊಳೆಯಲಿ ! ಗಂಡನದೊಳಗೆ 
ದಾಬ್ಯಾಡ ಬಂದರೆ ತುಟ್ಟಿ ಬೀರಿದಾನ | 


( ೧ ) 


* 


ಯವು ತನ್ನ ಪುರವ ಸಾರಿದನು 1 ನಮ್ಮ | 
ಕಮಲ ನಾಭನ ದಾಸರ ಮಟ್ಟದಿರೆಂದು | 

ಭುಜದೊಳೊಪ್ಪುವ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಮುದ್ರಾಂಕಿತ | 
ನಿಜದ್ವಾದಶ ನಾವು ಧರಿಸಿಪ್ಪರು | 
ತ್ರಿಜಗ ಪಾವನ ತೋಳಸಿಯು ದಳ ಸಿರಿಪ್ಪೆ 
ಸುಜನರುಗಳ ಕೆಣಕದೆ ಬನ್ನಿಯೆಂದು 


( ೧ ) 


ತಾಳಮದ್ದಳೆ ಶಂಖದಾಯಾಸ ಮೇಳವು | 
ಊಳಿಗವು ಮಾಳ್ಳ ಹರಿದಾಸರ !! 
ಕೇಳುತಲೆ ಕರವೆತ್ತಿ ಮುಗಿದು ಯಮು | 
ನಾಳುಗಳಂದು ಹೇಳದೆ ಬನ್ನಿರೋಯೆಂದು | 

ಸಾಮವೇದವನೋದಿ ಭೂಮಿಯು ದನರನು | 
ಪಾವನವು ಮಾಟ್ಟಿ ಹರಿದಾಸರ | 
ಶ್ರೀವರ ಕಿಂಕರರೆಂದು ದೂರದಿ ನಿಂದು | 
ಭಾವಶುದ್ಧಿಯಲಿ ವಂದಿಸಿ ಬನ್ನಿರೆಯೆಂದು | 


( 
° 
) 


( 4 ) 
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ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ದುರ್ಮತಿಯಿಂದ ನುಡಿವರ | 
ಘಾತಕರನು ಪರದ್ರೋಹಿಗಳ ! 
ಸಾತಕರನು ಹಿಡಿದೆಳ ತಂದು ಸಂಚಮಹಾ- | 
ಸಾತಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಿರೋ ಯೆಂದು # 


ಸುಳಾದಿ | ರಾಗ - ಗುಂಡಕ್ಕಿಯಾ - ಆದಿತಾಳ | 
ಬೆಳಗಪ್ಪ ಜಾಮದಲ್ಲಿ 1 ತಿಳಿಸಿದೆ ಕಂಗಳ ತೆರವುತಾಗಾ 
ಉಮೆನುತಾ ಐಯಾ | ಬೆಳ | 
ಬೆಳಕ ನೋಡುವ ಹೊನ್ನ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಕಡಗ ! 
ಘಲ ಘ ಕನೆ ತೊಟ್ಟಲ ನೋವತಾ ಐಯ್ಯಾ | 
ಹುಲಿಯುಗುರರಳೆತಿ ಕೊರಳ ಪದಕ ತೋಳ 1 
ಬಳೆವುಡಿದಾರ ಮುಂಗಯ್ಯ ಮುರಾರೇ ತಿ 
ಥಳ ಥಳಸುವ ಮೈ ಮುರಿದು ಕೊಳುತ ಕೈ । 
ಗಳ ನೆಲೆವುತ ತುಲಬಿ ಮೊ [ ಖ ] ( ದ ) ವ ಕೃಷ್ಣ ಐಯ್ಯಾ | 


( 
೧ 
) 


ನಾನ್ಯಾಕೆ ಪರದೇಶಿ ನಾನ್ಯಾಕೆ ಬಡವನು | ಯನ್ನ | 
ಮಾನಾಪಮಾನಕ ವಿಠಲ ತಾನಿರಲಾಗಿ | ನಾನ್ಯಾಕೆ || 
ಮರು ಲೋಕಕೆ ಅರಸು ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನ ತಂದೆ | 
ನೀರವ ಮುಖಿ ಲಕುಮಿ ಯನ್ನ ತಾಯಿ || 
ಮೂರು ಅವತಾರದಾ ಹನುಮಂತ ಯೆನ್ನ ಗುರು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ! 

ಜನರೆಲ್ಲ ಬಂಧು ಬಳಗ ಯಿರಲಾಗಿ • 6 
ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರವೆಂಬೊ ಹಳೆನಾ । 
ಒಪ್ಪದಿಂದಲಿ ಕುಳಿತು ಉಣಲಿ ಬಹುದು | 
ತಪ್ಪದೆ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ನವರತ್ನವು | 
ಮುಪ್ಪಿಲ್ಯದಾ ಭಾಗ್ಯಯೆನ್ನುತಲಿರಲಾಗಿ | 

ಎನ್ನ ಹಳವನೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಹಳಿನಾ | 
ತನ್ನ ಸಲಹಿದವನೆನ್ನ ಹಳಿದವ ನೆಂಬೊ 1 
ಪನ್ನಗ ಶಯನ ಶ್ರೀ ಪುರಂರರ ವಿಠಲಾ | 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಾಮು ಕೃಷ್ಣಾ ಯೆನ್ನಲ್ಲಿಯಿರಲಾಗಿ | 


End : 


ಆ ಕಾಂಬೋದಿ | 
ಸೋಹವನ ಬ್ಯಾಡಲೋ 1 ದಾಸೋಹವೆಂದು ಹೇಳಲೋ | 
ಸೋಹವುಂಬೋ ಮೋಹದಿಂದ ಬೇಗ ಹೋದ ಹಿರಣ್ಯ ದಾ 
ಸೋಹವೆಂಬೋ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದೇಹ ನಿತ್ಯ ಮುಕ್ತನಾದ | 
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ನಾನೆ ದೈವವೆಂಬೊ ಮಾಲಿ ಸುವಾಲಿ ರಾವಣ ದುಷ್ಯರು | 
ದಾನವಾರಿಯ ಹರಿಯ ಬಾಣದಿ ಮನ ಪ್ರಾಣವ ಬಿಟ್ಟರು ! 
ಜಾನಕೀಪತಿ ದಾಸನೆಂಬ ವಿಭೀಷಣನ ಸ್ಥಿತಿ ನೋಡು ನಿ 
ಜಾನು ವಂಶದ ದೀನ ಪೋಷಣ ರಾಮನಾಮವ [ ಮಾ ]( ಪಾ ) ಡುನೀ | 


ಶಿವನೆ ನಾನುಯಂದು ಜಲಂಧರ ಭುವನ ವತಗೆ ಮುಂದು ನಿಂದ | 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾನಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡೆವುನ ಲೋಕವ ಹೊಂದಿದ | 
ಧ್ರುವನು ತಂದೆ ತಾಯಿಬಿಟ್ಟು ರಾಘವನ ಚರಣವ ಭಜಿಸಿ ಮಾ | 
ಧವನ ಕೈಯ್ಯಲಿರುವ ಸೂತ್ರವ ಪಡದು ಸುಖಿಯಾದನಂ | 

ವಾಸ ದೇವ ನಾನೆಂದ ಸೌಂಡ್ರಕ ನಾಶವಾದನು ನಿಂದಕ | 
ದೋಷದಿಂದಲಿ ದಾಸನಾಗದ ಆಸುರಾರಿಗೆ ಅಂತಕ | 
ಭೂಸುರ ಪ್ರಿಯ ವಾಸುದೇವನ ದಾಸದಾಸರ ಪೋಷಕ | 
ಆಸೆಯಿಂದಲಿ ಭಜಿಸೋ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ! 


ಮುಖಾರಿ ! 


ಹರಿಯುಥಿಕ ಹರನಧಿಕಯೆಂದು ಹೊಡೆದಾಡದಿರು | 
ಹರಿಹರನ ಭಕ್ತರಲ್ಲವೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನಿನಗೆ | ಹರಿಯಧಿಕ | 

ಹರಿಯು ಬಾಗಿಲ ಕಾಯ್ದ ಬಲಿಭಾಗ್ಯ ವಂತನಾದ | 
ಹರನು ಬಾಗಿಲ ಕಾಯ ಬಾಣನಲ್ಲದಾ || 
ಹರಿವೊಲಿದ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಬಂದ ದುರಿತನ ಗೆಲಿದ 1 

ಹರವೊಲಿದ ಅನನಪಿತ ಹತನಾದನರಿಯಾ | 
ಹರವರವ ಪಡೆದು ಭಸ್ಮಾಸುರನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ | 
ಹರನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಕರವಿಡಲು ಬರಲು | 
ಹರಿನೀನೆ ಗತಿಯೆಂದು ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಮೊರೆಯಿಡಲು ! 
ಕರಿವರದ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ಶೌಯ್ಯನರಿಯ ! !! 


5.ಏ. 
ಅಸಮಗ್ರ . * ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ” ಯೆಂದು " ಅಂತ್ಯವಾಗುವ 

ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಕೀರ್ತನೆಗಳಾಗಿವೆ 
ಎಲ್ಲ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ವೈರಾಗ್ಯದ ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯ ಪೋಷಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅ 
ರಾಗಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ . ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಕೆಲವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. 


No. 1285 , ಪುಭನಟನತಾರಾವಳಿ by ಮರಿರಾಚವಟ್ಟಿತ 

PRABHUNAȚANATĀRĀVAĻI BY MARIRĀCAVATTĪŠA . 
Substance, palmleaf. Size 9-5 /16, x 1-5 / 16 inches: Pages 49 lines 5 on a page . 

Extent 320 Granthas. Character Kanada . Condition much injured : 
Appearance old . mode of writing good . 


D.C. ( Kan ) -4 


ತೆರಿ 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


Begins on fol. 1. The other works herein are .-- ( 1) Śivapūjāmantra 
( Skt . ), 26 a . ( 2 ) Hādugaļu 32 a . ( 3 ) Miscellaneous (Sivastuti, Vaidya , 
etc. , in Telugu language) 35 a . Fol . 39 a contains a stanza in praise 
of Nandikēsvara and fol. 40 contains some Virassivavisaya . 

Complete. 

The subject dealt with is about Goddess Māya falling in love with 
Prabhudēva with whom she was very much pleased for his skill at playing 
drum in accopaniment to her dance . The author s date is about 1650 
A.D. 
Beginning : 
ಪಲ್ಲವಿ .. 

ಎಂತು ನುತಿದೆ ನಿನ್ನ ಯತಿಗಳ ತಂಪನ್ನ | 

ಕಂತು ವಿಜಯ ಜಯ ಪ್ರಭು ಕಾಯು ನಿರ್ಮಾಯು | 
ಗದಗಳು , 

ವಿರುತ ನಿರಂಜನ ಶೂನ್ಯ ನಿಪ್ಪಲ ಪರಾರಸು ಮಹಲಿಂಗ ಶಿವ ಸದಾಶಿವ ನಾದ | 
ಹರಿಪೋರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಪಂಚಲಾ 

ನಿದಿಂದ ನೊಪ್ಪುತ್ತಿರಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಯ 

ಕೋಳಾಹಳ | 
ಬಿರುದಾಂಕನಾಗಿರ್ದ ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು ಬಾ 

ಗಿರಿಸುತೆಯರಸನ 

ಓಲಗದೊಳಗಿರ್ದ | 
ಕರಿಮುಖ ಶಾರ್ದೂಲ ಮುಖ ಘೋರ ಮುಖದಿಂದ ನರಮುಖ ಶಾರ್ದೂಲ ವೃಷಭ 

ನರಿಂದೆ 
ಸಾರಕರಣ ವಂದಾರ ಭದಕ ಭವದೂರ ಕರುಣೆ 


ವೀರ ಶೈವಾಚಾರ ವಿಚವು ಸಂಸಾರ ವಿಜಯ ವಿಭವ | 
ಭಾರರಹಿತ ಹಿತಕರ ಸಮಯ ವಿಸ್ತಾರ ಕೃಪಾರಸ 
ರ್ವಾರ ಭರಿತ ಪ್ರಭುವೇ ನಿಮ್ಮ ಚಾರು ಚರ್ರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನ ದೇಶಿಕನಕು ! 
ಮಾರನೆಂದೆನಿಸುವ ಮರಿರಾಚವಕ ನೀರಮ್ಯ ಕುಸುವವನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ನೀ ! 
ಧಾರಿಣಿಯಳಗಾವನು ಪರಮೋದ್ಯಾರ ಶಿದ ಪ್ರಭುದೇವನು ನಟಿಸಿದ 
ಗಾರನು ತಿಯ ನಿದನು ಪಠಿಸಿವೊ 

ಭಕ್ತಿ ತಾನುವಪ್ಪ 
ದಗಳಾಗುವವಂದೆ ನಾನು ! 


( 
೨೭ 
) 


ಗುರುಣಿಯ ಬಸವೇಶ ೦ [ ಗುರು ] ಪ್ರಭು | 
( ಗುರು ) ನುತಿಯುಂ ಮದೆಂದು ಕರೆದೆನಗರಿಸಲ್ ! 
ವಿರಚಿಸಿದೆಂ ಪ್ರಭು ನಟನಾ | 
ಪರಾರಿವಳಖು ನಿಳಗೆ ತಿಳನವೊಲುರನಂ || 
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ಸಾರತರ ಪಭುನಟನ ! 
ತಾರಾವಳಿಯಿದು ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತ ಮಹೇಕರ್ || 
ಆರೈದು ಪಠಿಸಿ ನುತಿಸಲ | 
ಮೇರಯದ 

ಇನ್ಮಸಿದ್ಧಿ ವೃದ್ಧಿಗಳ ಕ್ಯಂ || 
Colophon 

ನಿರೂಪಿಸಿದ ಪ್ರಭುತರಾ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನಟನ ತಾರಾವಳಿ ಸಂಪೂರ್ಣಿಂ, 
ವಿವಿ 

ಸಮಗ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಶಿವಪೂಜಾ 
ಮಂತ್ರ ( ಸಂಸ್ಕೃತ), ಮಿಶ ) ವಿಷಯ ( ಶಿವಸ್ತುತಿ ವೈದ್ಯ ಮುಂತಾಗಿ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ) 
ಗಳಿವೆ . 

ಇದರಲ್ಲಿ ೨೭ ಪದ (ನುಡಿ) ಗಳಿವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ೨ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಕವಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ದೇಶಿಕ ಕುಮಾರ ಮರಿರಾಚವಷ್ಟೇಶನು , ಪ್ರಭು ಗುರು ಮತಿಯನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಗರಣಿಯ 
ಬಸವೇಶನು ಹೇಳಲಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಲರು ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಕವಿ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಿದ್ಧ ನಂಜೇಶನು ( ಸು . 1650 ) ರಾಚವಟ್ಟ ಯಾರಾಧ್ಯೆನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಕವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ತನ್ನ ರಾಘವಾಂಕ ಚಾರಿತವು ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, 

ಇವನ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು 1650 ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೇವೆ ? ) 
ಎಂದಿದೆ . 

ಪ್ರಭು ದೇವನು ಬನವಸೆಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸಿ ನರ್ತಿಸಿದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಮಾಯೆಯು ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಕೊಂಡು , ತನ್ನ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅವನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮದ್ದಳೆ ಬಾರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿತಳಾದಳು ಎಂಬುದು ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


& 


No. 1286 , ಪುಭುನಟನ ತಾರಾವಳಿ by ಮರಿರಾಚವಟ್ಟಿತ. 
PRABHUNATANA TĀRĀVAĻI by MARIRĀCAVATTIŠA . 


Substance , paper Size , 1.01 X 9 } inches. Pages, 19. Lines , 20 on a page. 

Extent, 315 grahthag. Character, Kannada ., Condition, good 
Appearance , now . 
Restored in 1919–20 from the Ms. described above . 

. 
Begins on page 1. The other works herein are-( 1 ) Sivapuja Mantra 
( Skt .) 19. ( 2 ) Hādugaļu. 21. ( 3 ) Miscellaneous -- Sivastuti, Vaidya, eto . 
( in Telugu language ). 

Complete. 
ವಿ.ವಿ. 

ಸಮಗ್ರ . ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದರೊಡನೆ ಶಿವಪೂಜಾ ಮಂತ್ರ (ಸಂಸ್ಕೃತ ) ಮಿಶ್ರ ಏಷಯ ಶಿವಸ್ತುತಿ , ವೈದ್ಯ ಮುಂತಾದುವು 
( ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ) ಇವೆ . 
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No. 1287. ಭರತ ಶಾಸ್ತ್ರ 

BHARATA SASTRA . 


Substance , palm - loaf. Size , 64 x 1 inches. Pages, 68. Lines, 4 on a Page 

Extent, 240 granthas. Character, Kannada. Condition , much injured . 
Appearance , old . Mode of writing, not bad . 
Incomplete. 

Contains the original Sanskrit verses on the principles of Rāga , Tāla 
etc. , with Kannada meaning. 

Foll. 7-5 , 8-6, 14 - b and 29-6 are left blank . 
Beginning 
ಶೆ ನಾದ ಬಿಂದು ಕಳಾತೀತಂ ಶಿವಶಕ್ತಿ 

ಆಧಾರಂ ನಾದಬಿಂದುಶ್ಚ ಏತೇ ಗೌನ ಸುಲಕ್ಷಣ | 
ಟೀಕೆ | ನಾದ ವಿದ್ಕ ನಾದ ಬಿಂದುಗಳ ದಶ ಕಟ್ಟಳೆಯನರಿಯ ಬೇಕು , ಶಿವ ಶಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬೆರಡೀಗವೆ ಆಧಾರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದು. 


ಭರತ ಶಾಸ್ತ್ರ - ಸಂಗೀತದ ಸ್ವರಲಕ್ಷಣಿ. 
ಪಡ್ಕ , ಋಸಫ , ಗಾಂಧಾರ, ಮಧ್ಯಮ , ಪಂಚಮ , ಧೈವತ ನಿಷಾದ ಸವ್ಯ ಸ್ಪರಗಳು , 
ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ , ಮಿತ್ರ , ಸಂಕೀರ್ಣಿ , ಮಿತ್ರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ. ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ 
ಮೆಂತೆನೆ 

ನಿರಾಲಂಬದಿಂದ ಓಂಕಾರ ಅಂಗವಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥವು ನಾಭೀ ಹೃದಯ ಕಂಠ ತ್ರಿಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಮುಂದು , ಮಧ್ಯ , ತಾರ ಎಂಬ ತ್ರಿಸ್ಪರಂಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗರ ಧ್ವನಿ, 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹರಿಣಿ ಧ್ವನಿ , ತಾರಕ್ಕೆ ಚಕ್ರ ಧ್ವನಿ, 


End 


ಮುದ್ರಿಕ ಶಾಳದ ಕಳಸ 
ಜೆಂತಕ ಜೆಕಿಟ ಜೆಕತರಿ ತಕಿಟ ಕುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕುದುದು 

ಜತತರಿತಾ ತಕ್ಕುದಿಕ್ಕುತಾ 
ದಿಕ್ಕು ತಕ್ಕುತಾ ದಿಕ್ಕಿಟ ತಕಿಟ ದಿಶಕಿಟಕಾ ತಕ್ಕಿಟ ಜೆಂಕಿಟ ತಕಿಟ ಜೆಕಿಟ ತತತೆ 
ತದುಗಿಣತೋಂ | 

ಶ್ರೀ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಗಾನಲಕ್ಷಣ , ಸಂಗೀತದ ಸ್ವರಲಕ್ಷಣ, ರಾಗ ವಿಷಯ , ತಾಳ ವಿಪಯು. 
ಮುಂತಾದುವು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅವಕ್ಕೆ ಬೇಕ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿದೆ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಒಟ್ಟು ಓಲೆಗಳು ೩೬ , ೬ " , ೧೪ ಮತ್ತು 
೨೯ ನೆಯ ಓತಿಗಳ ಒಂದೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಒರೆದಿದೆ . ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ, ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 
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No. 1288 , ಭಾಗವಂತಿಕೆ ಹಾಡು . 

BHAGAVANTIKE HĀDU . 


Substance, palm - leaf . Size, 10-1/ 16 X 1.1 /8 inches. Pages , 28. Lines, 4-5 on a 

page . Extent, 200 granthas . Character, Kannada . Condition , very much 
injured . Appearance, old : Mode of writing, good. 

Begins on fol. l - a. The other work herein is -- Ratnākarannagala 
pedajāti, 16 -a . 


Fol. 9 -a and 15-6 are left blank . 


Complete . 

Songs written in praise of the Tirthankaras found in the Jain temple 
æt Bidire. The name of the author is not known . 


Beginning 


ಚೀನಾಂಬರ ಚಂದ್ರಿಕೆಗಳ 

ಟ್ಟು ! ಕತ್ತುರಿಯ ತಿಲಕದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಾಣಿ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಸರವ ನೀಕೆಯಿಟ್ಯೂಡೆ 

ಲೆಯರಾಡಿದ 
ರೋಕುಳಿಯ ! 

( ³ ) 


1 . 


ಮಲಯಜ ಕುಂಕುಮ ಕರ್ಪುರ ಪನ್ನೀರ ! 
ನಲವಿಂದ ಹೊನ್ನ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಲಲಿತ ಗೋರೋದನಾದಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ! 
ಜಲಜ ಮುಖಿಯರಾಡಿದರೋಕುಳಿಯ || 


( ) 


ಹಸ್ತಿನಿ ಚಿತ್ರಿಣಿ ಶಂಕಿನಿ ಪನಿ ! 
ವಿಸ್ತರವೆಸೆವ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ! 
ವಿಸ್ತರವಹ ಚಿರ್ಗೊಳವೆಗಳೆಸೆವ್ರತ | 
(ವೃತ್ತ ) ಕುಚೆಯ ರಾಡಿದರೋಕುಳಿಯ || 


( 
8 
) 


ಇಳೆಗತಿಶಯ ವೆನಿಸುವ ಕನಕಾದ್ರಿಯ 1 
ನಳನ ಪೀಠಾಗ್ರದೊ [ ೪ ] ( ಳು ) ನೆಲಸಿ | 
ಥಳ ಥಳಿಸುತಲಿಹ ವಿಜಯ ನಾಥನ ಮುಂದೆ 1 , 
ಜಜಮುಖಿಯರಾಡಿದ ರೋಕುಳಿಯ || 


| 


( 
* 
) 


* 


( ಓಲೆ , ೭ ) 


ಪಲ್ಲವಿ 


ನೆನಹಿರೆ ಮನಸಿದನನು ಗೆಲಿದಾ | 


ಕನಕಗಿರಿಯ ಶ್ರೀ ಜಿನಪತಿಯ ! 
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ಚರಣೆಗಳು 


0 . 


( 
0 
) 


1 


ಉರಗೇಂದಾರ್ಚಿತ ಪದ ( ಯು ) ಗನಾ 1 
ಸುರಲೋಕ 

ತವ ಕೂಡುತಿಹನ ) 
ಪರಮದಯಾಕರನೆನಿಸಿದನ | 
ಹರಪರವನ್ನು ತಾನಾಗಿಹನ H 

ಗತಿನಾಲ್ಕನು ಗೆಲಿದತಿ.ಬಳನ | 
ಯತಿ ಜನರ " . ರ ಯೋ ೪ 

ಪತಿ ನುತನೆಂದೆನ್ನಿಸಿದನ | 
ಶತಪತ್ರ ಪೀಠದೊಳ್ ನೆಲಸಿಹನ | 
ಭೂಮಿ ಕಾಮಿನಿಯು 

ಭವನ 1 

ಸಾಸಿರವನು ಪಡೆದವನ | 
ಈ ಮಹಿಗತಿಶಯವೆನಿಸಿಹನ | 
ದೈವಗಿರಿಯು ಪಾರ್ಶ್ವ ಜಿನನ 1 


( ೨ ) 


0 . 


• 


End 


( 
೧ 
) 


ರವಿ- 

ತೋಳು ತೋಳು ಜಿನೇಂದ್ರನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 

ತೋಳನಾಡೈ ಚಂದ್ರ ಸಭಜಿನ ತೆಳನಾಜೈ | 
ಚರಣೆಗಳು 

ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲಿಂದ್ರನ ಯೊಆಗಿಸುವನೆ ತೋಳನಾಜೈ | 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲಿರ್ದೆಲ್ಲವ ನಂದವನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಹುಟ್ಟಿತೊಡನೆ ಪೋ ೦ ಬೆಟ್ಟಕೆ ಸಂದನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಿಂದ್ರನ ಮುಟ್ಟಿದ ಮೋಹನ ತೋಳನಾಡೈ | 

ಇಂದ್ರನ ಸಾಸಿರ ಕಂಗಳ ಮಂಗಲ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಇಂದ್ರನಾನಂದ ದೊಳೆಲಗಿದವನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಇಂದ್ರನ ಭಕ್ತಿಯ ಕುಂದದ ಕಂದನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 

ಇಂದ್ರನೊಡೆಯ ಕುಲೋಕದ ತಂದೆ ತೋಳನಾಡೈ 
ಹಂಸರ ಪರಿಮ [ ೮ ] ಳ ) ದಿಂದೊಪ್ಪವನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಎಸೆದ ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಲೆ ಚೆಲುವನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ರಸದೆ ತಳತಳಸುವ ಮಯ್ಯವನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಸೂಸುವ ಲಾವಣ್ಯದ ನಡುಗಡತಿ ತೋಳನಾಡೈ | 

ಸ್ವರ್ಗ ದಿವ್ಯಾಂಬರವುಡುವನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಸ್ವರ್ಗದ ದಿವ್ಯಾಭರಣವ ತೊಡುವನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಲಕರೊಡನಾಡುವನೆ ತೋಳನಾಡ್ 
ಸ್ವರ್ಗದ ದಿವ್ಯಸುಖವನುಂಬುವನ ತೋಳನಾಜೈ | 


1) 


( 
² 
) 


( 4 ) 


| 


( 8 ) 
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ಚದುರರ ಹೃದಯ ದೊಳೆದವಿದ ಮದವೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಬೆದರದೆ ಕಾಮನ ಮುರಿದಿಕ್ಕಿದನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಅದಿರದೆ ಮೊಹರಿಯ ಮರ್ದಿ (ಸಿದ ) ನೆ ತೋಳನಾಡೈ | 
ಚದುರ ಯು 

ರ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆ ತೋಳನಾಡೆ 


Y 


0 


( ೫ ) 


ಆ ರಗಳೆ | 


ಜಯ ಜಯ ಸುರನರ ಫಣಿಪತಿ ಪೂದ 6 
ಜಯ ಜಯ ಕೋಟ ಚಂದು ದಿವ್ಯ ತೇಜ ೧ 

ಜಯ ಜಯ ಪರವು ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ರೂಪ ! 
ಜಯ ಜಯ) ಘಂತಿ ಕರ್ಮಂಗಳ ಲೋಪ || 


ಜಯ ಜಯ ರುಜಾ ಜನನಾಂದಿ ವಿದೂರ | 


ಜಯ ಜಯು ಮದನನ ಗೆಲಿದತಿ ಧೀರ | 

ಜಯ ಜಯ ಜನಶಾಸ್ತಾಂಬುಧಿ ಚಂದ್ರು | 

ಜಯ ಜಯ ಸುಜ್ಞಾನಾಂಗ ಸುಸಾಂದ್ರ ) * 
ಜಯ ಜಯ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ತನುಪಕಾರ | 
ಜಯ ಜಯ ದುರ್ವಾರ್ಗ 

ನು ವಿನಾಳ 8 
ಜಯ ಜಯ ಮುನಿಚಿನ ಸಖಾರಾಖ್ಯ ಪಾದ | 

ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವ [ ] ನಯನಾಹ್ಲಾದ | 
ಜಯ ಜಯ ದಶಗುಣೋರ್ಜಿತ ದಿವ್ಯಗಾತ್ರ ! 
ಜಯ ಜಯು ಭವಸಾಗರ ಸುಭೋತು | 

ಜಯ ಜಯ ರಾಗದ್ವೇಷ ಖ ಭರ್ಜ್ಯ 

ಜಯ ಜಯ ದೇವರ ದೇವಗೆ ಪೊದ್ | 
ಜಯ ಜಯ ಭವ್ಯ ಬನಂಗಳ ಬಂಧು | 
ಜಯ ಜಯ , ಸರ್ವ ಕೃಪಾಪರ ಸಿಂಧು | 

ಜಯ ಜಯ ಜನ ತಂಗಳ ಶಿಕ್ಷ | 

ಜಯ ಜಯ ಜೀವಂಗಳ ಸಂರಕ್ಷ ! 
ಜಯ ಜಯ ತ್ರೈಲೋಕತೆ ನೀನಾಥ | 
ಜಯ ಭಯ ಬಿದಿರೆಯ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರನಾಥ 
ಜಯ ಜಯ ಸದ್ಧರ್ಮ 

ಸೈ | 
ಜಯ ಜಯ ನಮಸೈ ನಮಸ್ತೆ || 

ಭಾಗವಂತಿಕ ಸಮಾಪ್ತಂ . 
Colophon 
ವಿವಿ 

ಸಮಗ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ ಪಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ 
ಒಂಭತ್ತು , ಓಲೆಗಳು ಮುರಿದು ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೋಗಿದೆ . ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಓತಿಗಳು 
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ಹೆಚ್ಚು ಮುರಿದಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದು ಕಮ್ಮ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ,. 
ಕಲವು ಓಲೆಗಳು ಹೋಗಿವೆ, ಮುರಿದ ಓಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಓತಿಯೊಂದರ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು 
ಈ ವಿವರಣೆಯು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ . 

ಇದರೊಡನೆ “ ರತ್ನಾಕರಗಳ 
ಹದಕಾತಿ 2³ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹಾಡುಗಳಿ ಬರೆದಿದೆ . ಬಿದಿರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಸದಿಯ ದೇವರುಗಳ 
ಸ್ತುತಿಯು (ಕೀರ್ತನೆಯು) ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ . ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿ, ಚರಣಗಳೆಂಬ 
ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಮೇಲೆಯೂ ಕೀರ್ತನೆಯಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಕವಿ ಜೈನಮತದವನು, ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 


No. 1289. ರತ್ನಾಕರಗಳ ಪದಜಾತಿ 
RATNĀKARAŅŅAGAĻA PADAJĀTI. 


೯೧ 


Substance , palm -- leaf. Size, 10-1 / 6 x 1 1/8 inches . Pages, 90. Lines, 4—6 on a page . 

Extent, 620 granthas. Character, Kannada. Condition , very much injured . 
Appearance, old : Moda of writing, not good 
Begins on folio 16 - a of the manuscript described under No. 1288 ante . 


Incomplete . 


Folios are missing in the middle here and there. 


A collection of songs written by different Jaiņa writers bearing 
mostly on the principles of Jaina religion . 


Beginning 
ಪಲ್ಲವಿ . 

ಧೀರನೆಂದೆನ್ನಿ ತ್ರಿಭುವನ ಸಾರನೆಂದೆನಿ ! 
ಆರೋಳು ಬೆರಸದ ಪರಮಾತ್ಮನ ! 
ಸಾರಿಸದಾ ಸುಖಿಯಾದುತ್ತಮನ | 
ಧೀರನೆಂದೆನ್ನಿ ತ್ರಿಭುವನ ಸಾರನೆಂದೆನ್ನಿ | 


ಚರಣಗಳು 


ಹಂಸೆ ಪಿಡಿದು ಹಾಲ ನೀರಿನ ಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಬಿಡುವಂತೆ 
ದಂ ಸಣ ಚರಿತ ಮಯೋ ಎಂದು || 
ಹಂಸನ ಪಿಡಿದಂಗವ ತೊಅವಿದವನ , 


( 
೧ 
) 


ಬಹು ಚಿಂತೆಗಳೆಂಬ ಹೊರಗಣ ಕಹಿಯ ನೆಲ್ಲವ ಬಿಸುಟು | 
ಅಹಮೇವ ಮೇಯೋ ಪಾ ಯೆನ್ನುತ | 
ಸಿಹಿಯರಿದ ಚಿತ್ರದ ವಿಡಿದವನ | 


( 
² 
) 
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( 
೨ 
) 


ವಾಕಿಗೆ ಮೈ ನಕ ಸೋಂಕವು ಸೋಂಕದ ಪರಬೊಮ್ಮನ | 
ಏಕೋಹಂ ನಿರ್ಮಮಯೋ ಎನ್ನುತ ರ | 
ತಕರ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪದವಿಡಿದವನ | 

( ೩ ) 
ಪಲ್ಲವಿ 

ನಾನೊಬ್ಬರ ಸೊಷ್ಟುಲ್ಲ ನನಗೆಒಬ್ಬರ ಹಂಗಿಲ್ಲ ! 

ನಾನೆ ನಾನಲ್ಲದೆ ಬೆಂತೇನು ನನಗಿಲ್ಲ | 
ಚಿರಣಗಳು 

ಹಾಲು ಮೊಸರೊಡಗೂಡಿದ ಹಾಗೆನ್ನ ಜೀವನವು | 
ಮೇಳಯಿಸಿದ ತನು ವೆರವಿನುಳದವರೆನ್ನವರೆ || 
ಸಾಲು ಕರ್ಮವ ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟೇ ಎನ್ನಾತ್ಮಗೆ | 
ಏಳು ಚಿತ್ರವ ತುಬಿ ನೋಡುವೆನೆದೆಯೊಳಗೆ || 

( ೧ ) 
ಒಡಕೆಂದಾತ್ಮನ ಕಂಡು ಬಹುಕಾಲ ತೊಲಗಿದೆನು । 
ಮಡಿವುತ ಹುಟ್ಟುತ ಹಲವು ಜನ್ಮದಿ ತೊಳಲಿದೆನು | 
ನುಡಿಗೆ ಗೋಚರವಾದ ಪರಬೊಮ್ಮ ನಾನೆಂದು | 

ಮಿಡುಕದೆ ನನ್ನೊಳು ನಿಂದು ನೋಡುವೆನಾತ್ಮನನು || 
ಅಜಯದವರಿಗೆ ದೇವನಲಿ ಹೊರಗಿಹನು | 
ಅಜವುದು ಕಾದು ಸುಪ್ರಭೆ ಪ್ರಭುಸಿಕ್ಕಿ ರೂಪಾಗಿ ! 
ಮೆರೆವ ನಿರಂಜನ ಸಿದ್ಧನ ನೋಡುವೆನೆಂದರಿದಡೆ | 

( ೩ ) 
( ಓತಿ , ೧೭ ) 
ರವಿ 

ಹಂಸಾ ನಿನ್ನ ನೀ ನೆಲೆ ನಂಬು | 
ನಿನ್ನ ನೀ ನೆಜತೆ ನಂಬು ನಿನ್ನೊಳಗಿಹವು ಮೂಟು | 
ರತ್ನಗಳ ನಿಜದಿ ನೋಡ ತೋರ್ಪ | 
ಸನ್ನೆಗಳ ಸವಿಗತಿಯನು ಮುಕ್ತಿ | 

ಗಿನ್ನು ಬೇರುಂಟೆ ಹೇಳ | 
ಚರಣಗಳು. 

ಜ್ಞಾನ ದರ್ಶನ ವೀರ್ಯ ಸುಖವೆ ಮೈಯಾರವನು | 
ನೀನು ಶುದ್ಯಾತ್ಮ ಕಾಣ 
ಭಾನು ಮೋಡದೊಳಡಗಿದಂತಿದೆಕೊ ಮೈಯೊಳಗೆ ! 
ನೀನಿಂತು ನೆಲಸಿ 

ರವೊ ಕೊಧಮಾನ ಮೊದಲಾದವರು ವಚನ | 
ಮಾನ ಮನಸೇಂದ್ರಿಯವ ಪರಮ ಹಂಸ | 
End 

(ಓತಿ , ೫v ) 
ಆರಸಿರಿ ಯಾರ ತನು ಧನ ಪುತ್ರು ಮಿತ್ರರುಗ 
ಲಾರಿಗೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ಹೇಯ ಸಂಸಾರವಿದು | 
ಚೌರು ಶ್ರೀ ಜನಮತವ ನಂಬು ಜೀವನೆ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕರಣಿಲ್ಲ ವೈ 

[ ಮನುಜ 


( 
೧ 
) 


# 
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ಸಿ ( ಯ ) ರು ಚೌವನ ವಿಭವ ಮಾಯೆ ಮದ ಮತ್ಸರವು | 
ಕಾಯ ನಿರ್ಮಲ ಹಂಸರೂಪ 
ವಾಯುಗೊಡ್ಡಿದ ( ? ) ಸೊಡರು ವಿಂಚು ಮಿಂಜಿನ ಪುಂದ ನೀರ ಬಬ್ಬುಲಿಕ 

ಯಂ 1 
ಹೇಯ ಸಂಸಾರವಿದು [ ಶರೀರ ] (ಕಾಯ ) ತಾನಸ್ಥಿರವು | 
ಶ್ರೇಯಾಂಸಪತಿ ಶಾಂತಿ ಜಿನರ ಶ್ರೀ ಚರಣವನು | 
ಕಾಯನನ ವಚನದಲಿ ನಂಬು ಜೀವನೆ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕರಣಿಲ್ಲ ! ( 0 ) 
ಗುರುರಾಜ ಮಂತ್ರಿ ಸುರ ಸೇನೆ ವಾಯುಧವು | 

ವ ಐರಾವತವು | 
ಅಗಸಿಯರು ರಂಬೆ l ತ್ತಮೆಯರು ( ? ) ಮೊದಲಾದ ದೇವಕಾಂತೆಯರ 

ನಿಜಗ 1| 
ಪಿರಿದುವಾಯುವ್ಯ ನಮೃತಾಹಾರ ಸುರಪತಿಗೆ ! 
ಹರುಷ ಚಿಂತಾರ ಕಲ್ಪಕುಜ ಗ್ರದಲಿ | 
ಪರಮೇಶನೊಲುಮೆಯಾಗಿರ್ದು ಇಂದು ಕ್ಷಣದೊಳ ವೈವ 

ವಾಯಿತು |H ( ? ) ( ೨ ) 


ಹರಿವೈರಿ ಚದು 


0 


1 


0 


1 . 


ಮಾಡುವುದು ದೇವತಾರ್ಚನೆಯು ಗುರು ಸೇವೆಯನು ! 
ಮಾಡುವುದು ದಾನಧರ್ಮಗಳ ನನವರತನಿಗೆ ! 
ಮಾಡುವುದು ಸುವತವ ಸೆ 

ಪ ವಾಸ 

ಪನಿರನೆ 
ಆಡುವುದು ಸತ್ಯವನು ಪರ ದು 

ಗಳು 
ಸಂಸಾರದ 
ಭವರೋಗ ವೈದ್ಯ ಬಂಕಾಪುರದ ಶಾಂತಿನರವಿಕೋಟ ತನು 

ತೇದ ಚಿನ್ಮಯಚ | (೫ ) 
ಐದನೆಯ ಚಕ್ಶ ಹದಿನೆಂಟು ದೋಷರಹಿತ 
ಯುನೆ 

ನೆ ತೋರ್ಪ 
ಆಸು 

ನೆ ಚಿದ್ರೂಪ ಭವನಾಶ ಭಯ ದೂರ 
ಸಂಗಮನ ಬಿನ್ನಪವ ಸಹಿ 


ಅಭ್ಯ 


( 
² 
) 


ಆವಕರಿ .. 


ಬಂಕಾಪುರದ ಸಂಗವು ಸೆಟ್ಟ ಹೇಳಿದ ಪದ. 


ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಒಟ್ಟು ಪುಟಗಳು ೯೦ , ಬರಹವು ಉತ್ತಮವಲ್ಲ . ಇದ 
ರೋಡನೆ ಭಾಗವಂತಿಗೆ ಹಾಡು ಬರೆದಿದೆ . ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಅನೇಕ ಓಲೆಗಳು 
ಹೋಗಿವೆ , ಕೊನೆಯ ಓಲೆ ೯೬ ನೆಯದು . ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಬರೆದಿರುವ ಹಾಡುಗಳು 
ಇರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕದಾದಿಯಲ್ಲಿ “ ರತ್ನಾಕರಗಳ [ ರತ್ನಾಕರ 
ಮುಂತಾದವರ ಎಂಬಥ 1 ರೆದಿರಬಹುದೇ ( ? ) ] ಪದಜಾತಿ ? ” ಎಂದಿದೆ , 


ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಬಂಕಾಪುರದ ಸಂಗಮ ಸೆಟ್ಟ ಹೇಳದಪದ ? ಎಂದಿದೆ . 

ಈ ಸಂಗವು ಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ನದಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವನ್ನು ಹಡುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವೆನಿಸದು , ಇದರಲಿ ರುವ ತತ್ತ 

ಹಾಡುಗಳು ಜಿನನುತ ತತ್ವ ಬೋಧಕಳಾಗಿಯೂ 
ಭಾವಗರ್ಭಿತಗಳಾಗಿಯೂ ಇವೆ . 


| 


>> 


No. 1290. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ವಯಂವರ ಶೋಭಾನ by ತಿರುಮಲಾರ್ಯ, 

LAKSMISVAYAMVARA SÕBHÃNA BY TIRUMALARYA 
Sulstance , palmleaf. Size . 163 x 14 inches : Pages , 66. Lines , 5 on a page. 

Extent 660 granthas . Character Kannada . Condition , extremely injured . 
Appearance, old . Made of writing , nood . 
Begins on fol . 1 -a , 
Compleate. 

Songs of different kinds written in praise of Gunjā Narasimha Svāmi 
at Mūgūru ( in Mysore district) in connection with “ Kalyāņotsva " 
The author Tirumalārya was the minister of Cikadēvarāja. He wrote 
it at the instance of Virarājēndra of Mūgūru and dedicated it to Gunja 
Narasimha the favourite God of Virarājēndra. 
Biginning 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರ ಸೋಬಾನೆ . 
ದೇವರ 

ಈ ವಿಭುವಿನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಹರಿವೇಣಿ 
ಮನದನ್ನ ವರಸೂತ್ರವತಿಯ ಮನದನ್ನ ಸೇಸೆ 

ಯುನೆ ವಾಶೇಷ ! ದೇವನೆ 
ನಿನ್ನ ಬಲಗೊಂಬೆ 

ಇಂತೆಲ್ಲ ದೇವರಿಗೆಂಗಿ ಮಿಕ್ಕಿನ ಗುರು | ಸಂ 
ಒಡನೆ ಆವನು ನಸುದೆತಿ ಮದುವೆಯ 

ಹುದೆಂದು ಆ 


1 


6 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಮಂಗಳಂ ಮಂಗಳಂ ಮಾಧವನ ವಲ್ಲಭೆಗೆ ! 
ಮಂಗಳಂ ಮಂಗಳಂ ಮಧು ಮಥನಿಗೆ ! 
ಮಂಗಳಂ ಮಂಗಳಂ ಗುಂಜಿವಿಡಿದಿರುವ ನರ | 
ಸಿಂಗನಿಗೆ ಘನ ಕೃಪಾ ಪಾಂಗೆಗೆ ರಮೆಗೆ # 


** 


ಚರಣ 


ಸುರರನೆಲ್ಲರ ಸಲಹಿ ನರರನೆಲ್ಲರ ಪೊರೆಯ | 
ಸಿರಿಸಹಿತ ನರಸಿಂಹ ಪುರವರದಲಿ | 
ಏರಿದಾಗಿ ಮೂಗೂರ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ಗೋಲಿ | 


ದಿರುವ ಗುಂಜಾವರದ ನರಸಿಂಹಗೆ | 


( 
೩ 
) 
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ಕ್ಷೀರಸಾಗರದೆ ಮನೆಯವಗೆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಸುತೆ ಶ್ರೀ ಸತಿಗೆ | 
ವೀರ ರಾಜೇಂದ್ರನ ಬಿಡದೆ ಪೊರೆವ ಗುಂಜಾ 1 
ನಾರಸಿಂಹಗೆ “ ಗು ನಂದನಗೆ ! 
ನಾಕನೆಯ ದಿನವಾದ | ದೋಕುಳಿಯವಭ್ರತ | 
ವಾಕಡಲರಸ ಕಮಲಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವಳಿಕೆ | 
ಮೆರೆದುವಾ ದಿನದೊಳು ಮೆರವಣಿಗೆ ಯಿಬ್ಬರಿಗೆ | 
ಪರನು ಸಂಭ್ರಮದ ವಿಭವದಲಿ | 
ಸರವು ಸಂಭವದ ವಿಭವದತಿ ತಾನದ | 
ನೆರೆದು ಬಣಿ ಸುವವರಿಲ 


ತ್ರಿಪದಿ 


ಬಳಕಿಂದ ಮುಖ್ಯದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯರಿಗೆ ರತ್ನ | 
ಗಳನಿತ್ತು ಹೊದಿಸಿ ಯಡುಗೊರೆಯ ನಂದ ) 
ಕಳುಹಿಸಿದನವರ ಸರಗಳಿಗೆ | 
ಇಂತಾ ಶ್ರೀದೇವಿ ಶ್ರೀಕಾಂತರಿಗಾದುದತ್ಯಂತ ಹರ್ಷದ ಸೊಬಗಿಂ 
ದತ್ಯಂತ ಹರ್ಷದ ಸೊಬಗಿಂದ ಪರಿಣಯವನಂತ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಿಗಳಿಗೆ | 


ರಾಜವಂಶದ ಸೋಮ ರಾಜನಂದನ ವೀರ | 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೇಳ್ವುದನೆ ಪೇಳ್ವೆ || 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೇಳ್ವುದನೆ ಪೇಳ್ವ ನೀಯಬ್ ! 
ರಾಜನಂದನೆಯ ಮದುವೆಯ || 


| 


ವರದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರ ಶೋಭನವನಿದನು ! 
ನರರೊಳಾವವರು ಕೇಳುವರು !! 
ನರರೊಳಾವವರು ಕೇಳುವರು ಕಲವರೈ | 

ಸಿರಿಯವರಿಗಧಿಕ ತರನಕ್ಕು || 
Colophon 

ಅಂತು ಸಂಧಿ ೩ ಕ್ಯಂ ಪದನು ೧೯೬ ಕ್ಯಂ ಮಂಗಳ ಬುಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ನರಸತಿ 
ಚಿಕ ದೇವೇಂದ) ಕರುಣಾಕವಿತ ವಿದ್ಯಾ ತಿರುಮಲೆ ಯಾಚಾರ್ಯ ಕವಿರೇಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಯಂವರ 
ಶೋಭಾರವಿದು ಸ್ಥಿರಮಿಕೆ . 


* 


( ಓರೆ ೧೫ - b . ) 
( ಉಯ್ಯಾಲೆ ಪದ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಸಿಂಹ ಮಧ್ಯೆಯರು ತೂಗೆ ಗುಂಜಾನರ | ಸಿಂಹನಾಡಿದನುಯ್ಯ ಲಾ 
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( 
8³ 
) 


ಸಿರಿದೇವಿ ಸಹಿತ ಜಗಕೆ ಭಕ್ತರೆನ ಸುರಧೇನುವೆನಿಸಿ ಮೆರೆವ , 
ನರಸಿಂಹ ಪುರದೊಳರುವ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ವರದನಾಡಿದನುಯ್ಯರ್ಲೆ | 8 

ಸೋನಕುಲ ಸೋಮಲಾಪ ಗರ್ಭಾ " , ಸೋಮು ವರ ವೀರರಾದ 
ಭೂ ನೆಲಿದು ಪೊರೆದ ಕಲ್ಯಾಣ ಧಾವು ನಾಡಿದ 

ಸುಯ್ಯಲಾ | ( ರ್8 ) 


1. 


೪ ರಾಗ - ಗುಮ್ಮ ಕಾಂಭೋಜರುಂಪೆತಾಳ | 


ಸಲ್ಲ ವಿ 


ಶರಣು ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹದೇವ ಶರಣ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹದೇವ ದೇವರ ದೇವಾ | 
ಶರಣು ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಚರಾಚರಂಗಳಲ್ಲಿ ಭರಿತಾಂತಗಾತ್ಮ ಭಾವಾ ದೇವಾ | 


* 


ಜರ 


ಮೆರೆವಾ ಪ್ರಯಾಗ ಗದೆ ಹಿರಿದೆನಿಪ ಕಾಶಿಯಿಂ 
ವರಕವೇರಳೆ ಕಪಿಲೆಯರ ಸಂಗಮದ ತಡಿಯ 


ನರಸಿಂಹಪುರವೆ ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ! 
ಧರೆಗರುಹರ್ಚಾ ರೂಪದಿಂ ಬಂದು | 
ಗುರುಗುಂಜಿ ವಿಡಿದು ಬೆಡಗಿಂದ ನೆಲಸಿ | 
ಸಿರಿಸಹಿತ ನಲವಿಂದ ನಿಮ್ಮ | 

ನಿಜ್ 
ದೊರೆ ವೀರರಾಜ ನೃಪನಿಂದ ಭಕ್ತಿ , 
ವಿರಚಿತ ಮಹೋತ್ಸವಗಳಿಂದ | 
ಪೊರೆವ ಚರಣ ಸೇವರ ನೊಲವಿಂದ ಸಲಹೋ ! 
ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯನನು ದೇವ ದಯೆಯಿಂದ 1 


( ೫ ) 


End 

( ಓಲೆ - ೩೦-೩.) 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಸೇವೆ ಮುಂತಾದುತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗುಡಿಯಿಂದ ಗ್ರಾಮ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗೆ 
ಹೊರಡುವಾಗಲು ಗ್ರಾ ) 

ಮಾಡುವ ನೆಲನುಗ್ಗಡಣೆಯ 

ಸರಾಕಿನ 
ಸದ 

ರಾಗ - ಅಸಾವೇರಿ , ರೂಪಕ ತಾಳ . 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಜ 


ಪಾದಾವಧಾನ ಶ್ರೀಪಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ! 
ಶಿಧರ ಗುಂಜಾ 


* 
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ಕರಣ : 


ಬೆರೆವ ಕಾವೇರಿ ಕ ( ಪಿ ) ಗಳ ತಡಿಯ 
ನರಸಿಂಹಪುರ ವರ ನಾಥ ಪರಾಕು ! 


( ೩೦ ) 


ವಿನಯದಿಂ ಮೂಗೂರ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರ ! 


ನನುಗೆಯಳಗವಿದೆನಾಳೆಂ ಪರಾಕು ! 


( ೩೩ ) 


ರಾಜನ ಮಗೂರ ರಾಜನ್ಯ ವೀರ | 
ರಾಜಸೇವಿತ ಪಾದಾಂಭೋಜ ಪರಾಕು ? 


ಮಂಗಳ ಮೂರ್ತಿ ಸಂಭಾವಿತ ಲಕ್ಷ್ಮಿ | 
ಸಂಗ ಗುಂಜೆಯ ನರಸಿಂಗ ಪರಾಕು ! 


( 
೩೪ 
) 
( 
೩೫ 
) 


ಸಮಗ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುಭಾಷಿತ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ( ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ) 


ಇದು ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ತಿರುವು ಕೂಡು 
ನರಸೀಪುರದ ಗುಂಜಾ ನರಸಿಂಹ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವ ವಿಷಯವು ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಕಏ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರ ಗುಂಜಾ ನರಸಿಂಹನುಯಾಲೆ ಪದಗಳು , 
ಗುಂಜಾ ನರಸಿಂಹಾದ್ಮಕ, ಗುಂಜಾ ನರಸಿಂಹ ಶೋಭನ , ಗುಂಜಾ ನರಸಿಂಹ ಶೃಂಗಾರ ಸಂಗೀತ 
ಪದಗಳು, ಗುಂಜಾ ನರಸಿಂಹನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಸೇವೆಯ ಪದ ಎಂಬಿಬ್ಬು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 

ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ “ ಗುಂಜಾ ನರಸಿಂಹ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋತ್ಸವ ? ” ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಕೊಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಕಲ್ಯಾ 
ಹೋತ್ಸವವು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಮನಗಾಣಬಹುದು . 


ಮೂಗೂರು (ಮೈಸೂರು ಜಿಲ್ಲಾ ದೊರೆಯಾದ ವೀರರಾಜೇಂದ್ರನು ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಕವಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ.ನೆ . ಅಲ್ಲದೆ ಗುಂಜಾ ನರಸಿಂಹ ಸ್ವಾಮಿಯು ವೀರರಾಜನ 
ಮುಖ್ಯದೈವವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಆ ದೇವನನ್ನೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ನರಸಿಂಹ ಸ್ವಾಮಿ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೂಕಮಾಡಿ 
ಕಾಶಿಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಥಳಗಳಿಗಿಂತ ನರಸೀಪುರವು ಒಂದು ಗುಲಗುಂಜಿ ತೂಕವು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾದುದರಿಂದ , ಆ ದೇವರಿಗೆ ಗುಂಜಾ ನರಸಿಂಹನೆಂದು 
ಹೆಸರು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 


ಆ ಬಗೆಗೆ ಉದಾತ್ಮಕ 


ಕವಿ ಚಿಕದೇವರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ ತಿರರುಲಾಚಾರ್ಯನು . 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು . 
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No. 1291. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸ್ವಯಂವರ ಶೋಭಾನ by ತಿರುಮಲಾರ್ಯ . 

LAKŞMI SVAYAMVARA SÕBHĀNA by TIRUMALĀRYA , 
Substance , paper Size , 10 7/16 X 9 /-1 /2 inches Pages 54 Lines , 20 on a page . 

Extent, 660 granthas. Character , Kannada. Condition , good . Appearance, 
Now . Mode of writing , good . 
Restored in 1934-35 from the manuscripts described above. 
Complete.. 


ಸದುಗ್ರ ಇದು ಇದರ ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯ ಪುತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 
ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ ಪಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

No. 1292. ವಿಭೀಷಣ ಬುದ್ಧಿ . 

VIBHİŞAŅABUDDHI. 
Substance, palm- · leaf. Size , 15 1 / 4x1 7/16 inches Pages, 10. Lin s , 4-6 on a 

page . Extent, 100 granthas. Characterm Kannada Condition , very much 
injured . Appearance, old . Made of writing, not bad . 
Appearance , Old . Made of writing , not bad . 
Complete. 

The advice given by Vibhişana to Rāvana is herein described in the 
form of a song . The author is not known . 
Beginning — 
ಳುತ ರಾಮನಂಘ್ರಯುಗವ ನೆನೆದು ಯೆದ್ದು ತೀರಿಸಿದ ನಿತ್ಯ 

ಕರ್ಮವನು ಹರಿಯು 1 
ನಾಧರಿಸಿದ ವಿಭೀಷಣನು ನಡೆದ ವೀರರ ವಳಗೆ ತನುಬರಲಿ ಕಂಡ ಸ || 
ಹೋದರಸಿ 

ತಮ್ಮನ ನೋಡಿ ತಂದೆವಲ್ಲ ಸೀತೆಯು ೧ ( ೧ ) 

ಅಣನೆಂಬುದ ಕೇಳಿ ಮುರುಗಿ ವಿಭೀಷಣನು . 
End 

ಬಂದ ವಿಭೀಷಣಗಭಯವಿತ್ತು ದಯೆಯಿಂದ 
ದಿಂದ ಮಡದಿಯನೊಡಗೂಡಿ ಸುಗರು ಚೆಂದದಿಂ ಶೋಬನವ ಪಾಡಿಗಾಮಾ 

ಸದವಾಳಿ 
ನಿಂದನಯೋಧ್ಯಾಪುರ [ ದಿಂ ] ( ದಲಿ ) ರಾಮಕ 

( ೩ ) 
ದುರನು ಸಂತದಿಂ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆಯೋ ರಾವು ಅನಂತ ಶ್ರೀಹರಿ 

ವಾಸುದೇವ | 
ಸಕಲ ಸಂತೊಬ್ರದಲಿ ಜನರ ಪೊರೆವ ಬಹು 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಕಾವು ಕೂಡಿನಿಂದರು ಸಿರಿಯು || 

( ೩೨ ) 


0 


ಸದುಗ್ರ , ಅತಿ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ ಶೋಭಕವೆ 
ಶಂಭನವೆ ” ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬ ಯಜ್ಞಪ ) ವೇಗದಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ವಿಕೃಮೂರ್ತಿ 
ಶ್ರೀ ಏಸ್ಸು ೫ ೬ ೧l 


1 


64 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


*ಶೋಭನವೆ ಪಾದಧೂ ೪ [ ಸಿ ] ( ಸೋಂಕಿ ) ” ಈ ಶೋಭನವಿದೆ . 

ಇದು ಜಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ೩೦ ನುಡಿಗಳಿವೆ . ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಪುಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯವೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಯ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು 
ಕೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 


( 1 ) 


No. 1293. ಶೃಂಗಾರದ ಹಾಡುಗಳು by ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯ . 

BENGĀRADA HĀDUGAĻU BY CIKKUPADHYAYA . 
Substance , palm -leaf. Size, 11-3/4 x 1-1 / 16 inches. Pages, 96. Linos, 4 on a page 

Extent, 450 granthas. Character, Kannada . Condition , very much injurod . 
Appearance , old . Mode of writing , good . 

Begins on fol. 198 - a of the manuscripts described under No. 257 
ante -wherein this work has been omitted to be included in the list of 
other works. The present work is mentioned in the list of other works 
given under No. 618 which itself is another work in the manuscript 
bundle D , No. 257 , 

Complete.. 

Similar to the above containing songs of erotic character Cikkadēvarāja 
King of Mysore is made the hero in these songs . 
Beginning 

| ರಾಗ - ಮಧ್ಯಮಾವತಿ | 
ಪಲ್ಲವಿ 

ತಾರೆನೀ ತರಳ ನೇತ್ರ | 

ವಾರಿಜನಾಭನ ವರದ ರಂಗರಾಯನ | 
ಚರಣಿಗಳು 

ಕರವಿಡಿದೊಡನೆ ಕಾತರಿಸಿ ಮೇಲ್ಪಾಯು ಮುಂ | 
ಗುರುಳ ದುಡುಕಿ ಮುನಿವರೆ ಮೋಹನಾಂಗಿಯಂ | 
ದೊರೆ ದೊಲೆ 

ಲಕ್ಕೆ ಗರೆದು ಗಾಡಿಯೊಳದೆ 1 
ಗರಗಿಸಿ ಹರಣವ ಸೆರೆವಿಡಿವ ನೀರನಾ | 
ಮೊಗದೊಳು ಮೊಗವಿಟ್ಟಗಲದೆ ಮುದ್ದಿಸಿ | 
ಮುಗುದೆ ಕೇಳ್ಳನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಮನಸೋತು ಕಾ | 
ವಗೆ ಮಾರುವೋದೆನು ವಿಗೆ ಮನ್ನಿಸೆಂದೆನ್ನ | 
ನಗಿಸಿ ನಲವಿತ್ತು , ಬಗೆಗನಾಣ್ಮನ || 
ಬೇಟ ಬೆಡಗು ಬಿಂಕ ಕೂಟ ಕುಶಲ ಕೂರ್ಮ 1 
ಯಾಟದಿಂದೆನ್ನೆದೆ ಗೋಟಿ ಗೊಂಬಸಿಯಳೆ | 
ನಾಟಿಸಿ ಪುಳಕವ ಮೀಟನಿಂ (* ) ರೆದು ಸವಿ | 
ನೋಟದಿಂ ನೋಡಂಬ ನೀಟುಗಾರ ರಂಗನ !! 

( ೩ ) 


( 
೧ 
) 


( 
೨ 
) 
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( ಓತಿ 203- b) . 
೧ ರಾಗ - ಭೈರವಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


| 


ಚಿಕ್ಕದೇವೇಂದ್ರನ ನಮ್ಮಿಯಂ ನೋದೆ ಚಂದಮಾಮ . ! 
ತಳ್ಳಿಸಿ ತವಕದಿಂ ಕಾನೊಲಿದಿರುವುದೆ ಚೆಂದವಾವು | 


ಚರಣಗಳು 


ಸರಸವಾತಾಡಿ 

ನಲಿವುದೆ ಚಂದವಮ - ಮನ | 
ದಿರವ ತಿಳಿದು ಮನತೆಯ ಮಾಡುತಿರ್ಪುದೆ ಚಂದಮಾಮ - ಎರೆ 1 
ಹೊರೆ ಗೆಯ್ಯದೆಂದಕೆ ಮುಂಬರಿವುದೆ ಚೆಂದಮಾಮ -ಮಶೆ | 
ಮರೆಮೋಸದಾಟವ ಮರೆತಿರುವರಿತನೆ ಚಂದವನು U 


( 
೧ 
) 


ನುಡಿಯ ಚದುರೆ ನುತಿನುತಿಸುತ 93ುವದೆ ಚಂದಮಾಮು.ಮೆ | 
ಅಡಿಯಿಡುವಂದನ ಭಾವಿಸುವಂದನೆ ಚೆಂದವಾವು - ಒಡ | 
ನೊಡನೆ ಸೇವೆಗೆಯೊಡನಿರುವುದೆ ಚಂದವಾವು - ಸಿರಿ | 
ಯಡಿ ವಾವುಗೆಯ ಶಿರದೊಳಗಾಂತಿರುವುದೆ ಚೆಂದಮಾಮು || 


( ° 


ಭಾವಜರೂಪನ ಭಾವಿಪ ಭಾವವೆ ಚಂದಮಾಮ ಎನ್ನ ! 
ಕೋವಿದರರಸನ ಕೊಂಡು ಕೊನರ್ವುದೆ ಚಂದಮಾವು- ( ಕ ) | 
ತಾವಗನಗಲದೆಯಾನಂದವಡುವುದೆ ಚಂದಮಾಮ.ಚಿಕ್ಕ ! 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಚಿತ್ಯವ ದು ಕೂಡಿರುವುದೆ ಚಂದದಾಮು || 


( ೩ ) 


* ರಾಗ - ಸುಧು ಮಾಧವಿ ( ಕೌಳ ) . 


పిల్లవి 


ನಿನ್ನವಳ ಕೋಟಲೆಯ ನೀ ಸರಾವರಿಸಕಟ | 
ಚೆನ್ನ ಚಿಕದೇವರಾಯ ಚೆನ್ನವಳಿಗೆಂತಹುದೆ || 


ಚರಣಗಳು- . 


ಗಿಳಯೋಳ್ಳುಡಿಯಂಚಯವರಿಯೊಳೆಳ್ಳಡತೆ : 
ನಳನದಳದೊಳೊಟ ನಗೆ ಜೊನ್ನದೊಡನೆ ! 
ಎಳೆವಳ್ಳಗಂಗವೀವತ್ತಿಂದುವಿಗೆ ಮೊಗಗೊಡುತೆ | 
ಯಳವಪ್ಪುದೆನ್ನುತೆ ಯಂಗಲಾಚುತ್ತಿರುವ # 


( 8 ) 


ನಡುಗುವೆದೆ ನಟ್ಟಾ ಸಸ್ಪರ ತಿರುಗುವ ಗಲ್ಲ 
ಉಡುಗಿರುವ ಕರಣ ವುರವಣಿಸುವೆಲರು ! 
ತೊಡಕಿದವಯವದಾಟ ತೋರ್ಕೆಗೆಟ್ಟಿರುವ ತನು | 

ನಡೆದಡಿಗಡಿಗೆ ನೋವತೆಡರಡಸಿಯೆಣ್ಣಿಪ್ಪ 
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10 ೩ || 


ವಿಕ್ಕವಯೊಳುದಕಳದು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು 
ದರಿದಳ ಚಿಕದೇವ ಧರಣಿಪತಿ ದಯದಿ 
ಅಕ್ಕಟೆಂದಾಳುದೆಂ ದಂತರಂಗದಿ ನೆನೆವು 

ತೊಕ್ಕತನವಾಂತಿರುತೆ ಯೊಡನೆ ಮರುಗುತ್ತಿರ್ಪ 
ಪಲ್ಲವಿ, 

|| ರಾಗ 11 
ಎಂತೆಸವೆನೇನುಗೆಯೋ ತಿಳಿಯದಿದೆ... ಯಿದ 

ರಂತವ ಕಾಲಕಟನಂತವಾಗಿದೆ ? 
ಚರಣಗಳು 

ನಿಟ್ಟರೆನೆಂದೆಂಬ ನೆನಪ ನೆನಸ ಸ.ಬಪ್ಪ ! 
ಬಟ್ಟೆಯೆಡೆಗೆ ಬಳಸಿ ಬಳಸಿ ಸುಳಯನಲ್ಲ | 
ಮುಟ್ಟ ಮೋಹಿಸಿ ಮೋಹವ ಬೆಳಸಸ - ಯೆನ್ನಿ 
ಕೆಟ್ಟ ಕೇಡ ನೆಣಿಸೆಣಿಸಿ ನೋಯಸಲ್ಲ | 

ಮನಕೆ ತಂದು ಮಮತೆಗೆಯು ವಾದಸ ಕೊಂಡು -1 
ಕೊನೆದು ಮೆಯೊಳಾದ ಕುಹಸ ಮರೆಸ ಸಲ್ಲ | 
ಇನಿಸು ಮುನಿಸಿನೆಸಕವದನೆ ಬೆರಸ ಸಲ್ಲಯಿದ | 

ರನುವ ನ ತು ಮತ್ತೆ ಹೊರಗನರಸ ಸಲ್ಲ | 
ಸೊಕ್ಕುದಕ್ಕೆ ನೋಡ ಕೂಟ ಕುಶಲವ- | 
ಯಕರರುಮೆ ಲಲ್ಲೆಕೂರ್ಮ ಮುದ್ದುಗೆಯದ # 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನೆಸಪ ನೇಹದಾರದ - ವರ್ಮ | 

ಕೈಬಗೆಯೆ ಬಗೆಯಿದು ಗುಟ್ಟನ ಪದ | 
& nd 


( ೧ ) 


( 
೨ 
) 


( ೩ ) 


ರಾಗ - ಘಂಟಾರರ , 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಕರೆದು ಮನ್ನಿಸಯ್ಯ ಕಾಯದರಸ ಸರಸರಸರು | 

ಮುನಿಸು ದೊರೆ ಚಿಕ್ಕದೇವ ಭೂದಿ | 
ಕರಣಗಳು 


ಇಂದು ಮಂದಾನಿಲ ಬೇಗೆ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಕರಗಿ ಕಡು 1 
ಗೊಂದು ಮೆಯ್ಯ ಬಿಸುವೇರಿ ವಿರಹದೋರಿ ! 
ಅಂದವಳದೊಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕಂಬನಿದಂದು | 
ಮುಂದುಗೆಟ್ಟು ಕಳವಳಿಸಿ ನೊಂದು ಬೆರಗುವಟ್ಟಿರುವಳ 1 

ಮದನಾದೆ ಕೋಲಿಗಳುಕಿ ದುರಿಸಿ ದುಗುಡ ದಾಳಿಚಾರಿವರಿಡಳ | 
ಬೆದರಿ ಮೆರೆಯುಡುಗಿ ಮನಮರುಗಿ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಮೇ | 
ತೈರ್ದೆಯ ನಡುನಡುಗಿ ಕಣ್ಣೀರ ಮಿಡಿದು ಪೊರಳುವಳ | 


( 
೧ 
) 


( ೨ ) 
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ಅರಳ ಸರಕಳುಕಿ ಸೊರಗಿ ಸೊಕ್ಕಿ ಚಿಕದೇವ | 
ಧರಣಿಪಾಲ ನೆರೆದು ಲಾಲಿಸೆನ್ನನೆಂಬ || 
ಸರಸದೋರುತಲಿವು ಮರವೆಗೊಡಠಿತ್ತು ತಲ್ಲಣಿಸಿ | 
ಕರೆಕರೆದು ನಿನ್ನ ಕಾಣದೆ ಕಾತರಿಪಳ | 


( ೩ ) 


11 ರಾಗ 1 ) ಸುಧುಮಾಧವಿ || 


ಜಿಲ್ಲ 


ಅಂದವಾದುದು ಜೀಯ ತೋರುವ ಖಗೆ ! 
ಗೊಂದಿಹುದುಸಾಯವು ಯಿಂದು ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವರಾಯ ಮೋಹನ ಕಾಯು | 


ಚರಗಳು -- 


ಪೊಸಸರಿಯಿರದೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸೂಸುತ ಯಿನಿಕೋಪ ! 
ದೆಸೆವಂಕವನುಸುರದಂತೆನ್ನ ಸದರಿಪುದು ! 


ಅಂತಂದೊಡೆ ಯೋ ಬಗೆಯ ಗಾಡಿ ಯೋ ಮೋಡಿ ಶಾರದಿಗ | 
ಲಂತರದಿ ಗಲಂತರರಿರಂಗದಿ ಬೇರೊಂದಂತರಿಸಲರಿದು || 


( 
( 
೨ 
) 


ಸುರತ ವಿಶ್ವದ ಭರದಿ ಬಂದು ನೀ ನಿಂದು | 
ಮರಳಯನ್ನ ನೆರವ ತವಕಲೇಸು ದೊರೆ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯ | 


( ೩ ) 


Colophon 


ಅಂತು ಪದ ೬೩ ಕ್ಕೆ ಮಂಗಲಂ ಶ್ರೀ . 


ಇದರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ 


ಪಲ್ಲವಿ 
ಸಮಗ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ 

ಲಿಪಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ . 
ಅನೇಕ ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ , ಅವಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಣ ೨೫೭ ನೆಯ ಮತ್ತು ೬೧೪ ನೆಯ 
ಸೆಂಬರುಗಳೆ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವುದು . 


ಇದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ಇದರ ಹಿನ್ನಿ ಹಾಡುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ . 
ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಾ ಸಂಬಂಧವನುಳ್ಳದಾಗಿದೆ. ಆದಿಯ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿ ನು 
ರಂಗನಾಥನನ್ನೂ ಉಳಿದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ದೊರೆ ಚಿಕದೇವರಾಯನನ್ನೂ ನಾಯಕ 
ರನ್ನಾಗಿ ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಈ ನಾಯಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶೃಂಗಾರವು ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಾಡುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ , 


ಕವಿ ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯನು , 

ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರು ಹಿಂದಣ 
+ Y೩ ನೆಯ ನಂಬರನ್ನೂ ಕವಿಚರಿತ್ರೆ ( ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪುಟ) ಯನ್ನೂ ನೋಡುವುದು . 


D.C. ( Kan } -5A 


68 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


Zew , 


No. 1294 , ಶೃಂಗಾರದ ಹಾಡುಗಳು by ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯ . 
ŚRNGĀRADA HĀDUGAĻU BY CIKKUPADHYAYA . 
abstance , paper . Size 10-3/ 8 x 9-1/2 inches. & Pages , 50. Lines , 20 on a page . 
Extent, 450 granthas. Chɛracter , Kannada . Condition , good . Appearance , 

Mode of writing, good. 
Restored in 1930-31 from the manuscript described above. 

Cornplete .. 
ವಿವಿ 

ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ , ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿ ಇದರ 
ಮಾತೃಕೆಯು, ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ , 


ಸಮಗ . 


No. 1295. ಸಂಗಿತ ಪದಗಳು . 

SANGITA PADAGAĻU . 
Substance , palm -loaf. Size , 10-3/ 4 X 1 inches . Pages, 162. Lines, 3 on a page . 

Extent, 610 granthas. Character, Kannada. Condition , much injured. 
Appearance , old . Mode of writing , good . 

Collection of different songs in Sanskrit, Kannada and Telugu 
dedicated to Paşcima Ranganātha and Tirunārāyaṇa of Yadugiri. The 
author is probably Cikkupādhyāya . For details see extracts below . 
Beginning 

ರಾಗ || ಮುಖಾರಿ | 
ಪಳ ಏ . 

ಎಳರುಹದೆ ನೀನಿಂತು ಪೋಪರೆ ಪೇಳು ! 

ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಕೆ ನಾನೇನೆಂಬೆ ನಕಟ | 
ಚರಣಗಳು 

ಪವರಿಯದೆ ಪಾಂಚಜನ್ಯ 
ತವಕದಿಂದ 

ನ ತಾಕಿತಿಂತು !) 
ಕವಚವನೊಡೆದೊತ್ತಿ ಕಣದಲಗಿನ ಮೊನೆ | 
ಯವಯವದೊಳು ನಾಂಟ 

ಕಾದಿದೆ || 
ತುಡುಕಿ ತೊಡರಿ ಜಿಗಿವಿಡಿದೊತ್ತಿ ಕೆಡಸುವ | 
ಬಿಡಯದಿಂದೋಳ ಮೊಗ ಬೆವರೆರಿಂತು-1 
ಕಡಿದಿ 

ಗೋಮೆಗಲಸಿರೆ ಮೆ | 
ಯೂಡಿಗೆರಗುವೆನು ವೇಳಾರೊಳು ಕಾದಿದೆ | 
ಪರಿಪರಿಯಠಿ ಭಂಗವಡೆದು ಬವಣೆಗೊಂಡು ! 
ಹರವಸ 

ಹದ ನೀರಿರೆ | 
ತರವೆ ಪಶ್ಚಿಮರಂಗಧಾಮ ನಿನಗೀ ಬಗೆ | 
ಯರಿಯದಂತಿರೆ ಬೀಳ್ತಾರೋಳು ಕಾದಿದೆ | 


0 


( 


( 
೧ 
) 


( 
೨ 
) 


0 
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| ರಾಗ !! ಕಾಪಿ 13 

, 


ಸವಿ . 


ಈ ವಿಧದ ಭಾಸೆಗಳನೆಂತು ನಂಬುವನು | 
ಗೋವಿಂದ ನಿನ್ನೊಳಿತ ಗುಣವನರಿತರಿತು | 


ಕರಣಗಳ 
ದೇಳು ಕೆ 

ಗರವಿಯೊಳು ಕೈಯಿಟ್ಟು 1 
ಭಾವಿಸುವೆನೆಂದು ವಿಂಗೆ ಬವಣೆಗೊಳುವೆ | 
ಹಾವಹಾಸಿಕಗೆಯು ಹರುಶಮಿಗೆ ದೊರೆತನದ | 
ಠೀವಿಯೊಳು ಮಲಗಿರುವ ಭಾಗವತmಿತು ? 


( 
0 
) 


ಕೆಂಡವೆನೆ ಕಾದಿರುವ ಗುಂಡನಾಗುವನೆಂದು 1 
ಗಂಡು ಮೀರುತಲಿಂತು ಕವಿದು ಬರು 
ಜಂಡತರ ಭಾನುವಿನ ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದೊಳು | 
ಮಂಡಿಸಿರುವ ತಿಳಯದ ಮಹಿಮೆಯಯಿತಿತು ! 


( 
೨ 
) 


ಬರೆಸಿ ಭರದೊಳು ಬಾಸೆವಳಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿ 
ವೆರಸಿ ತೋಲೆಯೇರುವೊಡೆ ಬಿರುಬುಗೊಳವೆ | 
ನರಪತಿಯ ಪೋರೆದು ವಿಗೆ ನಲಿವ ಗೋವಳ ನಿನಗೆ । 
ಸರಿತೂಕವಿಂಬ ಪರಿಯನತು | 


( ೩ ) 


೧ ರಾಗ 1 ಕಾಂಭೋದ ! 


ಚಲ ವಿ 


ಇಂಪನತ್ತಿದೆ ಊ ನಾಡು | 
ಸೋಂಪಿನಿಂ ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವ ಗೂಡು | 
ಪೆಂಪಿನ ಕನ್ನಡಿಗರು ಬೆರ್ಚುವ ಬೀಡು | 
ಏಂಪೊಗಳುವೆ ಯಿನ್ನಿದಕಿಲ್ಲ ಜೋಡು || 


ಕರಗಳು 


• 
) 


ಪೊಡವಿನೆಣ್ಣಿನ ರನ್ನದೊಡವೆಯ ಕೋಶ | 
ಬಿಡುಗಣ್ಯರುಂಡುಟ್ಟು ಬಿಸದಿರ ವಾಸ | 
ಕಡುಹಿನ ಕಂದೊಪ್ಪವಡೆಯದ ದೇ | 
ಪಡಿಯಿರೆ ವೈಕುಂಠವದಕಏಶೇರ | 

ಉಳಿಯದೀ ಸರಸತಿಗೊಲಿದ ಬಿಡಾರ | 
ಪಳೆನುಡಿ ನೆರವಿಯ ಬೆಳೆಯ ಕೊಠಾರ (ಕೊಟ್ಟಾರ ! 
ತೋಳಗುವ ಮುನಿ [ ಗಜ ] ( ಚನ ) ಗಳಿಗೆ ಸಹಾರ ! 
ನಳನಾಕ್ಷಮೊಲಗಳಹ ಹಜಾರ 1 
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ಕಾವನವಹ ತಿರುಪತಿಗಳ ಹೊಳಲು | 


ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವದನ ಸೇರುವ ನಳಲು ! 
ದೇವಲೋಕದಿಂದಿಳಿದೊಂದು ಬಿಳಿಲು ! 
ಯೇವೇಳುವೆ ಪುಣ್ಯದೀಪಿನ ಗೊಳಲು | 


( ೩ ) 


|| ರಾಗ || ಬಿಲಹರಿ || 


ಪವಿ 


ಆರೈದು ನೋಡೆನಯನಾನಂದವಾಗಿದೆ | 

ಶ್ರೀರಂಗ ಪಟ್ಟಣದ ಸಿರಿಯ ವೈಖರಿಯ || 
ಚರಣಗಳು 

ಸುಮನಸರ ಪುರಿ ಸಹೂಸುತೆಯ ಬಿತ್ತರನಡೆದ | 
ವಿವುಲ ಸಲಿಲದೊಳು ಬಿಂಬಿಸಿದಂತಿರೆ | 
ಅನುರಾವತಿಯ ಗೆಲುವೊಡಾನಾಗನಗರಿ ಸಂ 1 
ಭ್ರಮದಿ ಮೇಗಡೆಗೆದ್ದು ಬಂದಂತಿದೆ … 

ಖಳನಿಳಯವಾದ ಲಂಕಾಪುರಿಯ ಬಸವ | 
ಹಳಯೆ ಕಾವೇರಿಯೊಳಗಿಳಿದಂತಿದೆ || 
ಅಳಕಾ ನಗರಿ ತನ್ನ ನಡರ್ದಯಕ್ಷರ ಕಳೆಯ | 
ಲೆಳಸಿ ರಂಗೇಕನಡಿಗಟಗಿದಂತಿದೆ ! 


( ೧ ) 


( ೨ ) 


ಪರಿಪರಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ವೈಭವವ ನೋಡಲು ಬಂದ | 
ಸರಸಿರುಹ ಸಂಭವನ ಪುರದಂತಿದೆ | 
ಪರವಾಸುದೇವ ಧರೆಗೆ ಬರೆ ಬಳಿಕ ಸಂದುದು ! 
ಭರದಿ ಬಂದಿಹ ಪರಮ ಪದದಂತಿದೆ || 


- ( ೩ ) 


H ರಾಗ | ಘಂಟಾರವ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಅಂದವಾಗಿದೆ ಯೋ ಸಭೆರುಂದವಾಗಿದೆ | 


ಚರಗಳು 


ಅಂದವಾಗಿದೆ ಯಿಂದು ಕುವಲಯ 
ನಂದ ಚಿಕದೇವ ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂ | 
ಸಂರ್ದಣಿಸುವ ಸೂಕ್ತಿಸಾರದ ತರ ಬಳಿ ! 
ಸಂದ ಕಡಲ ಪೋಲ್ಪ ಸರಸಿ ಜನರ ಸಭೆಯಿಂದ | 


( 
೧ 
) 


ದಯೆಯ ತವರ್ಮನೆ ಧರದ ತಾಣ ವಿ ! 
ನಯದ ನಾಟಕ ಸಮ್ಮೆಯ ನಾಡು || 
ದಯದ ಹಜಾರ ವಿಚಾರದ ಚೌಕಿ ನೀ 1 
ತಿಯ ನೆಲೆವನೆ ಬಿರುದಿನ ಬಿಡಾರವಿಂದ | 


( 
•• 
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ಸಿರಿಯಂತಃ ಪರ ಸಿಂಗರದಂಗಡಿ | 
ಹರಿಭಕ್ತಿಯ ಗೂಡು ಹರುಶದ ಬೀಡು | 
ಸರಸತಿಯಾಲಯ ಸನ್ನತಿಯಾಯ 
ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಭೂಮಿ ಪುಣ್ಯದ ಸೀಮೆಯಿದಂದ || 


( ೩ 


1 ರಾಗ ೨ ಘಂಟಾರನ 1 


ಪತಿ 


ಇಂದು ಮನದೆಣಿಕ ಹೇರಿತು | 
ಇಂದಿರೇಶನ ಕರುಣವೀಗ ಮೊಗದೋರಿತು ! 


ಚರಣಗಳು 


ಆವನ ಸತ್ಯ ಪಾವಲೋಕನದೆ ವಸು | 
ಧಾವಲಯದರಸುಗಳು ಧನರಹರು !! 
ಏವೇಳೆಗಾಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜೇಂದ್ರಸೂತಿ ! 


( 
೧ 
) 


ದೀವಿಧದ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನೊಳೊಡರಿಸಿದ # 

ಧರೆಯರಿಯಲುಭಯು ವೇದಾಂತವಾವನ ಮನೆಗೆ | 
ತರತರದಿ ಸಾರ್ದ ಕುಲಧನವೆನಿಪುದು | 
ಪರಭಕ್ತಿರಸದಿಖಾ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನುಸಿರ್ದ | 

ಹರಿಕಥಾಮೃತವೆನ್ನ ಹಸ್ತಗತವಾಯಿತು | 
ನೆನಹಿನೊಳದಾದ ದೇವದೇವನ [ ಸಿ ] ( ನೋ ) ಮೈ ನಿಪುದು | 
ಸನಕಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗಸದಳವಹುದು H 
ತನುಮನದೊಳಾರಂಗಧಾತು ರಮಣನ ಬಗೆಯ | 
ನನುಗೊಳಸಿಯಭಿನಯಿಸುವಾನಂದ ಕೈಸಾರ್ದುದು|| 


( 
೨ 
) 


( 
೩ 
) 


* 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೀರ್ತನೆ - ಓತಿ ೧೧ ) . 

ರಾಗಃ ಬೈರವಿ ! ಅದಿಕಾಳ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಪಶ್ಚಿಮ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ ಕೃತಸಂಗ | 
ನಿಶ್ಚಿತ ಗುಣ ತುಂಗ ನಿಗಮಾಂತರಂಗ | 


ಚ 


0. 


ಭರಣಗಳು 

ಕೇಶವ ಸುವದನ ಕೇಶೂದನ ! 
ಶ್ರೀಕ ಜನಾರ್ದನ ಚಿನ್ಮಯ ಕೃಷ್ಣ 

ನಾರಾಯಣದೇವ ನಾನಾವಿಧ ಭವ | 
ನಾರದ ಕೃತಸೇವ ನಗಧರ ಕ # 


( ° / 


( ೨) 
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( ೩ ) 


( 8 ) 


/ 


( ೫ ) 


( ೬ ) 


8 


( ೭ ) 


ಮಾಧವ ಮುರಹರ ಮಾನ್ಯಮನೋಹರ | 
ಗೋಧನ ಗೋಚರಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಟ | 

ಗೋವಿಂದ ಘನ ನೀಲ ಗೋಪಿಕಾ ದೆನಲೋಲ ! 

ಭಾವುಕ ನುತ ಶೀಲ ಪಾವನ ಕೃಫ್ಟ್ !! 
ವಿಸ್ಸು ಚಿರಂತನ ವಿಬುಧಾರಿ ಕೃಂತನ 1 , 
ರ್ವಾಯು ಕುಲಧನ ವಸುದೇವ ಕೃಷ್ಣ 

ಮಧುಸೂದನ ವೀರ ಮಹನೀಯ ತರಸಾರ 1 

ವಿಧೃತ ಸಾರಾವಾರ ವಿಶ್ರುತ ಕೃಫ್ಟ್ | 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಭವ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮ | 
ನಿರ ವಧಿಕ ವಿಕ್ರವು ನಿರುಪಮ ಕೃಫ್ಟ್ 

ವಾಮನ ಸುವಚನ ಬಲಿಗರ್ನ ಮೋಚನ ! 

ಸೋನಾರ್ಕಲೋಚನ ಶೋಭನ ಕೃಷ್ಣ || 
ಶ್ರೀಧರ ಸಾವನ ಶೃಂಗಾರ ವಿಭವನ | 
ಸಾಧಕ ದನವನ ಸರ್ವೆ ಕೃಷ್ಣ " 

ಸಾರಸ ಹೃಷೀಕೇತ ಸರ್ವಸದ್ಗುಣವಾಸ ! 

ನಿರವಧಿಕ ಪಕಾಕ ನಿರುಪಮ ಕೃಷ್ಣ 
ಕಾರಣ ಪದ್ಮನಾಭ ಕಮನೀಯತರ ಶೋಭ | 
ಧೀರ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ದಿವ್ಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಟ 

ದಾಮೋದರಾಚ್ಯುತ ದೈವಸನಾರ್ಚಿತ | 

ಶ್ರೀವಹಿಸಂಚಿತ ಶ್ರೀಕರ ಕೃಪೆಗೆ 
ಪರಮಾನಂದಕೊಕ ಪಕ್ಷವು ಶ್ರೀ ರಂಗೇಕ | 
ಉರಗಕೃತ ಸರ್ವೆ ನರಸಿಂಹ ಕೃತ್ಯ 


( 6 ) 


( ೧೦ ) 


( ೧೧ ) 


( ೧೨ ) 


Y 


( ೧೩ ) 


( ಓತಿ ೩೨ ) 1 ರಾಗ 1 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಒಲಿದು ಲಾಲಿಸದವಳನೋಟೆಯರಿತು | 
ನಲವಿತ್ತು ನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸಣುಪಡಿಸುವುದು | 


ಚರಗಳು- 


ನಿನ್ನಡಿಗಳೊಳಗವನೆಳಸಿ ನಿಂದಿಹಳು | 
ಚೆಂಬೊನ್ನ ಪುತ್ಥಳಿಯಂತೆ ಪೊಗರುಗುವಳು 
ಎನಾಣೆ ಕೇಳು ಮೇಣವರ ವರಹವ ಗೊಲ್ಲ ! 
ಚೆನೈ ಕಡು ಚದುರೆ ಚೆಲ್ಬಗಾತಿಯರು 9 
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ಗಾರಿಕಾತಿಯರೆಂದು ಗಣನೆವಡೆದುರವಣಿಸ | 
ನಾಡಸುಗುಡೆಯರಿರವನರಿತಿರುವೆನು || 
ಆಡಲಮ್ಮನು ದೇವರಡಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ ಬಿಗಿ | 
ಮಾಡಿ ಮಡಗಿದನೆಂದು ಮನದೆಣಿಕೆ ಮಸಗುತಿದೆ || 


( ) 


ಜಿತವೆಂದು ಮನಸಿದನು ಶೇವಡೆ ( ದು ) ಬೊಬ್ಬಿರಿಯೆ | 
ದತೆಗೊಳಿಸಿದುದಕೆ ಬಿದಿ ಜಿತವೆಂದೆನೆ 6 
ಜಿತವೆಂದು ನಾವೆಷ್ಟು ಸೇವೆಯೊಳು ಬೆರ್ಕಳಸೆ | 
ಜತೆಗೊಳಿಸಿ ಸಲಹವಳ ಚಿಕದೇವರಾಯ !! 


( ೩ ) 


* 


( ಓತಿ , ೫೫ ) 
ತೆಲುಗು ಕೀರ್ತನೆ , 


- ರಾಗ | ಕಾಂಭೋಜಿ ಆಟತಾಳ 1 


ಕವಿ 


ಕಾವವೆ ಮಮ್ಮು ರಂಗೇಶ 1 
ದೇವದೇವ ಜಗನ್ಮಯ ದಿವ್ಯ ವಿಲಾಸ || 


ಕರಣಗಳು 


ಜ್ಞಾನ ಭಕುಲನೇಮಿ ನೇರಮು - ಕಾನಿ | 
ಕಾನಿಯಂದುಲ ನೇವಿ ನೇರವು 
ನಾನಾವಿಧವಲ ಕೊರಮು - ಮೇವು 1 
ನಾಟ ನೇಟಕಿ ಮಿವಾರವು - ದೇವ || 


( 
೧ 
) 


( ೨ ) 


ಚೇಸಿನ ಸಾಸವುಲೆಂಚಮುಯಂಚಿ | 
ಸಿಲ್ಕುಲಚೇ ತಲವಂತನು || 
ಆಸನು ವಿಷಯ ಪ್ರಪಂಚವು - ನು ! 

ಮೈನತೇಗುವ ಶಯನಿಕೆ ಕೊಂಚವ - ದೇವ | 
ವಿಟಮಿ ) ಮೀನಾಮಧೇಯನು - ಕನು ! 
ಗಂಚಮಿ ನೀವೆ ಉಪಾಯಮು || 
ಕೊಂದಖು ಖೂಪಾದ ತೊಯಮು - ಮೂ । 
ಗುಣಮುಂಚಕ ಬೊವನ್ಯಾಯಮು -ದೇವ | 

ಇಗಿರನು ಸಂಸಾರ ಭೇದವು . ಮಾ ! ... 
ಕಿವುಡಾಯನು ಮೀ ಪ್ರಸಾದಮು || 
ತಗದಿಕ ಮಾತೋನು ವಾದಮು.ಮೀ | 
ದಾಸುಲ ದಾಸುಲ ಮದುವ - ದೇವ | 


( 
2 
) 


( 8 ) 
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ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಮುಕೆಲ್ಲದೊಲಗೆನು-ಶ್ರೀ | 
ರಂಗೇಕ ಮೀ ಸೇವಗಲಿಗೆನು || 
ಸತಪುರ ಮೋದಯ ಚಲಗನು - ! 
ಜನ್ಮವು ಸಫಲಮ್ಮೆ ಮಲಗೆನು - ದೇವ | 


* 


( ಓಲೆ , ೬೯ ) 
ರಾಗ ! ಮಧ್ಯಮಾವತಿ|| ಆತಾಳ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ದೀನಾವನ ಸರಾಯಣ ತಿರುನಾರಾಯಣ ! 
ನೀನೆ ದಯೆಗೆಯ್ಲಿಂದೆನ್ನ ನೆನೆದು ಸಲಹುವುದು | 


ಚರಣಗಳು 


ಸಸಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಬಸವಳಿನ ಶಿಶುವ | 
ಬಸಗೊಂಡೋವದಾ ತಾಯಿಗೆ ಪಳವು ಬಪ್ಪಂತೆ | 
ಪಸರಿದೆಡರುಗಳ ೦ ಸಂಬಲಿಕೆಗೊಳುವೆನ್ನ | 
ಬಸಗೆಯ್ಯೋವದಿರ್ದೊಡೆ ಪವು ನಿನಗಪ್ಪದು | 


( 
2 
) 


ಪರಿದುರೆ ಕಸರಳು ಸಡವಾನೆಯದಾರಿಗೆ | 
ಬರಿಸದ ಮಾವುತಗೆ ಪಳವು ಬಪ್ಪಂತೆ | 
ಪರಿಪರಿ ಬನ್ನಗಳಿ ೦ ಬವಣೆಗೊಂಡಿರುವೆನ್ನ | 
ಭರದಿ ಪೊರೆಯದೆಡೆ ಪವು ನಿನಗಪ್ಪುದು || 


( 
೨ 
) 


ಕಳರಿಂದನುಗೆಡುವ ಪಳಗೂಡಿ ಯರುಬ್ಬಸ | 
ಗಳದೇವದರಸಿಗೆ ಪಳವು ಬಪ್ಪಂತೆ || 
ಬಳೆವಗೆಗಾ ೪ಂದಳವಳವನ್ನ ಕಾಯದೊಡೆ | 
ಪಳವು ನಿನಗಪ್ಪುದು ಶಾಲಿಸು ತಿರುನಾರಾಯಣ || 


( 
೩ 
) 


and 


( ಓ , v೦ ) . 
| ರಾಗ | ಕಾಂಬೋಜಿ | ರುಂಪೆತಾಳ | 


ಶನಿ 


ಶ್ರೀಯಿಳೆಯರೆರೆಯ ಯದುಶೈಲವಲ್ಲಭ ಚಲುವ -1 
ರಾಯ ತಿರುನಾರಾಯಣ # 
ನೀಯೆನ್ನನೊಲಿವಿದೊಡೆ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಣದೊಳನಿ । 
ತಾನು ಮಿಳಿತಗ್ರದ ಸ್ವಾಮಿ ಶಿ 
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ಚರಣಗಳು 

ಸಕಿರಿಯನೆಂದೆನ್ನ ಕಡೆಗಣಿಸಿದೊಡೆ ನಿನಗೆ ಸೌಶೀಲ್ಯನೆಂತಪ್ಪದು | 
ಬಲಪೊಲಗಾಲನೆಂದೆನ್ನ ಕೈಬಿದೆ ನಿನಗೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮೆಂತಜ್ರಮ ! 
ಮರೆವನಿವನೆಂದೆನ್ನ ಮರಳ ದಂತಿದೆ ನಿನಗೆ ಮಾರ್ದವವುದೆಂತಪ್ಪದು: 
ಅಲೆವೆನ್ನ ಕಂಡು ಕಂಡರಿಯದಂತಿರಲು ನಿನಗಾರ್ದವವುದೆಂತದು- ಹರಿ | 


( ೧ ) 


ಭಡನಾದನೆಂದೆನಗೆ ನಲವೆಸಗದೆ ನಿನಗೆ ಸೌಹಾರ್ದಮೆಂತಪ್ಪದು! 
ಸಡಗರದಿ ತಾರತಮ್ಯವನೊಡಿಯೆನ್ನ ಬಿಡೆ ಸಾಮ್ಯ ನಿನಗೆಂತಪ್ಪದು | 
ಕರೆಯಿಲ್ಲದಳಲೊಂದಿ ಯ ] ( ) ನುಳಿದೊಡೆ ನಿನಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ದುಡುಕನೆನ್ನೊಳು ಕಂಡು ಕನಲಿ ಮೊಗದಿರುಗೆ ಮಾಧುಯ್ಯ ನಿನಗೆಂತಪ್ಪದು. 

[ ಹರಿಯೆ | ( ೨ ) 


ಅಡಿಗೆಗಿದೆನಗೆ ಸಂತಸವು ನೀಯದೆಡೆ ನಿನಗೌದಾಗ್ಯಮಂತಪ್ಪದು| 
ಕಡುಗಿಯನ್ನ [ ವ ] ( ವು ) ರುಳು ತನಕ ಮುನಿದೊಡೆ ನಿನಗೆ ಗಾಂಭೀಗ್ಯವೆಂತಪ್ಪದು 
ಬರಿದೆನ್ನ ತಪ್ಪುಗಳ ಗಲಭೆಗೆಯೊಡೆ ನಿನಗೆ ಚಾತುರ್ಯುಮೆಂತಪ್ಪದು ! 
ಬಿಡದೆನ್ನ ಪೊರೆಯದೆಡೆ ಕೈರ್ಯ ನಿನಗೆಂತಪ್ಪದೊಡೆಯ ತಿರು( ನಾರಾಯಣ) 

[ ಹರಿಯೆ ( ೩ ) 


ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ , ( , ೩೦ , ೬ ನೆಯ ಓಲೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ೧೧ , ೩೭ ರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ೫ ರಿಂದ ತೆಲುಗು ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ 
ಆರಂಭಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ . ) ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ತಲುಗು ಹಾಡುಗಳಿಂದಲೂ ಒಂದೊಂದನ್ನು 
ಹೆಕ್ಕೆ ಬರೆದಿದೆ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ನಡುವೆ ಅಲ್ವ ಓಲೆಗಳು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಓಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕ್ರಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ . ಕೊನೆಯ ಓಲೆಯ ; V೧ ನೆಯರು. 


ಇಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 


ಹಾಡುಗಳು ಪಶ್ಚಿಮ ರಂಗನಾಥ , ಯದುಗಿರಿ ತಿರುನಾರಾಯಣ ಈ ಅಂಕಿತಗಳ 
ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ . ಪಶ್ಚಿಮ ರಂಗನಾಥನ ಅಂಕಿತಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಹಾಡುಗಳ 
ಹೆಚ್ಚು , ಕನ್ನಡ ನಾಡನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದೊಡನೆ ತಿರುಪತಿಯನ್ನೂ 
ಹೇಳದೆ . ( ಇಂದು ಮನದೆಣಿಕೆ ” ಎಂಬ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 4 ಚಿಕದೇವರಾಜೇಂದ್ರನೆದಿ ವಿಧದ 
ಮನ್ನಣೆಯನೆನ್ನೊಳೊಡರಿಸಿದ ೨ 

“ ತಿರುಮಲಾರನುಸಿರ್ದ ಹರಿಕಥಾಮೃತವೆನ್ನ ಹಸ್ತಗತ 
ನಾಯಿತು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಕವಿ ಚಿಕ್ಕುಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿರಬಹುದೋ ಏನೋ ? 
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A DESORIPTIVA CATALOGUE OF 


No. 1296 , ಸಂಗೀತ ರತ್ನಾಕರ 


. 


SANGITA RATNĀKARA . 


Substance, paper . Size , 12-1 / 8 x 7-9/ 16 inchos . Pages, 44. Lines, 12—25 on a page 

Extent, 500 granthas. Charcator , Telugu . Condition , slightly injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good and free from mistakes . 


Incomplete. 


Deals with the ten - fold gamakas, various kinds of svaras (musical 
notes ), the different modes of Janyarāgas , Mēļarāgas and the modes of 
playing gamakas on the stringed instruments lute and others . Twenty 
two tables consisting of the details relating to music mentioned above , 
are given in this manuscript . The name of the author is not known . 


Folio 23 - b is left blank .. 


This has been published under the Government Oriental Series , 
No. XXX in the year 1949–50 . 

. 


Beginning 


ದಶವಿಧ ಗಮಕಗಳು 


ಶ್ಲ . ಆರೋಹ ಮವರೊಹಂಕ ಢಾಲಕ್ಷುರಿತ ಕಂಪಿತಾಃ | 

ಆಹತ ಪ್ರತ್ಯಾಹತ್‌ಚ ತ್ರಿಸಚ್ಛಾಂದೋಳ ಮರ್ಧಿತಾಃ | 


೧ ಆರೋಹಣ : ಸ ರಿ ಗ ಮ ಪ ಧ ನಿ ಸ ಹಣೆ, 


೨ , ಅವರೋಹಣ : -ಸ ನಿ ಧ ಸ ಮ ಗ ರಿ ಸ - ಇಳಿಯೋಣ . 


೩. ಢಾಲ : ಆರೋಹಣ ಅವರೋಹಣ 
ನುಡಿಸೋಣ ಢಾಲು , 


೨ ರಲ್ಲು ಜಾರು ತಾತಿ ಸ್ಪರಗಳು 


8 , #ುರಿತಂ : ಆರೋಹಣ ಅವರೋಹಣಗಳಲ್ಲಿ ನೆಕ್ಕುತ ಸ್ವರಗಳು ನುಡಿಸುವುಡು 
ಸುರಿತಂ 


೫ , ಕಂಪಿತ : -ತಂತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ ನುಡಿಸುವುದು ಕಂಪಿತ . 


೬ ಆಹತ : -ಆರೋಹಣದಲ್ಲಿ ಜಂಟೆಸ್ಸರಗಳು ನುಡಿಸುವುದೂನೂ ದೂರ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೈಬಿಟ್ಟು ಪುನತಾ ನುಡಿಸುವುದುನೂ ಯಿದು ಆಹತ . 
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೩ , ಪ್ರತ್ಯಾಹತ: ಆವರೋಹಣದ ನಂಟ ಸ್ವರಗಳು ನುಡಿಸುವುದು, 

Y , ತ್ರಿಪಳ್ಳ : ಒಂದು ಸ್ವರದಿಂದ ಜಾರಿ ತಿಗಿ ಆ ಸ್ವರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಜವೂ ಆದರೆ 
ನಳಗೆ ಮೇಲೆ ಸಹ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲೋಣವೂ ಯವುಗಳು ತ್ರಿಪುಚ್ಛ . 

೯ , ಆಂದೋಳ ರಾಗ ನುಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಚಾಕವಲ್ಲಿ ತಂತ್ರಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಒಡಂಬಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿ ನುಡಿಸುವುದು ಆಂದೋಳ, ಕದುವೆ ಗಮಕವೆಂಬುವುದನೂ , 


೧೦ , ಮೂರ್ಛನ : -ರಾಗಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಕಡೆ ವಿಕ್ರಮವೋ ಆ ಸ್ಥರದ್ದು ಇನ್ 
ನುರಿಸುವದೇ ಮೂರ್ಧನಂ 
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ಅವರೋಹಣ 


3 


ನಿಮಾದ 


ಪಂಚವು 


ಧೈವತ 


ಮಧ್ಯವು 


ಗಾಂಧಾರ 


3 


ಋಷಭ 


ಪದ್ಮ 


ಇ 


ಪದ್ಮ 


ಮೇಳಕತ್ರರಾಗ 


ರಾಗಗಳ 
ಚನ್ಯಗಳು 


60) 


H 


ವಿಕೃತಿ ಪ್ರಕೃತಿ 


p 


8]ಪ್ರಕೃತಿ 

ಪ್ರಕೃತಿ 


ವಿಕೃತಿ 


೯es 


ವಿಕೃತಿ 


1.) 


63 


e, 


ವಿಕೃತಿ 

ಪ್ರಕೃತಿ 3|ಪಕೃತಿ 


ಮಾಯಾಮಾಳವಮೇಳ|ದೇವರಂಜಿ 


ನಿ 


ಪ 


ನು 
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ಪೂರ್ಣಪಂಚವು 


ನಠ 
ಭೈರವಿ 


ನಿ 


ಮ 


ಪ 


ರಿ 


ಸ 


ಸಮವಧಾಪನಿಧನಿಸಾ ಸಸನಿದಮಮಸ ಸರಿಗಮಧನಿಸ ಸನಿಪಮಗರಿಸ 


ಖರಹರಪ್ರಿಯ 


ಮಾರುವ 
ಧನ್ಯಾಶಿ 


ನಿ 


ದ 


CL 


ಮ 


ಗ 


ಸ 


ಖರ 


ಕಳಾನಿಧಿ 


ನಿ 


ದ 


ಸ 


ನು 


KK 


ಸ 


ಸ ಸ ಸ ಸ 


ಖರ 


ಶುದ್ಧಸೇನಾ 


ನಿ 


ದ 


ELL 


ಗ 


ಸ 


ಮ ಮ 


ಖರ 


ಜಯನಾರಾಯಣಿ 


ಪ 


ಗ 


ರಿ 


ಸ 
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ಅಸಮಗ್ರ , ಇದರಲ್ಲಿ ದಕ ವಿಧಗಮಕಗಳು, ರಾಗಕ್ರಮ , ಸ್ಪರನಿರ್ಣಯ , ಮೇಳ 
ರಾಗಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ದನ್ಯರಾಗಗಳ ಆರೋಹಣಾವರೋಹಣಗಳು , ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಮಕವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಸ್ವರಗಳು , ತಂತ್ರೀವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಮಕವನ್ನು ಬಾರಿಸುವಿಕೆ , ಔಡವ 
ಪಾಡವ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಕರಾಗಗಳು , ರಾಗಗಳ ( ಕೆಲವುಗಳ ) ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಚಾರ ಇವು 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ . ಇದು ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ , ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ . 

ಐಪಿ ತೆಲುಗು ( ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ) 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮದ್ರಾಸ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಲೈಬ್ರೆರಿಯವರಿಂದ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ, 


1949.50 ರಖಿ 


No. 1297 , ಸಪ್ತಪದಿ 

SAPTAPADI. 
Substance, palm -leaf . Size, 11-5 /8 x 1-3/ 16 inches. Pages, 90. Linos, 4 on a page 

Extent, 560 granthas . Character, Kannada. Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good . 
Begins on fol. 69 - a of the manuscript described under No. 1279 ante . 


Incomplete. 


Similar to Gïtāgõpāla . It is mostly an erotic poem , describing the 
sentiments of love in different aspects. Cikkadēvarāja made the hero . 
The name of the author is not known . 
Beginning 

ಇದಯಳೆರ್ವೊದಲ ತ್ರಿಪದಿಯೊಳ್ಳದೇವತಾ ಸ್ಮರಣರೂಪವಾದ ಮಂಗಳಮಂ) 
ಕಥಾನಾಯಕ ಗುಣವರ್ಣನ ರೂಪವಾದ ವಸ್ತುನಿರ್ದೆಶಮುಮಂ ಬೆರಸಿ ಬೇಳೂರ್ . 


|| ರಾಗ | ಯದುಕುಲಕಾಂಬೋಧಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಮಂಗಳ ವಹಿರ [ ] ರ ( ಸ ) ನಿಗೆ | ಮಿಗೆ 1 
ಮಂಗಳ ಚಿಕದೇವರಾಯನಿಗೆ | 


ಕರಣ 


ಸರಿತಂದ ಧರ್ಮವಿಪಕರೆನಿರ ಭೂ ! 
ಪರನನಿಬರ ಪೊಯ್ಯು ಬಸವಳಸಿ 
ಉಚಿತ ಧರರಾದ್ಯವನುನ್ನತಿ ಗೊಳಿಸಿದ | 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಿಗೆ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಗೆ 0 
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ಚರಣಕೆಗಿದರ ಮರುಳುಗಳಯು ಸ | 
ಚೂರಿತ ವಿಜ್ಞಾನ ಸದ್ಯಕ್ಕೆಗಳ 
ಇರವ ತಿಳಪಿ ಕಟ್ಟಿರಕದೊಳೆವುವ | 
ನರಸತಿ ಯಾದವ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 11 


( 
೨ 
) 


ಆ ನಾರದಾದ್ಯರಂ ತಾನಂದವಡೆಯಿಸಿ | 
ಈ ನೆಲದೊಳಗಿರುವವರೆಲ್ಲರನು | 
ಜೇನ ಸರಿಯು ಪೋಲ್ಪ ತಾಣದೊಳಣಿಯಿಪ । 
ಗಾನಾಮೃತಾಜ್‌ಗೆ ಗರುಡ ಧ್ವಜನಿಗೆ || 


( ೩ ) 


k 


( ಓತಿ ೭.) 
ಇಯಾರನೆಯ ನವಸದಿಯೋ ಮಹಾರಾಯನೊಡೋಲಗದೊಳೆಚ್ಚರಿಸಿ ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ನುಡಿವ ಕೈವಾಹಿಗಳ ನುಡಿಯ ನೆವದಿಂದಿವನ ಪಾದಸೇವಕರಪ್ಪ ವೀರಪುರುಷರ ವೀರಾಯಿ 
ತಂಗಳಂ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ನುಡಿವರ್‌ . 


| ರಾಗ 11 ಹುಸೇನಿ || 


ಪಲ್ಲವಿ- ~ 


ರಾಯ ಪರಾಕು ಶಿ ಚಿಕದೇವ ರಾಯ ಪರಾಕು ! 
ಜೀಯ ನಿನ್ನಡಿಗಳ ಸೇವೆಗೆಯಿದ ರೆಠಿ । 
ದಾಯದ ಸಾಂಗವನನುಗೊಳಿಸುವದಿತ್ಯ || 


ಚರಕಗಳು 

ಅಸಮಯದೊಳು ಬಂದು ಪೋಸವೂ ಮುದ ! 
ಯಶವಂತರಾವ ನೆಸಿ ತಟಬಿ || 
ಬಸವಳಯಿಸಿ ಮೊಗ ಸಿಸಿ ಸಾಯಿಸಿ 1 
ದಸವ ವೀರ ರಿವರವಧರಿಸುವುದಿತ್ಯ 


( 
೧ 
) 


ಎಲ್ಲಾ ನಾಡುಗಳ ಪೊಕ್ಕಿದವೊಂದುಬ್ಬಿ | 
ಚುನಾಡುತ ಗಡಿಗೆಅಗಿಗೆ ಪರಿದ || 
ಬಲ್ಲಿದ ವಿಟ್ಠಲಬಾಲೆರಾವನು | 
ಕೊಲ್ಯದ ಕೊಲೆಗೊಂದ ಕರಾಳುಗಳತ್ತ !! 


( 
೨ 
) 


ಊಟಿಯ ಮಾಯಿಮರಾಟರೆಲ್ಲ ರೊಳಹಿತಿ | 
ಮೇಟಿಯ ಜೈತಜೆ ಕಾಟಕರನು | 
ದಾಟಿಸಿ ದವನೂರ ದಾರಿಏಡಿಸಿ ನಾಡ ! 
ಕಟವ ಬಿಡಿಸಿದ ಗಾಡಿಕಾರಿತ್ರ | 


( ೩ ) 


THE KANNADA MANUSCRIPTS 


81 


( 8 ) 


( 
* 
) 


ಏದುಲ ಶಾಹನ ನಿರವುಗೆಡಿಸಿದೆ ನಿ : 
ದೇಶದೊಳಿದಿರಿಂದು ಬೆಂತ | 
ದಾದಜೆಕಾಕಡೆಯ ತಲೆಯ ಚೆಂಡಾಡಿದ | 

ಪಾದಸೇವಕರಿತ್ರ ಬಗೆಗೊಳಿಸುವದೊಮ್ಮೆ | 
ತುಬಿ ಕುತುಪಕಾಹದಳವನವರ ಪಡೆ | 
ಗುಟುಪುವಳವಿಗೆ ಕುದುರೆಯಾನೆಗಳ | 
ಸೆರೆಗೆಯ್ದು ತುಮಕೂರು ಚಿಕ್ಕನಾಯಕನ ಹಳ್ಳಿ ! 
ತುಗೆಲೆಗಳ ಕೊಂಡ ಧುರಧೀರರಿವರಿತೆ || 

( ೫ ) 
ಮೇಲುನಾಯ್ದೆಯಂದು ಮಿತಿಗೆಟ್ಟ ಕೆಳದಿ ನೃ | 
ಸಾಲಬಲವ ಭಂಗಪಡಿಸಿ ಜಾಡಿಸಿ || 
ಬೇಲೂರು ಮೊದಲಾದ ಸಾಲೂರುಗಳ ಕೊಂಡು | 

ಕಾಲೂರಿನಿಲದಂತೆ ಕೆಡಹಿದರಿವರಿತ್ತ !! 
ನಾಡೋಳಿರುವ ನೆಲವೀಡು ಗೋಂಟೆಯೊಳಡು 1 
ಜೋಡಿಲವೆಂದು ಕೊಂಡಡೆ ಕೋವಿದರೂ | 
ರೂಢಿವಡೆದ ಬೆಂಗಳೂರನಾಕ್ರಮಿಸಿದ | 
ಗಾಡಿಕಾಯಿರೊಳತ್ತ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕವಿಗೊಮ್ಮೆ || 

( ೬ ) 
ಕುದುರೆ ಯೆಣ್ಣಾಸಿರ ಕೂಗಾಳಳು ಲಕ್ಕ ! 

ಬಟ 
ಮುದದನೆ ನೂನೀಜ ವಿತು ಮಾಹಾಂತ || 
ಮಧುರೆಯಾನ ನೌದ ಮರ್ದಿಸಿ ಮಾವನ | 

ಸದೆದೆ ಕಂಗುನಾಡ ಸಾಧಿಸಿದವರಿತ್ಯ | 
ಬಳಸಿದೆಸೆಯೊಳು ಸಡಿಬರಿಸಿದ ಕೊಂಗ ; 
ತೆಲುಗ ಮರವ ಕಳ್ಳ ಮಲೆಯಾಳ ಕೋಡಗ # 
ವಿಸ ತುಲುಕ ಬೇಡ ವಾರ ಮೊರಸ ? 
ನೆಲೆವೀಡುಗಳ ಕೊಂಡ ಗೆಲವುಗಾತ್ರ ! 

( F) 
ಈ ಏಳನೆಯ ಸಂಚಪದಿಯೊಳಿವನ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಯಾತ್ರೆಯೊಳ್ ಪಗೆರಾಯರೊಡನವರ 
ಹಿತನಿಗರ್ ಬೇಟ್ಟಿ ಹಿತೋಪದೇಶದ ನೆ ವದಿಂದಿವನ ಗೆಂಗಳೊಳ್ಲವಂ ಗುಂತುಗೆಯು 
ದೇರ್. 

1 ರಾಗ 1 [ಖಾಬಿ ] ( ಕಾಪಿ ) " 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಅದೆ ಬಂದನದೆ ಬಂದ ನಂತೆಂಬರಗಂಡ | 
ಇದಿರಾಂತವೆನೆಂದು ನೀವಿರುಗೆಡದಿರಿರೋ | 
ಪದಪದ್ಮಕೆಳಗಿರೆ ಬಾಳರೆ. ಬದುಕಿರೋ U 


1 


( 
) 
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ಕಡುಗೆಸಿನೋಳಾನೆ ಕಾಲ ಸಿಲುಕಿ ತೆಂ 1 
ದೆಡಬಲದರಸುಗಳೆಲ್ಲರ ಕವಿಸಿ ಯಿ | 
ಟೈಡೆಯ ವೇಳೆಯೊಳು ಬಂದಕ್ಕೋಜಿಯ ಬ | 
ಡೆನೊಡಿಸಿ ಯಶವಂತರಾವ ಮುಡಿ ! 
ಏಡಿದು ಕೆಡಸಿ ಮೂಗ ಬೇರುವೆರಸಿ ಕೊಯ್ದು 

( 1 ) 
ಮಧುರೆ ತಂಜಾವೂರ ಮರ್ದಿಸಿ ಮಾವನ ! 
ಮದವ ನಿಳು ಬಲುಮೆಯ್ಕೆವಡೆದು ಮೇ | 
ಹದಗೆಟ್ಟು , ಹರಿತಂದು ಕಡೆಗಡಿಯೆಡೆಯೊಳು | 
ಪದವಿಟ್ಠಲ ವಿಟ್ಠಲಬಾಲೆರವಿನ ಘಾಜ | 
ಸದೆದೋಡಿಸಿ ಕೂಡೆ ಸರ್ವಸ್ವವನು ಕೊಂಡು | 

( 2 ) 
ಮುಗಿಲನಾಡನಿತಕ್ಕೆ ಮೂಗುಅಸಗೆಯ | 
ಪಗದಿ ಚೌತಾಯಿಯ ಪಟ್ಟಪಗಲೆ ಕೊಂಡ | 
ವಿಗಡ ಜೈತಜಿ ತನ್ನ ಬಿಂಕದೊಳೆಯರೆ ! 
ತಗುಳಯವನ ಮೌನ ತಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಳಿಸುತ | 
ಲಗಡೆಗಿದವೋಟು ಲಾಗಿಸಿ ಬಡಿದವ || 

( ತಿ ) 
ಗನವಾಜಿಯುಂಟೆಂಬ ಗರ್ವದಿ ಮೆಟ್ಟು | 
ನಿಜಶರದೇಶವ ನೆಗಿ ನಿರ್ದಯದೊಳು | 
ಪ್ರಜೆಯು ಬರಿದು ಛತ್ರಪತಿಯೆಂದು ಬೆತ ಶಂ | 
ಭುಜೆ ಶಾತಕಿಗೊಂದು ಭುಜವೆನಿಸುವ ದಾ 
ದಜಿ ಕಾಕಡೆಯ ಸಂದಶಿಯ ಚೆಂಡಾಡಿದೆ ? 

( 4 ) 
ಸೂರಿ ಮೇಲ್ಪಾಯು ಬಂದಿಕ್ಕೇರಿಯವರ ! 
ಕಕ್ಕಸ ದುರ್ಗಂಗಳ ಕಸಗೆಯು || 
ಸಕ್ಕರೆ ಪಟ್ಟಣವನು ಸರಸಮಾರ್ಗದಿ ಕೂಂ 1 
ಡು ಚಿಕ್ಕವುಗಳ ನಿರನಾಕ್ರಮಿಸಿ ಮೆಯ | 
ಸೊಕ್ಕನಿಳುಹಿದ ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜೇಂದ್ರ 

( 5 ) 
ಇಂತು ಮೊದಲ ಸಪ್ತಪದಿಯೊಳ್ ನಾಯಕರುಣಾನುರ್ವನಂಗೆಯು ಯೂ ಯೆರಡನೆಯ 
ಸಪ್ತಪದಿಯೊಳ್ ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವಮಹಾರಾಯಂಗೆ ಮನಂ ಸೋಲ್ಲ ವಿರಹಿಣಿಯರಿರವವವರ 
ನುಡಿಗಳಿಂ ನಿರೂಪಿಸುವರ್ , ಇದಮೊಳೆರ್ಮೊದು ತ್ರಿಪದಿಯೊಳ ವನ ಗುಣ ೦ ಗಳ ೦ ಕೇಳು 
ಕಿವಿವೇಂಟದೊಳ ಮನಂ ಸೋಲ್ಡವನೂಆಗಮುಂ ಬಯಸಿ ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾಂತೆ ತನ್ನಂತರಂಗಮಂ 
ಕೆಳದಿಯೊಳ್ ದೇಬ್ಬಿ . 
End : 

ಏಳನೆಯ ತ್ರಿಪದಿಯೊಳ್ ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕದೇವಮಹಾರಾಯಂ ನೆವಮಿಲ್ಲದ ನೇಹದಿಂ ತನ್ನಂ 
ಪಿಟ> ಭಾರಿಸುವರ್ತಿಯಮಂ ಸೈರಿಸದ ಸವತಿಯರ್‌ ಬೆದರಿಸಿ ನುಡಿವ ಮಾತಿಗಳ್ಳಿ ಬಂದು 


Y 
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ಕೇಳ ಕೆಳದಿಯರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರದಿಂ ದೆರ್ಚಿದವರ್ಗೆಸೆ ಭಯಂ ಶಿವಂ ನಡೆಸಿ 
ವಂತೆ ನಡೆವೆನಗಾನಗಂ ನಿರ್ಭಯ ಎಂದು ತನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವಂ ಮೆಟೆವಳ . 


೪ ರಾಗ || ಮಧುನಾಧವಿ || 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಎದೆಯ ಮೆಟ್ಟಿನಿಂದ ವೊಲಿರುವೆ ಮತ್ತೇನು ! 
ಇದಮೇಲೆ ಬರುವುದೇನು ಬಂದರೂ ಬರಲಿ ! 


ಚರಣಗಳು 

ಕಬಿ ಖತಿಗೊಳುವರ ಗಜಮುಜುಗುಟ್ಟುವರ ! 
ಬೆಳಗುವಟ್ಟು ನಿಲುವರ ಬೆದರಿಸುವರ | 
ಕೊರತೆಯನೆಣಿಸುವರ ಕುಚಿತವಾಗಿ ಕಾಂಬರ 1 ( ? ) 
ಬೆಂತು ನುಡಿವವರ ಸಂತು ನೋಡುವರ || 


( 1 ) 


ಚಿಂತಿಸಿಯಳಲುವರ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳುವರ | 
ಸಂತವನಾಡಿಕೊಂಬರ ಬಲೆ ದೋರ್ಸರ | 
ತಂತಮ್ಮ ಪೊಗಳಿಕೊಂಬರ ತಯಹರಿಸಲಾರದವರ | 
ಅಂತರವನರಿಯದವರ ಅಂತಂತೆಂದು ನುಡಿವರ || 


( 
2 
) 


ಮೊಗದಿರುಹುವವರ ವನದೊಳಿರುವರ | 
ಹಗೆಸಾಧಿಸುವವರ ಹಮ್ಮಿಸುವರ | 
ಮುಗುಳುನಗೆದೆರುವರ ಜೋಡಿಯು ಕಾಣಿಸುವರ | 
ಆಗುವೆ ಚಿಕದೇವರಾಯನೇನು ಮೆಚಿ ದನಂಬರ || 


( 3 ) 


ಚ 


ಇನಿತು 


ಎದೆಯು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂದವೊಲಿರುವೆ ; ನಿನ್ನಂ ಕಲುಬುವ ಸವತಿಯರಂ ಕೀಳಡಿಸಿಯವರ 
ಕಣ್ಣಮುಂದವರಿಂದತಿಶಯವಾಗಿರ್ವೆ ೦, ಮತ್ತೇನು. ಕಾಂತನ ದಯಮೆನ್ನೊಳ್ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಮಾಗಿರೆ ಇತರ ಗಣನೆಯೇನು, ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವುದೇನು ? 

ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರುವುದೇನು ? ಬಂದರೂ ಬರಲಿ . 
ದಿವಸಂ ನಡೆಸಿದಂತಲ ದೆ ಸವತಿಯ‌ ಪೊಸಬಗೆಯೊಳ್ ಪಿರಿದುಂ ದುರ್ಯತ್ನಂಗಳಂ 
ಮಾಡಿದೊಡಂ ಮಾಲಿತ್ಯ , ಮತ್ತಮೆನೆಲ್ ಕಾಂತನ ದಯಂ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುಮೆಂದೀ ತ್ರಿಪದಿಗೆ 
ತಾತ್ಪಯ್ಯ . 

ಇಂತೇಲಿಂ ಸಪ್ತಪದಿಗಳಿಂ ಶೃಂಗಾರರಸವುಂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ತ್ರಿಪದಿಯಿಂ ತನ್ನೊಳ್ನೆವಮಿಲ್ಲದೆ ದಯಗೆ ಚಿಕದೇವರಾಯನಂ ನಾರಾಯಣಂಗೆತ್ತವ 
ನೂಳಗಂಗೆಯ್ಯುದೆ ತನಗೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಂಗಳೊಳಂ ದೊರಕೊಳ್ಳಯೆಂದಾಸವಡುವ ಕಲತೆಯ 
ನುಡಿಗಳಿಂ ಮಂಗಳಂಗೆಯೂ ಪ್ರಬಂಧಮಂ ನೆರವೇರಿಸುವರ್ . 


| ರಾಗ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ರೈಯವಗಿರ್ತೆ ಕಾ ೭ ಕಾಲವು [ಯೆಳೆ] ( ಇಳೆ ) : 
ವೆಣ್ಣಿನರೆಯ ಚಿಕದೇವೇಂದ ) ಶೌರಿಯೆ | 
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ಚರಣಗಳು 


ಅವರವರಸಕಂಗಳವರಿಗೆ ಬೆಳಗೆಯೇಂ ! 
ದವರಿವರಂತೆನ್ನ ನಲಗೆಯ್ಯದೆ ! 
ನೆರವಿನಿತಿಲ್ಲದ ನೇಹವ ಬೆರಸಿ ಮಿಗೆ | 
ತವಶಿಗರೆನಿಪ ಯಾದವನಾರಾಯಣನೆನ್ನ | 


( 1 ) 


ತಪ್ಪಿಗೆ ಮೊಗದೆಗೆದೊಗೊಲಿವೆ ನೆಂಬ 1 
ತಪ್ಪು ದಾರಿಯೊಳೆನ್ನ ತಣಿಯಿಸದೆ ! 
ಮುಪುರಿಯೇರುವ ಮೋಹವ ಬೆರಸಿ ಮಿಗೆ 
ತಪ್ಪನೊಪ್ಪಗೊಂಬ ಧೋರಣೆವರಾಹನೆನ್ನ ! 


( 2 ) 


ಆವರಿಗಾವುದನಾವವೇಳೆಯೊಳೀವು | 
ಧಾನೇಳೆಯೋಳವರ್ಗದನೀವೆನೆಂದು || 
ಈವರೆದೋರದೆ ಯೆನ್ನ ತನ್ನವಳೆ ೦ | 
ದೇವಿ ನಲಿವ ಚಿಕದೇವರಾಯ ನನ್ನ | 


( 3 ) 


ಸಪ್ತಪದಿ , ಅಸಮಗ್ರವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, 
ಇದರೊಡನೆ ಗೀತಗೋಪಾಲವಿದೆ , 

ಇದು ಗೀತಗೋಪಾಲದಂತೆಯೇ ಇದೆ . ಇದನ್ನು ಶೃಂಗಾರ ಸಂಗೀತ ಪ್ರಬಂಧವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು , ಇದರಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನು ( 

ಮೈಸೂರು ದೊರೆ - ಕ್ರಿ.ಶ ೧೬೭೨-೧೭೦೪ ) 
ನಾಯಕನು . ಅವನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತಯರೇ ನಾಯಕಿಯರು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆರು ಸಪ್ತಪದಿ 
ಗಳೂ ಬಂದು ದಕಪದಿಯೂ ಇವೆ . ಒಂದೊಂದು ಸಪ್ತಪದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳೇಳು ಪದಗಳು 
ಅಥವಾ ಹಾಡುಗಳು ಇವೆ . ದಕಪದಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳು ಪಲ್ಲವಿ 
ಚರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನೇಕ ರಾಗಗಳಿಂದ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ , ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ದಶಪದಿಯಿದ್ದರೂ 
ಈ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಪದಿಗಳೆಂದೇ ಹೆಸರು . ಇದರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ 
ಮೂರು ಚರಣಗಳೂ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಐದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಒಂಭತ್ತು ಚರಣಗಳ ಈ 
ಮುಂತಾಗಿವೆ. ಈ ಸಪ್ತಸದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಗುಣಾನು 
ವರ್ಣನವೂ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಿಗೆ ಮನಸೋತ ಕಾಂತೆಯರ 
ವೃತ್ತಾಂತವೂ ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಐದನೆಯ ( ದಶಪದಿ ) ದರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹತ್ತುವಿಧ ಶೃಂಗಾರಭಾವವರ್ಣನವೂ ಆರನೆಯದರ ಖಂಡಿತಾ ಕಾಂತೆಯಂ 
ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಏಳನೆಯದರಲ್ಲಿ ವಿರಹೊತ್ಕಂಡಿತಾ ಸ್ವಾಧೀನ ಸತಿಕಾ ನಾಯಿಕೆಯರ 
ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ . 

ಕವಿಯಾರೆಂಬುದು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ , 
ಚಿಕದೇವರಾಜನ ವರ್ಣನಾ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆಸ್ಥಾನ 
ಒಬ್ಬರು ಬರೆದಿರಬಹುದು . 

ಈ ಗ್ರಂಧವು ಈವರೆಗೂ 
ಕುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬರುವದಿಲ್ಲ . ಈ ಪ್ರಬಂಧ ಬಂಧವು ಸರಳವಾಗಿಯೂ 


ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಯಾರಾದರೂ 
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ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು , ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹೃತಭಾಗಗಳಿಂದ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವುದು . ಈ ಗ್ರಂಥವು ಆರಂಭವಾಗುವ ಓಲೆಯ ಸಂಖ್ಯೆ ಹದಿಮೂರಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದರ ಆದಿಯು ಭಾಗವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ ಏನೋ .. 


No. 1298, ಹಸೆಗೆ ಕರೆಸ ಹಾಡು by ರಾಮಚಂದ್ರ , 
HASEGE KAREVA HĀDU BY RĀMACANDRA. 


Substance, palm -leaf. Size , 10 15/16 x 1 } inches . Pagos 6. Lines 6 on a page. 

Extent, 42 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured , 
Appearance, old . Mode of writing, good . 
Begins on foll. 29 - a of the manuscript described under No. 641 ante . 
The first two folios are broken on one side and the last on both sides 


Incomplete . 


Contains two songs usually sung on marriage occasions by females 
and addressed to the bride and the bridegroom . One Rāmacandra 
appears to be the author . 
Beginning 

ರ್ವಾಣಿಯ ಫಣಿ ವೇಣಿಯ ಗೀರ್ವಾಣಿಯ 1 
ಜನವಿನುತೆಯ ಬೊಮ್ಮನ | 
ರಾಣಿಯ ಗುಣಾವಣಿಯು | 
ಮನಾರ್ದಣಿಯ ಮನದಣಿಯಲು ನಮಿಸುವೆ | 
ವೀಣಾಪಾಣಿಯ ಪದಯುಗಕೆ ಮದದಿಂದೆ ! 

( 1 ) 
ಮೇನಕೆ ಹರಿನಾಕೆ ರಂಭೆಯು | 
ನಾನಾಸುರಲಲನೆಯರತಿಯು 
ಮೀನಾಕ್ಷೀಯರಿಂದ ಮುಖಿಯರು 1 ಮುಖಿಯರು ನೆರೆದಾಡುತ ಏಡತ | 
ಜಾನಕಿಯ ಹಣೆಗೆ ಕರೆತಾರೆ || 

( 2 ) 


End 


ಹೇವಾಚಲವನು ವಿನಯದಿ ಸೋವನನೆ ರಾತ್ರಿ 
ದನಿಕರದಿ 

ನಾರತಿಯಾ | 
ರಾಮ ( ನಿ) ಗೆತ್ತಿದಾರೆ ಸತಿಯರು | 


( 48 ) 


ಸವಿಮಾತಿನ ಸುವಿಲಾಸದ ಕ 

ಕುಲದ ಪತಿಯು 
ಪದಯುಗಕ | ಪದಯುಗಕರ್ಮಿತ ಶೋಭಾನವ 
ಕವಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ರಾ 

ಯುಗಳೆ ಕಾಮನ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವನೀಗಳೆ ತರಳೆ ನಾಗಸಂಸಗೆಯು 1 
ಬಿರಿಮುಗುಳೆ 1 ಬಿರಿಮುಗುಳೆ 

ಕಾಳಿಗೆ 4 


( 32 ) 
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ಕಳ ಕಸ್ತೂರಿವೀಣೆ ಜಾಣೆ ಸುಳನಾಭಿಯ 
ಮುದ್ರೆ , ಭದ್ರೆ 

ಕಾಂಭೋಜ | 


ಅಸಮಗ್ರ . ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಾಡುಗಳಿವೆ . 
ಎರಡು ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಮೊದಲ ಹಾಡಿನಲಿ 

ಮೊದಲ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ೨೧ ಚರಣಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ, ಮುಂದಣ ಓಲೆ ಮುರಿದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಂದಣ ೯ ಚರಣಗಳ 
ಎರಡನೆಯ ಹಾಡಿನ ಆದ್ಯ ಭಾಗವೂ ಇವೆ , ಇದು ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ 
ಇದರೊಡನೆ ಮಕಾರ್ನ್ನ ಶತಕವಿದೆ . 

ಇದರಲ್ಲಿ ಹಸೆಗೆ ಕರೆವ ಹಾಡಿದೆ , ಚರಣಗಳು “ ಹಸೆಗೆಳು , ಹಸೆಗೆ ಕರೆತಾರೆ 
( ಕಗೆದಿರು ) : ಬಾ ಈ ಹಸೆಯ ನಗಠಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ . ಜನಕ ಸುತೆ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸುವಾಸಿನಿಯರ ಹಣೆಗೆ ಕರೆದಂತೆ ಇದರ ವಿಷಯವಿದೆ . ಇಂತಹ ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಮದುವೆ, ಮುಂಜಿ ಮುಂತಾದ ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಧೂವರಾದಿಗಳು ಹಸೆಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಹಾಡಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ C ಶೋಭಾನವ (ಶೋಬನವ -ಸೋಬಾನೆ ) ಕವಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಎಂದಿದೆ , ಮುಂದಣ ಭಾಗದ ಓಲೆ ಮುರಿದಿದೆ , ಮುಂದಣ ಸಂದರ್ಭವು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಹೀಗಿರಲು ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ಯಾರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವು 
ವಿಲ್ಲ . ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಮೇಲ್ಕಂಡಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನೆಂದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು, 


now , 


No. 1299, ಹಸೆಗೆ ಕರನ ಹಾಡು by ರಾಮಚಂದ್ರ 

HASEGE KAREVA HÃDU BY RĀMACANDRA. 
Substance, paper . Size , 10 7/16 x 9 7/16 inches . Pages, 4. Linos, 20 on a page . 
Extent, 42 granthas. Character, Kannada . Condition , good. Appearance , 

Mode of writing, fair. 
Restored in 1924–25 from the manuscripts described above . 
Begins on page 25 of the manuscript described under No. 847 ante . 

Incomplete . 
ವಿವಿ. 

ಅಸಮಗ್ರ , ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಕಾಗದದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ ಶತಕ ( ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ) ಇದೆ . 


No. 1300 , ಹಾಡು , 

HĀDU . 
Substance , palm - leaf. Size , 13 } X 17/16 inches. Pages, 3. Lines, 45 on a page . 

Extont, 15 granthas. Character, Kannada . Condition , very much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, not bad . 

Contains only one song describing some unjust acts that took place 
in Mysore during the time of Cikkadēvarāja . The author is one Ponna . 
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Beginning and End 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಹೋಗಿ ಬಹರಪ್ಪಣೆಯ, ಹೊನ್ನ ಕವಿಗೆ 1 
ನಾಗಶಯನನ ಪುರದಿ ನ್ಯಾಯ ವೆಳ್ಳನಿತಿಲ್ಲ !! 


ಚಳ 


( 1 ) 


ಅರಸು ಚಿಕದೇವರಾಜೇಂದ್ರ 

ಓಂ ಕಾಯ್ದೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ॥ 
ಅರಸರಿಯು ನನರಿವೆ ಅರ್ಧಪರಿಕರ್ಯದಲಿ ! 
ಅರಸು ಅರಿಯದ ಬಿ 

ಆಯಿತಲಗವು | 
ತಿ 

ಯದ ತೆದಿ ತಿರುವುತ್ಯಂಗಾರು| 
ಬಳಲು ಗೈಯ್ಯಲಿ ಕಳೆವರಹರ್ನಿಶಿಯನು | 
ಒಳಗಿರುವ ಅರಸಿಗರುಹುವರಿಲ್ಲ ಕರಿತಿಲದ 1 

ಯು ಪೋಲಾಯು , ರಾಜ್ಯದ ಸಿರಿಯ ಸಂಪತ್ತು | 


0 


( 2 ) 


ಸೇನಾನಿನುನರಾಜನೆಂದು ಮುನುವೆಯು ಹೇಳ | 
ಯೇನು ಯೆನ್ನದೆ ಯದನು 

ಗೇಳಿ 
ಮೊನದಿಂದಿರುತಿಹನು ಕೊಳುಗುಳ ಧನಂಜಯನು - ಸು 
ಮ್ಯಾನದಿಂ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯವೆ ತನಗೆ ಗತಿಯೆಂದು 9 


| 


( 
8 
) 


( 4 ) 


ತನ್ನ ಹಣ ತನ್ನ 

ತಿರುಮಲದೇವ | 
ರನ್ನ ಕಾಡುತಃಹರು ನವವಿಧದ ನಾಯಕರು ! 
ತಿನ್ನುವರು ಅರಮನೆಯ ಹೊನ್ನುಗಳ ಕೇಳಿದಗೆ | 
ಅನ್ಯಾಯ 

ಪಟ್ಟಿಯ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಡುವರು 
ರಂಗನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ನರಸಿಂಗನಿಗೆ ಆಕಳಿಕೆ | 
ಅಂಗಸಿತ ವರಹನಿಗೆ ಎತ್ತು ಮೊ 

ಚಾವುಂಡಿ ತೃಣೆದುರಿಗೆ | 
ಹಂಗಿಲ್ಲ ಮೊರೆಯಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳರಾರಿನ್ನು || 
ಅಗಾರ ಸೊನ್ನೆ ಪಂ 

ದೂಳಿ ! 
ಉಗ್ರದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗುಟುಕು ನೀರು | 
ಕುಗ್ರಾಮ ಸತ್ರ ನಿಸ್ತ್ರತ ಪ್ರಜೆಗರೆವಾಸಿ | 
ಅಗ್ರಜರಿಗಾತನ್ನ ಕು 

ನಾರಿಯು ಹೊರಡ ಹಾಕಿದಲ್ಲದೆ ಕಾ ! 
ವೇರನ್ನು ಒಳಕೊಂಬಳ ಖಳರನು | , 
ಸಾರಿದುದ್ದದ , ಚಾಮುಂಡಿ 


( 
5 
) 


|| 


0 


( 6) .. 


ಕಮ್ಮ || 
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ಲಾ ! 


0 


|| 


( 8 ) 


ಸಂಬಳವು ತಗ್ಗು ಉಂಬಳಿಸ್ಪಾಸ್ತಿ ಸೇನಾಯು | 
ಯೆಂಬಲ್ಲಿಗಿಲ್ಲ ವರ್ತನೆ ಗಿರ್ತನೆ | 
ಆಂಬರುಡುವರೆಯು 

ಡೊಂಬಿಯಾಯಿತು ಪಾರುಪತ್ಯ ಸರ್ವಾಗಾತ್ಕಾ 
ಕಾಶಿ ಕೇದಾರ ಶ್ರೀಶೈಲ ತಿರುಪತಿಗಳಲಿ ! 
ವಾಸವಾಗಿಹರು 
ದೇಶ ವನು ನಮ್ಮರಸು ಆಳುವತನಕ ಅನ್ನದಾ | 
ನೀಶ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿರುವ ಕುಕ್ಕೆಯ ಪುರಣೆ | 


ಯಿ 1 


( 9 ) ) 


ಧೂರಿ 

ಬಳಿಕ ಬರಬಹುದು ! 
ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣಕೆ ರಿಂಗನೆ : ಗತಿ 


ವಿವಿ, 

ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ ಎರಡೇ ಓಲೆಗಳಿವೆ ಹುಳುತಿಂದಿದೆ. ಶಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಾಡಿದೆ . ಪಲ್ಲವಿ ಮತ್ತು ಒಂಭತ್ತು ನುಡಿಗಳಿವೆ . ಹತ್ತನೆಯದು 
ಅರ್ಧವಿದೆ. ಇದರ ಮೈಸೂರು ಚಿಕದೇವರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಕ್ರಮಗಳು 
ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ . * ಹೊನ್ನ ” ಎಂಬುವನು , 

ಈ ಬಗೆಗೆ ಉದಾಹೃತ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದು . 


No. 1301 , ಕಾಡು , 


HADU . 

. 


Substance, palm - leaf. Size , 161 X 1 3/8 inches . Pages 2. Lines , 5 and 2 cna pages 

Extent, 12 granthas. Character, Kannada . Condition , very much injured. 
Appearance , old . Mode of writing , not good . 

Begins on foll . 10 - a . The other work herein is ( 1 ) Torave Rāmāyaṇa 
( Angadasandhāna) 1 - a . 

Incomplete. 

Contains only the last 5 caraņas ( 8-12 ) of one song the subject of 
which is the stealing of Gopi s sarees by Srikrishna . 

The author is not known . 


Beginning and End 

ಗಿತಾಕರೆದು | 
ಕಾಂತೆಯರ ಸೀರೆಯನಿತ್ತೆನೆನುತಲಿ ಕಡೆಗೆದು ಬಾಯೆಂದ | 
ನಿಂತುಹಲದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಾಚುತ ನೀ [ ತವೆ ] (ತಿಯ ) ಗೋಪಾಲ | 
ಸಂತವೇತಕ ನಮ್ಮ 

ರಿಗಳ 6 

( 8 ) 
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ಈ ೪ ರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಗಳೆ ಜಲದಿಂದ ಕೆಲಕೆದ್ದು ಬಂದು ನೀವು ತೋಳನೆರಡ | 
ಮೇಲಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾಚದೆ ತಾಳಗೆ ಬಾಯೆಂದ || 
ನೀಲರ್ವಸಾಮಿಯವರ್ತಿ ನಿನ್ನದು ಗೋಪಾಲ | 
ಬಾಲಕೃಮ್ಮ ಅಭಿಮಾನಭಂಗವಲ್ಲವೆ ಹರಿಯೆ || 

( 9 ) 
ಅಭಿಮಾನಗಳ ತೊರೆದು ತರುಣಿಯರು ಎದುರಾಗಿ ತಾವು ನಿಂದು 1 
ಕಪಟನಾಟಕಕೃಷ್ಟ ತಾರಯ್ಯುಯೆನುತಲಿ ಒಂದು ಕೈಯನೆತ್ತಿನುಗಿದರು 
ಒಂದು ಕೈ ಮುಗಿದರೆ ಗೋಪಾಲ ಒಪ್ಪದೆ ಆಗದೆಂದು ! 
ಕಂದರ್ಪಜನಕನೆ ಕೆಯಯ್ಯಯೆನುತಲಿ ಎರಡು ಕೈಯನೆತ್ತಿ 

ಮುಗಿದರು | 

( 10 ) 
ಸುರರೆಲ್ಲರು ನೋಡಿ ಆಕಾಶದೊಳು 1 ಕರೆದರು ಪೂವಳೆಯ | 
ಹರಿ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿ ವಸ್ತ್ರ , ಭಟಪಗಳ , ಆಗತಿ ಪಾಲಿಸಿದ | 
ಮಾತನಾಡುವ ಸ್ತಿ ಯರ ಮುಖನೋಡಿ ಮನ್ನಿಸಿ ! 
ಗೋಪಾಲ ಆ ತರುಣಿಯರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ ವಿಭೂಷಣವಿಟ್ಟು ಅಮರರೊಪ್ಪಿಮೋದಿಸಿದ | 

( 11 ) 
ಪೀತಾಂಬರ ( ಧರ) ಕೃಷ್ಣ ತರುಣಿಯರ ಪ್ರಿಯದಿಂದೊಡ ಗೂ , , , 

ಳು ಗೋಕುಲದೊಳು ವೋಲವಿಂದ ಭುಜಗೇಂದ್ರನನ್ನು ತನು 
ಆ ಮಹಿವನು ನೀನೆ ಮರ್ತ್ಯದೊಳು ಅ 

ನ ತೋರಿ ! 
ಕಾಮಚಕ್ರಪಿತ ಕಂಬದ ನರಸಿಂಹ ಕನಕಗಿರಿಯೋಳು ನೆಲಸಿ || 
ಪ್ರೇಮದಿನಾತನರ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಸರಿಂದೆಂದಿರಲು । 
ಕ್ಷೇಮದಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಲೆಯರ 

ನವಿತ್ತು ಸುಜನರ 
ರಕ್ಷಿಸನು | ( 12 ) 


ಕಡೆಯ 


ಅತಿ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ, ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ತೊರವೆ ರಾಮಾಯಣ 
( ಅಂಗದ ಸಂಧಾನ ) ವಿದೆ . 

ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಾಡಿದೆ . ಇದರ ಮೊದಲ ಏಳು ಚರಣಗಳಿಲ್ಲ . 
ನಾಲ್ಕದು ಚರಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ . ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಕಾನಾ J ಪಹರಣ ವಿಷಯವು 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ . ಅಲ್ಲದೆ “ ಕಂಬದ ನರಸಿಂಹ, ಕನಕಗಿರಿ , ಸಾತನೂರು ?? ಈ ಅಂಕಿತಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 


No. 1302 ಹಾಡು ( ದೇವಕದಂಬ ಸಂಕೀರ್ತನೆ) 

HADU (DEVAKADAMBA SANKIRTANE). 
Substance, plam -leaf. Size , 131 x 1-5 / 16 inches. Pages, 3. Lines , 5 on a page . 

Extent, 17 granthas. Character , Kannada . Condition , injured . Appearance , 
old , Mode of writing , good . 

Begins on fɔli. 73 - a of the manuscript described under No. 901 ante , 
wherein this work has been omitted to be mentioned as other work . 
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Contains one song consisting of five caranas in praise of various 
Gods situated at different holy places . 
Beginning and End 

ರಾಗ | ಧನಸಿ | 
ಪಲ್ಲವಿ 

ನೆನೆಯಿ ಹರಿಹರ ಜಗನ್ನಾಥ ಕಾಶಿಯು ಪತಿಯ ! 
ನೆನೆಯಿ ಶಿಬಿಂದುಮಾಧವನ ಕುಂಭೇಶ್ವರನ || 
ನೆನೆಯಿ ಕಂಚಿಯ ವರದರಾದ ವೈದೈಶ್ಚರನ ! 

ನೆನೆಯು ಮಾನವರೆ ಅನುದಿನ ಬಿಡದೆ 1 ನಿನೆಯ ಕಾಶಿಯು ಪತಿಯನು | 
ಉರಗಾಚಲದ ವೆಂಕಟೇಶ ನಂ ಕೈಲಾಸ | 
ಗಿರಿಯ ಶಂಕರನ ಯದುಗಿರಿಯು ನರಸಿಂಹನಂ | 
ಅರುಣಾಚಲೇಶ ನುಂಗಳಗಿಯ ನರಹರಿಯ ! 
ವರ ಕಕುದಿರಿ ವಾಸನ H 

ಕರಿವರದನೆ ನಿಗ್ರದಯ ಗಿರಿಯಕ್ಕನ ಪ್ರಪ 
ಗಿರಿಯ ಮಳ ಬೆಳ್ಳರಿ ತಿಮ್ಮರಾಯ ಶ್ರೀ 
ಗಿರಿನಿಲಯು ಮರಿ ಕಾರ್ಚಿನ ತಳ ಭಗಿರಿಯ 
ಸಿರಿಯರಸ ತೊರವೆ ನೃಸಿಂಹನೆ 1 ಬಿಡದೆ ನೆನೆಯಿ ಕಾಶಿಯ ಪತಿಯುನು ( 1 ) 
ರಾಮೇಶ್ವರದ ರಾಮಲಿಂಗ ಕರಿನಿಂಗ | 
ಸೋಮಧರ ಕೇದಾರಲಿಂಗ ಸುಕದಂಬ ಪುರಿ | 
ರಾವಕೈಲಾಸಲಿಂಗನು ವೀರನಾರಾಯಣ ಸೋಮೇಶಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ | 
ಭೂಮಿಗತ್ಯಧಿಕನಂಜಂಡ ಶಕುನಿಯ ರಾಯ | 
ಕಾಮರಿ 

ಪಿತೀಶ್ಚರನ ವಿಟ್ಠಲನ | 
ಸ್ವಾಮಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಓಂಭಳನರಸಿಂಹ ಸುರ | 
ಪೆವಿ ಚಿದಂಬರಲಿಂಗನ ಬಿಡದೆ ! ನೆನೆಯಿ ಕಾಶಿಯಸತಿಯನು || ( 2 ) 


# 


ಭಾಗೀರಥಿಯು 

ಧು | 
ಭೂಗಾವತಿಯು ತುಂಗಭದ್ರೆ ನೇತ್ರಾವತಿಯು | 
ಮೈತರಿಯ ವರದಾಯಮುನೆಯು ಗೋದಾವರಿ ಪ್ರಯಾಗ ಫಲುನಿ ತ್ರಿವೇಣಿ 
ಸಾಗರದ ಸತಿ ಕುಮುದ್ವತಿ ಭೀಮ ರಥಿಯು ಸಂ ! 
ಭೋಗ ಕಾವೇರಿ ಕಪ್ಪಿನಿ ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯ 1 
ವಾಗೀಶಹ ದೌಪದಿ ಸೀತೆ ಠಾರೆ ಮಂಡೋದರಿಯ ರಾಗದಿಂದ | 

ಜನರು ! ನೆನೆಯ ಕಾಯ ಪತಿಯನು 1 ( , 
ನಾರಾಯು 

ಜಂಬುಲಿಂಗ ಮಧ್ಯಾರ್ಥಿಸಂ | 
ಸಾರಂಗಪಾಣಿ ತಾಂಡವ ಪಂಚನಂದೀಶ ! 
ತೇರನಲ್ಲಿನ ಆಡುಪಿನ ಕೃಷ್ಣ ಈಶ ಕಾವೇರಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ | 
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0 


1 


ವಾಜಪುರಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದನಾ 

ರ್ಧ ಪುರಾರಿಕ , ಶ ತುಲುಗೆಲೆ ತಿಮ್ಮರಾಯ ನಿ ! 
ಟೂರ ಕಳದಕ್ಕದಿಯರ್ಕಶ ಮದ್ದು ಶ್ರೀನರಸಿಂಹನ | 

ಬಿಡದೆ | ನೆವೆಯಿ ಕಾಶಿಯ ಪತಿಯನು ! ( 4 ) 


End 
ಚರಣ 


ಧರೆಗಧಿಕ ಒಂದ ಬರಲಿಂಗನನಂತಶಯನ ! 
ತಿರುವರಂಗೇಕ ಮಧುಲಿಂಗ ಚೌವೃಂದೀಶ | , 
ಸುರಗಿಯ ತಿರುವೆಂಕಟೇಶ ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ | 
ಕರುಣದಾ 

ಅಗಸ್ಯೆತಲಿಂಗನು ವೆ ! 
ಪುಗದ ಕೇಶವನ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯನು | 
ಹಿರಿಯಬಾಗೂರ ಚೆನ್ನಿಗ ತೀರ್ಥರಾಮೇಶ್ವರದ ಶಂ । 

ಪತಿಯನು || 


ಕರ ನಾರಾ 


( 5 ) 


ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಠಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ಕುಮಾರರಾಮನ ಕಥೆಯಿದೆ . 
ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಾಡಿದೆ . ಬರೆದವರಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದು , ಹಾಡಿನ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ “ ಶ್ರೀದೇವ ಕದಂಬದ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯನ್ನೋದಿದ ಪುಣ್ಯವು ಕಂಠೀರವಸ್ವಾಮಿ ನರಸ 
ಭೂಪಾಲನನಗೆ ಮ 

2 ) ಎಂದಿದೆ . 


No. 1303 , ಹಾಡುಗಳು 


HĀDUGAĻU .. 
* wvstance , palm - lear. Size , 74 X 1-1 / 16 inches . Pagos 24. Lines 4–6 on & 

page . Extent, 85 granthas. Charactor, Kannada . Condition , extremely 
injured . Appearance, old . Mode of writing , good . 
Incomplete.. 
Songs in praise of God Vişnu written by Purandara Dāsa , etc. 


Beginning 

ಅಗಲಿರಲಾರೆನೆ ನಿನ್ನ ಅರೆನಿಮಿಷವು ರನ್ನ 


ಸಿದ ಕೃಷ್ಣ ೧ 


ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆನೋ ಗೊಪಾಲ ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆ 
ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆ ಯೆನ್ನನೀ ರಕ್ಷಿಸು | . ನಕ , 
ಪೀತಾಂಬರಧರನೆ ಪೀಯೂಷ 

ಸುರ ಸೇವನೆ | 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದೊಳೆದ್ದು ಸರನಮಂತ್ರ ) 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲಿ ನಿನ್ನ ನಾಮವೆಯಮದಿನ | 
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ಕಮಲಲೋಚನನೆ ಕಮನೀಯ ಗುಣರತ್ನ ಭವಿತನೆ ! 
ಸುಮಶರಜನಕ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ರೂಪ ನಿನ್ನ ಚರಣ | 

ಕಮಲವ ನಂಬಿದೆನೋ ಶ್ರೀಕೃ 
ದೇವ 

ಗನೆ ಗೋಪಾಲ 
ದೇವಕೀತನಯನೆ ದೇವೇಂದ ) ವಂದ್ಯನೆ | 
ಭಾವಪರೂಪ ಶ್ರೀಪರಮ ಕೇಶವಮೂರ್ತಿ | 


* 


ಜ . 


ನೆ ! 


0 . 


( 6 ) 


* 


\ 


ಜಲ ವಿ 

ಕೋಮಲಾಂಗ ರಾವಣ | ಮಾನವ ಭದ್ರಗಿರಿ 

ರಾಮ ಮಾಧವ 
ಚನೆಗಳು 
ಜನಕನುತಾನಂದ 

ನ ರಾವು 1 
ಕನಕಾನುದಯಿನ 

ರಾಮ | 
ಮುನಿಕುಲ ಪೂಜಿತ ಚರಣ ರಾಮ | 
ವಾಕಿಕ ರಂಜಿತ ಭವನ ರಾಮ | 
ವನನಿಧಿಬಂಧನ ವಾನರ ಪೊಪ್ರಣ | 
ಧನದ ಪುಚ್ಛಕಯನ ದಾಸಸಂಪ್ರೇಕ್ಷಣ 
ಸರಸಿಜಾ 

ಸೀತಾರಾಮ | 
ಸನ್ನುತ ಸಾಗರ ಜಾತಾರಾಮ | 
ಮಾರ * ಮುನಿಗಣ ಸೀತಾರಾಮ | 
ಮೋಹನ ಭಕ ಪಾರಿಜಾತ ರಾವು 
ಖರದೂಷಣಿ 

ತಕ ಖಂಡಿತರಾವಣ 
ಪರಮೇಶ Z ಲಯ ಭದ್ರಾಚಲನಿಲಯ | 
End 
ಪಲ್ಲವಿ 
ಬಾರೋ 

ಕುಮಾರ 
ಗೋಪಾಲ ಮುದದಿಂದ 
ಕರಣಗಳು 


0 


ಮಗನು ! 


ವಾಟುತಿದೆ ! 


0 


ಜೆ ಹಾರಂ 

ಮಿಂದು ಪಂಚಾಮೃತವನೆ ಉಂಡು | 
ಎನ್ನನಗಲಿ ಪೋದಾ ಗೋಪಾಲ 1 

( 1 ) 
ಪಟ್ಟಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ವೀಳ್ಳವನು | 
ದಿಟ್ಟನೆ ನೋಡಿದರ ದಿಗುಲೆನ್ನುತಿದೆಕೊ | 

ದು ಬಳಲು ನುಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮುಟ್ಟಿ ಮೋಹಿಸುವ ತಾ ಮುದ್ದು ಗೋಪಾಲ | 

( 2 ) 


ಒಟ 


ನನು . 


1 . 
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ಹೊಳೆವನಳತೋಳು ಪಟ್ಟಿ 

ಕುಪ್ಪಸದ ಮೇಲೆ ! 
ತಳತಳಪ ಬಳೆ ಬಂದಿ ಮಣಿರಕ್ಷೆಯು | 
ಪೊಳೆವ ಪೀತಾಂಬರವು ನಡುವಿನೊಡ್ಯಾಣವು | 

ಟನೆ ಮುದ್ದು ಚೆನ್ನಗೋಪಾಲ ! 


ಆಳ 


( 
೩ 
) 


0 . 


ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ, ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಹಾಡುಗಳು ಸಂಗೃಹೀತಗಳಾಗಿವೆ , ಹಾಡುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ( ಪರವ ಕೇಶವಮೂರ್ತಿ, 
ಪುರಂದರ ವಿಠಲ , ಭದ್ರಗಿರಿ ರಾವ ? ” ಮುಂತಾಗಿ ಅಂಕಿತಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. 


No. 1304 ಹಾಡುಗಳು 


HĀDUGAĻU . 


Substance , palm - leaf. Size , 11 x 1 } inches . Pages 71. Linos 4-5 on a page 

Extent, 410 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured 
Appearance , old . Mode of writing, not bad . 
Begins on foli. 11 - a . The other work here in is : Siddhanīti , 1- & . 
Incomplete. 

Contains devotional and erotic songs. 
Beginning 

ಬೇಡ ಬೇಡವೆಂದರೆ ಕೊಡಿದರೆ ಬತ್ತನಾದನು ( ? ) 
ನಾಡನಂಟರೊಳಗೆ ಯೆನ್ನಯೊಳು ( ?) ಕೇಡಕೆಡಿಸಿದ | 

( ೧ ) 
ಗಂಗೆ ಮುಳಾಯಿ, ಮೈಯೆಲರನು ಯಿರುವಾಗ ! ( ? ) 
ಯೆನ್ನ 

ಹೊ.ರು ಹಣ 
ಎನ್ನ ಮಾತ ಕೇಳದೆ ತನಗೆ ವೊಂದ ಕಲಕಟ ನಾಯಿ | 
ಕುನ್ನಿಯಾಗಿ ಬೊಗಳುವುದ ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು | 

( ೨ ) 


( ಓರೆ ೧೬. ) 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಕಂದಿ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಕುಂದಿ ನೋಂದು ನೊಂದು ನೊಂದೆನಾಯಿ | 
ಬೆಂದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದಂದುಗಳು ವೋಲಕುತ | 


ಜರ 


ವ್ಯರ್ಥವಹ ಕಾಯವನು ಯಿದು | 
ನಿತ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು ನಾನು ಕರ್ತೃನಿಮ್ಮನರಿಯದೆ | 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯದೆ ಕರುಣಿಸಿದೆ ಯೆನ್ನ | 
ಕರ್ತೃ ನಿಧಿಯ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಎತ್ತಿಕೊಳೊ ಶಂಕರ- ಕಂದಿ ಕಂದಿ | 


( ೧ ) 
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ಕಲ್ಯಾಣಿ ಮುತ್ತೆ ಕೇಳು ಪುಪ್ಪದ ಬಣ್ಣ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ತಿರುಗುವರೆ ಹೊಸ | 
ಮುತ್ತಿ 

ದ ಹವಳವ | 
ಬೆರದಂತೆ ಕುಶಲವನೆ ನಬಲೆ 11 

( ೩ ) 
ಹೆಣ್ಣೆ ನೀ ಸಣ್ಣವಳೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಬ | 
ಅಂಗನನೆ ನಾಬ 

ಬಳ ಮುಚ್ಚಿದೆ ನೈಯೊಯೆಯೊ ಬಾಳೆಯ 1 
ಹಣ್ಣ ಅವತಿ ಕರಗಿಸಲೆ ಪನಾಯಕ ಹೊಗಿ ಪರ ! 
ಹೆಣಿ ಗೆ ನಾನೋಡಿ ತಾಳಲಾರೆ 1 

( 8 ) 
ತಕ್ಕೆ ಸಿದಿ ವೆಂದು ಯಿರುಳೆ 

ಕವ ಮಾಡುತಿಹಳು ! 
ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಯದ ಸೋಮೇಶ ಕಣಿವೆಯ ಗಂಗೇಶ 

೦ ಕನೆ ಸೇರಾದ ಕಣೆ 6 ( ೫ ) 


4 


0 


4 


ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ಸಿದ್ಧನೀತಿಯಿದೆ. 

ಇದು ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ . ಹಾಡುಗಳು ಭಕ್ಷ್ಮಿ , ಶೃಂಗಾರ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೋಂಡುವಾಗಿವೆ . 


No , 1305 , ಹಾಡುಗಳು 

HĀDUGAĻU . 
Substance, palm - leaf. Size , 10-3 / 16 x 1.1 / 16 inches . Pages 16. Lines , 5 OD & 

page. Extent , 115 granthas. Character , Kannada . Condition , extremely 
injured.. Appearance old. Mode of writing , not bad. 
Begins on foli. 10 - a . The other work here in is - Harada nïti, 1-2 , 
incomplete. 

Contains devotional and philosophical songs . 
Beginning 

1 ಶ್ರೀ ಕೃಶ್ಯ ಸಂಕೀರ್ತನೆ | 

| ರಾಗ 8 ಸಹಡಿ || 


ಪಲ್ಲವಿ 


ನಾರಾಯಣಣನೆ ನಮೋ ನಮೋ ಭವ ! 
ನಾರದ ಸನ್ನುತ ನಮೋ ನಮೋ || 


ಚರಣಗಳು 


ಮುರಹರ ನಗಧರ ಮುಕುಂದ ಮಾಧವ 1 
ಗರುಡಗಮನ ಪಂಕಜನಾಭ | 
ಪರಶು ಪುರುಷ ಭವ ಭ - ಕೇತ | 
ಸರಸ್ಸುಗ ಶರೀರ ನಮೋ ನಮೋ 6. 


( 
4 
) 


THE KANNADA MANUSCRIPTS 


95 


ಜಲಧಿ ಶಯನ ರವಿ ಚಂದ್ರ ವಿಲೋಚನ | 
ಜಲರುಹ ಭವನುತ ಚರಯುಗ || 
ಬಲಿಬಂಧನ ಗೋಪೀಸನ ವಲ್ಲಭ 1 

ನ ನೋ [ ರ ] ( ದರ ) ತೇ ನಮೋ ನಮೋ || 
ಆದಿದೇವ ಸಕಲಾಗಮ ಪೂಜಿತ ! 
ಯಾದವ ಕುಲವೋಹನ ರೂಪ 
ವೇದೋ [ದೃವ] ( ದೃರ) ತಿರುವೆಂಕಟೇಶ ವೇಣು | 
ನಾದಪ್ರಿಯ ತೇ ನಮೋ ನಮೋ | 


( 
4 
) 


End 


ಬೈದವರೆನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಂಬೆ ಹೊಯ್ದವರನ್ನ ಹೊರೆದವರೆಂಬೆ ! 
ನಿಂದಿಸಿದವರೆನ್ನ ತಂದೆಕಾಯೆಂಬೆ ದವರೆನ್ನ | 


0 


Q 


V ದ್ದರೆಂಬೆ | 


ಚರಣ 


ಸತಿ ಸತುರಿಬ್ಬರ ಸರಿಯೆನ್ನದಿದ್ದರೇ ನ 1 
ಚ್ಯುತ ವಿಠಲ ನೀನೊಲಿದಂತೆ ಸ್ವಾಮಿ 11 


ಪಲ್ಲವಿ 


ನರವೃಂದದಲಿ ನಾ ಜನಿಸಿದೆ 
ತರುವೃಂದದಲಿ ಜನಿಸದೆ ಹೋದೆ ! 
ಕೊಳತಿ ನೀ ಪುಣ್ಯಗೆಯ್ಯೆಲ್ಲ | 
ಗೋವಳನಧರಾಮೃತವನು ಸೇವಿಸೆ ( ನ ) ಅದು | 


ಚರಣ 


ವರಮೂರುತಿ ಸ್ವಾಮಿ ಚಿನ್ನ ಗೋಪೀನಾಥನ | 
ಚರಣವ ನೆನೆದು ಸುಖಿಯಾಗು ಮನವೆ | 


ಪಲ ೩ ... 


ಭಾಗೀರಥಿ ಬಾಗಿಲಲಿ ಬಂದಿರಲು ! 
ಬಾವಿಯನಗಿಸುವೆ ಬಾಹಿರ ಮನವೆ || 
ದುರುಳ ತನ ಬೆನ್ನ ಬಿಡದಿದೆ 
ತತಿಯ ಪಿಡಿದಾತೆದಂತ ॥ 


ಚರಣೆ 


ಸಾಯಿಗುದುರೆಗೆ ಹುಲ್ಲನಡಂತಿ ಬೆಂಡಾದೆ | 
ಯೋಗೀಂದ್ರ ವಿಠಲನ ಮಹೋಗು ವನನೆ ! 


ಪಲ್ಲವಿ. 


3 


ಉರಿಗಂಜೆ ಕರಿಗಂಜೆ ಕರಿಗಂಜೆ 


ಉರಗನ ಭಯ ಕಂಚೆ ಹರಿವನೀರಿಗಂಜೆ | 
ಸುರಗಿಯ ಮೊನೆಗಂಜೆ ಒಂದಕಂಚಿವೆ ನಾ ವೊಂದಕ್ಕೆ ಅಳುಕುವೆ 
ಪರಧನ ಪರ J ಯು 
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ಅಸಮಗ್ರ.ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿವೆ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪತಿಯೊಡನೆ ಹರದ ನೀತಿಯೂ ಇದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ” ” ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಯೋಗವು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ, 

ಇದು ಗಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ . ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿವೆ , ಭಗವಳ್ಳುತಿರೂಪವಾಗಿವೆ ; 
ತತ್ಪಗಳಿಂದ ಅಡಕವಾಗಿವೆ ; ರಮ್ಯವಾಗಿವೆ. ಕಡೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ವರ್ಣಗಳ ಬಾನೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆತ್ಮಬೋಧೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ 

ಹಾಡುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ( ತಿರುವೆಂಕಟೇಶ, ವಿಠಲ , ಚೆನ್ನಗೋಪೀನಾಥ, 
ತೊರವೆಯ ನರಹರಿ , ಅಚಲಾನಂದ ವಿಠಲ , ಯೋಗೀಂದ್ರ ವಿಠಲ ಮುಂತಾದ ಅಂಕಿತಗಳಿವೆ . 
“ ಅಚಲಾನಂದ ವಿಠಲ ” ಎಂಬ ಅಂಕಿತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ . 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ . 


No. 1306 , ಹಾಡುಗಳು . 


HĀDUGAĻU .. 


on & 


page . Extent 


Substance , Srīt Āla. Size , 8-7 / 16 X 1-7 / 8 inches. Pages 14. Lines 8-9. 

156 granthas . Character, Kannada . Condition , injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good . 
Incomplete. 

Begins on fol. 76 - a of the manuscript described under Sanskrit 
D. No. 11080 wherein this work has been omitted to be included in the 
list of other works . 

Contains songs of philosophyical nature addressed to the mind , 
describing the greatness of Śiva . The author is not known from this, 


( ಪ ) 


Beginning 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಪ್ರದಳವಲ್ಲವೆ ನೋಡೆ ಪದಳವಲ್ಲವೆ | 

ಸದನಲಾತಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ! ಹುದುಗಿದಂತ ಕರಣದನಕ್ಕೆ | 
ಚರಣಗಳು 

ಅಂಗ ಹಸ್ತ ಶಕ್ತಿ ಭಕ್ತಿ | ಲಿಂಗ ತೃಪ್ತಿ ವರ್ಣ ಮುಖವು | 
ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಯಿಫ್ಟ್ | ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆರೆದವರ್ಗೆ | 

ಆದಿಯಂತ್ಯ ಮಾದಿಯಂತ್ಯ- 1 ವಾದಿ ಮಾಡಿ ಸೋಹಮೆಂಡು | 

ವಾದವರ್ಣವೆರಡುವಳಿದು 1 ನಾದಬ್ರಹ್ಮವಾದವರ್ಗೆ ? 
ಕಂಗಳೆರೆಯು ಮುಗಿದು ಯಮುನೆ | 
ಗಂಗೆಯಜನ ರಮಣಿ ರವಿಯು 1 
ತಿಂಗಳಗ್ಗಿ ಕಡಿದಲ್ಲಿ 
ಪೊಂವಾಯುವನಾರೈಸಿ | 


( ೧ ) 


( ೨ ) 
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ಚಕ್ರವಾರು ಚಕವೆರಡು 
ಚಕ್ರವೊಂದೇ [ ಮಾ ] ( ಯಾ ) ದ ಬ್ರಹ್ಮ | 
ಚಕ 1 ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆದು | 
ವಿಕ್ರಮಾಂಕರಾದವರ್ಗೆ ಬಿ. 


( 8 ) 


ಆದಿಸಂಗಮೇಶನಿರವ 1 
ವೇದದುಯದಿ ತಿಳದು ನಿಜದ 1 
ಹಾದಿಹಿಡಿಡು ಹೋದವರ್ಗೆ 


( ೫ ) 


1 ಶ್ರೀರಾಗ | ಸೂವಾಲೆ || 


ಪಲ್ಲವಿ 


ನೋಡಲಾಗದೆ | ದೇವ ನೋಡಲಾಗದೆ ! 
ಕೂಡೆ ನಿನ್ನ ದಿಟ್ಟವರು ನಾಡಲೇಸು ಮಾಡಲೆನ್ನ | ನೋಡಲಾಗದೆ | ( ಪಲ್ಲ ) 
ಮಿಸುಕಲೀಯದೆನ್ನ ಮೋಹ | 
ವಿಸರವೆಂಬ ವನವನುರುಹಿ 
ಭಸಿತವೆನಿಸಿ ರುದು ನಿನ್ನ 
ನೊಸಲ ವ ನೇತ್ರದಿಂದ | 

( ೧ ) 


ಕಳುಪ್ರತಿಖರ ಮುಸುಕಿ ಮುಗಿದು | 
ನಲಿಯದೆನ್ನ ಹೃದಯ ನಳಿನ || 
ವಲರೆ ದಿವ್ಯರೂಪ ನಿನ್ನ ! 
ಬಲದ ಭಾನು ನಯನದಿಂದ 11 


( ೨ ) 


ಸರಣಿ ಕುಲ ಚಕೋರಿ ತಣಿಯೆ | 
ಹರುಷ ಶರಧಿ ಮೊರಲೆನ್ನ | 
ವರದ ಕಂಭುಲಿಂಗವಾಮು | 
ದುರಸುಧಾಕರಾಕ್ಷಿಯಿಂದ • l 


( ೩ ) 


( ಪದ ) 


( ಓತಿ ೭೪ ) 

1 ಶ್ರೀರಾಗ ೧ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ೨ ॥ 
ಕೋಗಿಲೆ | ಜೆ ಕೋಗಿಲೆ | ಮುದ್ದುಕೋಗಿಲೆ ಜಾಣಕೋತಿ 
ಹಿಂದೆ ತಪದೊಳೀತನೆಂದಿರು ತಿರ ಚ್ಚು ! 
ಬೆಂದಕಾಮನಬಿಟ್ಟು ಕೋಗಿಲೆ | ಕೋಗಿಲೆ | 
ಬಂದು ಬೇಗದೊಳು ಬಾಲೇಂದುಧರನ ಕೂಡೆ ! 
ಕುಂದದೆ ನೀ ಬಾಳು ಕೋಗಿತಿ ! ಕೋಗಿಲೆ ! 


( 
೧ 
) 


D.C. ( Kan ) -7 
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ಮನುಮುನಿಗಳ ನೀತಿಯನು ಕೆಡಿಸುವ ದುಮ್ಮ 
ಪುನಸಿಜನನು ಮೀರಿ ಕೂಗಿತಿ 
ಘನವಾದವನು ತನ್ನ ನೆನವರಿಗೊಲಿದೀವ | 

ಧನದ ಮಿತ್ರನ ಸಾರು ಕೂಗಿತಿ | 
ನರನಗಲಿದ ಮಲ್ಲಿದೆಯುರಕ u | 
ಫಂಕರನ ಒಂಗಿ ಕೂಗಿತಿ 
ಎಲ್ಲ ಜೀವರಿಗೆರ ಎಲ ದೊಲವನೀವ | 
ಖಲ್ಲ ಹಗೂಳಿರು ಕೋಗಿಲೆ | 


( 
೨ 
) 


ಮಂಗಳರವದೊಳನಂಗನ ಬಣಿ ಸಿ | 
ಭಂಗವಲ್ಪ ವೆನೋಡುಕೋಗಿಲೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ರೂನುಂಗಲೆಯ ರಸನ | 
ಹಿಂಗದೆ ನೀಚಾರ ಕೂಗಿತ | 


( 8 ) 


ದುರುಳ ಕಂತುವಿನೊಡನಿರೆ ಲೋಕದೊಳು ನಿನ್ನ ! 
ಪರಪುಟ್ಟನಂಬರು ಕೂಗಿತ | 
ಧರೆಗೆ ಜನಕನಾದ ಗುರು ಶಂಭುಲಿಂಗದ 1 
ಚರಣ ಪಲ್ಲವಸಿಡಿ ಕೂಗಿತಿ | 


( 
* 
) 


(ಓತಿ ೨೯ ) 

ರಾಗ 1 ಸರಾಸ್ಮ ) # 
ಪಲ್ಲವಿ. 

ಬಗ್ಗಿದ ನೀನೆಂದು ಬಡವರ ಬಾಯ್ ಬಡಿಯದಿರೆಚ್ಚರಿಕೆ | 

ಎಳ್ಳಷ್ಟು ತಪ್ಪಿದರೆ ಕಾಲನರಕದೊಳಕ್ಕುವ ನೆಚ್ಚರಿಕೆ || 
ರಹಗಳು, 

ಮಾಡು ದಾನಧರ್ಮ ಪರೋಪಕಾರವ ಮರೆಯದಿರೆರಿಕ | 
ಕೇಡನೆಣಿಸದಂತಿರು ನೀ ನಂಬಿದರೊಳು ಕೆಡುವೆ ನೀ ನೆಚ್ಚರಿಕೆ | 
ಮೂಢರೊಡನಾಡಿ ಮುಂದುವರಿದು ಮುಳುಗಾಡದಿರೆಚ್ಚರಿಕೆ | 
ನಾಡೊಳು ಸುಜನರ ನೋಡಿ ನೀ ನಡೆಮುಂದೆ ನಟನೆ ಬೇಡೆಜ್ರಿಕೆ || ( ೧ ) 

ಮುನ್ನವಾಗಿದಪೂರ್ವ ಫಲದಿಂದ ಬಂದಿತು ಮುನ್ನದೆ ನೋಡೆಚ್ಚರಿಕೆ | 
ಬೆನ್ನನೊದೆವ ಯಮದೂತರು ಬರುತಹ ಬೆರೆಯದಿರೆಜ್ಞರಿಕೆ 9 
ಹೊನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಮಣ್ಣು ನಿನ್ನನೆ ವಂಚಿಸಿ ಹೋಗುವುದೆಚ್ಚರಿಕೆ | 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಳಸಿದೆ ನೀನುಂಡೆನೆಂದೆಂಬ ಜೇ ಬೇಡೆಕ್ಟ್ರಿಕ್ ! 
m ಳು ಬದುಕು ಬರಿಸಿರಿ ಪಿತ ವಾತಯ ಬಯ್ಯದಿರಚ್ಚರಿಕೆ | 
ಕನವರು ಆವಾಗ ಕರವರೆ ಕಾರದೆಚ್ಚರಿಕೆ || 
ಹಾಳುಬದುಕಿಗಾಗಿ ಹಲವರ ಕೂಡಣ ಹಗೆಯಬೇಟೆಚ್ಚರಿಕೆ | 
ಪುತೋಕ ಪಠಿಗಿರಿದೇಳನ ಕರಣದ ಮರೆಯದಿರೆಚ್ಚರಿಕೆ | ( ೩ ) 


( 
೨ 
) 


THE KANNADA MANUSCRIPTS 


99 


| ಭೋಗ ಪಟ್ಟದಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಧರೆಯ ಭೋಗವನ್ನು ನಚ್ಚಿ ! ಹರನವರೆದು ಕೆಡಲುಬೇಡ ! 
ಧರೆಯು ಭೂಗ ಕನಸಿನಂತೆ ಕೇಳು ಮಾನವಾ ! 


ಚರಣಗಳು 

ತಿರುಕನೋರ್ವ ನೂರಮುಂದೆ 1 
ಮುರುಕು ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ | 
ಒರಗಿಯಿರಲು ವೊಂದುಕನಸ ಕಂಡನೆಂತೆನೆ 11 
ಪುರದ [ ಅರಸು ] ( ರಾಜ) ಸತ್ಯನವಗೆ | 
ವರಕುಮಾರ [ರುಗಳುಯಿಲ್ಲ ] (ರಿಲ್ಲದಿರಲು ) 
ಕರಿಯಕೈಯ್ಯ ಕುಸುಮಮಾಲೆಯಿತ್ತು, ಪುರದೊಳು 


( ೧ ) 


End 


ಮಂಗಳೆಯರಸಗೆ ಪುಂಗಳಂ ಶಿವ ! 
ಲಿಂಗಮುಹಕಗೆ ನುಂಗಳಂ | 


# 


ಚರಣಗಳು , 

ಗಣನೆಗತೀತಗೆ ಗಾನಪ್ರಿಯಗೆ | 
ಸಣಿಪ ಕುಂಡಲಗೆ ಕವನ ಶೀಲಗೆ | 
ಗುಣವುಣಿಭೂಷಗೆ ಗೋಪಪತಾಕಗೆ 1 
ಪ್ರಣವಸ್ಸರೂಗೆ ಮಂಗಳಂ | 

ಹರಿನುತ ಚೆರಣಗೆ ಹರಿಣಾಕಲಾಗ್ರಗೆ | 
ಕರುಣಾಸಾಗರಗೆ ಕಾಮವಿದೂರಗೆ ಮಂಗಳಂ | 
ಮರಣವಿರಹಿತಗೆ ಮುದನಸಂಹರಗೆ | 
ತರುಣೇಂದುವಗೆ ಮಂಗಳಂ | 


( 
೧ 
) 


( ೨ ) 


ನಿಗವತುರಂಗಗೆ ನಿರುತಚಿದಂಗಗೆ | 
ನಗಸತಿಚಾಪಗೆ ನರಸಲಗ ೧ 
ಗಗನಶಿರೋಳಗೆ ಘನಕುಲರಾಜಗೆ ! 
ಖಗಕೂಟತೇಜಗ ಕಾಂತನಿಗೆ ಮಂಗಳಂ || 


( ೩ ) 


ಅಸಮಗ್ರ . ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ , 

ಅವಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಡಿ ನಂಬರು 11080 ರಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವುದು . 


ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳು ಅನೇಕ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುಗಳಾಗಿವೆ , ನಡುವೆ ಭೋ r 
ಬೆಟ್ಟದಿಗಳೂ ಉಂಟು , ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿವೆ , ರಮವಾಗಿವೆ , ಕವಿಯ 
ಬೆಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ , 

D.C. ( Kan) -7A 
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No. 1307 , ಹಾಡುಗಳು . 


HĀDUGAĻU .. 


Substance , palm - leaf. Size , 9-9/ 16 X 1.1 / 16 inchos . Pages 10. Linos 5 on a 

page. Extent, 50 granthas. Character, Kannada . Condition , slightly 
injured . Appearance, old . Mode of writing, not bad . 


Begins on foll. 29 - a of the manuscripts described under No. 687 ante, 

Contains only two songs which are sung early in the morning. The 
author is not known . 


Beginning 


|| ಉದಯರಾಗ | 


ಸಲ ಏ_ 


| 


ಏಳಯ್ಯ ಬೆಳಗಾಯಿತು ಏಳಯ್ಯ ಬೆಳಗಾಯಿತು | 
ಕುಂಕುಮದ ವರ್ಣವಾಗಿದೆ ಪೂರ್ವದೆಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಕಜಗಳರಳದುವು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ತುಂಬಿಗಳು | 
ಶಂಕರನ ತನುಜಿನೇಳೋ ಸ್ವಾಮಿ ಯೇಳಯ್ಯ ಬೆಳಗಾಯಿತು | 


ಚರ 


ಭಲರೆ ಭಾಪುರೆ ವೀರಭದ್ರ ಕಾಳಿಯರವಣ | 
ಗೆಲವಿತ್ತು ಅಭಯದಲ್ಲಿ ತುಳಿದ ಸಣೆಯಿಂದ | 
ಸಲಹೊ ಗದ್ಯಕಾ ಜನರ ನೀ ಕರುಣದಲಿ | 
ನಲವಿಂದ ಕೊಂಸವಾರಣ ನಿಂದು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕೆಲದಂಕ | 
ಶ್ರೀ ವೀರಭದ್ರನೇಳೋ ಸ್ವಾಮಿ ಬೆಳಗಾಯಿತೇಳಯ್ಯ | 


ಸದ್ಭಕ್ತಾದಿ 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಬೆಳಗಾಯಿತೇಳು ಸಾಸಿರದಳದ ಮಧ್ಯೆದಲಿ | 
ಬೆಳಗು ಪಸರಿಸಿ ಹೊಳೆವ ಥಳಥಳಿಸುವ ಪ್ರಭೆಯು 1 
ಬೆಳಗು ಬೀರಿತು ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಯುದ್ಭವಿಸಿ | 
ಮಹಾ ಬೆಳಗಿನೇಳು ಬೆಳಗಾಯಿತು | 


End 


ನಾದವೇ ಶಬ್ದ ನಿಶ್ಯಬ್ದವೇ ಬ್ರಹ್ಮ | 
ನಾದದೊಳಗಳ ಸುನಾದದ್ಧನಿಯ || 
ನಾದವಡಗಲು ಒಪ್ಪಲಿಸಿ ಪ್ರಭೆಯಾಗಿ ನಿರುತವಾಕಾಶದಿಂದ | 
ನಾದಬಿಂದುಕಲಾತೀತದೊಳು ಮೈಮರೆದು | 
ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾ ಬೆಳಗಿನೋಳುಬೆಳಗಾದ 1 
ಆದಿ ನಿಜಗುರು ಕೂಡಲ ಚೆನ್ನ ಸಂಗಮಗೊಳು ಬೆಳಗು ಪರಿಪೂರ್ಣ [ ವಾಯಿತು ] 

( ವಾಯು ) ೨ ( ೬ ) 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಥಿಲವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿ ಪಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ . 

ಇದರಲ್ಲಿ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ (ಉದಯರಾಗ ) ಎರಡು ಹಾಡುಗಳಿವೆ . ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಚೌಪದ್ಮದಾಟಿಯನ್ನೂ ಎರಡನೆಯದು ಪಟ್ಟದ ದಾಟಿಯನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತವೆ , 
ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ , 


No. 1308 , ಹಾಡುಗಳು , 


HĀDUGAĻU . 


Substance , Sritala . Size, 10-3/ 8 x 1-7 / 8 inches . Pages 5. Lines 9–13 on a page. 

Extent, 80 granthas. Character , Kannada. Condition , injured. Appearance , 
old . Mode of writing, not bad . 

Begins on fol. 15 - a of the manuscript described under No. 430 ante 
wherein this work has been omitted to be mentioned as an other work . 

Incomplete. 
Contains some songs about Siva and Jina. The author is not known 


Beginning 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಸಾಲಯ ಮಹಾಲಿಂಗೇಶ್ವರ ಸಾರತೀವರ | 
ಬಾಲಕ ಮುಖಲೇಶ್ವರ || 


8 ಬಿಲಯ | 


ಚರ . 


ಏನೂರ ಪುರವಾಸ ಪ್ರಿತ ಶ್ರೀ ವೈದ್ಯನಾಥ 
ಸೇನಾನಿಗಜಾನನ ತಾತ ಜ್ಞಾನವಿಭಾವಿತ 
ದಾನವಶೀಕೃತ ಮಾನವ ದೈವತ 
ದಾನವ ಸೇವಿತ ನಿ 

ಸಾನುಕ ದಾನ 
ಮುನಿಸಮಾನ ಸಮಾನಿತ ವಿಹೀನ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ನೂನ ನಿದಾನ ಮುದಾನುತಮೇನಿದ ಭಾನದ 


... 


0 


( 
೩ 
) 


ಪಲ್ಲವಿ 


ನುಡಿಯಬಾರದೇನೆ ಸಿದ್ಧಿ ಬೆಡಗಿನಬಲೆ ಸುಖದೊಳ್ ವೃದ್ಧಿ | 
ಪೊಡವಿಯೊಳಗೆ ಮಡದಿ ರನ್ನ ದೃಢಶೀಲಶಾಂತಗೆ ಚಕ್ಕೆ ! 


ಕರ . 


ಸಿದ್ದಿ ಕೇಳೆ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲೆ ಹೊದ್ದಿದೆನು ನಿನ್ನ ಮೇತಿ | 
ಉದ್ಧರಿಸೆಲೆ ಶುದ್ಧ ಶೀತಿ ಬದ್ಧದಿಂದತಿ ॥ 
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Ind 


| ಅತ್ಮಕ 
ಹೆಣ್ಣು ಹೊನ್ನು ಮಣ್ಣ ಮೂರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ 
ಕಣ್ಣು ಮರುಳ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಜರೆದ | 
ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾಶ್ವತ ಸುಖವಿತ್ತು ಸಲಹೆನ್ನ ! 
ನಿನ್ನ ನುತಿದೆ ಶಾಂತಿಜೆನ ಗುಣರನ್ನ 


( ೧ ) 


* 


0 


ಮೂಲ್ಕಿಗೆ ಹೋದಳು ಸಿದ್ಧಿ . 

ಮುಂ . 

ಕಲ್ಯವತಾರದ ಶಾಂತಗರಂ 
ನಾಲ್ಕುವರ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರದಿಂಡೆದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಿಲೋಕಕೆ ಚಂಡೆ 8 

( ನುಡಿಯ ಬಾರದೇನೆ ಸಿದ್ದಮ್ಮ ) 
ಏ , ವಿ . 

ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ ಪಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ೧೭ ನೆಯ ಓಲೆಯ ಅರ್ಧ ಭಾಗವು 
ಮುಂದಿದೆ . ಆ ಓತಿಯ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದುದು ಈ ಹಾಡಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ . ಇದ 
ರಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ. ಆ ಬಗೆಗೆ ಹಿಂದಣ ೪೩೦ ನೆಯ ನಂಬರನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು , 

ಇದರಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷರ , ಜನ ಇವರ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳಿವೆ , ಈಶ್ಚರನ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಹಾಡು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ . 


No. 1309 , ಹಾಡುಗಳು 


HADUGAĻU . 
#abstance , Srīt Āla . Size , 19-1 / 16 x 1-13 , 16 inches . Pages 6. Lines 6-7 on 

page. Extent, 120 granthas. Char& ctor, Kannada . Condition , injured . 
Appearance, old . Mode of writing , good. 

Begins on fol. 24 - a of the manuscript described under No. 1128 
ante . 

Incomplete 

Contains some songs in Kannada and Telugu about King Kanthïrava 
Beginning 

ರಾಗ || ಭೈರವಿ | ಆಟತಾಳ || 
ಬಲ್ಲವಿ 

ಮರೆಯಲಾಗದು ಆ ಚೆಲುವೆಯರು ಮರೆದೊಡೆಯು ಹಾ ಮನವು ನಿಲ್ಲದು | 
ಮರೆವೆಡೆಯೊಳಾರೂಪವಾದರೆ ಮರೆವುದೆಂತು ಶಿವ ಶಿವ | 


ಹುನದೊಳಗೆ - ನಾನೆನೆವ ಮುನ್ನವೆ ಮನದಲಿಟ್ಟಂದದಲಿ ನಡೆದಳು ! 
ಮನವು ಮುಂಚಿತು ಹಿಂಚಿತನ್ನಯ ಮದನಕೇಳಿಯೊಳೊದಗುವ | 
ಘನತವಕದಲಿ ಮೇಲುವಾಗ್ಗಳು ಮುನಿಸತೋರದೆ ಮುನಿದು ಮೆಚ್ಚುತಿ | 
ತನವು ತನುವೊಂದಂತ ಸೊಗಯಿಸ ತರುಣಿ ರಮಣೀಮಣಿಯನು | 


( ೧ ) 
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ಆ ರಾಗ | ಭೈರವಿ ಆಟ | 


ರಾಜರಾಜಸಮಾನ ಭಗವಿರಾಜಮಾನ ಮನೋದಭಾಸುರ | 
ರಾದ ಬಿಂಬಸಮಾನ ಚಾಮರ ವೀಜಿತಾಮರ ರಾದೆವಿದ್ಯಾ | 
ಭದ ಮೈಸೂರ ದೇವ ಭೂಪತನುಜ ನವಕೃತ ! 
ದೈದ ಕವಿತಾಜಾಲ ಪೂಜಿತ ರಾಜ ಕಂಠೀರವೇಂದ್ರ | 


End 


ರಾಗ | ಕಾಂಭೋಜ ! ಬಡ್ಡಿ ಮಠತಾಳ 


1. 


ಹೆಲಿಯೆ ಚಪ್ಪರ ಕಾಲವಂಚನುಪೈನಿ ಚಕ್ಕಂಚಿ ಅದ್ದ ಮುಬೈ ನೀಡಗನುಕೂನಿ1 
ಶೋಲುತ ಮದನ ಕೇಳಿಸಿರೀತಿ ಚಾಚಿ ತಿ 

ಯ ವಿಭ್ರಮಿಸಿ ನೀವು | 
ಬೆಲರೆ ನಾಸಾಮಿ ಕಂಠೀರವೇಂದ್ರಡು ನೇರ್ಪುನ ಉಪರತಿ ಊರ್ಚುಕೊನ್ನಾ 

ಡಂಟ | 
ರುದಾರದಮು ವಾರಹಾಸ ಚಾಚುಕ ಸದರಿ ಚಿರುನಪ್ಪುತೊನುನ್ನದಾನ 

ವಿಡು | ( ೩ ) 


C 


ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ರಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 

ರಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯ ಕಡೆಯ 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಠೀರವರಾಜೇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಕಲವು ಶೃಂಗಾರದ ಹಾಡುಗಳಿವೆ . 
ಒರದವರಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ , 


No. 1810 , ಹಾಡುಗಳು . 

HADUGALU.. 
Hubstance, plam - loaf. Size , 11-3 /4 X 1-1/4 inchos. Pages 18. Linos 3 and 4 on . 

page. Extent, 90 granthas. Character, Kannada . Condition , injured. 
Appearance, old . Mode of writing , fair . 
Begins on fol. 11 - a . The other work herein is Bālapāthagaļu 1.a. 

Contains same caupadi songs on Mysore Kings , etc, 
Beginning 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಅರಿರಾಯು ( ಪ ) ಸುತರ ಪುಸ್ತಕ ಕೂಬನೆನಿಪಂ | 

ಬಿರುದ ಪಡೆದೆಸೆವ ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ ಕುಲದೀಪಾ | 
ಚರ .. 

ಪೋಳವ ಎರೆಮುಖದಿ ನಾಪುವಗ urಕರಿಸಿ 1 

ಳಸ ಚೌಕಳ ಕಂಡಾಲೆಗಳ ಧರಿಸಿ | 
ನಳನಳಪ ದುಕುಲಗಳ ಮೈಯೊಳಳಪಡಿಸಿ | 
ನಳನ ಮಿತ್ರನವೊಪ್ಪಿದೆ ಈಜಬೆರಸಿ | 


( 
೧ 
) 
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ಧರಣೇಶ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರನ ಕುಮಾರ | 
ಸ್ಥಿರ 

ರತರ ಗುಣೋದಾರ ಕೀರ್ತಿವಿಸ್ತಾರ | - 
ವರರಾದವರ್ ನಿಜವಂಶೋದ್ದಾರ | 
ಹರುಷದಿಂ ಬಾಳು ಚಿಕ್ಕಯ್ಯ ಧುರಧೀರ | , 


End 


ಜಲ ವಿ 


ಶಶಿಯ ಹೂಡಿದನ ಮೋಹದ ಪ್ರಿಯದ ರಾಣಿ | 
ವಸುಧೆಯೊಳು ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ ಗಂಗಾಭವಾನೀ | 


* 


ಸಾರಿಮೊರೆಯುತ್ತ ಭೋರೆಂದು ಹರಿಯುತ್ತ ! 
ಧಾರಿಣಿಗೆ ಯಿಲ್ಟಗಿಯವಾಡಿ ಹರಿಯುತ್ತ | 
ಆರೈದು ಮನುಜರಿಗೆ ಅಭಯಗಳ ಕೊಡುತ ! 
ಕರುಣಾನಿಧಿ ಕಾವೇರಿ ಜನರ ರಕ್ಷಿಸುತ !! 


ವಿವಿ-~ 

ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಚೌಪದಿ ಹಾಡುಗಳಿವೆ . (ಮೈಸೂರರಸರು ಮುಂತಾದವರ ಮೇಲೆ) . 
ಶಿಧಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ, ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 


No. 1311 , ಹಾಡುಗಳು by ಪವಾಡ . 

KĀDUGAĻU BY PAVĀDA. 
Substance , palm - loaf. Size , 5-3/8 x 1 inche . Pages 15. Lines 4 on a pago . 

Extent, 45 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured. Apa 
pearance , old . Mode of writing, not bad . 

Begins on fol. 26-6 of the manuscript described under No. 464 ante , 
wherein this has been omitted to be included in the list of other work . 

Contains only one song in praise of Siddhalingēśvara, 
Beginning 


ರಾಗ # ತೆಲುಗ || ಕಾಂಬೋಧಿ || 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಪರಮ ಪಾವನ ಪುಣ್ಯಚರಿತ ಭಕ್ತಾನಂದ | 
ಭರಿತ ಭವಪಾಶರಹಿತ 0 
ಶರಣಜನಸಾಲ ಸದ್ಗುಣಶೀಲ ಜಯಲೋಲ | 
ಗುರುವೆ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ - ಜಗ | 
ಮೈುರುವ ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ | 


THE KANNADA MANUSCRIPTS 


105 


End : 


ಚರಣ 


ಬಿಸಿದರೆ | 


ಶಿವಗಂಗೆಯರಸನ ಭವಸಿದ್ಧವಲ್ಲಭನ | 
ಶಿವತತ್ಪವಚನಾಮೃತವನು | 
ಬಹಳ ವಿಧದಿಂದೊದಿದರೆ ಕೇಳಿದರೆ 
ಭವ ಬಂಧನವ ನೀಗುವರು | 
ಶಿವಕವೀಶ್ವರರ ಚರಣಾಂಘಿಸರಸಿದ ಭಂಗ 
ಕವಿಪವಾಡನಿಗಿಫಲವವರ | 
ಕವಿಪವಾಡನಿಗಿಷ್ಯ ಫಲವ | 
ಸುವಿಲಾಸದಿಂದೀವ ಯಡೆಯೂರ ಸಿರಸದಾ | 


ಶಿವ 


( ೧೧ ) 


M 


ವಿ.ವಿ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಹಾಡಿದೆ , ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಹೋಗಿದೆ . ಈ ಹಾಡು 
ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗೇಶ್ವರ ಸ್ತುತಿಯಾಗಿದೆ . ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 

CC ವರಕವಿಪವಾಡನಿಗಿಸ್ಕೃಫಲವ 
ಸುವಿಲಾಸದಿಂದೀವಯಿಡೆಯೂರ ಸ್ಥಿರ ಸದಾಶಿವ ? ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಕರ್ತನು “ ಕವಿ 
ಪವಾಡನು ? ” ಎಂದೆನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ . ಇವನ ಉಾರು ಯಿಡೆಯರಾಗಿರಬಹುದು . ಅತ್ಯಂತ 
ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ಗುರುರಗಳೆ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ 
ಕಲವು ಸಸ್ತಕಗಳಿವೆ . ಆ ಬಗೆಗೆ ಹಿಂದಣ ೪೬೪ ನೆಯ ನಂಬರನ್ನು ನೋಡುವುದು, 


No. 1312 , ಹಾಡುಗಳು 

HĀDUGAĻU . 
Substance , palm -loaf. Size , 12 x 1-1 / 8 inches. 20. Linos 4 and 5 on & 

page . Extent , 150 granthas. Character , Kannada . Condition , injured. 
Appearance , old . Mode of writing, fair . 

Begins on folio 83 - a of the manuscript described under No. 226 ante , 
wherein the beginning folio of this work has been wrongly mentioned as 
93 - a in the list of other works. 

Incomplete.. 

This is a collection of songs in different times written in praise on 
Various Gods. 


Beginning :: 


| ರಾಗ ಭೈರವಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ. 


ಟ್ರಸಲ್ಲ ಗುರುವನಹುದೆ | 


ಪಾಣಿನಲ್ಲಿ ಮೆರವ ಕಂಡೆನಲ್ಲ ಸೆರಗ 
ಮಲ್ಲಿಗೆದುರಬು ಸಡಿಲಿ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಗೇರಿ 
ಗದಿ ಉಗುರ ರೇಖೆಗಳವೆ ! 
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ನಿಲ ದೆ ಉಸುರುವೆ ಗಳಿಸಿ ತೋರುತಲಿವೆ | 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನನೆ ಮಾಜವರೇನೋ | 


( 
೧ 
) 


ಕರಣ 


ನನ್ನ ವಂಚಿಸಿ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಜಡೆಯನೊರ್ವ ಕನ್ನೆಯನಿಂಬಿಟ್ಟೆಯೊ ದೇವ 1 . 
ಕನ್ನಡ ಜಾಣ ಜಂಬರ ಜ (ಂಬು ) ಕೇಶರ ಮನ್ನಿಸಿ ತನ್ನಪ್ರಿಯಳನಪ್ಪಿ " ( ) 


End : 
ಚರಣ 


ಗರುವೆಗೆ ಗಾನವಿನೋದಿನಿಯೆನಿಸಗೆ | 
ಸುರಮುನಿಗಳ ಹೃದಯದಿ ನೆಲಸಿದಳಿಗೆ | 
ಅರಿತೊಮ್ಮೆ ತೀರ್ಥವ ಧರಿಸಿದ ನರರಿಗೆ | 
ವರಗಳ ಕೋಡುವಳಿಗೆ 10 
ಧರೆಯೊಳಧಿಕವಾದ ವರ ನುಗ್ಗೆಹಳ್ಳಿಯ 
ಪುರದ ಮಧ್ಯದಿ ನಡುಕೇರಿಯಲಿ ನೆಲಸಿಹ 1 
ನರಸಿಂಹನ ಕಲದ ನಿಂದಿರುತಿಹ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದೇವಿಗೆ | 


1 


( ೩ ) 


| ರಾಗ ಆ ಭೈರವಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ. 


ನಂಬಿದೆನಯ್ಯ - ನಿಮ್ಮ ಅಂಬುದ ಚರಣವ | 
ಬೆಂಬಿಡದೆ ರಕ್ಷಿಸೋ ಶ್ರೀಶಂಭು ಸದಾಶಿವ | 


ಚರಣ 


ದಶಕಂಠಗೊಲಿದನ ಸರಸತಿಯುನಿರಸ | 
ಎಸೆವ ರುದ್ರಾವತಾರ ನಸುನಗೆ ಮೊಗ 


0 


ಏವಿ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ದೇವರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಹಾಡುಗಳಿವೆ , ನಡುವೆ 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಹಾಡೊಂದಿದೆ ., ಯಾರೋ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂತಿದೆ , ಓತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕ್ರಮವಾಗಿರದೆ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ . ಅತ್ಯಂತ 
ಶಿಥಿ ವಾದ ಪ್ರತಿ, ಶಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ , ಇದರೊಡನೆ ರುಕ್ಕಾಂಗದ ಚರಿತ್ರ , ನರಸಿಂಹಸ್ತುತಿ 
( ಪತ್ತಿಯುಣ್ಯ ಬರೆದುದು - ಕಂದದಲ್ಲಿ ) ಅಲಂಕಾರ ( ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ) ವಿಷಯ ಇವೂ ಇವೆ . 


No. 1313, ಹಾಡುಗಳು . 

HĀDUGAĻU . 
Substanco , Sritāla . Size, 10 x 14 inches. Pagos 5. Lines, 5 on a page . Extent, 

31 granthas. Character, Kannada . Condition , injured. Appearance , old . 
Mode of writing , good. 
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1 : 


Begins on fol. 116 - a of the manuscript described under No. 502 
ante wherein this work has been omitted to be mentioned as another 
work . 

Contains only three moral songs addressed to Sambhulinga, Guru 
sānta and Sankaralinga. 
Beginning : 
ಪಲ್ಲವಿ. 

ಶ್ರೀಗುರುವೊಡನುಪದೇಶ ಲಾಲಿಸಿ | 

ಆಗಳ ಹುದು ನರರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ | 
ಚರಣ 

ದುರಿತ ಕರ್ಮವನೊಲ್ಲದಿರು ಪುಣ್ಯವನೆ ಮಾಡು | 
ಹರನಡಿವಿಡಿ ಶಾಂತರೊಡನಾಡು | 
ಕರುಣವಿರಲಿ ಜೀವರೊಳು ನೀತಿವಿದನಾಗು ! 
ಪೊರೆ ಪೊರ್ದಿದರನೆಂದು ಬೆಸಸುವ || 


( 
೧ 
) 


ಆರು ನಾನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ ವಿಷಮ ಸಂ | 
ಸಾರವಿದನೇಕನ ಸೇ [ ೧೧ ] ( ರಿ ) ರು ! 
ಪೂರವರ್ದನ ಶಂಭುಲಿಂಗನನೊಲಿಸಿ ಗಂ | 
ಭೀರ ಸುಖದೊಳಿರೆಂದು ಬೆಸಸುವ ! 


( ೫ ) 


End : 
ಪಲ್ಲವಿ 


ಅಂಗವಿಕಾರಕ ಮುಂದುವರಿವ ಮನ ಘನ . 
ಲಿಂಗದ ಸೇವೆಯನೆಲ ದಿಕ್ಕೆಂತೋ | 


* 


* 


ಚರಣ 


ಎನ್ನ ಪಾದಹಸ್ತ ನಾಲಗೆ ಶಿರಗಳ | 
ಕನ್ನ ಜಡತ್ವ ತೊಲಗಿಸಿ | 
ನಿನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯ ಪ್ರಸಾದವನಿನ್ನ | 
ಮನ್ನಿಸಬೇಕಯ್ಯ ತಂದೆ ಶಂಕರಲಿಂಗ | 


( ೫ ) 


ವಿ.ವಿ 


ಶ್ರೀ ತಾಳಪತಿ , ಮೂರೇ ಓಲೆಗಳಿವೆ. ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ಬಸವ ಪಟ್ಲ 
ವಚನವಿದೆ , 

ಇದರಲ್ಲಿ “ ಶಂಭುಲಿಂಗ , ಗುರುಶಾಂತ, ಶಂಕರಲಿಂಗ ” ಈ ಅಂಕಿತಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮರು 
ಹಾಡುಗಳಿವೆ . ಹಾಡುಗಳ ಚರಣದ ೧ ಮತ್ತು ೩ ನೆಯ ಪಾದಗಳು ಸಾಂಗತ್ಯದ ಧಾಟ 
ಯಲ್ಲಿವೆ, ಈ ಹಾಡುಗಳ ನಡುವೆ ಶಿವನ ದ್ವಾದಶನಾಮ ಸ್ತೋತ್ರವೂ ( ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ) ಇದೆ . 
ಮುತ್ತು , ಈ ಹಾಡುಗಳು ನೀತಿ ಜ್ಞಾನ ಬೋಧಕಗಳಾಗಿಯೂ , ಪಲ್ಲವಿ ಚರಣಗಳನ್ನುಳ್ಳು 
ಇಾಗಿಯ ಇವೆ . 
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No. 1314 , ಹಾಡುಗಳು . 


HĀDUGAĻU . 
Substance, palm -leaf. Size , 15 3/16 x 17 inches. Pages 4. Lines , 4-5 on a 

page. Extent, 25 granthas. Character, Kannada . Condition , injured , 
Appearance, old . Mode of writing , good. 

Begins on fol. 106 - a of manuscript described under No. 894 , ante . 
Incomplete. 

Contains songs addressed to Cāmāmbika and Cikadēvēndra . 

Fol . 107 is broken . 
Beginning : 

|| ರಾಗ ರೇಗುಪ್ಪಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಕೃಪೆಯಿಂದ ಮನ್ನಿಸು ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರಿ | ( ? ) 
ಚಪಲ ಚಿತ್ತವ ಬಿಡಿಸು ಚಾಮಂಬಿಕಾದೇವಿ || 


ಚರಣ .. 


ಪೊಳೆವ ಶ್ರೀಪಾದದಂದುಗೆಯುಡಿಗೆ ಪೊಂಬಟ್ಟೆ ! 
ಸೆಳನಡುವಿನೊಳು ಹೊಳೆಯು ಬೆಳಗುವ ವೊಡ್ಕಾಣ | 
ಕಳಸಕುಚ ಮಧ್ಯದೊಳೆಪ್ಪನ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ | 
ಥಳಥಳಸುತಿಹ ತಾರಾಮಣಿಗಳಂತಿದೆ ದೇವಿ 8 


( ೧ ) 


End : 


| ರಾಗ ! ನೀಲಾಂಬರಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ, 


ಅಗಲಿ ಸೈರಿಸುದೆಂತು ಅಕಟಕಟ ಅವಳ 1 


ಚರಣ 


ತೊಡೆತೊಡೆಯನುರನುರನ ತೋಳನಗಲ 


0 


ರದಿ ಚಿಕದೇವೇಂದ್ರ || 
ಬಿಡುಬಿಡೆಂದೊಡನೊಡನೆ ಬೆಂಡೇಳುವವಳ | 


( ) 


ಇದರಲ್ಲಿ ಚಾಮಾಂಬಿಕಾ , ಚಿಕ್ಕದೇವೇಂದ್ರು ಈ ಅಂಕಿತಗಳುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ. ಓಲೆಗಳು ಎರಡೇ ಇವೆ . ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ . ಅವಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಣ v೯೪ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವುದು . 


M 
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No. 1315 , ಹಾಡುಗಳು 

HADUGALU.. 
Substance, Sritāla . Size , 105 X l inches . Pages 2 . Lines, 5 and 6 on a page . 

Extent, 15 granthas. Character, Kannada . Condition , injured . Appearance, 
old . Mode of writing , not bad . 

Begins on fol. 9 -a . The other works herein are :-( 1 ) Āryāştottara 
satanāmāyali ( Skt ) l - a , ( 2 ) Gaņēśāśtottaraðatanāmāvali ( Skt) 2 - a ( 3 ) 
Vināyakaştaka ( Skt) 4 - a . ( 4 ) Lingāstaka ( Skt ) 5 - a . ( 5 ) Sivalingādi 
dēvatā stute ( Skt) 7 - a . ( 6 ) Bhāgavata - Rāmāyaṇa Sangraha slokas 
(Sxt) 8-a ( 1 ) Ramastaka ( Kannada ) 10- a . 

Contains only two songs - one philosophical and the other in praise 
of Mūkāmbika . 

Foll. 25 , 86 and 126 are left blank . 
Beginning : 

|| ರಾಗ !! ಮಲಹರಿ | 
ಪಲ್ಲವಿ 

ತಾನಾರು ದೇಹವಾರು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದವನೆ ಪರವಯೋಗಿ 1 

ತಾನಾರು ದೇಹವಾರು 
ಚರಣ . 

ಸೂತಕಾಭಿಯಲಿ ನವಮಾಸ ತಿಂಗಳು ರುಧಿರ | 
ಧಾತಿಸ್ಠಿ ಬಿಂದು ವಡವೆರಸಿ ಬೆಳೆದಾ 
ಜಾತಕದೋಂದು ಮೂರುತಿಯಾದ ತನುವೆಂದು ! 

ತಾ ತಿಳದು ಒಳಸಿಕದವನೀಗ ಯೋಗಿ ಆ 
End : 

ಪೊಡವಿಗಧಿಕ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆಂದು | 
ದೃಢವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಿಂದು | 
ಕಡುಜಾಣ ವೆಂಕಟೇಂದ್ರಗೆ ಯೆಂದೆಂದು 
ಬಿಡದೆ ರಕ್ಷಿಸು ಮೂಕಾಂಬಿಕೆ ದಯಾಸಿಂಧು | 

( ೩ ) 
ವಿವಿ, 
ಅತಿ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಇದರೊಡನೆ ಆರ್ಯಷ್ಟೋತ್ತರ 
ಶತನಾಮಾವಲೀ ( ಸಂಸ್ಕೃತ) , ಗಣೇಶಾಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಾವಲೀ ( ಸಂಸ್ಕೃತ ) , ವಿನಾಯ 
ಕಾಕ, ಶಿಂಗಾತ್ಮಕ , ಶಿವಲಿಂಗಾದಿ ದೇವತಾಸ್ತುತಿ, ಭಾಗವತ ರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೆರಡು ( ಇವರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ) , ರಾಮಾತ್ಮಕ ( ಕನ್ನಡ) ಗಳು ಇವೆ . ಪುಸ್ತಕದ 
ಕೊನೆಯದಾದ ೧೨ ನೆಯ ಓಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮೂರು ಸುಭಾಷಿತ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ ; 

ಪಿತಾ ರಕ್ಷತಿ ಕೌಮಾರೇ ಭರ್ತಾ ರಕ್ಷತಿ ಯವನೇ | 
ಪತ್ರಸ್ಯಸ್ಥವಿರೇ ಭಾರಾ ( ಪತ್ರಸ್ತು , ಸಾವಿರೇಭಾವೇ ) ನಾರೀ ನ ಸ್ವತಂತ್ರಾ 

ಸದಾ || ( ? ) (೧ ) 


( 
೧ 
) 
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ಕಾರ್ಯೇಶು ಮಂತ್ರಿ ಕರಣೇಶು ದಾಸೀ ಭುಜ ಮಾತಾ ಕಯನೇತು 

ವೇಶ್ಯಾ | 
ಧರ್ಮಪು ಧರ್ಮೀ ಕ್ಷಮಯಾ ಧರಿತ್ರೀ ಪಟ್ಯರ್ವಯುಕ್ಕಚ ಕುಲಾಂ 

ಗನಾನ್ಯಾಕ್ ! ( ೨ ) 
ವಿವಾದ ಶೀಲಿನೀ ಸ್ವಯಂವರ್ಥಚಾರಿಣೀ | 
ವರಾನುಕೂಲಿನೀ ಬಹುಸಾಕಬಾಕಿನೀ | 
ಅಕ್ಕಂದಿನೀ ಚಾನ್ಯಗೃಹೇ ನಿವಾಸಿನೀ | 
, ೦ ತಿ ಭಾರ್ಯಾ ದಶಪತಮಾತಾ ! 

( 9 ) 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಾಡುಗಳಿವೆ . ಮೊದಲನೆಯದು ತತ್ವ ಬೋಧಕವಾದುದು, ಎರಡ 
ನೆಯದು ಮೂಕಾಂಬಿಕಾ ಸ್ತುತಿ . ಇದರಲ್ಲಿ “ ವೆಂಕಟೇಂದ್ರು ” ಎಂದು ಬರೆದವನ ಅಂಕಿತವಿದೆ , 


No. 1316 , ಹಾಡುಗಳು 


HĀDUGAĻU .. 
Substance, Srītāla . Size, 10 % X 14 inches. Pages, 3. Lines, 7 on a page . Extent 

25 granthas. Character, Kannada. Condition , injured . Appearance , old . 
Mode of writing , good . 
Begins on fol. 115 - a of the manuscript described under No. 488 ante. 

Contains only two songs attributed to Şadaşşaralinga and Allama 
prabhu ,. 
Beginning :: 

| ಭೂಗಪಟ್ಟದಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳಕೈಗಳಿಗೆ 1 ಮುಂದುವರಿದು ಮನವು ಕೆಟ್ಟ | 
ಇಂದುಧರನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖವು ಮುದಗಲೊಯ್ಯನೆ 


ಚರಣ 


ಅಂಗನೆಯರು ತೊಡೆ 

ಡಿದ ! ಅಂಗವೊಂಗವಾಸಿಸುವಡೆ | 
ಹಿಂಗದೆನ್ನನಾಸಸಟವು ನೆಗಡಿಯಾಗಲಿ | 
ಮಂಗಳಾತ್ಮಕ ಶಡಕ್ಷರಿಯ ! ಲಿಂಗನಂತ್ರಿಗತ್ರ ಕಸುವು ! 
ಸಂಗ 

ವಡೆ ಘಾಣ ವಿಕಸವಾಗಲಿ | 


( 
೫ 
) 


End : 
ಪಲ್ಲವಿ 


ಅಂತರಂಗದ ಕೀಲಿನ್ನಾರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು ಚಂದಮಾಮ 
ಚಿಂತಾಯದ ಪ್ರಭುಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಮ ಬಲ್ಲಾ ! 
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ಚರಣೆ 


ಮನದ ಕೊನೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಯುರುವನು ಚಂದವx 1 
ಜನರಿಗೆ ಕಾಣದ ಚಿನ್ಮಯು ಪರಶವ ಚಂದಮಾಮ | 
ಅನುಶ್ರುತ ಕರಿಬಸವನ ಪ್ರಾಣ ಲಿಂಗವೆ ಚಂದಮಾಮ | 
ದಿನಕರ ಕೋಟ ಪ್ರಕಾಶ ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು ಚಂದವಾವಾ | 


( ೫ ) 


ಇದರಲ್ಲಿ ಪಡಕ್ಷರಂಗ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು ಅಂಕಿತಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು ಹಾಡುಗಳಿವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದು ಭಗ ಪಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ಇದು ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಇದರೊಡನೆ ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯಿದೆ, ಆ ಬಗೆಗೆ ಹಿಂದಣ 8vv ನೆಯ ನಂಬರನ್ನು ನೋಡುವುದು 


No. 1317 , ಹಾಡುಗಳು . 


HĀDUGAĻU .. 
Substance, palm -leaf. Size, 74 X if inches. Pages, 87. Lines , 4 on a page. 

Extent, 285 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good. 
Complete.. 

This is a collection of songs by different authors such as Purandara . 
dāsa , etc. 


Beginning :: 


B. ರಂಗ ನಟ | 


ಸ ವಿ 


ಜಯತು ಶ್ರೀರಘುರಾಮ ಚರಣ ಕಮಲದ ವಿನುತಾ | 
ಜಯತು ಅಂಜನೆಯ ಸುತ ಬಹುಪುಣ್ಯ ಚರಿತಾ | 
ಜಯತು 

ದಾನವ ಶಿಕ್ಷ ಮೋಕ್ಷತಾ | 
ಜಯತು ಭುಜಬಲವಂತ ಭಲರ ಹನುಮಂತಾ | 


ಚರಣಗಳ 


6 


ಮುಂಜಮುಸುಕಿದ ತೆರದಿ ರಣದೊಳು 1 
ಕಳ್ಳರ ಕೈಯಿಂದ ಭೂ 

ಏಬ 

ಪುಡಿವುತಿರಲು | (? ) 
ಸಂಜೀವನವ ತಂದ ರಾಮಸೇವೆಗೆ ನಡ ) 
ಪಂಜರವಾದ ರಣಭೀಮ ನಿಸ್ಸಿಪು | 

ಶರಧಿಯನು ದಾಂಟ ದಶಶಿರ ನನೆ ಪೊಕ್ಕು | 
ವರರತ್ನದುಂಗುರವನಿತ್ಯ ಭೂಸುತ | 
ದುರುಳ ರಾವಣನ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಲಂಕೆಯ ಸುಟ್ಟೆ ! 
ಭರದೆ ಅಸುರರ ಕಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೆ | 


( ೧ ) 


( 
೨ 
) 
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( 
೩ 
) 


ಪೊಡವಿಯ ತುಂಗಭದ್ರಾ ತೀರ ನೆಲೆಯಾದಿ | 
ಸಡಗರದಿ ಶಿವಗೆಯದುರ್ಗದೊಳು ನೆಲಸಿ 1 
ಬಿಡದೆಮೇರಿಯ ವೆಂಕಟನ ಸೇವಕನಾಗಿ | 
ಭರದೆ ಅಸುರರನು ಕಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಈ 

| ರಾಗ 4 ಕಾಂಭೋಜ | 
ಪಲ್ಲವಿ 
ನಿನ್ನೊಳು ನೀನಿಂತು 

ಯೆ ಯೇತಕೊ ಪ್ರಿಯ 1 
ಮನ್ನಿಸುವ ಮಮತೆಯಿಂದ ಚೆನ್ನಿಗ ಗೋಪಾಲರಾವು || 
ಚರಣಗಳು 

ಕಂಡೆನೊ ನಾನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುನೋಟಗಳ | 
ಮಂಡೆಗೆ ಮುಸುಕಿಟ್ಟು ಮರಳಿದ ಪರಿಯ || 

ಡತಗರಿತಿನ್ನಿಸುವ ನಿತಿಗಳ | 
ಬಂಡುಮಾಡಿದೆ ಬಲು 

ನಕದೊಳಗಿ 
ಮರೆಯ ವಾಡಿಯ ಯೆನ್ನ ಮೈಯನ್ನ ಸೆಣೆವೆ || 
ಕರುಳ ತಿದ್ದುವವೊಲು ಕೊರಳನು ಪಿಡಿವೆ || 
ನೆರೆನಂಬಿದವಳು ನ್ಯಾಯವು ತರವೆ | 

ಪರನಾರಿಯರ ಕೂಡ ಸತಿಯಾಗಿ ಮೆರೆವೆ || 
ಬಲ್ಲವನೆಂದರೆ ಬತ್ತಲೆ ನಿಲುವೆ | 
ಕಲ್ಲು ಮನದಿ ನೀ ಕಠಿಯಾಗಿ ಮೆರೆವೆ || 
ನಲ್ಲ ನಿನ್ನವಳು ನ್ಯಾಯವು ತರವೆ ! 
ಫುಲ್ಪನಾಭನೆ ಮುಚ್ಚಪುರ ನರಹರಿಯೆ | 


ವ | 


6 


( ೧ ) 


( ° ) 


( ೩ ) 


| ರಾಗ | 


ಪಲ್ಲವಿ .. 


--- 


ತಾರಮ್ಮಯ್ಯ ನಾಡೆ - ತಾ | ವಾರಿಜನಾಭನು ಒಲಿವಿನಿಂದ 1 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಮೃತ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಮುದ್ದೆಯ ! ನೂರೆಂಟನೀವೆನೆಂದಳು ಗೋಪಿ 1 


ಚರಣಗಳ 


ಸೋಧಿಸಿದ ಚಿನ್ನದ ವಾಕು ಕೃಷ್ಯಗೆ || 
ಸೊಗಸಿನ ಬಳೆ ಮುಂಗೈಸರಿಗೆ | 
ಸಾಧಿಸಿ ತನನನ ಗೆರಿದು ವೇದವ ತಂದ 1. 
ಯಾದವಕುಲ ಮೋಹನ ರನ್ನ | 

ನೀಲ ಮುತ್ತು , ಮಾಣಿಕ ವಜ್ರ ವೈಡೂರದ | 
ಗೋಮೇಧಿಕ ಪಜ್ಜೆ ಕಡಗಗಳು | 
ಹೇನು ಫುರಾಗದ ಉಂಗುರವಿಟ್ಟು ಕೈಗೆ 
ಪೂಗಳ ಪರಿಮಳ ಗಮಗಮಿಸುತತಿ (9 ) 


( 
೧ 
) 
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ಈ ಸರಿಯಿಂದಲೆ ಗೋಪಿ ಹೇಳಲು | 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹರುಷದಿಂದ 1 
ತೋಕರಕ್ಷಕನಾದ ಉಡುಪಿಯ | 
ಶಿಕೃಷ್ಯ ನಾಲ್ಕು ಹಸ್ತದಲಿ ತಾನಾಡಿದನೆ | 


| ರಾಗ-ಕೇದಾರ ಗಳ | 


ಪಲ್ಲವಿ .. 


ದರುಶನಕೆ ಕರ್ತೃ ನಮ್ಮ ಯತಿರಾಜ | 
ಪರಮಗುರು ರಾಮಾನುಜ || 


ಚರಣಗಳ 


ಕೃತಯುಗಕೆ ಅನಂತ ನೀನ | 
[ತಾಯಾತಿ ] (ತ್ರೇತಾಯುಗಕೆ ) ಉನ್ನತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೇವರೆ 0 
ದ್ವಾಪರಕೆ ಹಿತಗೊಡುವ ಬಲರಾವನೆ | 
ಕಲಿಯುಗಕೆ ಗತಿಕೂಡುವ ಯತಿರಾಜನೆ !! 


( ೧ ) 


ಸರವಾದಿ ಗಜಸಿಂಹ 1 ಚಾರ್ವಾಕ | 


ದುರುಳಜನ ಗಿರಿ ಪರಪನೆ | 


|| 


ಶರಣಪನ ಅರ್ಹಿತನೆ ! ಮುಂದಣ ! 
ಸರಗತಿಯ ನೆರಿದೀವನೆ | 


( ° ) 


ವೇದಾಂತ ತತ್ವಸಾರ ಮೂರ್ತಿ ನೀ | ಆಧಾರ ವೈವರ | 
ಆದಿಶೇಖಾವತಾರ ಶ್ರೀಪೆರುಂ [ ] (ಬೂದೂರು ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯಕಾರ | 


|| ರಾಗ - ಮಧು ಮಾಧೆವಿ 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಸಂತವಿದೇಕ ಪಲ್ಲವ ಪಾಣಿ ಚ | ಕಂತುವಿಕರೊಳು ಕಾಳಿತ ವೇಣಿ ಬಲು | 
ಹೊಂತಕಾರಿ ಯದುಗಿರಿಯ ಚಲನ ಕೂಡೆ | 
ಸಂತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ದೇವನ ಕೂಡೆ ! 
ಸಂತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೂಡೆ ! 


- 


! 


ಕರಗಳು 

ಬಾಳಿನೀ ಬಗೆಯ ನರಿಯ ಕಾಣೆ : ಅನು ! 
ಕೂಲವಾಗಿರು ಅವನೊಳು ಹೊಣೆ | ನಿನ್ನ | 
ತುತಿ ಮಮತೆ ಮೋಹ ನಿನ್ನಾಣೆ ! ಹೀಗೆ ! 
ಹಾಳು ಹುಳಿಯ ಹಿಂಡುವರ ಮಾತನು ನೀನು) 
ಕೇಳುವುದುಚಿತವಲ್ಲ ಅವಳೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವದಳವೆಯಲ್ಲ ! 

ಏಂ ನಿನಗಿಷ್ಟು ತಾಳುವ ನಿಖೆಳೆಲ್ಲ ಸರಸ ಸಲ್ಲ ಆ 
D.C. ( Kan ) -8 


( 
a 
) 
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ಕರಿಯ ಸತಿಯು ಬಲ್ಲವನ ಕೂಡ 1 ಕೋಪ ! 
ಸಲುವುದು ಸಲ್ಲದೆಂಬುದ ನೋಡಿ | ಕಂದ | 
ಬಲಮುನವಿರಿದು ಬಾಳಿಗೆ ಕೇಳಿ | ಕಂದ | ಬೆಲೆಯುರು 

ದ 

ಬಿಂದುವಿನಂತ ! 
ಅವನ ಚಿತ್ರಕಾವುದಂತೆಯೆ ನಿನಗಿಷ್ಟು ಮನ ವೇಕ ಬಂತ | 
ಏಂ ನಿನಗಿದ್ದು ಸನುಮಾನವೇಕೆ ಕಾಂತೆ ಮುನಿವುದಂತ 1 ( 4 ) 


ನಾಟಕಧಾರಿ ಯೆಂದರಿಯೆ ಯೆಲ್ಲ ಬಲು 1 
ಸಾವಯುವಗೆ ತಿದಗದಳಲ್ಲ ನಾ | 
ಖಟಕ ತನವನಾಡುವಳಲ್ಲ ಮೇಲು | 
ಗೋವೆಯಾಚಾರ್ಯರೆಂಡೆಯು ಚೆಲ್ಪರಾಯರ 
ಕೂಟದಿಂದಳ ನೇತ ನಾನಾ 
ಕೂಟರತಿಯ ತಿಲಾರೂ ಸೊಗಸು ಮಾಡ 1 


( 9 ) 


( ಓತಿ , ೧೧) 


ಆ ರಾಗ - ದುಧುಮ ವಿ H 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಆಣೆಕಾರನು ಕಾಳು ಅರಸು ಗೊ 1 - 
[ ಎ ] ಬಿಣತೋಚನ ರಂಗ ಕೇಣಿ ಗೊಂ A ವನು # 


ಚರಣಗಳು , 

ನೋಟದಲಿ ಸೂಡಿ ತ y ವನು ಜಾತಿ ಮಂಗಳ 
ವೇಟದರಿ ಮುನಕ ವಯವ ಬೀರುವು ! 
ಕೋಟಲೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಹೊರದೊರದು ರಕ್ಷಿಸನು ! 
ಕೂಟದ ಕುಶಲಿಗಳ ಕೋನರಿ ಗೂಡುವನು | 


( 4 ) 


ಜಾತಿಧರ್ಮುಹ ತಿಳದು ನೂತನದ ರಣ ws | 
ಪ್ರೀತಿಯನು ಮಾಡಿ ಸೊಗಸನು ಬೀರುವಾ 9 
ಸೋತಂತೆ ಸತಿಯರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾರುವ ಕಡೆಗೆ | 
ಕಾತರಿಸಿ ಕರಗಿ ಕನಲಿಗೂಡುವನು | 


( 4 ) 


ತರಳ ರನ್ನಳ ಕೇಳ ತನ್ನ ನಂಬಿದವರಿಗೆ | 
ಭರದಿ ಪುಣ್ಯಕವೆನಿಸಿ ಮೆರೆವ 8 
ಧುರಧೀರ ಮಹಿಳರ ದೊರೆ ಚಿಕ್ಕದೇವೇಂದ) | 
ಕರೆದು ನೆರೆದನು ಕಾಣೆ ಕಾಮಿನಿ ನಿನ್ನಾಣೆ 1 
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| ರಾಗ - ಯದುಕುಲ ಕಂಭೋಜಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಔಲಿಸೆನ್ನನು ಯದುಗಿರಿಕಾ ಯಿ | 
ಮೇಲು ಕೋಟೆ ಯೆನಿಪ ಭೂವೈಕುಂಠವಾಸ | 


ಜರಗಳು . 


೧೦ 


( ೧ ) 


ಸರವಳಿಯ ಕೇಳೆ ಹುರುಳಿಲ್ಲ ನುಡಿವ | 
ನುಡಿಗಳಲಿ ಪುಸಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಲೋಕ | 
ಕೊಡೆಯ ನೀನೆಯೆಂಬರೆಲ್ಲ ನಿ ! 
ಇಡಿಯ ಮಹಿಮೆಯನರಿವೊಡಾರಿಗಳವಲ್ಲ ! 

ದೋಷಾಪರಾಧಗಳ ಮರೆದು ದುರಿತ 1 
ಜಾಶಂಗಳೆಲ್ಲವನು ಮುರೆದು ಪ್ರೇಮ | 
ತೀಕ ಬಾರೆಂದೆನ್ನ ಕರೆದು ಸ : 
ರ್ವೇಕ ನೆರೆ ನಂಬಿದವನಂತರವನರಿತು | 


( 
೨ 
) 


ತಿರುನಾರಾಯಣನೆ ದಯಾಳುವೆಂದು | 
ಮೊರೆಯಿಡುವ ಸ್ತುತಿಗಳನೆ ಕೇಳು ಎನ್ನ | 
ಮರೆವುದುಚಿತವೆ ಪೇಳು ಪೇಳು ನಿನ್ನ | 
ಬಿರುದು ಬಿಡುವುದು [ ನಿ ]( ಚಿ ) ತವೆಯಾಯಿತೇಳು 


೩ ಓತಿ , ೧೬ || 


| ರಾಗಮುಖಾರಿ || 


ಪಲ್ಲವಿ . 


ಕಾಪಿ ಬಲ್ಲನೆ ಪರರ ಸುಖದುಃಖದಿಂಗಿತರ | 

ನ ಸುಗುಣ ಶಾಂತಾರ್ಥರ - 


ಕೋಪಿ ಬಲ್ಲ 


ರಗಳು , 


ಹೇನು ಕುಗ್ಗದೆ ಮುಡಿದ ಪರಿಮಳದ ವಾಸನೆಯು | 
ಕ್ಯಾನ ಬಲ್ಲದೆ ರಾಗ ಭೇದಂಗಳ || 
ವಿನು ಬಲ್ಲದೆ ನೀರು ಚೌಳು ಸ್ವಾದೆ ೦ ಖುದನು ! 
ಹಾವು ಬಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಹಾಲನೆರೆದವರ || 


( 
೧ 
) 


ಕತ್ತೆ , ಬಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿರುವ ನೀತಿಯನು | 
ಮೃತ್ಯು ಬಲ್ಲದೆ ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವ | 
ತೊತ್ತು ಬಲ್ಲಳೆ ಹೀನ ಮಾನದಭಿಮಾನವನು | 

ಹುತ್ತ ಬಂದೆ ಬೆಕ್ಕು ಮನೆಯ ಏಸಲನು 
b.C. ( Kan ) -84 


( 
೨ 
) 
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ಕೂಡಿ ಬಲ್ಲದ ಕುದುರೆಯಂತ ವೈಯಾಳಯನು | 
ಕೊಡಗ ಬಲ್ಲದೆ ರತ್ನದಾಭರಣನ || 
ಬೇಡಿದ ವರಗಳ ನೀವ ಪುರಂದರವಿಠಲನಲ್ಲದೆ ! 
ನಾಡದೈವಗಳ ಕಡಬಲ್ಲವೆ ? 


( 
4 
) 


( ಓತಿ , ೧೦ ) 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಸ್ವಾಮಿಯಹುದು ಸಕಲ ಜನರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ | 
ಕಾಮಿತಾರ್ಥವಿತ್ತು , ಕಡೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವ ತಿರುಮಲಾರ್ || 


ಕರಣಗಳು 


ಒಡೆಯನಾಗಿಯುರ್ವಿಯರಿ ಕೊಡುವ ದಾನಧರ್ಮಗಳನು | 
ಅಡಿಯ ಸೇರಿದವರಿಗಲ್ಲ ವೊಡನೆಯೊಂದು ಕಾವ್ಯವೀವ | 
ತೊಡರುಗಳನು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರುವ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯ ! 
ದೊಡವೆಗಳ ಸುಖವ ಬೀರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ! 
ಬಿಡದೆ ಬೇಗ ಹಿತವ ನೂರುವ ಖಾಸಗಳನು | 
ಬಡಿದು ಕೆಡಹಿ ಸುಖದೊಳಿರಿಸುವ ತಿರುಮಲಾರ್ 


Y! 


( ೧ ) 


ಕರೆದು ಜನರ ಕಣ್ಮನನ್ನು ಪಿರಿದು ಪುಣ್ಯ ಫಲವನೀವ | 
ಪಿರಿದು ತನ್ನ ನಂಬಿದವರ ಪೊರೆದು ಪೂರ್ಣ ಕೃಪೆಯು ಮಡಿ ! 
ಅರಿಯದವರಿಗರಿವು ಗೊಳಿಸುವ ಧರ್ಮ ಕರ್ಮ | 
ದಿರವುಗಳನು ತೂರಿ ಕಲಿಸುವ ತಂದೆ ತಾಯಿ | 
ತೆರದೊಳೆಲಿದು ತೃಪ್ತಿ ಬಡಿಸುವ ಧಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ | 
ಪರರ ತನ್ನ ಪರಿಯೊಳರಿಸುವ ತಿರುಮಲಾರ್ಯ # 


( 
² 
) 


End: 


11 ರಾಗ -ಉದಯರಾಗ 11 


ಪಲ್ಲವಿ. 


ಬದುಕಿದೆನು ಬದುಕಿದೆನು ಭವವೆನಗೆ ಹಿಂಗಿತು ! 
ಪದುಮನಾಭನ ಸಿರಿಶಾದದೊಲವೆನಗಾಯಿತು 


ಕರಣಗಳ 

ಹರಿಯ ತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದವುಯೆನಗೆ ದೊರಕಿತು | 
ಹರಿಕಥಾಮೃತವೆನ್ನ ಕಿವಿಗೊದಗಿತು ! 
ಹರಿದಾಸರುಗಳನ್ನ ಬಂಧು ಬಳಗವಾದರು ! 
ಹರಿಯ ಶ್ರೀ ಮುದ್ರೆಯೆನಗೆ ಆಭರಣವಾಯು || 


( ೧ ) 


i1 
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ಮುಕ್ತರಾದರು ಯನ್ನ ನೂರೊಂದು ಕುಲದವರು | 
ಮುಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ನಾನಾದೆನು | 
ಸುಕೃತಿ ದೇಹಕ್ಕನ ( ? ) ಮನಸಿಗೆ ಮನವೆಳಸಿತು ! 
ಅಕಳಂಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮ ದಿವ್ಯಕೊದಗಿತ್ತು , " . 


( 
² 
) 


ಹಿಂದೆನ್ನ ಸಂತ[ ತ ] (ತಿ ಯು ಸಕಲ ಸಂಪದವಾಯು | 
ಮುಂದೆನ್ನ ಜನ್ಮ [ ನಾ ] ( ಸ ) ಫಲವಾಯಿತು || 
ತಂದೆ ಶ್ರೀಹರಿ ಸಿರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲ ರಾಯನೆ 1 
ಬಂದೆನ್ನ ಹೃದಯದೊಳು ನೆಲೆಯಾಗಿನಿಂದೆ || 


( ೩ ) 


11 ರಾಗ - ಕಲ್ಯಾಣಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಹುಚ್ಚು ಮದ್ದನಿಕ್ಕಿದೆಯಲ್ಲ 
ಕಿಚ್ಚು ಹತ್ತಿಯನ್ನ 


( ಕಿ ಕರ್ಮ ಚೇವುತಿದೆ || 


ಕರಣಗಳು 

ಕೂಟ ಜನ್ಮದ ಪಾಪ ಹಿಂಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಪಾದ | 
ಪೀಠ ಕರ್ಚಿಸಿದ ಕುಂಕುಮ ಗಂಧವ 
ಪಾಲಿಸಿಯನ್ನು ರಕೆ ಪಸಲು ನಿನ್ನ ಹೊಸ್ತಿಲನು | 
ದಾಟುವರೆ ಮನಮೆಳದಿದೆ ಬಸಲ ಕ || 


( ೧ ) 


ಪರಮ ಪುರುಷರ ಮೊಕವನು ನೋಡದ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀ | 
ಹರಿ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದವನು ಕರೆದು ಯೆ | 
ನುದರಕೆ ಉಣಿಸಿದ ಬಗೆಯಿಂದ ಸಲಹೊಕ್ಕು ಸೆರೆ | 
ಸೊರಳದೆ ಬಾ ನಲ್ಲ ನೆ || 


( ೭ ) 


ಮಲೋಕದೊಳು ಸಲುವಂತೆ ಯೆನ್ನ ಬಾಹು 1 
ಮೂಲದಲಿ ಉಗುರ್ಗೊನೆ ಮುಚ್ಚನೆತ್ತಿಗೆ || 
ಸಲವಾಡದದರಿಂದ ( ? ) ಸೊಬಗು ಕಾಗಿನೆಲೆ ! 
ಂಡಾ [ ಲಲನೆ ಆದಿ ಕೇಶವನ ಮೆಚ್ಚಿದೆ ಬಾ ನಲ್ಲನೆ || 


( 
೩ 
) 


ಬ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


( ಹಾಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು ) ಸಮಗ್ರ , ಅತಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಲಿಪಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ . 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ . ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾಗೂ 

ಪಲ್ಲವಿ 
ಚರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ . ಈ ವಿವರವು ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಕಲವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ 
ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ ನೋಡುವುದು , ಬರೆಹ ಗಾರನಾರೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 
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No. 1318 , ಹಾಡುಗಳು . 

HĀDUGAĻU .. 


Substance , palm -leaf. Size , 154 x 17 inches. Pages, 234. Lines , 4—6 on a page. 

Extent , 2,200 granthas . Character, Kannada . Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good . 

Begins on fol. la . The other work herein is Mahimnaḥ stavaḥ ( Skt .) 
122a . 

Incomplete.. 

Collection of different songs almost all written in Caupadi metre, 
some of the verses are such as those being sụng by school children during 
Dasara festivals . 

Fol . 125 contains some riddle verses and Fol. 126 contains some 
aphorisms of Astrology in Sanskrit. 

Fol , 26 , 36 , ಶ ka, 67b , 696 , 996 , 1136 , 1166 and 1266 are left blank , 


Beginning : 


ಪಲ್ಲವಿ 


-- 


ಶಂಭುವಿಗೆ ಸಮದಂಡಿಯೆಂಬ ಬಲವಂತ 1 
ಸಂಭ್ರಮದ ಸುಂಕಚಾವಡಿಯ ಹನುಮಂತ || 


( 
೧ 
) 


ಚರಣಗಳು. 

ಅಂಬುಜದಳಾಕ್ಷಿ ಯಂಜನೆಗೆ ಸುತನಾದೆ | 
ಯಿಂದಾದ ಮಣೆಯೆಂದು ನನ ಬಳಿಗೆಯಿದೆ 1 
ಜಂಭರಿಪು ಬರೆ ಕಾದಿ ಚಿರವರವ ಪಡೆದೆ 1 
ನಂಬುಗೆಯ ಮಂತ್ರಿ ವಾನರ ಮುಖ್ಯಗಾದೆ || 

ರಾಮಮೂರ್ತಿಗೆ ಸಾರ್ದು ರಂಜನಿಗೆ ಒಲಿಸಿ | 
ಭೂಮಿ ಕಪಿಗಳ ಕರೆಸಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ | 
ಆ ಮಹಾಂಬುಧಿದಾಟ ಅಸುರಪುರಿ ಬಳಸಿ | 

ಪ್ರೇಮ ಮಿಗೆ ಅರಸಿ ಭೂಮಿಜೆಗೆ ನೀ ನಮಿಸಿ ! 
ಕೊಟ್ಟು ಮುದ್ರಿಕೆಯ ಕೈಕೊಂಡು ರತುನವನು | 
ನೆಟ್ಟನೆ ತಿರಿಗೆ ಮುರಿದಿಟ್ಟು ವನಗಳನು | 
ಅಬ್ಬರಕ್ಕಸರೆದೆಯು ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳದವನು 1 
ದಿಟ್ಟತನದಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಸುಟ್ಟೆ ಲಂಕೆಯನು 11 
ರಾವಣನೆ ಕಡೆ ನುಡಿದು ಗ 

ದು 
ವಚನ ವರುಹಿ ಮಣಿಯಿತ್ತು , ಬೆಂಗೊಂಡು | 
ಭಾವ ಶರದಶಿ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಮುಂಕೊಂಡು 1 
ದೇವರ್ಕಳೆಲಿಯ ಸಂಜೀವಿ ( ಯಂ ) ಕಯ್ಯೋಂಡು | 


( - ) 


( 4 ) 


( 
8 
) 
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ಬಂದು ಕಪಿಗಳ ಕಾಯು ಬಡಿದು ರಕ್ಕಸರ 1 
ಚಂದದಿಂ ದೇವಿಯರ ಸ್ವಾಮಿಗಲಿಸಿ ಪರಾ || 
ನಂದದಿಂ ಭರತಂಗೆ ಸುದ್ದಿಯ ವೇಳೆ ಚದುರ 1 
ಸುಂದಪವಮಾನ ನಂದನ ನೀ ಮಾನ್ಯವರ || 

ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ ವಿದ್ಯೆ ಸಕಲವನು | 
ಶೋಧಿಸಿಯೆ ತಿಳಿದು ಸುಸ್ಢಮತಿ ನೀನು | 
ಈ ಧರೆಯೊಳ್ ನಿಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯಂತು ಬಣ್ಣಿರನು | 
ನೀ ದಯಾಂಬುಧಿ ನಾನು ನೆರೆನಂಬಿದವನು | 


( ೫ ) 


( ೬ ) 


ನೀ ಮುದದಿ ಸಿರಿಸದವ ನೆರೆಪೂಜೆಗೆಯು || 
ಭೀವು ಏಕವು ಹನುಮಸ್ವಾಮಿ ನೀನಹುದು | 
ಕಾಮಿತಾರ್ಥ 


ದು || 


0 


( 
2 
) 


( ಓಿ , ನಿ ) 
ವೈದ್ಯರ ಮೇಲೆ ಹೇಳ ತಕ್ಕ ಪದ , 
ನವನಾಡಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯು W ಜಾಣ ! 
ಭುವಿಯೊಳಗೆ ಔರಧಂಗಳ ಕೂಡುವ ತಾಣ H 
ವಿವರಿಸಿಯ ರೋಗಗಳ ವಿಸ್ತರಿಸ ನಿಪುಣ | 
ಯವನಿಗೆ ಯಾರು ಈ ಕ್ಷಿತಿಯೊಳು ಪ್ರವೀಣ || 


( 
೧ 
) 


* 


(ಓತಿ , 8 ) 


ಶ e - 


0 


ಭಂಗ | 
ನರಸ ಮುನಿಪನ ಸಂಗ ಸಂಗೀತ ಶಿಂಗ !! 
ಈರುಗಳು 


ಭಾನು ಕಕಿಬಿಂಬಧರ ಭದ್ಯಗಳಿಹಾರ | 
ಗಾನಲೋಲ ರತೀಂದು ಗರ್ವಹರ ಕರ || 
ಜ್ಞಾನಯೋಗ ವಿಲಾಸ ಕಲಿತ ವಿಸ್ತಾರ ! 

ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರ || 
ರಘೋರಕಸಾಲ ಕೊರಕರ ಕಮಲ | 
ಧೀರವರ ಭಸ್ಟಾಂಗ ದಿವ್ಯಹರ ಶೀಲ | 
ಕಾರುಣ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ಶಂಕರ ಚರ್ಮ ಚೀಲ | 


( ೧ ) 


ಶ್ರೀಠಯ್ಯ ವಹಿ 


( ೨ ) 
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(ಓಲೆ , ೧Y b ) 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಶುಭಮಸ್ತು ದೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯವು ! 
ವಸ್ತುವಾಹನ ಸಕಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಸ್ತು || 
ಅಸ್ತು ನವರತ್ನ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ! 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಚೌಪದನ ಕೇಳಿ ಶುಭಮಸ್ತು || 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಯಾರೋಗ್ಯ ನಿಮಗಾಗಲೆಂದು | 
ವಿಸ್ತರದಿ ಐಶ್ವರ್ಯ ನಿಮಗಾಗಲೆಂದು । 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳು ನಿಮಗಾಗಲೆಂದು ! 
ಅರ್ಥಿಯಂ ಹರಸಿದೆವು ಬಾಲಕರು ಬಂದು | 


( 
೧ 
) 


( 
೨ 
) 


( ಓತಿ , ೨೦ ) 
ಪಲ್ಲವಿ.. 

ಶ್ರೀ ವಿನಾಯಕ ನಿಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಚರಣಗಳ 1 

ನಾವು ಭಜಿಸುವೆವು ಕೊಡು ನವ್ಯ ಬುದ್ಧಿಗಳ # 
ಚರಣಗಳು. 

ವರಗಂಧೆ ಕಸ್ತೂರಿ ಪರಿಮಳಾಕ್ಷತೆಯು 1 , 
ಮರುಗು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಹ ಸುರಗಿ ಸಂಸಗೆಯ ! 
ಇರುವಂತಿದವನ ಸಾದರಿಯು ಕೇತಕಿಯು ! 
ತರತರದಿ ಅರ್ಪಿಸುವೆ ದಯದಿ ಸಲಹಯ್ಯ | 


( 
೧ 
) 


ವೆಂಕಟ ನೃಸಿಂಹ ಘನವಿಭುವಳಿಯ ನಾದ | 
ಕಿಂಕಿಣಿ ವಿಭೂಪ ಸಂಗೀತಾನುಮೋದ || 
ಲಂಕಾರ ಮೋದಕ ಸಲಕ್ಷಣ ವಿನೋದ | 
ನೀಕಾಯೊ ನಲವಿಂಹ ನಿಜವಿಘ್ನಭೇದ || 


( ೩ ) 


ಮಾಸ ಹನ್ನೆಡಕ್ಕೆ ಮುಹರ್ನವಮಿಯೊಂದು । 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಮ್ಮನಾವು ಹರಸಿದೆವು ಬಂದು ! 
ಬೇಸರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಲಾಲಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಂದು | 
ಮೋಸಕ್ಕರಿ ಬೇಡ ಹೊನ್ನ ಕೊಡಿ ತಂದು || 

( ಓತಿ , ೨೨ ) . 


(೫ ) 


ಸಂವಿ, 


ಪರಮ ಪಾವನ ಮೂರ್ತಿ ಕರುಣೆ ಲವಂತ 
ವರಕೊಯಂಬತ್ತೂರ ವರದ ಹನುಮಂತ | 


( ರು ) 
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ಚರನಿಗಳು 

ರಾಮು ಸಾದಾತರ ರಮಣೀಯ ಶೃಂಗ | 
ಭೀಮ ಬಲದಶಕಂಠ ಭೇಪಣೋತ್ತುಂಗ | 
ಆ ಮಹಾ ರಣಧೀರನತಿಕಯು ಭಂಗ ! 
ಕಾಮಿತಾರ್ಥವನೀವ ನಾಮವಿಲ್ಯಾಂಗ || 


( ೧ ) 


ಚಂಡಬಲ ದೈತ್ಯೇಕ ಖಂಡನೆದ್ದಂಡ | 
ಮಂಡಿತ ಕಪೋಳಯುಗ ಕುಂಡಲ ಸುಗಂಡ || 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಸುರಪೂಜೈ ಪ್ರಚಂಡ | 
ಗಂಡುಗಲಿಯಹುದು ರಿಪುಕದನ ಮಾರ್ತಾಂಡ || 


( 
೨ 
) 


ವರಕೊಯಂಬುತೂರ ಸರಸಿಯನುಸರಸಿ | 
ಸ್ಥಿರ 
ಸಿರವಾಗಿನಿಂದು ವರಗಳನುಸತಿಕರಿಸಿ | 
ಶರಣರ್ಗೆ ವರವೀವೆ ಪರಮದಯವೆರಸಿ ! 
ಹರುವ ವಾರಿಧಿ ವಿಜಯ ಹನುಮಂತ ನೆನಿಸಿ !) 


( ೩ ) 


( ಓತಿ , ೯೬ ) 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಸರಸ ಸದ್ಗುಣಸಾಂದ್ರ) ಸಾಹಸೋವೇಂದ್ರ ! 
ನರಪತಿ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ನರಸರಾಜೇಂದ್ರ | 


ಚರಣಗಳು 

ಉದಯದಲಿ ರಘುಪತಿಯು ಪದವೆಯೊಬವನು | 
ಮುದದಿಂದ ನೆನೆದು ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಕೃತ್ಯವನು || 
ವಿದಿತವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿ ಬುಧಜನಂಗಳನು : 
ಪದೆಪಿನಿಂದಾದರಿವೆ ಭಾವಜ್ಞ ನೀನು H 

ಸಕಲ ಸಾಮಂತನೃಪ ನಿಕರ ವಾರ್ತಾಂಡ | 
ವಿಕಸಿತ ಮುಖಾಂಭೋಜ ವಿಮೋದ್ದಂಡ || 
ಪ್ರಕಟ ಕುಂಜರ ಕರಾಯತ ಬಾಹುದಂಡ | 
ಚಿಕಿತಾರಿ ರಾಜಮ್ಮ ಸಮರ ಪ್ರಚಂಡ | 


( ೧ ) 


( ° ) 


( ಓತಿ , ೧೦೭ ) 


ಪವಿ 


ಅಮಿತ ಕೀರ್ತಿ ವಿಫಲ ಅರಿಹನ ವಿಭಾಳ | 
ರಮಣೀಯ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಭೂಪಾಲ || 
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ಚರಣಗಳು : 

ಉದಯದಲಿ ಭಜಿಸಿ ಯದುಪತಿಯು ಪಾದವನು | 
ಮುದದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ ನಿತ್ಯದಾನವನು || 
ಪದಪಿನಿಂ ಭೂಸುರರ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನು ! 
ಚದುರನಿಂದನುಕರಿಸಿ ರಂಜಿಸುವ ನೀನು || 


( ೧ ) 


( ) 


ಅನುಪಮದ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಾಗ್ರದಲಿ | 
ಕನಕಮಯವಾದ ಗದ್ದುಗೆಯ ಬೆಡಗಿನಲಿ || 
ವನಿತೆಯರ ಉಭಯ ಚಾಮರದ ಸಾಲಿನಲಿ | 

ಅನವರತ ಕಂಗೊಳಿದೆ ನೀನೊಲಗದಃ 
ಮನ್ನೆಯರು ಸೇನಾನಿ ಮಂತ್ರಿ ಸರಿಜನರು ! 
ಉನ್ನತದ ಭಟವಂದಿ ಸೂತಮಾಗಧರು || 
ಬಿನ್ನಣದ ಕವಿ ಗಮಕ ವಾದ ವೈಣಿಕರು | 
ನಿನ್ನೊಲಗದ ಸಾಲೆಯೊಳಗೆ ರಂಜಿಸರು | 
ಅಂಗ 

ಕಾಶ್ಮೀರ ಮಲೆಯಾಳ ಭೂಭುದರು | 
ನಂಗ ಗುರ್ಜರ ಜೋಳ ಯವನ ನಾಯಕರು 1 ) 
ತುಂಗ ಲಾಟ ಮರಾಟ ತುಳುವಾದಿ ನೃಪರು | 

ಸಂಗರದಿ ವಿಗೆ ಪರಾಭವವನೆಯವರು II 
ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ ಸದಭರವವಾಣಿ ! 
ಕರುಣಿಕ ದೊಡ್ಡದೇವಾತ್ಮದ ಧುರೀಣ H 
ಚಾರು ಪ್ರತಾಪ ಸಕಲಕಲಾ ಪ್ರವೀಣಿ | 
ಶ್ರೀ ರಂಗ ಪುರದ ಚಿಕದೇವ ಭರವಣ H. 


( 
೩ 
) 


( 8) 


( ೫ ) 


( ಓತಿ , ೧೧೨ ) 
ಪಲ್ಲವಿ. 

ನವರ ವಿಜಯ ಪ್ರಚಂಡ ಸಾಹಸೋಬೇಂದ್ರು | 

ಕಮನೀಯ ಹೈದರ ನವಾಬು ಗುಣ ಸಾಂದ್ರ | 
ರಣಗಳು 

ಅರಣೋದಯದ ಅಲ್ಲಾವ ನೆರೆಭಜಿಸಿ | 
ಗುರುತರದ ರನ್ನ ಚಾಗನು ಶಿರದೊಳರಿಸಿ | 
ಪರಿಪರಿಯ ಅಂಕಿತಾಭರಣಗಳ ತೊಡಿಸಿ | 
ಬಿರುದು ಬೆಂಡೆಯಗಳನು ಬೇಗದಲಿ ಧರಿಸಿ | 

ವರಪಂಚಕಲ್ಯಾಣಿ ತುರಗವನು ಯೇರಿ | 
ಅರಿಗರ್ಭ ನಿರ್ಬೇಡ ಬಹುಧ್ವನಿಯ ತೋರಿ | 
ಪುರಹರನ ಕರಭಟ ರೊಗ್ಗಿನಲಿ ಮಿರಿ 1 
ಪಿರಿದಾಗಿ ಬರುತಿಹಳು ಬೆಂಬಿಡದೆ ಸಾರಿ || 


( 
೧ 
) 


( ೨ ) 
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ಭೇರಿ ದುಂದುಭಿ ಧೆಣಂ ಧಣರೆಂದು ಮೊರೆಯ | 
ಭೂರಿ ಹಾಳೆಗಳು ಭೋರೆಂದು ಮೊಲೆಯ 0. 
ಮೀರಿ ರಾವುತ ಬಾರು ಏಗಳು ನಡೆಯೆ ! 
ಸಾರಿಹೊರಟನು ಕೀರ್ತಿ ಧರೆಯೊಳಗೆ ಮೆರೆಯೆ 


( 
೩ 
) 


( 8 ) 


ಎದುರಾಗಿ ಕಾಳಗಕೆ ಬರುವ ಬಲ ನೋಡಿ | 
ಮುದದಿಂದ ಖಡವನು ಜಡಿದು ಮೊನೆಮಾಡಿ || 
ಒದುಗಿ ರಣರಂಗದಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಯಿರಿದಾಡಿ | 

ಸದೆ ಬಡಿದು ಅರಿನೃಪರ ಶಿರವ ಚೆಂಡಾಡಿ | 
ಚಪ್ಪನ್ನ ದೇಶಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿ | 
ಕಪ್ಪವನು ತಂದೀಯೆ ಕಾಣ್ಯರನುದಿನದಿ | 
ತಪ್ಪಿದೊಡೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬ ಅತಿಭಯದಿ ! 
ಯೊಪ್ಪಿಯೋಲೈಸುವರು ನಿನ್ನ ಯೆಡಬಲದಿ || 

[ಸಿನ್ನ ] ( ಚಿನ್ನ ) ಭೇರಿಥೋನಿಯ ಕೆಳ ಮಾತ್ರದಲಿ | 
ಮನ್ನೆಯರು ಮಂಡಲಾಧಿಪರು ಭೀತಿಯಲಿ || 
ಉನ್ನತದ ದುರ್ಗಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಧೃತಿ ಸಡಿಲಿ | 

ಮನ್ನಿಸಿ ಸಲಹೆಂದು ಬೀಳ್ಳರಡಿಗಳಲಿ | 
ಅಂತಂಬವರ ಗಂಡ ಅಸಹಾಯ ಶೂರ | 
ನಿತ್ಯದಿಂ ಮಹಿಶೂರಪುರ ವರೆನೀದ್ದಾರ || 
ಸತ್ಯದಿಂ ಸೇರಿದೊಡೆ ಪೊರೆವ ಗಂಭೀರ ! 
ಮತ್ತಗಜ ಹೈದರ ನವಾಬು ರಣರ | 


( 
೫ 
) 


( 
೬ 
) 


I 


( 
2 
) 


End : 


| 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಶ್ರೀ ರಾಮ ನೊಲುಮೆಯೊಳು ಹೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಕರು | 
ಧಾರಿಣಿಯೊಳು ರಾಮಚಂದ್ರ ಜೋಯಿಸರಿವರು | 


ಚರಣ .. 


ನಿತ್ಯ ಪಾತಃ ನಾನ ಸಂಧಿ ಜಪಯುತರು | 
ಮತ್ತೆ ಪೌರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ವೆಗ್ನಳರು || 
ಅತ್ಯಧಿಕ ಅನ್ನದಾನವನು ಪಶಡುವರು | 
ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜನರು ಸದ್ಗುಣ ಕೀರ್ತಿಯುತರು | 

ಬರೆಹದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸುತಿಹರು | 
ನೆರೆವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ Jದಲಿ ದಕ್ಕಡಿಗರಿವರು ! 
ಬರೆದೋದುವಲ್ಲಿ ಬಹು ವಾಗ್ಯಾಲರಿವರು ! 
ಕರೆದು ಕೂಡುವೆಡೆಗೆ ಕರ್ಣನ ಪೋಲುತಿಹರು 


( 
೧ 
) 


. 


( 4 ) 
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ಕನ್ನಡವು ತೆಲುಗು ನಾಗರ ಗ್ರಂಥ ಪಿಯು 
ಚೆನ್ನಸಾರದಿ ಮೆಚ್ಚಿಸುವರಿ ಪರಿಯು | 
ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ಬರೆದೋದಿ ಆರಾತು ಪತಿಯು | 
ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲ ಯೀ ಜಗದೊಳಪತಿಯು " ( ? ) 


( ೩ ) 


ಅಸಮಗ್ರವೆನ್ನಬಹುದು . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ . ವಿಪಿ ಜೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ 
ಚೌಪದಿಯ ಹಾಡುಗಳೇ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ . ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ . 
ಕೆಲವು ಒಗಟೆಯ ಪದ್ಯಗಳು ೧೦೫ ನೆಯ ಓತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಮಹಿನ್ನಸ್ತವ (ಓಲೆಗಳು 
೧೦-೧೨8 ) ವೂ , ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರ ( ಓತಿ ೧೦೬ ) ಗಳೂ 
( ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ) ಇಡರೊಡನೆ ಇವೆ. 

ಇದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿರುವ 
ಭಾಗಗಳಿಂದ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಈ ಹಾಡುಗಳ ನಡುವೆ ತೆಲುಗು 
ಪದ್ಯಗಳೂ ಕಂತಿವೆ . ಇದು ಅನೇಕ ವಿಷೆಗಳಿಂದ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆಹಗಾರನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡುದಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ಶತಮಾನಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಬರೆದಿರತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ . 


No. 1319 , ಹಾಡುಗಳು , 

HĀDUGAĻU . 
Substance , palm - leaf. Size , 7 x 1 inches . Pagos, 10. Lines , 4–5 on a page . 

Extent, 30 granthas. Character, Kannada. Condition , injured. Appearance , 
old . Mode of writing , good . 

Begins on fol. 320. The other works herein are ( 1 ) Stanzas selected 
from Jagannāthavijaya, Lilāvati , etc. , la , ( 2 ) Hāņugalu ( in Telugu ) 14a . 

Incomplete. 
A collection of mediaeval songs . 


Beginning : 

ವದ ತರುಣಿಯ ವಾಜೆಗೆಡಸರೆ 1 
ಸಲಹೊ ಭಕ್ತ ಪರಾಯಣ 
ಚಲವಿದೇತಕೊ ಚದುರ ಧೀರ ನಿನ್ನ ಸದನ ಕೀರ್ತಿನಾರಾಯಣ | , 
ಮಡದಿ ನಿನ್ನಯ ಬರವ ನೋಡಲು ಮು 

ಚಿಂತಿಸಿ ಸುಯ್ದಳು ! 
ವಡನೆ ಮನದಿ ಮಾತನಾಡ ೪ । 
ವನಿತೆ ತಾಪದಿ ತಾಳಳೆ 
ಬಡತನ ಮೈಗುಂದಿಯುಣ್ಣದೆ | 
ಬಳುಕಿ ವಿರಹದಿ ಸುಕ್ಕುಳು 1 


6 . 
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ವಡನೆ ಮಶಿನಡಿ ಮಾತನಾಡಳಿ 1 


ವನಿತೆ ತಾ ಮೂರ್ಜೆಗೆ | 


End : 


ಉಂಡುಂಡು ಅಕನವರೆಚಿಕ ! 
ಮಿಂಡಿಯುರೊಳ್ ಕರೆ ಕೊಲೆ ಸುರತವುರೆಚಿಕೆ | 
ಉಂಡುಂಡು ವಿದ್ಯಾಮೃತವನು ಭೂ | 
ಮಂಡಲದೊಳ್ ದಣಿದರಾರು ಸುಜನ ಮುಸಜ | 


* 


ವಿವಿ , 


-- 


ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳಿವೆ . ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಪಿ ಜೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ 
ವರ್ಸಾಕಾಲ , ಚಂದ್ರೋದಯ , ನೀತಿ ಮುಂತಾದ ವರ್ಣನಾ ಪದಗಳು ಕೆಲವೂ ( ಜಗನ್ನಾಥ 
ವಿಚಯ , ಲೀಲಾವತಿ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ಬರೆದಿರ ತಕ್ಕವು) , ತೆಲುಗು ಹಾಡುಗಳು 
ಕಲವೂ ಇವೆ . 


Ko . 130, ಹಾಡುಗಳು , 


HADUGALU.. 


Substance, palm - leaf. Size , 114 x 1 

16 

inches. Pages , 22. Lines, 4-6 on a 
page . Extent, 155 granthas. Character, Kannada. Condition, very much 
injured . Appearance , old . Mode of writing, good . 

Begins on fol. la . The other work herein is :-Pāțulu ( in Telugu ) 
14a to 656 . 


Incomplete. 

Collection of a few devotional and erotic songs. The name of the 
author is not known . But at the end of two songs mention is made of 
Tirumalārya , who is perhaps the author of these songs . 


Beginning : 
ಪಲ್ಲವಿ 

ನಾರಾಯಣನ ಚರಣಗಳ ನಂಬಿರೊಎನು 
ಗಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದಳುಕಿ ಕೈಗೆಡದೆ ! 


ಚರಣಗಳು, 


ಅಂದಿದ ಪಕವು ಕರುವಿನ ಮುಸುಗಳ ಸವಿದು | 
ಮುಂದೆ ಸುಳಿವರ ತರುಬಿ ಸಾಯ್ತೆರದಿ | 
ಪಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ಪರಿಹರಿಸಿ | 
ಮುಂದೆ ಭಾಸಗಳ 

ರದಂತ ಸಲಹುವನು | 


( ೧ ) 
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ಪರವು ಪೂರುಷನಂದು ತುರುಗಾಯ ಗೊಲ್ಲರೊಳು | 
ನೆರೆದೇಕರಸವನಿಸಿ ಯಿರ್ಧಂದದಿ ! 
ನರರು ಮಶಿನರ ) ಯಂದು ಕೊರತೆಯೆಣಿಸದೆವೆರಸಿ 1 

ಹರುಷದೊಳು ಯೆಮ್ಮ ಸೇವೆಯ ಕೈಕೊಳುವನು | 
ನೆರೆನಂಬಿದಾ ಗಜೇಂದ್ರನ ಮೊರಯು ಕೇಳಿ ಬಂ । 
ದುರೆ ಚಕ ) ದಿಂ ನೆಗಳನರಿದಂದದಿ || 
ಸ್ಮರಿಸಿದಾಕ್ಷಣದಿ ಭಕ್ತರ ಬಾಧೆಗಳ ಬಿಡಿಸಿ ! 
ಪೊರೆವೆನೆಂದರ್ಚಾವತಾರವರದಿಹನು | 


( 
- 
. 


( 
೩ 
) 


ಶರಣಾಗತರ ಪೊರಟರೆಂದಭಯ ಹಸ್ತವನು ! 
ಪರರ ದಂಡಿರೆನೆಂದು ಹೃದುಗಳನು | 
ಧರಿಸಿ ಯದುಗಿರಿಯ ಶಿಖರದೊಲಿದು ನಿಂದಿಹುದೆ | 
ಪರಮ ದೃಷ್ಯ( ತ) 

ಭುವನರಿದನರಿತು ! 
ಪರಮ ಸಾಕ್ಷಿಕರ ಮತವೆಂತೊ ಪರಿಕಿಸದೆ । 
ದುರುಳತೊರೆದುದ ಕೇಳ್ಳುದೆಂತೆನ್ನದೆ 
ತಿರುಮಲಾಚಾರೈರುಪದೇಶವಿದು ಪರವಾರ್ಥ | 
ವರುಹಿದೆನು ಯೆನ್ನ ಬಂಟೋಣೆಗೆ ದಿರದೆ ! 


( 8 ) 


( 
೫ 
) 


* 


(ಓತಿ -8 b ) 


ಸಲ ಏ .- 


ಸ್ಮರಿಸಿ ಕಣ್ಣಾರೆ ಸೇವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವೆನು | 

ಮರೆಯದಾವಗವಾನು ಮಂಗಳಾತ್ಮನನು | 
ಕರಣಗಳು 

ಕಳವೆ ಕಂದಾವರೆಯ ಪಳವ ಚರಣಗಳ | 
ಪೊಳೆವ ಪೊಂಗಾಳೆಗಳ ಫೋಲ್ಪ ಸಂಘಗಳ 
ಎಳೆ ಬಾಳೆಗಂಬಗಳಿಗೆಣೆಯೆನಿಸುವೂರುಗಳ | 
ನುಲಿವ ಕಾಂಚಿಯದಾವುದೊಳು ಮಿರುಪ ಕಟಯ 1 


( ೧ ) 


ಪೊಗರುಗುವ ಪೋಂದುಗುಲದಿಂದೆಸೆವ ಬಡನಡುವ | 
ಜಗದೀಶನನು ದತ್ತ ನಾಭಿಸರಸಿಜವ | 
ಅಗರು ಕುಂಕುಮದ ತಿಗರಿಂದ ಮಿಗೆ ಮೆತವರವ । 

ಜಗಜಗಿಸ ಶಂಖ ಚಕ್ರಾಂಕ ಬಾಹುಗಳ | 
ಕ ೦ ಖುವನು ಕಳಗೊಂಡು ಮರವ ನುಣ್ಯರ ಕೊರಳ 1 
ನಂಬಿಕರಿಯು ಸಿರಿಯು ನಗುವ ಹಿರಿಮೊಗರು 
ಬಿಂಬಾಧರವನುಂಬ ಬೆಡಗುದೋರುವ ಕೊಳy1 
ನಂಬುಜವನಸುಕರಿಸುಖಸಳುಗಣ್ಣುಗಳ 


( ೨ ) 


( ೩ ) 
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ತಿಕುಸುಮದಂಗವನು ಧಿಕ್ಕರಿಸ ನಾಸಿಕವ | 
ಕೊಳಲುಲಿಯ ಗತಿಗಳಿಗೆ ಕುಣಿವ ಪುರ್ಬುಗಳ | 
ತೋಳನ ನೊಸಲಿನೊಳಮುರ್ದ ಕರೆನಾವು ತೀಕಗಳ ! 
ತಳತಳಪ ಕರ್ಣಾಭರಣ ಕಿರೀಟಗಳ | 


( 8 ) 


ಪರಿವ ಸಹಜೆ ಲೋಕಪಾವನೆಯ ಸಂಗದುದಿ| 
ಕರಿಗಿರಿಯು ಪಶ್ಚಿಮದ ದೆಸೆಯೊಳವತರಿಸಿ | 
ಗಿರಿಯ ಮಳಗಣ್ಣ ಕೊಳಲು ಗೋವಳರೆನಿಸಿ | 
ತಿರುಮಲಾಧ್ಯರಿಗೊಂದು ಮರವ ಸಿಂಹರಿಯ || 


( 3 ) 


| 


ind : 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಆರು ಸರಿ ನಿನಗೆ ಕಾವೇರಿ ಯ 1 


ಮೂರುವಂತೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳ ಮಹಿಮೆಯ ನೋಡೆ ! 


ಗರಗಳು 


| 


ಕಾವೇರಿ ಸೋ ೦ ತಿ ತಿಕ ಗಾಳಿ ಬೀಸುವ ದೇಶ | 
ವಾವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರ್ಗ ಮುಕ್ತಿ ! 
J ವರದೊಳಹುದೆಂದು ದೇವಾದಿಗಳು ಬಂದು | 
ಕವಿನಿಂದಬ್ಧ ಪಠ್ಯಂತ ಮಲ್ಲಿಹರು ! 

ಸಂಸದಳು ನಾನು ದನಿಸಿದನೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂ | 
ದಾದೇವಗಂಗೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೆಣಸಿ # 
ಪಾದಿಸಲು ನೀನು ನಿನ್ನುದರದೊಳು ಮೂರೆಡೆಯೊ । 
೪ಾದಿಪುರುಷನ ಪಡೆದೆಯ ಮಹಿಮೆಯನು ನೋಡೆ | 


= 


( ೨ ) 


: 


ಶರಣಾಸುದೇವ 


0 


ಓಳಗ | 


1 ರಾಗ ಯರಕುಲ ಕಾಂಬೋಧಿ || 


ಶ 

ಆ ನಡತ ಆ ಘನತೆ ಆ ಹಾ ಆ ಮೇಷ್ಮೆ ಅವನಿಗೆ ಅಳವಡುವುದಮ್ಮಾ ಕೇಳು 
ಜಾಣ ಪರಿಕಿಸೆ ಕಳುವೆ ಚೆಲುವ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಾಂಚಾಲಪುರುಷನು ಕಾಣೆಯಮ್ಮಾ | 


ತಣಗಳು , 


-- 


ಮಾನಿನಿಯರೊಳವರಿತು ಮನವ ಮೆಚ್ಚಿಸುವುತ ಮನಸಿದರೆ ಯಿವನೆನಿಪನಾ 1 ಮನದಿ| 
ಸಾನುರಾಗದೊಳವನ ನೆರೆದು ಸಂತಸದೊಳಿಹ ಸತಿಯೆ ಪುಣ್ಯವತಿ ಕೇಳಮ್ಮಾ | 
ನಾನುಳದು ಒರೆವೆಯೆನ್ನಾಣೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮರೆಯನು ಮನಸೋತೆನಾನಾ ! ಇನ್ನು ! 
ಕಾಣದಿರಲಾರೆ ಹೈಕ್ಷಣವೆ ಎನ್ನಯ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನನು ಕರೆದು 6ಾರಮ್ಮ | ( ೧ 


* 
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ನಡೆ ನೆನಹು ನುಡಿಗಳೆಂದೆನಿಸಿ 

ನಡೆವ 
ಕಂಡು ಕೇಳದವರೊಳಗಿವನಂತೆ ಸಣ್ಯ ಪುರುಷನ ಕಾಣೆಯಮ್ಮಾ || 
ಒಡನೆ ಯೆನ್ನಯ ಭಾಗ್ಯವೊದಗಿತದು ಕಾರಣದಿ ಉಚಿತಘ್ನನಿದೆ ಬಂದನ | 
ಇಂದು ಸಡಗರದಿ ಕಳಲೆ ಚೆಲುವೆಯರಾದ ನೊಡಗೂಡಿ ಸಾಮಜ್ಯ ಸುಖವಾದುದಮ್ಮಾ | 

[ ( 3 ) 


ಅಸಮಗ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದೊಡನೆ 
ತೆಲುಗು ಹಾಡುಗಳ ಇವೆ . 

ಇದು ಹಾಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಭಕ್ತಿ , ಶೃಂಗಾರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕವಿ 
ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಉಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹೃತ ಭಾಗಗಳಿಂದ 
ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವುದು. 


3 
16 


No. 1321 , ಹಾಡುಗಳು 

HĀDUGAĻU . 
Substance, palm -leaf. Size , 8 x l1 inches. Pages, 91. Lines , 4.5 on a page. 

Extent, 420 granthas. Character , Kannada . Condition , very much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, fair . 

Similar to the above. The name of the author is not known . 
Beginning : 
ವಿರಿಂಚಿನಾ ! ( ? ) 

( ೧ ) 
ಕನಕ ಶಿಖರ ಚಾಪ 

ಸಂಘಟಿತ 

ತ ಭೋಗನಾಥ | 
ಕನದಮೇಯ ಗುಣ ಸನಾಥ ಕಪಟ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿ ನಾಥ 1 
ವನರುಹಾ 
ವರದ ಶಾಹಿ ವಿಕ್ಷನಾಥ | 

( ೨ ) 


1 


ಕಣ್ಣೆಂಬೊನೈದಿಲೆಯ ಕಪ್ಪರವ ಮಾಡಿ ಲಾ | 
ವಳ್ಳಿ ಪಂಚಾಮೃತವ ಯಡೆಮಾಡುವ 1 
ಪುಣ್ಯಾಂಗನೆಯರುಂಟೆ ಅಂಗದೇಶದೊಳಹಡೆ | 
ಯೆಣ್ಣೆ ಮುಂಗಾಣದ ಮದಾಂಧಪರ ದೆಸೆಗೆ | 


( 
೧ 
) 


> 


ರೂರಗುಣಸ್ಲಂದರ್ಯ ಚಾಪಲವನಿಡುತಿರುವ 1 
ಚಾಪಲಾಯರ ಕೈಯ್ಯ ಮೋಹನ ಭಿಕ್ಷವ || 
f ಭಾಡಿದುಂಡ ಮದವೇರಿ ತಿರುಗುವ ಮ ! 

ದ ಕವಿಲಿಂಗ ಕಸಿನೀಪತಿ ಸಂಸ್ಎಡಗೆ 11 


( ೩ ) 
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End : 


ಅರುಣನುದಯಾಕಿನ್ನು ಹರಿಯದ ಮಂಜಂಟೆ 1 
ತರ 

ವಿರಾತರುಂಟೆ ? 
ಹರಭಕ್ತ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪರಿಭವಗಳುಂಟೆ | 
ಹರ ಕಂ ವುಂಟ ಹರ ! 

( ೫ ) 
ವಿ.ವಿ 

ಇದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ , ಸಂಸ್ಕೃತ, ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳು ಬರೆದಿವೆ . ಅತ್ಯಂತ 
ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ . ಬರೆವಣಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 

ಈ ಹಾಡುಗಳು ಸಂಗೃಹೀತಗಳಾಗಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಪುಸ್ತಕದಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮರಾಯಪ್ಪನ ಕೀರ್ತನೆ ಪ್ರಸ್ತಕ ಕೈ ಎಂದಿದೆ . 

ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡುಗಳು ಅನೇಕ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುವುಗಳಾಗಿವೆ . ಇವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದವರಾರೆಂಬುದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ , ಇವು ಶೃಂಗಾರ , ಭಕ್ತಿ , ವಿಷಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುಗಳಾಗಿವೆ . 


0 


No. 132 , ಹಾಡುಗಳು , 


HADUGALU .. 
Substance , Sritala . Size, 124 x 1 1 inches . Pages, 25 . Lines, 6.10 on a 

page . Extent, 280 granthas. Character, Kannada . Condition , injured . 
Appearance , old . Mode of writing, good . 
Incomplete. 

Collection of devotional and erotic songs in different rāgams written 
in Kannada, Telugu and Sanskrit . 

Foi. 86 is left blank . Foll. 14 and 15 contain a horoscope of one 
Lakşmiramaņa, son of Annayabhārati, who was born in the Saka year 
1592 corresponding to 1670 - A.D . 
Beginning : 

1 ಉದಯರಾಗ 1 
ಸಲ ವಿ 

ಮಾತಯ ನುತನನ ಜತಯ ಹರಿವನ 
ಪ್ರೀತೆಯ ಭುವನ ವಿಖ್ಯಾತೆಯ | 
ನೀತಿಯುನ್ನತ ಕರದಾತೆಯ ಶಿವನ ಸಂ । 
ಘಾತೆಯು ನೋಡುವ ಬನ್ನಿರಯ್ಯ | 
ಕಾವೇರಿಯ ಭವಹಾರಿಯು ಮುಕ್ತಿಕಾರಿಯ ! 

ನೋಡುವ ಬನ್ನಿರಯ್ಯ ಭವಹಾರಿಯ | 
ಶ್ಲೋಕ 

ಮಚ್ಚಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಭವಾನೇಕೂಗತಿರ್ವಳು 1 

ಅಂಬ Z ದ್ದರ್ಶನಾನ್ನುಕ್ಕಿಸಿ ಸದಾನೇ ಸ್ಥಾನಜಂ ಫಲ ! 
D.C. (Kan ) -9 
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ಭದ್ರ = 


ಬಂದು ಸಕಲ ಮುನಿವೃಂದ ನೆರದು ಮೊಯಲಂದು ನಾರದಮುನಿ ಪೊಗಳುತಿರೆ | 
ದೇಹವಿಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ಮುಕುತಿಯಹುದೆಂದರೆ ಮುಳುಗಳದೇತಕಯ್ಯಾ ? || ೧ ) 


** 


ಆವಾವ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮಂಗಳು ಸವೆವುವು ! 
ಕಾವೇರಿಯು ಕಂಡು ಸುಖ ಬಾ ೪ ರೈ | 
ಶ್ರೀರಂಗಸ್ವಾಮಿ ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ | 
ಸೇವೆಯೊಳನುದಿನವಿಪ್ಪುದಯ್ಯ | ಕಾವೇರಿಯ ಭವ್ಯಹಾರಿಯ || 


( ೭ ) 


End : 


1) ರಾಗ || 


0 


ಪಲ್ಲವಿ 

ಬುದ್ದಿ ಯಾಗಿ ಬದುಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ನಾನು ಅಪು- 1 

ಬದ್ಧನಾಗಿ ಕೇಡಬೇಡ ಆತ್ಮನೇ ನೀನು | 
ಕರಗಳು 

ದಾನಧರ್ಮವೆಂಬ ಕಬ್ಬೊಗರವ ಕಟ್ಟು ಸು | 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ವಜ್ರಪಂಜರವನೆ ಕೊಟ್ಟು | 
ಹೀನ ವಿಷಯವೆಂಬ ನೀಚಸಂಗವನೆ ಬಿಟ್ಟು ಅ | 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಘನಾ [ ದಾ ] ರಣ್ಯವನೆ ಸುಟ್ಟು | 

ಸತ್ಯವೆಂಬ ತಾಯ ಮಾತ ಮೀರದಿರಯ್ಯ ! 
ಅತ್ಯವು ಘನತ್ನ ತಂದೆಯೊಳು ಬಾಳಯ್ಯ | 
ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಂತತವೆಂಬ ಸತಿಯನಾಳಯ್ಯ ನಿನಗೆ | 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನೆಂದೆಂಬ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕಯ್ಯ || 
ಬಾಳುವಾಗ ಸರ್ವಜನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ ಕೆ | 
ಬ್ಯಾಲಿಪರಿವಾಗ ಮಾತಾಡಿಸುವರಿಲ್ಲ | 
ಹಾಳು ಸಂಸಾರ ಸ್ಥಿರವೆಂಬುದು ಹೊಲ್ಲ ಭಕ್ತ 
ಲೋಲ ಮುಂದರೇಶನೆಂಬ ಸ್ವಾಮಿ ತಾ ಬಲ್ಲ 


( 
೧ 
) 


( 
೨ 
) 


( 4 ) 


4 ರಾಗ | 


ಸಲ ವಿ 


ತನ್ನಾತ್ಮನ ತಾನೇ ನೋಡಬೇಕು ! 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ತಾನೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು | 


ಚರಣಗಳ 


ಆನೆ ಕಸರೆಳು ಬಿದ್ದರೆತ್ತುವರಾರುಂಟು ತನ್ನ ! 
ತಾನೆ ಧೈರ್ಯವಿಡಿದೇಳುವಂತೆ ಹೇಳುವಂತೆ || 
ತನ್ಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನವ ಮಾಡುವುದರಂತೆ- ಅದರಂತೆ ಯಿದಕೆ | 
ಹಾನಿಯಕನ್ಯತ) ಚಿಂತೆ 


( 
೧ 
) 
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ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದಿ ಪರರನು । 
ಸುಜ್ಞಾನಿ ತನ್ನಾತ್ಮನ ಕಂಡು -ಧ್ಯಾನ | 
ಯಜ್ಞವಾಡುವಾಗ ನಿಜಗಂಡು ಸುಯೆ | 
ಯಜ್ಯ ಸ್ತಂಭವಾದು ( ?) ಕರ್ಮದ ಹಿಂಡು | 


( ೨ ) 


ಸಂಸಚಾಗುಪಾರದಶ್ಯ ) ವೇಳೋನೈಸೆ ಗುರು ತನ್ನ ! 
ಸಂಸಾರವ ತಾನೆ ಕೆಡಿಸಬೇಕು - ಯಿದಕೆ || 
ಸಂಶಯ ( ಅ ) ಬಟ್ಟನಯೋಗ ಕಾಕು ಗುರು ! 
ಹಂಸನಾಥ ವರದ ತತ್ಪದ ಬೇಕು | 


( 
೩ 
) 


|| ರಾಗ ೩ 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಕೇಳಿದನೆಂದು ಹೋಗಿ ಹೇಳೆ ಹೀಗಂದು 1 
ನೀಲವೇಣಿಯ ಪಲ್ಲವ ಸಾಣಿಯ ಪನ್ನಗವೇಣಿಯ ಕಟ್ಟಾಣಿಯು | 


ಚರಣಗಳ 


ಸೊಕ್ಕಾನೆ ನಡೆಯು ಸೋರ್ನುಡಿಯು ಸುದತಿ ರನ್ನೆಯ | 
ಚಿಕ್ಕಪ್ರಾಯದ ಚದುರ ತನದ ಚೆಲುವ ಜೆನ್ನೆಯ ! 
ಕಕ್ಕಸ ಕುಚದ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ಕಾಂತಿಸಂಪನ್ನೆಯ ತನಗೆ | 
ತಕ್ಕನಾರಿಯ ರತಿವುದಾರಿಯು ಹೊಂತಕಾರಿಯ ವೈಯಾರಿಯ | 


( 
೧ 
) 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಗಂಧಿಯ ಮಮತೆಯುಳ್ಳ ಮುದ್ದು ಗಿಣಿಯನು | 
ಚೆಲ್ಲಗಂಗಳ ಚೆಂದುಟಿ ಬಿ.ಇವ ಚಿನ್ನದ ಕಣಿಯನು | 
ಮೆದೆಗಾತಿಯ ಮುಗುಳು ನಗೆಯ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಯನು ಪ್ರಾಣ | 
ವಲ್ಲಭ ಕಾಣೆ ಕನ್ನಡ ಜಾಣೆ ಕಸ್ತೂರಿ ವೀಣೆ ಕೇಳು ನಿನ್ನಾಣೆ ! ( ೨ ) 


ಕಂಗಳ ಬಯಕೆ ಮನದಾಸೆಯು ಕೊಡುವ ದಾನಿಯ 1 
ಸಂಗ ಸೌಖ್ಯವ ನೀವ ಸೊಬಗಿನ ಸೋನೆಯ || 
ಇಂಗಿತವರಿತು ಯಿಚ್ಛೆಗೊಳಪ ಯನ್ನ ಮಾನಿನಿಯ ಹೋಗಿ | 


ವಿವಿ, 


ಅಸಮಗ್ರ . ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಐಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, ತೆಲುಗು, 
ಸಂಸ್ಕೃತ (ಗೀತಗೆ ನೀವಿಂದದ ಕೀರ್ತನೆ ಮುಂತಾದುವು) ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಇದರ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ 

ಅಣ್ಣ ಯ್ಯ ಭಾರತಿಗಳ ಕುಮಾರ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ ನ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕ 
(ಶಕ ೧೫೬೦ ) ಯು ಎರಡು ಓಲೆಗಳಿವೆ . 

ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡುಗಳು ಶೃಂಗಾರ , ಭಕ್ತಿ , ಜ್ಞಾನಭೋಧಕಗಳಾಗಿವೆ ಅನೇಕ 
ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳಾಗಿವೆ . ಇವುಗಳ ಬಂಧವು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 

D.C. ( Kan ) -9A 
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No. 1323 , ಹಾಡುಗಳು . 

HĀDUGAĻU .. 
Substance , palm - leaf. Size , 61 x 1 } inches. Pages , 280. Lines, 3.5 on a page . 

Extent , 500 granthas. Character, Kannada . Condition , very much injured . 
Appearance, old . Mode of writing , not bad . 

A collection of Lullabies and songs of praise including those by 
Purandaradāsa . The compiler of these songs should be a Śrīvaisnava 
by religion and a native of Mysore. For details see extracts below. 


Beginning : 


| ಲಾಲಿ ಹಾಡು !! 


ಪಲ್ಲವಿ.. 


ಲಾಲಿ 


ಬಾಲಗೋಪಾಲ ಶ್ರೀಪತಿ ಕೃ ಲಾಲಿ || 
ಚರಣಿಗಳು , 

ಲಬುನಿಧಿಯಂ ಬಜೆ | 
ಶರವಣ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನರಿದು ಬರುವ 1 
ಕಾರುಣ್ಯ ನಿಧಿ ಕೃಪ ಕಾಯುವ ಕರು ತುರುನ ! 

ರಂ ಮೆರೆವ ಕಡ ( ರ ) ರವ | 
ರೀತಿ 

ಬಾ ನೀನಾಗಿ ! 
ಸಾಲುಂಡು ಪೂತನೆ 
ಗಾಲಿರಕ್ಕಸನಸುವ 

ಯಸುರನ ಕೊಂದೆ ಕೆ 


( 
೧ 
) 


ಹಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


( 
೨ 
) 


* 


ಕುದೊರಳೊಡ ನಂಗಾಲಿ ನಡೆದು ! 
ಯಿಟ್ಟಣಿಸಿದೆಣೆ ಮರಗಳೆಡೆಯಲಿ ನುಗಿದು || 
ಬೆಟ್ಟದಂತಿ [ ] ( ಹ ) ಮರನ ಬೇರ್ವೆರಸಿ ಮುರಿದು | 
ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಬೆ 

ನಲಿದು 
ಬುಗುರಿ ಜೆಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಪೊಕ್ಕು ಬಾಲಕರ| 
ಹೇಗಲೇರಿ 

೪ ಗೋಲುಗಳ ನಾಡುನರ | 
ಡಗೆಯ ಹತ್ತಿಸಿ ಡುಗು ಗುಡಾಡಿಸುತ್ತ ವರ | 

ಕೆ ನವನೀತ ಜೋರರ || 


( 
2 
) 


( 
* 
) 


* 


ವನಿ 

ವತಿಯ ನೆಲಿಸಿದನೆ ಜೋ ಜೋ | 
ವನಕ್ಕೆ ಕಾಳಿ ೦ ದಿ ವಿನಯ ಹರಿ ಜೋ ಜೋ || 
ವಿನುತೆ ಗುಣವತಿ ಮಿತ್ರವಿಂದೇಶ ಜೋ ಜೋ | 
ಆನುಪಮುನೆ ನಿತ್ಯಕಲಾಕಾತ್ಮ ಜೋ ಜೋ || 


( 
೩೩ 
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ಚಂಡ ಶಿಶುಪಾಲ ಶಿರಚ್ಛೇದಕನೆ ಲಾಲಿ | 
ಗಂಡುಗಲಿ ದಂತವಕ್ರಾಂತಕನೆ ಲಾಲಿ || 
ಹಿಂಡು ಕೌರವ ಪಡೆಯ [ b ] ( ) ಳುಹಿದನೆ ಲಾಠಿ | 
ಸಾಂಡವರ ಸತಿಯ ಪರಿಪಾಲಿಪನೆ ಲಾಲಿ ॥ 


( ೩ ) 


ಶಿಯದುಕುಲಾಂಭೋ [ ] ( ದಿ) ಚಂದ್ರಮನೆ ಜೋ ಜೋ | 
ಶ್ರೀಯುತನೆ ಕೃಷ್ಣರಾಜೇಂದ್ರ ನುತ ಜೋ ಜೋ || 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯದಾಯಕನೆ ಜೋ ಜೋ | 
ಕಾಯಜನ ಪಡೆದ ಪ ) ( ಮೆ ) ಯು ಹರಿ ಜೋ ಜೋ | 


( ೩೫ ) 


| ರಾಗ | ಧನ್ಯಾಸಿ 


1 ] 


ಸಂವಿ 


. 


ಶರಣು ಶಿತಜನ ಪಾವನೆ ಶರಣು ಶ್ರಿತಜನವಿನುತೆ | 
ಶರಣು ತ್ರಿಗುಣಾತೀತೆ ಶರಣು ಶ್ರೀಜಗನ್ಮಾತೆ | 
ಶರಣು ಭುವನಖ್ಯಾತೆ ಶರಣಾಗತ ಪ್ರೀತೆ | 
ಶರಣು ಬ್ರಹ್ಮನ ಜಾತೆ ಶರಣು ಮುನಿಪನ ಪ್ರಜೆತೆ ಕಾವೇರಿ 


ii 


ಕರಣಿಗಳು .. 


ಧಾರಿಣಿಯ ಜನರ ರಕ್ಷಿವನೆಂಬ ದಯದಿ ಕಾ | 
ವೇರಿಯೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತದಿ ನಡೆತಂದು | 
ಭೋರಿಡುತ ಗರ 

ಬೆಟ್ಟವನೆ ಕೊರೆದು ಗಂ ! 
ಭೀರದಿಂದ ಹರಿವು ಆ 


. 


| 


ಸೋರಿಯಾರ್ಭಟಿಸುತಿಹ ತೆರೆಗಳನುವೆರಸಿ ಸಂ ! 
ಚಾರವನು ಮಾಡಿ 

ಮಂಡಲವ ಬಳಿಕ ಕ | 
ಸೂರಿ ರಂಗನ ಉಭಯದೆಳು ಹರಿವ ಕಲುಷ ಸಂ | 
ಹಾರಿ ಕಾರುಣ್ಯವರ್ತಿ ಕಾವೇರಿ | 


| 


( 
೧ 
) 


> 


! 


ದೃಢದಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕಬ್ಬು ಕಡಲೆ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು 
ಒಡೆದ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜಡಿಮುತ್ತಿನಾರತಿಯ ಬೆಳಗಿ ಧವಳವ ಹಾಡಿ 1 
ಪಡೆವರಿಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾವೇರಿ | 


( ೩ ) 


| 


| 
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ಘನಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನು ಭಾವಿಸು [ ೩] ( ವ ) ಜನರ | 
ಮನದ ಮಲಿನವ ತೊಳೆದು ಮತ್ತೆ ಸುಜ್ಞಾನ ವೆಂ | 
ದೆನಿಪ ಮಾರ್ಗವ ತೋರಿ ನಾಯಿಯನು ಜರಿದು ಬಳಿ 1 
ಕನಘ ಸಂಸದವನಿತ್ತು ! 
ಇನಕುಲೋದ್ಭವ,ರಂಗನಾಯಕನ ಬಳಸಿಕೊಳು| 
ವನಮಾಲೆಯಾಗೋಪುತಲಿರುವ ಕಾವೇರಿ | 


( ೫ ) 


|| ರಾಗ 8 ಮುಖಾರಿ || 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಹರಿಯಧಿಕ ಹರನಧಿಕನೆಂದು ಹೊಡೆದಾಡದಿರಿ ! 
ಹರಿಹರ ಭಕ್ತರಲ್ಲ 

ಕ ನಿಮಗೆ | 
ಕರಣಿಗಳು .. 

ಹರಿಯನಂಬಿಯೆ ವಿಭೀಷಣ ನೀತಿಭೂಷಣನು | 
ಹರನೋಲಿಯೆ ರಾವಣನು ( ಹತ ) ವಾದನು | 
ಹರಿಯ ನಂಬಿದ ಭೀಮ ನಮ್ಮ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಾಮ | ( ? ) 
ಹರನಳು ಜರಾಸಂಧನಾಹವದಿ ನೆಂದಃ 


( 
೧ 
) 


Q 


ಹರಿಸಹಾಯದಿ 

ರವ 
ಹರ ವರವ ಕೊಟ್ಟ ಆ 
ಶ್ರೀ ಪರಕಾಲಗುರುವೇ ನಮಃ | 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪರಕಲಗುರುವೇ ನಮಃ 


ನು ತಾಜಯ ಕರಣ 
( ಪುಟ ೩೦ ) 


( 
೩೧ 
) 


|| ರಾಗ || 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಅಭ್ಯಾಸವಂ ಮಾಡಬೇಕೊ ಬಿಡದೆ “ ಶ್ರೀಗು | 
ರುಭೋನಮಃ ಎಂಬ ನಾಮಂಗಳಂ ಬಿಡದೆ 1 


ಚರಣಗಳ 


ಕೇಶವ ನಾರಾಯಣ ಮಾಧವ ಗೋವಿಂದ ಭವ | 
ನಾಶಭಕ್ತರ ಹೃದಯ ಕಮಲಾ 

ಮಣಿ || 
ದೋಷವಿರಹಿತ ಏಷ್ಟು ಮಧುಸೂದನ ತ್ರಿವಿಕವು ಸು | 
ರೇಶ ಸರ್ವೋತ್ಯನು ನಾನಂಗಳಂ ಬಿಡದೆ || 


ಣ 


( 
೧ 
) 


ಅಸಮ ಪಟುಭಟರ ಕಾಳಗದಿ ನುಂಗಿದ ಪಾದ | 
ರಸ ವಿಧಿ 

ಗೊದಗುವ ತೆರದೊಳು | 
ಬಿಸಾಕಾಗಿ ನೆಲೆಯಾದಿ ಕೇಶವನ ! 
ಅಸನ ) ದಿವ್ಯ ನಾಮಂಗಳಂ ಬಿಡದೆ || ( ಪಟ ೭-೯ ) 


( 
* 
) 
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1 ರಾಗ || ಶ್ರೀರಂಗ | 


ಪಲ್ಲವಿ, 


ಎಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ 


s 


ಯು ಚಿ ಡುಪನು ! 
ಕಳ್ಳ ಕೃಷ್ಯನ ಹಾವಳಿ ಘನವಾಯಿತು | 


ಚರಣಗಳು 


( ೧) 


ಸುಲಲು ಸಿಕದಿಂದಿಡುವೆನ -ಆವ ! 
ಬೆಳೆಯುಳಜಾಂಡವಡಿಯಲಿಲ 11 
ತಿಳಿಯದ ಕಲದಲ್ಲಿರಿಸುವೆನೆ | 
ಬೆಳಕುಗಳೆ ಯಿವನ ಕಂಗಳ ಢಾಳ | 

ಎವೆಯಿಡದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವೆನೆ - ಆ | 
ದಿವಿಜರ್ಗಳಲ್ಲ ಯಿವನ ಮಾಯೆ | 
ಅವನೀಶರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುವೆನೆ ! 
ಯಿನ 

ದಾದಿಗಳೆಲ್ಲರು | 
ಈಗ ನಿತು ಕಾಳ್ಳುವ 

ಮುಂದೆ 
ಯುಗಲಿಸನುವಗೆ ತನುವನು | 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಲು ಪುತ್ರ , ದೂರಸಮ್ಮನ ಮುಂದೆ ! 
ಹೀಗೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ನಟ್ಟುಳಗೆ | 


ಒಂ 


( - ) 


. 


0 


# ರಾಗ ! ಆದಾರ ಗಳ 


ಪಲ್ಲವಿ.. 

ಸುಮ್ಮನೆ ಬೆಟ್ಟವಲ್ಲ| 

ಗಮ್ಮನ ನೋಡಿದರೆ ರಾಸರ್ವತದಂತೆ | 
ಕರಣಿಗಳು 

ಅಂತರಂಗ ಮಂತ್ರವ ಭೂಕಂಗಿತ್ತ ಸತಿಯಂತೆ । 
ದಂತಿಸರಿ ಆದಿವಹರು ಮದುವೆಯಾದರಂತೆ || 
ಸಂತತ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಹರಿಯ ಸರ್ವಾಂಗ ತೀರ್ಥವಂತೆ | 
ಪಂಚಭಾಗವತರು ಬಂದು ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದರಂತೆ || 

ಕ್ಯನ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ಜೀವ ಜಂತು ( ಗಳ ) ಗೆ ಪುಣ್ಯವಂತೆ! 
ಭಾನುವರಿಗೆ ಯದರಿಂದಲೀಡೇರಿದಂತೆ 
ಜ್ಞಾನ ಮಂಟಪವಂತ ಜ್ಞಾನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಶಾವಂತೆ ! 
ಮಾನವರು ಬಂದು ಬಂದು ಸೇವೆಮಾಡಿದರಂತೆ || 


( ೨ ) 


ಸತ್ಯಲೋಕಕ ಬಹ್ಮನಂತೆ ಯತಿರಾಜ ಕುಮಾರನಂತೆ । 
ಸತ್ಯಸುಚರಿತ್ರ ರಘುರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಂತೆ | 
ಅತ್ಯಂತ ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಯಾದವರು ಬಂದು । 
ಒತ್ತಿನಲಿ ಮನೆಗಟ್ಟಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರಂತೆ || 


( 
0 
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ಸಾಸಿರ ಪೆಣೆಯು [ ಸಣೆಯ ] ಮಹಾಶೇಷನ ಮೆಯ್ಯ ತೆ | 
ದೇಶದೇಶದ ಚಕ್ರಧರರು ತಿರಿಗಿ ತಿರುಗುವರಂತೆ | 
ವಿಸನಿಲದ ಬಳಿಯಂತೆ ಕಾಶಿಗಂಗೆಯಿಹಳಂತೆ | 
ವಾಸವಾದ ಠಾವಂತೆ ದೇಶದೇಶದ ನೆರೆವರಂತೆ | 


(8 ) 


ನಾರದ ಪುರಾಣ ಕೇಳಿ ಹುಚ್ಚಾದ [ ಗೆ] ತಿಳಿದ [ ರ ] ೦ ತೆ ! 
ಕ್ಷೀರವಾರಿಧಿಯಂ ಬಂದು ಬಳಸಿ ನೋಡಿದರಂತೆ ! 
ಸಾರಹೃದಯಾದಿ ಕೇಶವನೆನ್ನೊಡೆಯನ ಶಿಖರಯೋಗ | 
ನಾರಸಿಂಹನ ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿದರಂತೆ | 


( 
೫ 
) 


1 ರಾಗ | ಶಂಕರಾಭರಣಿ | 


ಪವಿ, 


ಎನ್ನನು ಸಲಹು ತಿರುನಾರಾಯಣ | 
ನಿನ್ನೂಳಗದೊಳಿರಿಸು ತಿರುನಾರಾಯಣ 


ಚರಣಗಳು 


ಸನ್ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೂರು ತಿರುನಾರಾಯಣ | 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಳ ಬಿಡಿಸು ತಿರುನಾರಾಯಣ || - 
ಕರ್ಮಕೋಟೆಯ ಖಂಡಿಸು ತಿರುನಾರಾಯಣ 1 
ಕೂರ್ಮೆಯನೆನ್ನೊಳಿರಿಸು ತಿರುನಾರಾಯಣಿ | ( ಪತ್ರ v೩ ) 


End : 


ಚರಣಗಳು 


( 
೨ 
) 


ಧರೆಯೊಳು ವಸುದೇವನುದರದೊಳುದಿಸಿದ್ದ ಆನೆ! 
ಮದವೆದ್ದ ಬಳಕೆನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾನೆ ೬ 
ಅದುಬುತದ ಲೀಲೆಯಿಂದೆನ್ನ ಮೋ [ ಖಾ ] ( ಹಿಸಿ) ಸಿದಾನೆ | 
ಸದೆದು ಪೂತನಿಯನತಿಕಯವಡೆದೆನ್ನಾನೆ | 

ಗೊತಿಂರುರ ಮನೆಯ ನಿಲ್ಲದೆ ಪೊಗುವಾನೆ | 
ಅನ್ನಿ ಬೆಣ್ಣೆಯ ಕದ್ದು ಮೆಲುವ ಮರಿಯಾನೆ 
ಚೆಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಸರುಗಳ ನಿಲ್ಲದೆ ಸವಿವಾನೆ | 

ಕಲ್ಲಿ ಯೋಗರವನುಂಬುಲ್ಲಾಸದಾನೆ | 
ತೊಟ್ಟಿಲೊಳಗಳು , ಕಕಟನೊದೆದು ಸದೆದಾನೆ | 
ದಿಟ್ಟತನದಿಂದೊರಳ ನೆಳೆದ ಮರಿಯಾನೆ | 
ಗಮತಿಯವರನ ಗಮಕದಿಂ ಮುರಿದಾನೆ | 
ದಟ್ಟಡಿಯಿಡುತನ್ನ ಅಚ್ಚರವಾನೆ | 


( ೩ ) 


( 8 ) 
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11 


ಮತ್ತಿ , ಕಾಯಿಗಳು ನೋಕದೊಳಗೆ ತಳತಳಪಾನೆ | 
ತಿದ್ದಿ ಶಿನ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕವಿಟ್ಟಾನೆ ॥ 
ಪೊದ್ದು ಪೀತಾಂಬರವ ಪೊಂಗೆಯೊಲಿವನೆ | 

ಮುದ್ದಾದ ಮುಂಗೈ ಮುರಾರಿ ಮೆರೆವಾನೆ | 
ಪೊಂಗೊಳಲ ಧ್ವನಿಯೊಳ ಬಲೆಯರ ಮೋಹಿಸಿದಾನೆ | 
ಶೃಂಗಾರದಾ ಶಂಖ ಚಕ್ಕದಲಿ ಮೆರೆವಾನೆ 
ಸಂಗಡಿಗರೂಡನೆ ಗೋವಳನು ಪಾಲಿಸಿದಾನೆ | 
ಮುಂಗುರುಳ ಪೊಳೆವ ಮೋಹನದ ಮರಿಯಾನೆ | 


೫ ) 


( ೬ ) 


ವಿರದ ಮಡುವನೆ ಕಲಕಿ ಯಸಮಬಲವುಳ್ತಾನೆ | 
ಯೆಸೆವ ಕಾಳಿಂಗನ ಹೆಡೆಯನೇರಿ ನಲಿವಾನೆ | 
ವಿಷವಧೇನುಕರೆಂಬ ಅಸುರರನು ಗೆಲಿದಾನೆ ! 
ನಸುನಗುತ ಬಂದಿಲಿ ನಲಿವ ಮುರಿಯ ನರಿ 


೧ ೪ 


ಕರಭಕ ತೃಣಾವರ್ತರಿರವ ನಡಸಿದ್ದಾನೆ | 
ತರುಣಿಯರೊಳು ದಡೆಯಾಡಿ ನಲಿವಾನೆ || 
ವರವೃಂದಾವನದೊಳಾಡುತ ಮಣ್ಣ ಸವಿದಾನೆ | 
ಭರದಿ ಬಾಯೊಳಗಜಾಂಡವ ತೋರಿದಾನೆ | 

( * ) 
ವಿತೆಯರ ಸೀರೆಗಳನಱಿಯಿಂದಪಹರಿಸಿ | 
ಮತ್ತೆ ಮರನೇರಿ ನಲಿಯುತ್ತಮಿರುವಾನೆ | 
ಕಿತ್ತು ಗೋವರ್ಧನನ ಕಿರುಬೆರಳಲಾಂತಾನೆ ! 
ಮನರಳನ ಪೊಳೆವ ಮುದ್ದಿನನ್ನಾನೆ | 

( F ) 
ಮುಗಿಲೊಳಹ ಚಂದ್ರಮನ ಮಗೆಕರೆದ [೪ಾಂತಾನೆ ] ( ಳುವ ಆನೆ) 
ದಿಗಿದಿಗಿಪ ಕಾಳಿಜ್ಞ ನುಂಗಿ ನಲಿವಾನೆ | 
ನಿಗಿ ನಿಗಿಸ ಕೌಸ್ತುಭವನಿಟ್ಟು ರಂಜಿಸುವಾನೆ | 
ಜಗದೊಳಾಂ ಪತಿಯೆನಿಪ ಸೊಗಸಿನೆಸ್ಕಾನೆ | 

( ೧೦ ) . 
ಅಕ್ಷರ ಬರಲು ಸರಿಸಿ ಮನ್ನಿಸಿದಾನೆ | 
ಗಕ್ಕನೆ ರಥವೇರಿ ಮಥುರೆಗೆ ತೆರಳಿದಾನೆ ॥ 
ಸೊಕ್ಕಿದ ರಜಕನ ಕೊಂದು ಶುಭದಿ ಮಡಿಯುಟ್ಟಾನೆ | 
ಯಕ್ರದಿ ಶ್ರೀಗಂಧವನು ತಿಗುರಿದಾನೆ ॥ 

( ೧ ) ) 
ತಲೆಯ ಪಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕುಬೈಯನೊಲಿಸಿ ಕೊಂಡಾನೆ ! 
ಛಲದಿ ಪೂಮಾತೆಯನು ಧರಿಸಿಯೆರೆವಾನೆ | 
ಬಲರಾಹು ಸಹಿತ ಧನುಶಾಲೆಯನು ಪೊಕ್ಕಾನೆ | 
ಇಳುಬಿಲ್ಲ ಮುರಿದು ರಕ್ಕಸರ ಗೆಲಿದಾನೆ | 

( ೧ ) 
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ಬಳಿಕ ಕಂಸನ ಪಟ್ಟದಾನೆಯನು ಮುರಿದಾನೆ | 
ಬಲದಿ ಚಾಣರ ಮುಖ್ಯಕರ ಗೆಲಿದಾನೆ | 
ಖಳ ಕಂಸನಂ ತು ದು ಸದೆದು ಮರ್ದಿಸಿದಾನೆ ! 
ಸಹಿ ಪಡೆದವರ ಸೆರೆಯುನು ಬಿಡಿಸಿದಾನೆ 11 


( 
೧೩ 
) 


ಮುನಿ ಸಾಂದೀಪನೊಳು ವಿದ್ಯವನೆಲ್ಲ ಕರಿತಾನೆ | 
ವನಿತೆ ರುಕ್ಕಿಣಿಯು ನೊಡಗೂಡಿ ನಲಿವಾನೆ ! 
ಘನ ಪುರಾಂತಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವಾನೆ | 

ಅನಘ ಕೇಳವ ರಾಮಚಂದ್ರನೆನಿಪ ಮರಿಯಾನೆ | 
ಎಂದತಿಶಯದಿ ಗೋಪಿ ಮಗನನಾಡಿಸಿದಳಂದು | 


( ೧8 ) 


ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ “ ಕೃಪ 
ರಾಜೇಂದ್ರನುತ ? ” ಎಂದು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ , “ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪರಕಾಲ ಗುರವೇ ನಮಃ ?? 
ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದಿದೆ . ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವನೂ ಮೈಸೂರು ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೂ ಎಂದು ಉಾಹಿಸಬಹುದು , 
ಪುರಂದರದಾಸ , ಕನಕದಾಸ , ವಿಟ್ಠಲದಾಸರು : ಮುಂತಾದವರು ರಚಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತನೆಗಳ 
ಯಾದವಗಿರಿ ಜೆಲ್ಬನಾರಾಯಣ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ ಮೇಲಣ ಕೀರ್ತನೆಗಳ , ಜೋಗುಳ , 
೮ಾಲಿಗಳೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆದಿವೆ , ಹಾಡುಗಳು ಪಲ್ಲವಿ ಅನೇಕ ಚರಣಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ 
ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇವೆ . 


ಇದರಲ್ಲಿ 


No. 1324 ಹಾಡುಗಳು ( ರಾಮಚರಿತೆ ) : 

HADUGALU ( RAMACARITRE ). 
Substance, palm - leaf. Size , 171 x 15 inches. Pages , 7. Lines, 5 on a ಒge 

Extent, 60 granthas. Character, Kannada . Condition , very much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good . 

Begins on fol. 84a of the manuscript described under No. 207 ante 
wherein this work has been mentioned as Ramacarite ” in the list 
of other works . 

Incomplete .. 

Similar to the above . Majority of the songs are written in praise of 
Śri Rāma worshipped at Bhadrādri. The name of the author is not 
known ., 
Beginning : 

ಆ ರಾಗ | ಕಾಂಭೋಜಿ ! 
ಸವಿ 

ಪತಿಕರಿಸು ಯೆನ್ನ ಪತಿ ಒತನು ಗುರುದೈವವು 
ಸದಾ 

ನೆ ರಾಮಾ 

೦ ದ ಬರಹವ ಲಾಲಿಸಾ ಬೆಗ | 
ತೃತಿಯೆ ವೆಂಕಟೇಶ ರಾವಾ | ಪಲ್ಲವಿ | 


6 


T 
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|| 


( 
೧ 
) 


ಕರುಣಾನಿಧಿ ಶ್ರೀಕರಮೂರ್ತಿಯದು ನಾ | 
ಮರೆಹೊಕ್ಕೆನೋ ಸ್ವಾಮಿ ರಾಮಾ | 
ಪರಿಪರಿಯ ಚಿಂತೆಯಲಿ ತೋಳಲಿ 
ಕರಗಿದ ಬಳಿಕ ರಾಮಾ 
ವರವೀವ ಭಕ್ತಜನ ವತ್ಸಲನು ಎಂಬ ಜಗ | 
ಬಿರುದಿನವ ನೀನೆ ರಾಮಾ | 
ಕರೆದರೋ ಎಂದೆಂಬ ಕರುಣಾಳು ಗಜರಾದ | 
ವರದ ಜಲದಕ್ಕಾವು ರಾಮ | 

ಸೊಗಸಿನ ಶರಣಪನ ಸುಖಜಾಲ ವದ ಸಂ ! 
ಜರನೆಂದು ಪೊಗಳುವುದು ರಾಮು || 
ಯುಗವಹುದು ಸ 

ಕಟಾಕ್ಷ 
ನಗಜಾರಿ [ ನ] ( ನು ) ತನಾಮ ರಾಮ | 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕ ಸಕಲ ಮುನಿವಂದ್ಯನೆನಿಪ ಅ ! 
ವ್ಯಕ ಚಿನ್ಮಯ ರೂಪ ರಾವು | 
ರಕ್ತಿಯಹುದೆ ಅಕಾರಣ ಕಮ್ಮಪಡಿಸುವುದು | 
ರಾಜೀವದಳನೇತ್ರ ರಾಮು || 


ಕತೆಗೆ ! 


0 


( 
೨ 
) 


( ) 


* 


ಶೇಷಶಾಯಿ ಮುಕುಂದ ಶಿವರಾಂಕಿತನೆ ಖರ | 
ದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರ ಹರ ರಾವು ! 
ಶೇಷಾಚಲನಿವಾಸ ಶ್ರೀವೆಂಕಟೇಶ ಸ | 
ರ್ವೆಕ ರಕ್ಷಿಸು ಯೆನ್ನ ರಾಮು 


( ೭) 


End : 


: ಲೆನಾ 

ಆ ರಾಮಾನುಕೂಳೆ 
ಭ್ರಮರನೀಲಾಳಕ ಜಾತಿ ಬಂಧುರ ಶೀಲೆ || 
ಕವಿತ ದುರಿತ ಕದಂಬ ಚಾರುನಿತಂಬೆ ! 
ವಿವುಲ ಮುಖ ಚಂದ್ರಬಿಂಬೇ ವೇದ 
ಭವಾ 

ಹಿ ಸಾಗುವಾನಿ ಸಹಿ 1 
ಜನಕರಾದ 

ತನಾ 

ಜಾತವಿನಾಯೆ 


ಜನನಿ || 


6 


6 


0 


t 


0 


ಚತುರ ಭೂಷಿತಾಲಂಕಾರ ಸೌಮ್ಯಮಂ 
ವಿತತ ಧಮ್ಮಿಲ್ ಕಾ 

ವಿದರೂದೆ | 
ನತಜನ ಹೃದಯಲಾಟೆ ನಂ 

ತಾಲಾದ ಜನನಿ | 
ಬುಧಜನ ನುತಿಪಾತ್ರ 

ನೇತೆ ) | 
ಮಧು 

ವಿಲಾಸೆ | 
ಪ್ರಥಿತ ರಮ್ಯಗುಣಗಾಸೆ ಭದ್ರಾದಿವಾಸೆ . ಜನನಿ || 


0 


0 


0 


( 4 ) 
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|| ರಾಗ | ಭೈರಪಿ || 


ಸಿಜ 


ಮುಂದ ಹಸಿತ ವದನ ಮಣಿಮಯ 


ಘನರಸನ ಭದಗಿರೀಶ || 
ಕರುಣಾಸಾಗರ ಕಂಬುಕಂಧರ | 
ಕಮನೀಯ ಕೇಯೂರ ಹಾರ | 


b 


5, 


ಗಂಭೀರ ಭದ್ರಗಿರೀಶ | 


( ) 


ಪಲ್ಲವಿ 


ತರಣಿ ಕುಲಜಲಧಿ ಕಾರೇಶ ರಾವು ! 
ಪರಮ [ ಕರುಣ ] ( ಕಾರಣಿಕ ) ಸೀತಾಪ್ರಾಣೇಕ ರಾಮು || 


ಕರಣಗಳ 


0 . 


0 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ! ಭಾನುವಪ್ರಕಾಶ ರಾಮ ! 
ನಿರು 

ಯ ಪರಮ ಕೃಪಾಲಯ ರಾವು ! 
ಸಾ 

ತ ಭದ್ರಾದಿನಿಲಯ ರಾಮ | 


( ೧ ) 


ಖರದೂಷಣ ಸಂಹಾರ ಗಂಭೀರ ರಾವು 
ಖಂಡಿತ ಮಾರೀಚ ಶರೀರ 


6 


0 


6 . 


1 


ಮಣಿಹಾರ ಕೊಬೇರ ರಾಮ | 


( 
೨ 
) 


ಪರಿಹೃತ ದಶವದನ ನಾವು ರಾಮು | 
ಪರಮ ಪುರುಷದೇವೆ ಭವ ಭೀಮು | 
ಪರಮುನಿ 

ರಾವ | 


0 


ವರದಾ ರಾಮ | 


( 
೩ 
) 


ಏ.ಪಿ 


ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಓಲೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದಿವೆ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಹಾಡುಗಳಿರುವುದು 
ನಾಲ್ಕು ಓಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ . ಇದರೊಡನೆ ದಶಾವತಾರ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಿವೆ ಆ ಬಗೆಗೆ ಹಿಂದಣ ೨೦೭ ನೆಯ ನಂಬರನ್ನು ನೋಡುವುದು 


ಈ ಪುಸ್ತಕದಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚ ” ” ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ . ಶೇಷಾಚಲ , ಭದ್ರಾಚಲ 
(ಸ್ವಾಮಿಗಳ ) ದೇವತಾಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ . ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಭದ್ರಾಯ ಸೀತಾರಾಮದೇವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು . ಇದನ್ನು ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು 
ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
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No. 1325 ಹಾಡುಗಳು (ರನುಚರಿತ್ರೆ ) 

HĀDUGAĻU (RĀMACARITRE ). 
Bubstance, paper . 

Size , 10 X 9 ಕೈ inches . Pages, 8. Lines, 20 on a page , 
Extent, 60 granthas. Character , Kannada . Condition , good . Appearance, 

Mode of writing, good . 
Restored in 1932-33 from the Manuscript described above . 
Begins on page 1. The other work herein is :-Auşadha, 9 . 
Incomplete . 

. 


new , 


ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಇದು ಇದರ ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ 
ಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . ಕಾಗದದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ 

ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗವು ಇದರಲ್ಲಿ ನಡುವಿನಲ್ಲಿದೆ. ಅದರ ನಡು ಭಾಗವು ಇದರಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ 
ಭಾಗವಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ “ ಔಪಧ ” ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವೂ ಇದೆ . 

ಇದು ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವೇ ಆಗಿದೆ . ಶೇಷಾಚಲ , ಭದ್ರಾಚಲ ದೇವತಾಸ್ತುತಿ 
ರೂಪವಾದ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಇದರಲಿ ವೆ . ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


| 


No. 1326 ಹಾಡುಗಳು , 


HĀDUGAĻU . 


1 6 


Substance, palm - leaf. Size , 11 } x 1 inches. 

Pages, 7. Lines, 5 on a page . 
Extent , 50 granthas. Character, Kannada. Condition , very much injured . 
Appearance , old . Mode of writing, not bad . 

Begins on fol. 56. The other works herein are ( 1 ) Akşarānka stuti 
(Sans . ) 10 , ( 2 ) Caturbhadrika - Visnustuti (Sans .) , ( 3 ) Gopaladandaka 
( Sans.) 4a . 


Incomplete . 

. 
Contains songs written in Sanskrit and Kannada . The last song 
describes the ten incarnations of Vişņu . 


ಆ ರಾಗ # ಭೈರವಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ಶ್ರೀಮುಖ ಪಂಕಜಾಶ್ರತ ಶೃಂಗು - ಸತ್ಯ 
ಭಾಮಾ • ಮಣಿಭೋಗ ಭುಜಂಗಾ ಯೇ ಯಾ ! 
ಸೋನಾರ್ಕ ನಯನ ರಚಿತ ಗಂಗಾ - ಯೋಗಿ 
ಸೊನು ಮಾನಸ ನಾಟ್ಯರಂಗ - ನಿತ್ಯ ಶುಭಂಗ | 
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End : 


| ರಾಗ | 


ಪಲ್ಲವಿ 


ದುರಿತಾಗಿ ಹರಿಯೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಿರಲು ಹಿಂದೆ | 
ಅರಸಿ ಕರಿಯನು ಕಾಯ್ದ ಪರಿಯ ಕಂಡರಿಯಾ | 


ಚರಣ .. 


ತಂದು ಸಾಧ್ಯತೆ ತಿ ಪುರವ ಗೆದ್ದ ಬುದ್ಧನ ! 
ಕುಂದದೆ ಕರಪನೆ ತಾಳನ | 
ಹೊಂದಿದ ಭಕುತರ ಹೊರೆವ ದೇವ ನಿತ್ಯಾ | 
ನಂದ ರಜತಪುರದರಸ ಮಾಧವನ | 


( ೩ ) 


ಏ.ಸಿ. 


ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಅಕ್ಷರಾಂಕಸ್ತುತಿ, 
ಚತುರ್ಭಧಿಕಾ ವಿಶ್ಯುಸ್ತುತಿ, ಗೋಪಾಲ ದಂಡಕ (ಮೂರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ; ಗಳಿವೆ . 

ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳಿವೆ . ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾಡು ದಶಾವತಾರ ಸಂಬಂಧವಾದುದು . ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ . 


No. 1327 ಹಾಡುಗಳು , 


HĀDUGAĻU . 
Substance , palm -leaf. Size , 9 *** 1 inches. Pages , 5. Lines, 4 on a page . 

Extent, 17 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured . Appear . 
ance , old : Mode of writing, good. 
Begins on fol. 32a of the manuscript described under No. 1285 ante. 
Contains only two songs bearing on Virasaivism . 


Beginning : 
ಪಲ್ಲವಿ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಾಂಗಿಗಳು ನಮ್ಮವರು 

ನಮ್ಮವರು ! 
ರಾಣಿಪ ಶ್ರೀ ವೀರಶೈವ ಮಹೋಬಲ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವರ್ ನಮ್ಮವರು || 
ಪದಗಳು 

ಆರುವ ತಂಗಳನಾರು ಶೇಲಂಗಳನಾರೊಂದು ಮುತ್ತಿನೋಪಾನಗಳ 1 
ಆರುವರ್ಣಾರ್ಥಂಗಳರಿದಾಚರಿಸುವ ಕಾರಣಪುರುಷರು ನಮ್ಮವರು 6 


( ೧ ) 


ಚಾರುತರೊಂಕಾರ ಮಂತ್ರದೊಳ್‌ಲಿಂಗಾಂಗಸಂಗವ ನರಿದವರ್ ನಮ್ಮವರು | 
ಕಾರಣ ಶ್ರೀಗುರು ಗಂಗರಾದ ಶಾಂತ ಘನ ಲಿಂಗೈಕ್ಯರು ನಮ್ಮವರು | ( * ) 
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End : 
ಪಲ್ಲವಿ 


ವಾವಿಯೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ಶ್ರೀವೀರ 
ಶೈವರಿರಾ ಸತ್ಸಾ ಈಸಲಿಂಗದ | 


ಪದಗಳು 


ಗುರಿಯಾಗಿ ಮೊದಲಲಿ ಗುರುವು ತಾನಹನು ! 
ತರತರದಲಿ ತಾನೆ ತಂದೆಯಾಗಿಹನು ! 
ಸ್ಥಿರಗುರುದೃಷ್ಟಿ ಸಹೋದರನಾದನು | 
ಗುರುತರ ನೋಟದ ಕುವರನು ತಾನಾದ ! 


( ೧ ) 


* 


| 


ವೇದಾತ್ಮರಠಿ ಬೆರಸದೆ ಬೆರಸಿಹ ಭಿನ್ನ | 
ಭೇದವಳಿಯೆ ತಾನು ಬೆರಸಿಹನು ಮತ್ತೆ ! 
ಭೇದಾಭೇದೋಭಯವಳಿದರಿವರ 
ನಾದ ಗಂಗರಾಜ ಚೆನ್ನಶಾಂತನಹನು || 

( ೩ ) 
ವಿ.ವಿ , 

ಅತ್ಯಂತ ಶಿಧೀವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ, 
ಆ ಬಗೆಗೆ ಹಿಂದಣ 1285 ನೆಯ ನಂಬರನ್ನು ನೋಡುವದು. 
ಇದರ ಎರಡು ಹಾಡುಗಳಿವೆ . 

ತತ್ವಬೋಧಕಗಳಾಗಿವೆ , ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ , 


No. 1328 ಹಾಡುಗಳು . 


HADUGALU.. 
Substance , paper . Size , 103 x 91 inches. Pages , 2. Lines , 20 on a page . Extent , 

17 granthas. Character, Kannada . Condition , fair . Appearance , now. 
Restored in 1919-20 from the manuscript described above . 

. 
Begins on page 21 of the manuscript described under No. 1286 ante . 
ವಿ.ವಿ 

ಕಾಗದದ ಪತಿ , ತತ್ವಬೋಧಕಗಳಾದ ಎರಡು ಹಾಡುಗಳಿವೆ . ಇದು ಇದರ ಹಿಂದೂ 
ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯು ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. ಆ ಬಗೆಗೆ ಹಿಂದಣ 1286 ನೆಯ ನಂಬರನ್ನು ನೋಡುವುದು , 

ಇದು ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥವೇ ಆಗಿದೆ . 


-- 


No. 1329 ಹಾಡುಗಳು , 


HĀDUGAĻU . 
Substanco, palm -leaf. Size , llý x1 inches. Pages , 60. Lines , 3 on a page. 

Extent, 180 granthas. Character, Kannada . · Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good. 


À DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


Begins on fol. la of the manuscript described under No. 629 ante . 

This is a collection of songs referring to Basavarāja , Krşna, etc. 
Beginning : 

ಕಡಿದು ಅರಿರಾಯರಾಹುತರನೆಲ್ಲರನು | 
ಹಿಡಿದಾನೆ ಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳ ತಲೆಗಳನು || 
ಹೊಡೆದು ಚೆಂಡಾಡಿ 

ನಿಕ್ಕವನು | 
ಬಿಡದೆ ದೊರೆಗಳ ಭಂಗಪಡಿಸುತಲಿಹನು || 

( 


( 
8 
) 


* 


( 
೭ 
) 


ಧರಣಿಪತಿ ದೇವರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅತಿಹಿತನು | 

ಸುಗುಣಮಣಿ ಮುದ್ದಯ್ಯನಾತ್ಮವನು 
End : 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಅಮರ ಪೂಜಿತನೆ ಅಂಗಜನ ಬೆತ್ತವನೆ | 

ಕಮಲಲೋಚನ ಕೃಷ್ಣದೇವ ಕೃಪಾಕನೆ | 
ಚರಣ 

ಬೆರಳ ತುದಿಯಲಿ ಬೆಟ್ಟವನು ತಾಳದವನೆ | 
ದುರುಳ ರಾವಣನ ಶಿರದಿಂದ ಹತಿಸಿದನೆ 1 
ಮರಳ ವಿಭೀಷಣಗೆ ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿದನೆ | 
ತರಳೆಯರು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರವನಾಳಿದನೆ H 
ಸತಿಯರೂಪಿಂದ ಭಸ್ಮಾಸುರನ ಕೊಂದೆ ! 

ನ ಕೊಯಿದು 
ವಿವಿ ... 

ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಶಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ತುಂಬಾ ತಪ್ಪಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಿವೆ . ಅವಾವುವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಣ ೬೦೯ ನೆಯ ನಂಬರನ್ನು ನೋಡುವುದು , 

ಇದನ್ನು ಹಾಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೆನ್ನಬಹುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಯ , ಬಸವರಾಜ ದೇವರಾಜ 
ಹಿತನಾದ ಮುದ್ದಯ್ಯನಾತ್ಮಜ ಮುಂತಾದವರ ಮೇಲೆ ಹಾಡುಗಳಿವೆ , ಬರೆದವರಾರೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 


( 
೧ 
) 


ಶ್ರುತಿ ಮರ 


0 


No. 1330 ಹಾಡುಗಳು by ಶಾಂತಾರ್ಯ . 

HĀDUGAĻU BY SANTĀRYA . 


Substance , palm - leaf. Size , 9} x 1f inches. Pages, 17 . Lines, 6-7 on a page . 

Extent, 135 granthas. Character, Kannada . Condition , injured. Appear 
ance , old . Mode of writing , not bad . 
Begins on fol. 33a of the manuscript described under No. 755 ante , 
Complete. 
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Devotional songs written in praise of śāntavirēśvara . He is made 
the hero and the love that women bore for him is described in these songs . 
The author is śāntārya, who lived at Sõsale in Mysore State . 
Beginning : 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಪಾಹಿಮಾಂ ಪರಮೇಶ ಪುಣ್ಯವಿಲಾಸ ನಂದಿ | 
ವಾಹ ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆ ಮುನ್ನ || 
ದೇಹವರ್ಜಿತ ದಿವಿಜಹಿತ ಸತಿ ಸಂ 

ದೋಹದೂರ ಸತ್ತೋದ್ದಾರ || 
ಚರಣಗಳು , 

ಅಂಗಭಂಗನಿರಂಗ ಶರಣಾಂತರಂಗ ಕೂಟ ಕುಜನೋತ್ಸಾಟ | 
ಮಂಗಳಮುಹಿನುತರಅಗ ಮಾತಂಗಾಬೆನಾಂಗಧರ ದನುಜಾಪಹಾರ | 
ತುಂಗನಿಗವು ತುರಂಗವು ಹಕುರಂಗ ಭವ ಭುವನೋಲಾ ಸ 1 
ಚಂಗನುರೂಪ ಜಗಂಗಳ ಪೊದೆದ ಪತಂಗಧಾವು ಸಾವನನಾಮ !! 

ಭೂಧರ ಧ ದಯಾನಿಧಿ ನಟನಪಿನೋದ ವಿಗ್ರಹ ನಮಿತೋತ್ಸಾಹ | 
ವೇದಾಗಮತರ್ಕಾ ಯತೀತ ಜಗದಾಧಾರ ಜನಮಂದಾರ | 
ಶ್ರೀಧರ ನಯನಾಂಕ ಪಾದದ್ದಯಪರವಾದಿ ಖಂಡ ಪಂಚವು ತುಂಡ | 

ಆದಿತ್ಯಬ್ಯಾನಲನೇತ್ರತ್ವಯ ಶಿತಬಾಂಧವ ಶರಣಯ್ಯದೇವ | 
ಉರಗ ಫಣಾಮಣಿ ಕಂಠ ಧೈತ ಶುಭಕರ ಶೂಠಿಸತ್ಯಸಾಲಿ | 
ಖರಕರತೇಜೋಮಯ ವಹಿವೋದಯ ಗಿರಿಕಾಂತ ಕರುಣಾಸಾಂತ 4 
ಸರಸಕವೀರ ಸಾಗರವರ್ದ್ಧನ ಸ್ಮರಏತ್ರ ಸುಲಲಿತಗಾತ್ರ : 1 
ಜರಾಮರಣಿಧ್ವಂಸ ಜಯಕಾಂತ ವೀರೇಶ್ಚರಲಿಂಗಾ ಕರುಣಾಪಾಂಗಾ | 


( 
೧ 
) 


( 
೨ 
) 


( 
೩ 
) 


೦ ಬ ಕಾಂಭೋಜ | - 
ಪಲ್ಲವಿ .. 

ಕಾಮಿನಿಯರುಯ್ಯಲಾಡಿದರು ಕಡುಗಾಡಿಯೊಳು | 

ಶ್ರೀಮಹಾಶಾಂತವೀರೇಕ್ಷರನ ನೆನೆದು 
ಚರಣಗಳು, 

ಹೊಳೆಯ ನೀಲದ ಕಂಬವತಿಯ ಮರಕತದ ತೊಲೆ 1 
ಗಿಳಿಯ ಕಸವರದ ಸರಪಳಿಯು ಮಣಿಮಣಿಗಳ | 
ಲ್ಲುಳಿಯಲಳವಟ್ಟಂದ ಬೆಳೆಯ ಬೆಡಗಿನೋಳು ಬಂ | 
ದಳವರೆಯದಂಗನೆಯರು - ಬೇಗ 
ಕುಳತುಯ್ಯಾಲೆಯೊಳು ಕೋಯೆಂದು - ಹಾಸ 
ದೋಳು ಸರಪಳಯ ) ಪಿಡಿವುತಂದು - ಸಾದ | 
ನಳನವನು ನೀಡೆ ರಣರಂದು - ಉಲಿಯು | 
೪೪೮೦ ದುಗೆಗಳ ಸಂದು . ಸಾಡ | 

ತಿಳಸಿದರು ಪರಶಿವನ ಸದನ ಮನ ಬಂದು | 
D.C. ( Kan ) -- 10 


( 
೧ 
) 
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( 
² 
) 


ಕನ್ನೆಯರು ಚೆಲುವ ಸಂಪನ್ನೆಯರು ಸಕ ವಿ 
ಕನ್ನೆಯರ ಕತೆಯರಿವ ಕನ್ನೆಯರು ಕರುಣಗ d 1 (9 ) 
ರನ್ನೆಯರು ಬಲ್ಲ ಚಾವನ್ನ ಗಂಧಿಯರು ಕರಿ | 
ಸನ್ನಿ ಭಾವನೆಯು ರಲ್ಲ ನಿಲ್ಲ 
ಬೆನ್ನಯ್ಯನಬ್ಯಾಕ್ಷ ಪಿಯು ಪೂವಂಥ - 
ಸನ್ನಿಹಿತ ಕರಣ ರಣ್ಮಯ್ಯ - ಕೂಡಠಿ 
ಕನ್ನಒಬ್ಬರನೇಣುಗೆಯ್ಯ - ತೋಳಶ | 

1 
ಕನ್ನಡಿಗ ಕಾಯೋ ದಮ್ಮಯ್ಯ - ವಿಂದು | 

ಹೊನ್ನುಗ್ಗಲೆಯನೇ ಲಿ ನುತಿಸಿ ಸಲವಗೆಯು | 
wತಿಯ ಕಾರ್ಮುಗಿಲ ಮುಡಿ ಸರಿಯು ನುಡಿದರಡನೆ ! 
ಮೂತಿಯು ಮರಿದುಂಬಿ ದನಿಗೆದರೆ ಕೂಗಿಲ ಹಿಡು 1 
ಪರಯುಗದಳು ನಗೆಯು ಸುರಿಯ ಕಂಗಳ ಥಳ 1 
ಮೆಂತೆಯಲುಯ್ಯಲೆಯನೇ . ಮೀ V 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮಹಿಮಾಭಿರಾವು - ದಯಾ | 
ಭರಿತ ಭಕ್ತ ಸುಗ್ರಮ , ಕಲಾ | 
ಥರ ಕಾರುಣ್ಯಧಾರು . ಮುನೀ | 
ಕೃರಶರಧಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೋಪು - ಹೇವು 1 
ಧರಣಿ ಭೌದ್ಧರ್ಮ ಹಿತ ವಿರಮ್ಮೊಳಂದು 

ಏತಿ ದಶನದ ಶಾಂತಿ ಜತೆ ಮೈ ಬೆವರುವನಿ | 
ಸೋರೆ ನಿಡುಜಡೆ ನೆಲನ ನೂ ತಿ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ | 

ಅತಿ ಮುಂದಲೆದು ಕಳಸಾರ ಕಂಕುಳ ಜಶ | 
ನಾರಿಯರು ನಲಿವುತಮಮ - ಸಾರ | 
ಸಾರಿ ಸೂರ್ಯನತ್ರಕ - ದನುಜ | 
ವಾರಾಂತಕಾಳಪುರ ವಿಪಕ್ಷ - ವಿನುತ | 
ಸರಸಕ್ಕವಿದಯ ಕಟಾಕ್ಷ - ಮಹಾ 
ಮೇರುಸದೃವನ ಮಮಪಕ್ಷ - ರಲನ 

ನೀರೇಳಕಳಿಸ ನಿರಪೇಕ್ಷನಂದು ! 
ಶೀ d ಮರುಪು ತೇಲಾಖೆ ಲಾವಣ್ಯರಸ | 
ಪರೆ ಮರುಳೋತಿಗಳಲ್ಲಾಡೆ ವಸ್ತ್ರದ ಸೆರಗು | 
ಕಡೆ ಬೆನ್ನತಿಯತಿರಿಯರಂತಿ ಚಿತ್ರ ತುತಿ | 
ಗಂಡುಶಾಲಪವರ ಸ್ಮರಿಸಿ | 
* ಢಯರು ಪುಣರ ಸಾ - ಧೀರ 
ನೀಡದ ಥಹ ಭಸಿತ ಭಯ . ಮಹ ! 
K ಡ ಕಂಧರ ಧರನಿರ - ರರರ | 
ಮಾತೊಟ್ಟು ಕಾಂತವೀರೇಳ - ಎಂದು 
* ಭಯರು ಗಳಗಳನೆ ಬರ ಇರುವ ಈ 


( 
4 
) 


( 8 ) 


( 
* 
) 
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End : 


ಆ ರಾಗ - ಕನ್ನಡ ಕಾಂಭೋಜಿ | 


ಪಲ್ಲವಿ .. 


0 


( 
೧ 
) 


6 


ಸ್ವಾತಿಯ ಮಳಹೊಯ್ದ ಸೋಜಿಗವನು ಕೇಳು ! 

ನೀತಿವದೆ ಸೋಸಲೆಯ ಕಂಪನಂಜೇಕ || 
ಕರಣಗಳು 

ಸುಗಲಿಸದೆ ಪೊಬಿನ ಕಿರಣಂಗಳ 1 
ಹಗಲುಗತ್ತಲೆ ಮುಸುಕಿತೋ ನೋಡಲೆಂಬಂತೆ | 
ಮುಗಿಲೆದ್ದು ಕವಿದೆಂಟು ದೆಸೆಯ ತೆಕ್ಕನೆ ತೀವೆ ! 
ಮುಗಿಲನಿ ಗುಡುಗುಡು ಛಳಿಂದಾರ್ಭಟಿಸ 
ಮುಗಿಲೊಳಗೊಗೆಯಲು ಚಂಡಮಾರುತ ಮಹಾ ! 
ನಗವ ಕಿಡಾಡಲು - ಕಾಡಿನ | 
ಖಗಮೃಗವೆಲ್ಲ ಕಂಗೆಡಲು - ಕರೆಯೆ ಮಳೆ ! 
ಮುಗಿಲು ಹ ದು ಬಿಳಂತೆ ನೋಡಲು 

ಕಾರನುಗಿಲೇರ ಜಗ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಮು ! ( ? ) 
ನೀರ ಕಳುಸಿ [ ] ( ದಿ ) ಲು ಗದುಗ ಕನಕ ಜಂ | 
ಭೀರ ಪಣಿ 

ಣ ರಹ 

ಧರಣಿಯ ಮೇತಿ | 
ಭೋರೆಂದು ಕರೆಯೆ ಬೆಂತುಕೊಂಡು ಮಿಗವ ! 
ಸೇರಲಿಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪಲುಬಿ ಹೊ । 
ನೀರು ಹೊಯುರಿ 

ಮರಗಳ 
ಬೇರರೇಳುತಲುಗುದಿ - ಕೌಂಡಠಿ ಭೌಗು | 

ಚಾರುನದಿಯ ಮೇಜರೆದಪ್ಪಲು ಶೀಘ J ದಿ || 
ವಿಕ್ಕಲನೆರಳೆ ಕಾಳೊಣ ಬಲ್ಲೂಕ ಪುಟ 4 
ಸೊಕ್ಕಿದಾನೆಯು ಕಾಡಕುಕ್ಯರ ಕತಕನು ! 
ಮರ್ಕಟ ವಂಚಕ ವಸರ್ಜಾಲ ಪುಣಗಿನ | 
ಬೆಕ್ಕು ಜವಾದಿಯ ಮಗನ ಪಶು ಮೇವ ! 
ಮಿಕ್ಕ ನಾನಾ ಪರಿಮನುಜರು ನೀರೊಳು 
ಸಿಕ್ಕಿವಕ್ಕಾಡಿ ಬಾರೆ ಪ್ರಾಣವ ಬಿಟ್ಟು 
ಕರ್ಕಸಮೆಳಯನಾರೆ 

ನು ಕಂಡು | 
ದುಃಖಾಂಬುಧಿಯೊಳಖಿಳ ಜನ ಮುಳುಗಿರೆ B 

( ) 
ಉಾರೂರ ಮನುಜರೊಕ್ಕಲ ತೆಗೆದೋಡಲು 
ಭೋರೆಂದು ಭ್ರಗುನದಿ ಕೌಂಡಲಿ 

ಗಗಿಣಿ | 
ಮೆರೆದಪತಗಲೆಯೊಂದು ಗೋಡುವೆ 1 
ಸಾರಕಳವೆ ರಾಗಿ ಮುಂತಾದ 

ದೆಗಳ | 
ತೂರಿಸಿ ಬಡಿದೆತ್ತಿ 

ನಾಥರು ರ್ಕಣಿ 
ಕೈಗೆಟ್ಟಿತು ಉಂಟರೆ ನಿಲ್ಲ | 
ಭೂರಿ ರ್ಹವ ಕೊಟ್ಟೆವು ಕಂಗೆಟ್ಟೆವು ! 
ಭಾರಿಣಿಯೊಳಗೆ 

ವು ಗೆ 

( 
D.C. ( Kan ) -101 


( 
೨ 
) 


( 
8 
) 
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0 


| 


( 
೫ 
) 


ಈ ಸರಿಕಣಂಡಲಿ ಶೃಗು ಫಿ ದ್ವಿತೀಯುವು ! 
ಹಾಪರಿ 

ಸಮಸ್ಯ ಲೋಕಂಗಳ 

ಮಡಿದ ಕಥೆಯ ಸೊಸಶಿಯ ದ 
ಯಾಪರ ಕಂಪನಂಜೇಶನೊಡನೆ ಸಲ್ಲಾಪದಿಂ ಕಾಂ 
ತಾರ್ಯ ಪೇಳ್ಳನಾಲಿಪುದದ್ರಿ ) 1 
ಚಾವನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲ ಸ್ವಾತಿಮಳೆ ಪೊಯು 
ತಾಪತ್ರಯವು ಬಂತಲ್ಲ ಕಾಂತವೀರೇಶ 
ಅಪಿರಿದೊಡ್ಡಿದ ಸೂತ್ರವಿದೆಲ್ಲ 

-ಶ್ರೀ 
೨,೩ 

ಸಮಗ್ರ . ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಇದರೊಡನೆ ಶಿವಲಿಂಗ ಚಾರಿತ್ತು, 
ಸನ ಪವಾಡದ ರಗಳೆ ಎಂಬ ಸಸ್ತಕಗಳಿವೆ . 

ಇದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ಶಾಂತವೀರೇಶ್ವರ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಧಾಂತವೀರೇಕ್ಷರನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಕವಿ ಪರಸ್ಪರ ಅವರಿಗೆ ನಾಯಿಕಾ ನಾಯಕ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ , ಹಾಡುಗಳ , ಶೃಂಗಾರ , ಭಕ್ತಿ , ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ . 
ಒಂದೊಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಲ್ಲವಿ , ಚರಣಗಳೆಂಬೆರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ . ಬಂಧವು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 
ಕವಿ ಶಾಂತಾರ್ಯ ನೆಂದು ತಿಳಯುತ್ಮದೆ. ಈತನ 

ಸ್ಥಳ 

ಳ ಸೋಸತಿಯೆಂಬ (ಮೈಸೂರು 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ) ಉಾರು . ಇವನು ಈ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಭಕ್ತ , 
tಂಪನಂಜೇಳನೊಡನೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


೧ 


No. 1831 ಹಾಡುಗಳು . 


HĀDUGAĻU .. 
Substance , palm - leaf. Size , 14 x 1 inches . Pages, 98. Linos, 4 on a pago. 

Extent, 540 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good . 
Begins on fol. la and 465. The other works herein are : 

: 
( 1 ) Caupadada ogațe , 386 and 59a ( ganita also ), ( 2 ) Chandõmbudhi 416 . 

Foll. 186 , 496 , 585 and 64b are left blank . 

Songs written in praise of Ganapati , Sarasvati, Šiva, Vişņu, Tibbādēvi, 
Bannimahankāli, etc. The name of the author is not known. For 
details see extracts below . 
Beginning : 

|| ರಾಗ ೩ 
ರತಿ 

ತ್ರಿಜಗ ವಂದಿತನೆ | ಅದಕರಿ ನಮಿತ ಸದರಿ | 
ಭುಜಗ ಭೂದಲನ ಸುತ ವಿದಾಯಕ # 
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--- 


ರಗಳು 
ತುಂಡಾಲವದನ ಯಕದಂತ ದಿಯು 
ಡ ಸರಕು 

ಸೆಸೆವ ಸಂಯು 1 
ಚಂಡಕರ ಶುಭಾಂಶು ಸವತೇದುತನೆ | 
ಕುಂಡಂ ವದದಿಂದ ನೇರ್ವ ಪಂಡಿತನೆ | 


0 


( ೧ ) 


| ರಾಗ ೪ 


ಪಲ್ಲವಿ 


ತಿಮುದತಿಶಯ ದೇವದುಂದುಭಿರಾಳ | 
ಸ್ವಾಮಿ ಜಯಜಯ ವಿಜಯನಾಥ ಜಿನರಾಜ | 


ಚರಣಗಳು 

ನರನಾಗ ಸುರಸಮಿತಿ ಶುಭಪಾದ ಪೂಜ | 
ಕರಣಿ ಶಶಿ ಶತಕೋಟೆ ಜಿತವಿಶದ ವೇದ | 
ಪರಮಮುನಿನಯನರೊಲಂಬ ನೀರೇಜ | 
ನಿರತಿಶಯ ನಿರ್ವಾಯುಗುಣಗಣವಿರಾ | 


• 
) 


ಮೇರುನಗ ಪೀಠ ಕ್ಷೀರಾಂಬುನಿಧಿ ಸದನ | 
ಕಾರುಣ್ಯಕೈವಲ್ಯ ಕಾಮಿನೀ ಸದನ | 
ವೀಕಾಘವಿಸ್ತಾರ ದರ ಹಸಿತವದನ | 
ದೂರದೃತ ದುರಿತ ಹರ ದಶದಿಶಾವದನ | 


( ೧ ) 


ಮನಸಿದವಹಾರ ಪಾನಕವದೀಶ | 
ಜಿನನಾಥಮೋಹನಲ್ಲಾಸುರವಿನಾಶ 9 
ಘನವಹಿವಸುಜ್ಞಾನನಿಧಿ ಕೃಪಾರ್ಕೊ | 
ಅನವರತ ಮೋಕ್ಷಪುರ ವಿಜಯನಾಥೇಶ | 


( 
2 
) 


( ಪತ್ರ ೨ ) . 


H ರಾಗ | 

ತಿಬ್ಬಾದೇವಿ, 
ಸಲ ಏ .. 

ತ್ರಿಕೂಟ ದಕ್ಷಿಣದಿಶಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ! 

ಪ್ರಮಥ ತಿಬ್ಬಾದೇವಿ ಮಂದೆ ತೇದದಲಿ | 
ಚರಣಗಳು .. 

ಶಕಟೋತ್ ( ವ ) [ ವಾದ ] ರಥೋತ್ಸವಗಳನು ! 
ಪ್ರಕಟದಿಂ ಮಾಡಿ ನೇಹವೃಕ್ಷಗಳನು 
ಸಕಲ ಕೂಂಖುಗಳೆತಿಯು ಯಿದೆಂತದನು ! 


. 
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( ೧ ) 


ಮೊಕಗೆಡಿಸಿ ಕೊಚ್ಛ ತೋರ್ಪಫಲಗಳನು # 

ವರುಷ ಮೂಟಾದ ಜೋಳದ ದಂಟ ತಂದು | 
ಕರಣ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀರೆಯರೆಯಲೆಂದು ! 
ವರನಿಜದಿ ಹಸುರೆಲೆಯು ತೋರುತಿಹುದೆಂದು ! 

ಕರುಣ ನಿಮ್ಮಯ ಕೃಪಾಮಹಿಮೆಯೊಳಗೆಂದು | 
ಧರೆಯೊಳಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಪ ಮೋಕ್ಷಪುರದಲ್ಲಿ ! 
ಗರುವೆ ನೀನಹುದು ದೆಸೆದೆಸೆ ಕೀರ್ತಿಯಲಿ ! . 
ಅರಸುಲಿಂಗೇಂದ್ರಗೊರವಿತ್ತು , ಬೇಗದಲಿ | 
ಕರುಣದಿಂ ತಿಬ್ಬಮ್ಮ ಸಲಹು ಹರುಷದಲಿ | 

(ಓತಿ v ). 


( 
೨ 
) 


6 


( ೩ ) 


ಬನ್ನಿ ಮುಹಂಕಾಳಿ, 


ಪಲ್ಲವಿ . 


ಈತನರ್ಧಾಂಗಿಯಸುರರ ವದಕೆ ಧಾಳಿ | 
ತೀಸಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸುದು ಬನ್ನಿ ಮುಹಂಕಾಳ | 


ಗರಣಗಳು 


ಚಂಡಮುಂಡ ಮಹಿಷಾಸುರರ ತಳೆದೆ | 
ಗಂಡುಗಲಿ ಕುಂಭ ನಿಶುಂಭರನು ಮುಳೆದೆ | 
ಚಂಡದಾನವ ರಕ್ತಬೀಜನನು ಕೊರೆದೆ | 
ಹಿಂಡೋಡೆಯ ದನುಜ ಕುಲವಲ ವನು ಗೆಲಿದೆ | 


೧ 
) 


( 
೨ 
) 


ಶಲಡವರುಗ ಖಡ್ಡ ಪೇಟವನು ಪಿಡಿದು । 
ಸಾಲುಮರಳಳ ತಂಡದೊಳುವೆರಸಿ ನಡೆದು ಆ 
ಲೀಲೆಯಿಂ ದುಮ್ಮನಾನವರ ಸದೆಬಡಿದು ! 

ಬಾಲೇಂದು ಧರನ ಚಿತ್ತವನು ನೆಟ ಕಡೆದು 1 
ವಸುಧೆಗುನ್ನತವಾದ ಮೋಕ್ಷಪುರವೆಂದು 
ರಸರ್ವಷದ ಗ್ರಾಮದುತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಿಂದು | 
ರಸಿಕನಿಂಗೇಂದ್ರನಿಗೆ ವರವೀವೆನೆಂದು | 
ಒಸೆದು ಮಹಂಕಾಳ ನಿಂದಳು ಕಾಸಿಂಧು | 

( ಓ r ) . 
( ಲಾಗ 1 
ಒಡೆಯರುಗಳು , 


( 
೩ 
) 


ರು 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ರೂಪಧರಿಸಿ ಮೆರೆದಿಕರು ! 
ಧರೆಯೊಳಗೆ ಬಸವಲಿಂಗದೇವ ರೆಪ್ಪಿಹರು | 
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t ರಣಗಳು 

ಸ ೦ ಚಮುಖವನು ಯಳಮುಖದೊಳಳವಡಿಸಿ ! 
ಪಂಚತ್ರಿಣೇತ್ರವನು ನರು ( ನ ) ದೊಳಧರಿಸಿ | 
ಸಂಕಲಾಂಛನವ ಶ್ರೀಮಕುಟದೊಳ್ಳರಿಸಿ 
ಪಂಚವಿಷಯವ ತೊಳೆದ ಪರಮಾತ್ಮನೆನಿಸಿ | 


( 
೧ 
) 


ಭುವನದೊ y ಭೂಮಿ ಕಾರಿಚನಗಳಂಬ: 
ತ್ರಿವಿಧವಸಿರಾಕರಿಸಿ ಕುಲಶೀಲವೆಂಬ & 
ವ್ಯವಹರಣವಳದು ಹಸರನ ಕೈಕಂಬ ! 
ಭವದೂರ ನಿರ್ವಯಲ ಶಿವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 


( 
೨ 
) 


ವೀಳೆಯ ವಿಭೂತಿ ಸಪ್ಪದ ಕಟ್ಟೆಯಿಂದ | 
ಪಸಿಮೆರೆವ ಸಂಚಾರತಿಗಳಿಂದ | 
ಭೋಳ ) ಸೀಳಂಬ ಘಂಟೆಯು ಶಂಖಿನಿಂದ | 
ಭಿಕ್ಷಣನ ಪೂಜೆಯನು ಮಳ್ಳ ಚಂದ | 


( ೩ 


ಕರೆಕರೆದು ದಾನ ಧರ್ನುವ ಮಾರುತಿಹರು | 
ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಮಂಡಿ ಹರಸುವರು 
ಸರಸಿ ಕಪ್ಪಗಿನಂಚಿದೇವರ ಶಿಷ್ಯರಿವರು | 
ಧರೆಯೊಳಗೆ ಬಸ [ ಎ ] ಲಿಂಗದೇವರುತ್ತ ಮರು | 

( ಓತಿ ೧೦ ). 


ಶರಣ 


ತನ್ನ ನಾಲಿ 3ಸಿರ್ದ ಸಕಲ ಚನಗಳನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಮಹಾ ಸೌಖ್ಯದೊಳಗೆ ಸಲಹುವನು | 
ಸುತನು ಕಾಮರಸಯ್ಯ ನಾತ್ಮಜನು ! 
ನನ್ನಿಯುತ ಮಲ್ಲಯ್ಯ ಕೀರ್ತಿ ಸಂಸದನು ! 


( ಓತಿ ೧೩ ) . 


- ಡಿ . 


ಕ್ಯಾಗಗುಣ ಶೀಲವೆಂದೆನಿಸಿ ಮುಂದಿಹನು ! 
ಭೋಗ ಭೋಗೇಂದ್ರು ಸರಿ ಸದ್ದಯಪರನು | 
ರಾಗಂಯುತ ಶಾಂತಯ್ಯ ನಾತ್ಮಸಂಭವನು | 
ಕಾಗಯು 
ಗಯುತ ತನ್ನೊಡೆಯ ರಧಿ ಸಂಸದರು ! 


( 
4 
) 
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** 


( 
೧ 
) 


ಸೆಟ್ಟೆಗಳ ಮೇಲೆ. 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಸೆಟ್ಟೇಶ ಪಟ್ಟವರ್ಧನರೆನಿಸಿಹನು ! 

ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳು ಸುಗುಣಿ ಸಿದ್ಧದೇವರಿವನು | 
ಚರಣಗಳು 

ಮಾಣಿಕ್ಯ ವದ ಮರಕತ ಮುತ್ತುಗಳನು ? 
ನಾಣೆಯ ಹಿರಣ್ಯರದತಾದಿ ನೆಲೆಗಳನು 1 
ಕಾಣುತತೆ ಝಲ್ಲಿ ಸಕಲಾತಿ ಪಟ್ಟಿಯನು | 
ಜಾಣತನದಲಿ ಬೇಟ್ಟಿ ನುಚಿತ ಕ್ರಯಗಳನು | 

ಅರಸುಗಳ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನಡೆದಾಗ | 
ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ ನುಡಿವನತಿ ಬೇಗ | 
ಉರಗರಾಜನಿಗಿಲ್ಲ ದತಿಳಯದ ಭೋಗ | 

ಹರುಷದಿಂ ಕರೆದುಸಲೆ ಏರಿದೀವ ತ್ಯಾಗ | 
ಗುರುಲಿಂಗ ಜಂಗಮುದೋಳತಿಭಕ್ತಿಯುತನು 1 
ಹರುಷದಿಂ ಶಿವಕಥೆಯ ಕೇಳತತ್ಪರನು || 
ಗರುವ ಸಿದ್ಧದೇವರೊಡೆಯರಾತ್ಮದನು 1 
ವರಸುಗುಣಿ ಗರುವ ಸಿದ್ಧದೇವರಿವನು ! 

( ಓರೆ ೧೬ , ೧೬ :) 


( 
೨ 
) 


( ೩ ) 


ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ , 


ಪಲ್ಲವಿ 


0 . 


ವಸುಧೆಯೊಳಗೆಸೆವ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕುಲರನ್ನ | 

ಶಿಶುಕುಲಕೆ ಚೆನ್ನೆ | 


ಎಸೆವ 


ಚರಣಖಿಗಳು. 

ಪೊಂಗರುವ ರಂಗುಣಿಕದ ಪುತ್ಥಳಿಗೆ | 
ಮುಂಗೈಯ್ಯವಾಕು ಬೆಂಡೋಲೆ ಕರಮೆಸೆಯೆ | 
ಸಿಂಗದು ಗರುಡಿಮಣಿಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಸೊಗಯಿಸಿಯೆ 
ತಂಗಾಳಿಗೋಶಿವ ಲತೆಯಂತೆ ರಾಜಸುವೆ | 


( ೧ ) 


* 


ಕ್ಷೀರಸಾಗರದೊಳುದಯಿಸಿದ ಸಿರಿಯಂತೆ | 
ಭೂರಿಭಾಗ್ಯವನಾಂತು ಮೆರೆವಳೋರಂತೆ | 
ಚಾರುಗಿರಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತನುಜೆಯಂತೆ 1 
ನಾರಿ ನಂಚಮ್ಮ ನೀ ಸುಖದೊಳಿರುವಂತ 6 


[ ಓತಿ ೧೯) 
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Gnd : 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಕಮ್ಮಗಣೆಯನರೂಪ ಕಾಮಿನೀ ದನಕ 

ಸುಮ್ಮಾನಿ ದೊಡ್ಡರಸರಾಜೇಂದ) ಭೂಪ || 
ಕರಣಗಳು , 

ಇಟ್ಟಚೌಕುಳ ಕಂಠಮಾಲೆ ಸರದಿಂದ 1 
ತೊಟ್ಟವಜಾಂಗಿ ಪೈರಣೆ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ | 
ಮೆಟ್ಟುವೆಟ್ಟ ಪೊಳೆವ ಕಡಗರವದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಾಳು ಮನ್ಮಥನು ಯಿವನಲ್ಲದಿಲ್ಲ | 

ಥಳಥಳಸ ಪದಕ ಕೇಯರ ಹಾರದಿಂದ | 
ಖಳಖಳಿಸುತಿಹ ತಾರಿಕಟಿಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವುತಿಹ ತಿಲಕ ತನುಕಾಂತಿಯಿಂದ | 

ರುಳರುಳಿಸ ನಾವುಗೆಯ ಧೋನಿಗೆಯ್ಯುದಂದ | 
ಕಸ್ತುರಿ ಚಪ್ಪಾಜಿ ಕರ್ಪುರ ಸಾದುಗಳನು 1 
ಉತ್ತಮ ಕದಂಬ ಪರಿಮಳ ಸುಗಂಧವನು 1 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಧರಿಸಿ ವಿಮಲಾಂಗ ಕೋವಿದನು ! 
ಹಸ್ತಿಗನುನದಿ ಪೋಲ್ಪ ಹಸುಳರೂಪಿವನು | 


( 
೧ 
) 


( ೨ ) 


( 
೩ 
) 


ಕಂದದಳ ನೇತ್ರೆಯರು ಕಾಣೆ ಮುದದಿಂದ | 
ಮುಂಜೆರಗ ಜಾರಿಸುತ ಸನಿವಾತಗೊಡುತ | 
ಅಂಜದವನಲ್ಲ ಯುರಸಿ ಕಾಣುತ್ತ | 
ಮುಂಜಕವಿದಂತೆಯಂಗನೆಯರರಸುತ್ತ ! 


( 
8 
) 


( ೫ ) 


ಕಂಭಕೋಣ ತವುಲವುರಿ ಸಟಸಾದಕವನು 1 
ಯಿಂಬಿನೋಳುಮಾಡಿ ಬಹುಶಸ್ತ್ರ J 

ದವನು | 
ಸಂಭ್ರಮದಿ ಸಾಧನೆಯ ವಿವರವನು ! 
ಡೊಂಬಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿ ಬರೆದು ರಾಜಿಸನು | 

ಮಲ್ಲ ಗಾಣಿಗಕ ಮಲೆವರ ಗಂಡ ನೀನು | 
ಸರೀತಿಯಿಂದಓದುವ್ವಾಲಿಗಳನು | 
ನಿಲ್ಲದೆ ನಾರಣದ ವೈಕಾಗಳನು | 
ಸಶಿಲೆಯಂ ಮಾಡಿ ಪಡೆದೆ ಕೀರ್ತಿಯನು ! 


( 4 ) 


ಭಾರಲಂಕಾರ ಕಾವ್ಯ ಕುಶಲವನು ! 
ರೀತಿಯಿಂದೊಪ್ಪತಿಹ ಲೀಲಾ ( ವತಿಯ ) ನು 1 
ಮೇಲಾದ ಜೈಮಿನಿಯ ರಸಕಾವ್ಯಗಳನು | 
ರೀತಿಯಿಂದೋದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿವರವನು | 


( 
2 
) 


154 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


( v ) 


ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಯ ವಿವರವಲ್ಲವನು | 
ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳು ಚೌಪದ್ಮ ಕಲೆಯ ವಿವರವನು | 
ಸಹಾ ನವರಸದ ಭರಿತ ಕಾವ್ಯವನು. ! 

ವಿರದಿಯೋದಿ ಸಹಕಾವ್ಯವಲ್ಲವನು | 
ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಿ ಶಶಿ ಜನಿಸಿದಂದದಲಿ | 
ಚಾರುಗುಣಿ ಶಿಂಗರಾಜೇಂದ್ರು ನಾತ್ಮದಲಿ | 
ಕೂರದೊಡ್ಕರಸೇಂದ ) ಸುಖದೊಳಿರುತಿರಲಿ | 
ಕರುನಂಜಂಡ ಲಿಂಗ ರಕ್ಷಿಸು | 


(೯ ) 


9 


ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಚೌಪದದ ಒಗಟಿ 
ಗಣಿತ ಛಂದೋ ವಿಷಯ ಇವೂ ಇವೆ , 

ಇದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ , ಸರಸ್ಪತಿ, ಈಶ್ಚರ, ನಿಮ್ಮ 
ತಿಬ್ಬಾದೇವಿ, ಬನ್ನಿ ಮುಹಂಕಾಳಿ, ಒಡೆಯರುಗಳು , ಸೆಟ್ಟಗಳು, ಸುಂಕದವರು , ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು , ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು , ಅರಸುಗಳು , ಸೂಳೆಯರು , ಹರಕೆ (ಚೌಪದ ಮುಂತಾಗಿ ) , 
ಆರು (ಮೂಗೂರಾರು ಮುಂತಾಗಿ ) ವೀರಭದ್ರ - ಇವರ ಮೇಲೆ ಹಾಡುಗಳಿವೆ . 

ತಿಬ್ಬಾದೇವಿ, ಮೂಗೂರು ; ಇದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಪುರವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು , ಮೈಸೂರು 
ದೇಶದ ತಿರುಮಕೂಡು ನರಸೀಪುರದ ತಾಲ್ಲೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದೆ . ಲಿಂಗೇಂದ್ರು ನಾಕೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ದ್ವಿತು, ಈ ಉಾರಿನ ದೇವತೆಯಾದ ತಿಬ್ಬಾದೇವಿಯ ಜಾತ್ರೆಯು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು . ಜಾತ್ರೆಯು ಸುಮಾರು ಒಂದು ವಾರ ನಡೆಯುವುದು , ಈ ಒಂದು 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉತ್ಸವಗಳು ಜರಗುವುವು . ಪರಸ್ಥಳದಿಂದ ಅನೇಕರು ಬಂದು ಸೇರುವರು . 
ರಥೋತ್ಸವವಾದ ಮರುದಿನ ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಹೊಸ 
ಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಿಜಯವಾಡಿಸುವಳು . ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಣ ರಾತ್ರಿ ಅರ್ಚಕನು 
ನಿಯಮದಿಂದ ಹೊಸಹಳ್ಳಿಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೇವರ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನೇರಿಳೆ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಗೊತ್ತಾದ ಒಂದೆಡೆ ಎಲೆಗಳನೆಲ್ಲ ಸವರಿ (ಕೊಚ್ಛಿ ) ಆ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಅರಿಶಿನದ ದಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಬರುವನು . ಮಾರನೆಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದೇವತೆಯು ಉತ್ಸವವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಬತ್ತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉದ್ದಕ್ಕಿರುವ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಚಿಗುರು ಐದು , ಏಳು , ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಚಿಗುರಿರುವುವು . . ಮೂಗೂರಲ್ಲಿ ದೇವರು ಉತ್ಸವ ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಚಿಗುರುವುದೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ದೇವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಅರ್ಚಕನೇ ಮರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ , 
ಆಯುಧದಿಂದ ಚಿಗುರನ್ನು ಚಿವುಟತಂದು ದೇವರಿಗರ್ಪಿಸಿದ ಬಳಿಕ ದೇವಸ್ಥಾನಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಅವನ್ನು ಮೈಸೂರು ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ . ಆ ದೇವತೆಗೆ 
ರಾದವರಾದೆ ಯಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವರೂ ಆ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಆ ದಿನ ಹೊಸಹಳ್ಳಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜಾತ್ರೆಯು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಜರಗುವುದು . ಈ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಮೂಗೂರು ಚಿಗುರುಕಡಿಯುವುದು ಎಂದು ಹೆಸರು . ದೇವರು ಮೂಗೂರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದು 
ಸಯಂಕಾಲ ಬಳಕ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟಾರೆತ್ತುವ ಮುಂತಾದುವು ನರೆದು ಜಾತ್ರೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವುದು . 


ಟ 


M 


THE KANNADA MANUSCRIPTS 


158 


ಕವಿ ಆ ಪ್ರಾಂತ 


ಪ್ರತಿ ಹಾಗೂ ಪಲ್ಲವಿ, ಚರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಣ್ಮರು ಮತ್ತು 
ಒಡೆಯರುಗಳು ಇವರುಗಳ ವರ್ಣನಾಯುಕ್ತವಾದ ಹಾಡುಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ, 
ದವನಾಗಿರಬಹುದು . ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹೃತ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವುದು, 


No. 1332 , ಹಾಡುಗಳು by ವೆಂಕಟಶರ್ಮ , 

HADUGAĻU BY VENKATAŠARMA. 
Bubstance, palm - leaf. Size, 6 16 x 14 inches. Pages , 122 . Lines, 4-8 on a 

page. Extent, 650 granthas. Character , Kannada . Condition , very much 
injured . Appearance , old . Mode of writing, good . 

Songs written mostly in praise of God Śrīnivāsa of Karigiri. The 
author is Venkata Sarma, probably a Court Pandit of Cikadēvarāja 
as it appears from the last song . 


Beginning : 


1 ರಾಗ ! ಸಾರಂಗ | 


( 
೧ 
) 


ಪಲ್ಲವಿ 

ಮೂರನುಹುನುಭಾವ ಕರಿಗಿರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ದೇವ | 
ಭರಣಗಳು , 

ಕನಕಾರ್ಚಿತ ಶರಣ ಶ್ರೀಹರಿ | 
ಕಮನೀಯ ಮೃದು ಭಾಷಣ H 
ಸೋಮುಕಾಸುರ ಸಂಹರಣ ವೇದೋದ್ಧರಣ | 
ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಪಾದಾವಧಾನ # 

ವಾಮದೇವನುತ ಕರಣ 
ಕಾಮಿತ ಫಲದಾಯಕ | 
ಭೂಮಿದಾರಣ ನಿಸ್ಸಿನ ಶೇಷಾಧಾರ | 
ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಪಾದಾವಧಾನ 2 

ರ್ಚಿತ ಶರಣ ಶ್ರೀಹರಿ | 
ಕುಮುದಿನಿ 

೦ ದಿತ | 
ಕ್ಷಮೋದ್ಧರಣಿ ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠ 
ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಜ್ಞರಿಕ ಪದಾವಧಾನ ! 

ಕಮಲವಂದಿತ ಕಣ ( ? ) ಶ್ರೀಹರಿ | 
ಸಮರವಿಕಯು ಕಾರಣ ! 
ಸಮದಸ ವೈರಿ ಹಿರ ಕ ಮರ್ದನ | 
ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಚ್ಚ೫ ಬಾದಾವಧಾನ | 


0 . 


0 
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ಅವಳತೀರ್ಥ ಶರಣ ಶ್ರೀಹರಿ | 
ಸುಮನಸ ಹಿತ ಕಾರಣ 
ವಾಮನಾ 

ತ್ರಿವಿಕವು ಮೂರುತಿ 
ಸಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಚ್ಚರಿಕ ಪಾದಾವಧಾನ | 


( ೫ ) 


( 
4 
) 


ಅಮರೇಶ ನುತ ಚರಣ ಶ್ರೀಹರಿ | 
ಕಮಲದ ಪ್ರಯು ಕಾರಣ ? 
ಜಮದಗ್ನಿ ವರಸುತ ಪರಶುರಾಮ ಶಾಹಿ | 

ಸಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಪಾದಾವಧಾನ | 
ಭಖಜಾನುತ ಚರಣ ಶ್ರೀಹರಿ ! 
ತಾಮಸ ಜಯಕಾರಣ | 
ಕ್ಯಾಮಲ ಮೂರುತಿ ಸಾಕೇತಪುರವಾಸ | 
ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಪಾದಾವಧಾನ | 

ಕಮಲಮೃದು ಚರಣ ಶ್ರೀಹರಿ 
ರಮಣೀಯತರಲಾವಣ್ಯ ! 
ಕಾಮಪಿತನೆ ಶಿ 

ಕಮನೀಯ ಮೂರುತಿ 1 
ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಪಾದಾವಧಾನ || 
ಕವುಲಶೋಭಿತ ಚರಣ ಶಹರಿ | 


( 2 ) 


ಶ್ರೀ . 


( 
* 
) 


( F ) 


ಸನರವಿಜಯ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ 
ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಪಾದಾವಧಾನ | , 

ಮಾಜಾನುತ ಚರಣ ಶ್ರೀಹರಿ | 

ಸೂರನಯನ | 
ಕಮಲೋದ್ಧರಣ ಶಿಕ ಮೂರುತಿ ರಂಗ ! 

ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಪಾದಾವಧಾನ | 
ಕಮಲ ಪೂಜಿತ ಕರಣ ಶ್ರೀಹರಿ | 
ಕಮನೀಯ) ಕರಿಗಿರೀಶ || 
ಸವರ ಪಿಜಯ ಚಿಕದೇವೇಂದ ) ಪಾರಿತ | 
ಸ್ವಾಮಿ ಪರಾಕು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಸಂದಾವಧಾನ | 


( ೧೦ ) 


( 
M 
) 


ಆ ರಾಗ & ಕಲ್ಯಾಣಿ | 


S ಏ 


ಪನ್ನಗ ಶಯನನೆ ಪರಮ ಪಾವನ ಮೂರ್ತಿ 

ಪರಕ ಗರ ಪರಂಧಾಮಾ | 
ಸನ್ನುತ ಕರಿಗಿರಿಯ ನಿಲಯ ಬೇಟೆಯ ತಿಮ್ಮ 

ಎನ್ನ ಬಿನ್ನಪವಲಾಲಿಪುದು 
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ಕರಗಳು 


ಶಂಖದಿಂ ವದನವನು ಮುಟ್ಟಿಸಿದೆ ಬಾಲಕನ 1 

ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಯಿದಂತೆ ! 
ಅಂಕುಶಧ್ರದ ವಯೊಲಾಂಛನಗಳಿಂದ ಭನಿ | 

ಕಾಂತೆಯನು ಪಾಲಿಸಿದಂತೆ || 
ಪಂಕಜಮುಖಿ ಸಭೆಯೊಳೋಲುತಿರಲು ಕೇಳು | 

( ಭೂ ೦) ಕನ ಕ್ಷಯವಿತ್ತೆರದಿ | 
ವೆಂಕಟೇಶ ನಿನ್ನಯ ಶರಣರನೀಗ ಕಂಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸದು | 


( ೧ ) 


* 


ಸರಿವ ಕಾವೇರಿಯ ಉತ್ತರದ ಭಾಗದೊಳು | 
ಮರೆವ ಶ್ರೀ ಕರಿಗಿರಿಯೊಳು | 
ಕರುಣದಿಂ ಭಕ್ತರನು ಏರಿಸುತ 

ರುದು ! 
ವರದ ಬೇಟೆಯ ತಿಮ್ಮನೊಲಿದು | 


ಕರುಳು ಚಿಕದೇವರಾಯನ ಮನದೊಳಗೆ 
ಸದುಳದಿಂ ನೀನೆ ನೆಲಸಿರ್ಮ | 
ಇರಿತದಿಂ ತವಶರಣ ವೆಂಕಟ ಶರ್ಮನಿಗೆ 1 
ಸರವು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುದು 


( ಓಲೆ ೬. ) 


1 ರಾಗ || 


ಸಲ ಏ . 


ಕರಿಗಿರಿ ನಾಯಕಿ ಶಾಖೆ ಮುದ್ದು ! 
ವರದ ಬೇವಿಯ ತಿಮ್ಮನ ಮನಃಪ್ರಿಯೆ | 


ಚರಣಗಳು , 


( 
೧ 
) 


ಕ್ಷೀರವಾರಿಧಿಯೊಳು ] ಜಾತೆ ದಯಾಭರಿತೆ ಕ ! 
ದೈುಣ ಗಣಯುತ ತಿಕವಾತ । 
ನಾರಾಯಣ ಮನಃಪ್ರೀತೆ ಕರಿಯ ಸರಸಿದ | 
ದಳನೇತ್ರ ಲೋಕ ಪ್ರಖ್ಯಾತ !! 

ಅಚ್ಯುತ ಹೃದಯ ನಿವಾಸಿನಿ ಲೋಕ | 
ಲಕ್ಷಿತಕಾರಣ ಭೂತ ಸುವಾಸಿನಿ ! 
ಪಕ್ಷಿವಾಹನ ಗೃಹ ವಾಸಿನಿ ಕಾಯು | 
ರಕ್ಷಿಣ್ಯಮೂರುತಿ ಕರುನಾನಿವಾಸಿನಿ 8 ( ? ) 


( 
೨ 
) 
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ಪರಕರಿಗಿರಿಯೋಳ ನೆಲಸಿ ಶರಣ ವೆಂಕಟ 


ಕರಗಭಯವ ಸಲಿಸಿ | 


( ೩ ) 


ಪರದ ಬೇಟೆಯು ತಿನ್ನನರಸಿ ಕರುಣೆ 
ಬೆರಸಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಕಾರುಣ್ಯ ಸರಸಿ | 

( ಓತಿ ೨೧. ) 

| ಈಗ 1 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಒ ೦ ದು ಕೂಗು ದಾರಿ ವೈಕುಂಠ ಪುರರ 1 

ಸಂದೇಹವಂ ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳೆನ್ನುನದಿ | 
ಚರಣಗಳು .. 

ಕರಿಸರಸಿಯೊಳಾದಿ ಮೂಲನೆಂದು ಕರೆಯಲು | 
[ ಕರ ] ( ಹರಿ ) ಬೇಗದಿಂ ಮುಕುತಿಯನಿತ್ತ | 
ಕರಿರಾದವರದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಟ ಪಲಾ 
ಕರೆದು ಧೃವಗೆ ಪದವಿಯನಿತ್ತ ಹರಿಯ | 
ಅಂಬಾರಿ 

ರಯಳು ದುರ್ವಾಸರ | 
ಬೆಂಬಿಡದೆ ಚಕುವ ನಟ್ಟಿದ 
ಅಂಬುಜ 

ಶರಣೆನ } 
ಕಂಬದಲುದಿಸಿ ( ಕ ) ಯ ಹರಿಯ 
ದ್ರುಪದನ ಮಗಳು ಕೃಷ್ಣಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲು । 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅಕ್ಷಯವನಿತ್ತು ಕಾಯ ! 
ಸುಸವಿತ್ತು ಕರಿಗಿರಿವರದ ವೆಂಕಟನ | 
[ ] ( ಸು ) ಪದವ ( ನು ) ಧ್ಯಾನಿಸುವರಿಗಿದೆಕ ವೈಕುಂಠ | 

( ಓತಿ ೫೫, ) 


( 
೧ 
) 


( 
೨ 
) 


( ೩ ) 


ಯ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಕದ ಮೃಗಲಾಂಛನದ 1 
ಪಾರನ್ನ 

* ಸುಬಿನ 
ಚಾರುಚಂಪಕನ ಪೋಲ್ಪನಾಶಿಕದ | 
(ನೀರದ ) ದೆಸಳಂದದ ನಿಡುಗಂಗಳ ! 
ಸರಾಸರದಂತೆ ಪಳದ ರದನದ | 

ಸವ ಕದಪಿನ ಜನ ಕೃಂ | 
ಗರದಿಂದಸವ ಮಕರ ಕುಂಡಲದ | 

( ರೆ ) ಖೆಯ ಕೊರಳ ಸರದ ವಿ । 
ಸರದ ಕೇಯೂರ ಹಾರ ಸಿಂ 

ಸರದ | 
ರ ಕಾರವಾರವಾದ ಚಕ್ರಗದೆ ಆರ್ಧುಜ | 
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ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ ಪಿ ಆತ್ರವು , 

ಇದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಕರಿಗಿರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸದೇವರ ಸ್ತುತಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ . ಕವಿ ಪಂಕಟಶರ್ಮನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಇವನು ಚಿಕದೇವರಾಜನ 
( ೧೬೭೦-೧೭೦೪ ) ಆಶಿತನಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಡಿನಿಂದ ಉಾಹಿಸು 
ತೇವೆ. ಈತನ ಹಾಡುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ . 


No. 1338 , ಹಾಡುಗಳು 


HĀDUGAĻU . 


Substance , palm - leaf. 

Size , 17 

_3 

x 17 inches. Pages , 4. Lines, 4-5 on a 

1 
page. Extent, 28 granthas. Character, Kannada . Condition , injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good. 
Contains only three songs by an unknown writer . 

Fol. 3a contains four stanzas in the praise of God Vighnēsvara and 
fol. 4a contains Ganitaviśaya. Foll . 36 and 46 are left blank , 
Beginning : 


ರಾಗ !! 


G + == 


( ೧ ) 


ಪಲ್ಲವಿ . 

ಪತಿವ್ರತೆಯರೊಳಗೆ ನೀನಧಿಕಗುಣಮಣಿಯೆ | 

ಅತಿಶಯದಿ ನೀಲಮ್ಮ ಸತಿಶಿರೋಮಣಿಯೆ | 
ಚರಣಗಳು 

ಆದಯಕಾಲದೊಳು ಹರಿಭಜನೆಯನು ಮಾಡಿ | 
ಮುದದಿ ತಿರುನಾವು ಸೇವೆಯ ಮಾಳ್ಳರೂಢಿ 
ಒದಗಿ ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಮವರಿಗನ್ನದಾನಗಳ ವಾಡಿ । 
ಹೃದಯದೊಳು ಧ್ಯಾನಸನರೂಢಿ | 

ಸತತ ಬಂಧುಗಳನೆ ಸಲಹುವ ನಿದಾನ | 
ಪತಿಭಕ್ತಿಯಲಿ ನೀವು ಸಾರ್ವತಿ ಸಮಾನ || 
ಕ್ರಿತಿಯೊಳಗೆ ನಂಬಿದರ ಸಲಹುವನಿದಾನ | 

ಅತಿಶಯದಿ ಪೊಗಳುವರೆಯನುದಿನವು ಧಾನ 
ಭಾವಿಸಲು ಸಕಲಧರ್ಮಗಳ ಬಲ್ಲವಳು 1 
M ವಯುತ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಸುತಿಹಳು | 
ಆವಗ ( ಲು ) ಶ್ರೀಹರಿಯ ಭಜನೆಗುದಿಗಳು | 
ನೀವಿಯಿಂ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತಿಹಳು | 


( 
೨ 
) 


( 8 ) 
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ಆರಡಿಯು ಮಾನಿನಿಯನತುಳ ಭುಜಪಕಿಣಿ | 
ಭೂರಿಭಾಗ್ಯದ ಶ್ರೇಣಿ ಭುಜಗವರವೇನೆ " 
ನೀರದದಳಕ್ಷಣೆ ನಿತ್ಯಕಲ್ಯಾಣಿ | 
ಹರುಷದಿಂ ಪುಟ ಕಟಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ | 


( 
4 
) 


End : 


ಈಗ 1 


ಪಲ್ಲವಿ 


--- 


ಮಕ್ಕಳೇಳು ಮಾಣಿಕವೆ ಕೊಕ್ಕ ಪುತ್ಥಳಿಯೆ | 
ಚಿಕ್ಕವನು ಚೆಲುವಯ್ಯ ಚಿನ್ನದರಗಿಳಯೆ | 


ಚರಣಗಳು 


ಅರಳೆತಿಯು ಮಾಗಾಯಿ ಹುಲಿಯುಗುರಿನಿಂದ 1 
ಕೊರಳಬಂದಿಯು ವಾಕು ಉಡಿದಾರದಿಂದ ! 
ಮೆರೆವ ಸೂಯ್ಯನಪೋಲ್ಪ ವಂಟೆಗಳ ಚಂದ | 
ಥಳಥಳನೆ ಪೊಳವುತಿಹ ಮೋಹನದ ಕಂದ || 


( 
೧ 
) 


( 
೨ 
) 


ಅಂಬೆಗಾಲಿಕ್ಕುತ್ತ ತುಂಬಿ ಮೊರೆಯುತ್ತ ! 
ನಂಬಿಗೋಡೆಯ ಪಿಡಿದು ನಡೆಯ ಕರಿಯುತ್ತ ! 
ತಂಬಿಗೆಯ ನುರುದ ಕೆಸರನು ಬಾರಿಸುತ್ತ 

ಸಂಭ್ರಮದಿ ಮಾತೆಯನು ನೋಡಿ ನಸುನಗುತ # 
ಮಾತೆ ಚೆನ್ನಮ್ಮನುದರಾಬ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನು | 
ನೀತಿಯುತ ಜವನಯ್ಯ ನಾತ್ಮಸಂಭವನು || 
ಖ್ಯಾತಿಯುತ ಚಲುವಯ್ಯ ಜನಿಸಿ ಸುಖವಿಹನು ! 

ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಟನೋಲಿದು ರಕ್ಷಿಸನು | 
ವಿಪಿ, 

ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹಾಡುಗಳಿವೆ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ . ಇದರೊಡನೆ 
( ಎಫ್‌ಕ್ಷರ ಸ್ತುತಿ ( ನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳು ) ಯ ಗಣಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯ 
ಮರು ಸಜಿ ) ವೂ ಇದೆ . ಬರೆದವನಾರೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ , 


( 
೩ 
) 


No. 1334 ಹಾಡುಗಳು . 


HĀDUGAĻU . 
Substanco , palm -leaf. Size, 10 € x 14 inches . Pages , 164 , 

Lines, 5—6 on a 
page. Extent, 1,170 granthas. Character, Kannada . Condition , much 
injured . Appearance, old . Mode of writing, good . 
Incomplete . 

Songs written in praise of Siva Parvati , etc. The author is 
not known . 
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ಗಳು ) 


0 


Beginning : 

ಯ ಶೋಕ ಜರೆ ಬಡ ! 
ತನ ಸರಸೇವೆ ಯಾಚನೆ ಹಾನಿ ಹಳಿವು | 
ಮುನಿಸು ವಿಷಯ ರತಿ ವಿರಹ ಸಂ 
ನಿನಗಾಗದಿಹ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಯದೆ 1 

ಹವಣಿಸಬಾರದ ಹಲವು ದುಃಖಂಗಳಾ 
ನಖರತವನು 
ಸವೆಯದಾನಂದ ವಹುದು ಶಂಭುಲಿಂಗದ 
ಸುವಿಚಾರ ಭಜನೆ ಭಕ್ತಿಯೋಳೆ 


( ೨ ) 


ಗಿನ್ನು ! 


( ೩ ) 


( 
೧ 
) 


6 


11 ರಾಗ | ಶಂಕರಾಭರಣ | 
ಪಲ್ಲವಿ 
ನಿದ್ರೆ ಬಾರದಿದೆ ಯೆನ್ನ ಪರಿಭವ ದುಃಖಾಸ | 

ವಸಾಯಸವ ನೆನೆನೆನೆದು 1 
ಚರಣಗಳು 

ಶಾಪಾನುಗುಣದಿಂದ ಗಿಡುಮರ ಕ್ರಿಮಿಗಳ | 
ರೂಪಾಗಿ ಕೀಟಪ 
ಆಸಕ್ತಿ ಕುಲವಾಗಿ ಮೃಗಜಾತಿಯಾಗಿ ಮೇ 1 
ಲಾಸಶುರೂಪಾಗಿ ಬಹಬಾಧೆಗೇಳ | 
ಭೂತಪಂಚ 

ಗಿ ವೋಪಥಿಯಾಗಿ | 
ಧಾತುಸಪ್ತಕದ ರೂಪಾಗಿ ತನ್ನೊಳು || 
ಮಾತೆಯ ಸೂತಕ ರುಧಿರ ರೂಪಾಗಿ | 

ಗುವಜ್ಞರಿಯನುಕಂಡು | 
ಬಾಲಕತರುಣ ಜರಾಜೀರ್ಣ ರೂಪಾಗಿ ! 
ಮಳೆ ನರಕಿಯಾಗಿ 

ಜೋಳ | 
ತಾಳಲಾರೆನು ತನುವನು ಶಂಭುಲಿಂಗವೆ 1 
ಪಾಲಿಸೆಂದೆಂಗಿ ಬಿನ್ನವಿಪ 

# ರಾಗ || ನಾದನಾಮಕ್ರಿಯ || 
ಪಲ್ಲವಿ. 

ಆರು ತರಹರಿಸಬಹುದಡಿಗಡಿಗೆ ! 
ತೋ 

ರ ಸಂಸಾರದನುತಾಪ ಸಂತತಿಯು | 


( 
೨ 
) 


4 


0 . 


( ) 


“ ರಣಗಳು , 


ವಾತೆಯುದರದೊಳು ಮೊಗವಿಡದ ಮುನ್ನಸುವ 

ಯವನು ಸಿಡಿಲ ಮಡದ 11 
ಘಾತಿವಿಗೆ ಪೊಡೆದು ಕಡಸುವ ಸೂತ್ರವಾಯುವನು | 


D.C. ( Kan ) = 11 


| 


162 


A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


|| 


D ರಾಗ | ಧನ್ಯಾಸಿ | 
ವಿ 

ಪರಮೇಶ್ಚರಿಯ ಪುಣ್ಯನಾಮವನು ಪಗಲಿರುಳು | 
ಸರಸಾನುರಾಗದಿಂದೋದಿ ಕೇಳಿದವರ್ಗ | 
ದುರಿತ ಕಂಟಕವಳಿದು ಕೈಸಾರುತಿಹವವುಳ | 

ತರಭೋಗ ಮೋಕ್ಷಂಗಳು || 
ಕರಣಗಳು , 

ಹೀ ೦ ಕಾರಿ ವಾಣಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ರುದ್ರಾಣಿ ರಮ ! 
ಓಂಕಾರರೂಪಿಣಿ ಗಣಾನಿ ಗಾನ ಪ್ರಿತೆ || 

೦ ಕಲಾಮಾಲಿನಿ ಮಹದಾಯ ಮಾತಂಗಿ | 
ಕೀ ೦ ಕರೀ ನರೇ ವರೇಣ್ಯ 
ಸಂಕರಿಸದನೆ ಕರಾಣಿ ಶಾರದೆ ಸತ್ಯೆ 1 ( ? ) 
ಕೊಂಕವಳ ಮುಖ್ಯೆ ಮಂತ್ರಾಧಿದೇವತೆ ದೇವಿ | 
ಶ್ರೀ ೦ ಶಿಲಾಶಾದಿ ( ? ) ವಿದ್ಯಾಗಿ ಮಾತೃಕೆ ಮಾನ್ಯ 
ಶಾಂಕರಿ ಶಾನಿಯೆಂದು ! 

( ೦ ನೆಯ ಓತಿ,) 


}} 


1 


( ೧ ) 


|| ರಾಗ | ಲಲಿತೆ || 
ಪಲ್ಲವಿ 

ಸುರನ ಚರಣೆಗೆ ಸರಸಾಭರಣೆಗೆ ! 
ವರಗುಣನಿಕರೆಗೆ ವಿತರಣ ಸುಕರೆಗೆ ! 
ನಿರುಪಮ ಚರಿತೆಗೆ ನಿಜಸುಖ ಭರಿತೆಗೆ | 

ಪರತರ ಸರ್ವತಿಗೆ ಜಯಜಯ ಮಂಗಳ | 
ಚರಣಗಳು 

ಗೌರಿಗೆ ಗಂಭೀರೆಗೆ ಕೃಂಗಾರೆಗೆ 1 
ಸಾರಸುಗಂಧಿಗೆ ಶಿವನು ಬಂಧಿಗೆ 1 
ವಾರಿಜವದನೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಸದನೆಗೆ | 
ಧೀರೆಗೆ ಕಾರುಣ್ಯ 
ಸಾರಾವಾರೆಗೆ ಪಥ್ಯಾಕರೆಗೆ ! 
ಹಾರದುರೆಜೆಗೆ ತೀರದ ಪೂಜೆಗೆ 1 
ಕಾರಣ ರೂಪೆಗೆ ಕೀರ್ತಿಕಲಾದಗೆ 1 
ಕಾರದೆ ಸೇವಿತೆಗೆ ಜಯ ಜಯ ಮಂಗಳ | 


( 
e 
) 


ಜಗದಧಾರೆಗೆ ಜನ್ಮವಿದೂರೆಗೆ | 
ನಗಜಾತೆಗೆ ಗುಹ ಜನನಿಗೆ ಮುನ್ನಾತೆಗೆ | 
ನಿಗಮಗಮವಾಣಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಿಗೆ | 
ಸುಗುಣಾಗುಣ ಮುರ್ಯೆ | 
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( ° ) 


( ೩ ) 


ಅಗಣಿತ ನಮಗೆ ಸೊಗಸಿನ ಸೀಮೆಗೆ ! 
ಮೃಗಧರ ಹಾಟೆಗ ರತ್ನಕಿರೀಟಗೆ | 
ಪೊಗಳುವ ಮುನಿ ಸಂತಾನೆಗೆ ಮಾನೆಗೆ | 

ಬಗೆಗಳ ವೊಡೆದುಮೆಗೆ ಜಯ ಜಯ ಮಂಗಳ | 
ದುರಿತ ವಿರೋಧಿಗೆ ಸಲೆನಿರುಪಾಧಿಗೆ | 
ವಿರಹಿತವಾಯೆಗೆ ಶರಣಸಹಾಯೆಗೆ | 
ಸರಕರಿಗೆ ಪಾವನ ಸದ್ಭಕ್ತಿಗೆ 1 
ಸಿರಿಗಧಿದೇವತೆಗೆ !! 
ಕರಿಮುಖಳಾ ಲೋಲಿಕೆ ಬಾಲೆಗೆ : 
ಕರಣವಿಶುದ್ದಿಗೆ ಕಾಮಿತ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ! ?) 
ಗುರುಶಂಭುಲಿಂಗದ ಸೇವೆಗೆ ಭಾವೆಗೆ ! 
ಸುರುಚಿರ ಶಾಂಭವಿಗೆ 1 ಜಯ ಜಯ ಮಂಗಳ | 

( ೫ ನೆಯ ಓವೆ . ) 
End : 

!! ಗಗ 8 ರಾಮಕ್ರಿಯೆ | 
ಪಲ್ಲವಿ 

ನೋಡಿ ಸಲಹಯ್ಯ ನಿನ್ನಡಿವಿಡಿದೆ ನಭದ ನೆಂತಿ | 
ಕಾಡುತಿಹ ಪೂಗೊಲನ ಬಿಡದೆ ! 
ಹೇಡಿಗೊಳಿಸುವ ಕೌಳನ ಬಲುಹಿ | 

ಗೀಡುಮಾಡದೆ ಬಾಲನ ಯೆನ್ನ | 
ಚರಣಗಳು , 
ಎಳೆನರೆಯದಬಳೆ ಕಂಗೊಳಸಲಳು 

ದೆಕಲೆ | 
ಗೆಳಸಿ ಬೇಗದೊಳು ಬಂದು | ಮುಳದು ಬೊಬ್ಬಿಡುತಂದು | 
ಶರಧನುವಿಡಿದು ನಿಂದು ! ತಳುವದೆ ಸುತಿನನೆನು 
ವರಿದೀವನ ಕದನಾ ನೀನುಳುಹಿದನು ಪಂಚವದನ ಎನ್ನ | 
ತನುವ ನಂಬಿಸಲು ಕ್ರ 

ಯ ಬಿಸಿಲು ! 

ಕರುಗಳು ನೋಡೆ || 
ಮುನಿದು ಸಾಶ 


-- 


( 
೧ 
) 


ವನು ಮುನ್ನ 


ದುರು ಶಂಭುಲಿಂಗ 

ಪ್ರಚಂಡ | 


ವಿನುತ ಹರಿ 


( ೩ ) 


| ರಾಗ 1 ಭೈರವಿ 


0 


ಪಲ್ಲವಿ .. 


0 


ಎನ್ನ ನೀನೆಲವಿಂ 

ಪಾರ್ವತೀಕ | 
ಸನ್ನುತಾಗವು ನಿಗಮ ನಿರ್ಜೀವ ಪಂಚಪಾಕ || 
D.C. ( Kan ) -11A 
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ಚರಣಗಳು. 

ಸುದತಿಯರ ಸವಿನೋಟವೆಂಬಲರಂಬು ಬಂದು | 
ಯೆದೆಯ ನೀಂ ಮೈಗಾಣಲಂಗದ ತಾಪವಂದು | 
ಮುದನುಡಗಿಸುತಿದೆ ವಿವೇಕವಿಹೀನನೆಂದು 1 
ಹದನನಿಯೇನಿದಕೆ ನಿಮ್ಮಡಿವಿಡಿದೆನಿಂದು ! 

ಭವ ಮಹಾವನದೊಳು ಮಾರ್ಗದ ಹೊಲಬುಗೆಟ್ಟು | 
ಹವಣಿಸಲು ಬಾರದ ಕಲುಷ ಕಂಟಕವ ನೆಟ್ಟು | 
ಜವನದೂತರದಾಯಿಕ 


( 
೧ 
) 


ಅಸದುಗ್ರ , ಆತಿ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಓತಿಗಳ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿವೆ . ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಓತಿಗಳು ಹೋಗಿವೆ . 

ಇದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ , ದೇವತಾಸ್ತುತಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ಶಿವ , ಪಾರ್ವತಿ ಮುಂತಾದ 
ದೇವರುಗಳ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ . ಹಾಡುಗಳು ಅನೇಕ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದವು 
ಗಳಾಗಿವೆ . ಕೆಲವು ಪಟ್ಟದಿಗಳ ಬರೆದಿವೆ . ಕವಿಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


No. 1335. ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ - 

VĀSTUSILPA . 
Substance, palm - leaf. Size , 124 x 1 } inches. Pages, 36. Lines, 5 on a . page . 

Extent , 210 granthas. Character, Kannada. Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good . 
Incomplete. 

Deals with astrological points regarding the construction of houses . 
This work also contains some Sanskrit stanzas with their meaning in 
Kannada and a few Kannada verses in vrttas and Kanda metre dealing 
with the same subject quoted from different places. 
Beginning : 
ವಾಸ್ತುಲಕ್ಷಣ 
ಸೋಮವಾರ, ಶುಕ್ರವಾರ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟೆ ಸುಖ || 

ಬುಧವಾರ , ಗುರುವಾರ ಮನೆಯ 
ಕಟ್ಟೆ ಧನಲಾಭ , ಆದಿತ್ಯವಾರ ಮಂಗಳವಾರ ಮನೆಯ ಕಟ್ಟೆ ಕದ್ಮ , ಶನಿವಾರ ಮನೆಯ 
ಕಟ್ಟೆ ಕಳವು. 


* 


ಗಾರ್ಗ್ಯಮತ. 


|| 


( m 


ಮಾರ್ತಾಂಡಾರೂಢರಾಶ್ಯಾಂ ವಿನಿಹಿತಚರಣಸ್ತನದನ್ನ ಮೂರ್ಧಾ 1 
ನಾವೇ ಪಾರ್ಶ್ವಚ ಯಾನೋ ಭ್ರಮಸದಿಶರುಪಾಪೂರುಷೋ ವಾಸ್ತು ರೂಪಃ | 
ಪಾದೇಯದ್ರರ್ಥನಾಕಃ ಶಿರಸಿದ ಮರಣಂ ತಸ್ಯ ಸೃ ವಿಪತ್‌ , 
ನಕ್ಷರ್ತಾಕಾಚನಾಶಂ ಶುಭಫಲ ಮುದರೇ ಸ್ತಂಭವಾದ್ರೂವವದ್ಯಾ | 
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ಬೇಕು | ವಾರ್ತಾಂಡಾರೂಢ ರಾಶ್ಯಾಂ ವಿನಿಹಿತ ಚರಣ = ಸೂರ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಶೆಯುಕ್ಕಿ 

ವಾಸ್ತುವಿನ ಚರಣವಿಹುದು . ಪ್ರಸ್ಪದನ್ನ ಮೂರ್ಧಾ = ಆರಾಶಿಗೆ ಏಳನೆಯ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತುವಿನ ಶಿರವಿಹುದು . 

( ಓಲೆ ೫, ) 


* 


ಶೌ || ವಾಸ್ತು ಗೇಹಂ ವಿಭಹ್ಯಾದೌ ಅಪ್ಪಾನಿಂಕ ತಿಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ತ್ಯಜೇದೂಧ್ರ ೯೦ ದಳಭಾಗಂ ಚ ಅಥಸಪ್ರದಶಸ್ತಥಾ 11 ( 3 ) 

( ಓತಿ ೬ ) 


* 


ಕಂ || 


ಧನು ಮೀನ ವಿಥುನ ಕನ್ನೆಯೊ 
ಛನವರತಂ ಚೈತ್ರಮಾಸದೊಳ್ ಮಾಡೆ ಮನೆಯಂ ( ? ) 
ಅನಭಯಂ ಜೋರಭಯಂ ! 
ಜನಪತಿ ಭಯವೆಂದು ಹೇಳಗಾರ್ಗ್ಯಮುನೀಂದ್ರಂ | 


End : 

ಮೀನದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ , ಕರ್ಕಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗುರು , ಸಿಂಹದಲ್ಲಿ 


M 


ಅಸಮಗ್ರ , ೧೬ ನೆಯ ಓಲೆಯು ಮುರಿದಿದೆ . ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳೂ ,ಶ್ಲೋಕಗಳೂ , 
ಕನ್ನಡ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿದೆ . ಗಾರ್ಗ್ಯ ಮುನಿಯ ಮತವನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಹೇಳದೆ . 

ಕರ್ತೃವಿನ ವಿಷಯವೇನೂ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ , 


ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ , 
No. 1336 , ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ 

SŪPASĀSTRA ( CULINARY ). 
Substance , palm - leaf. Size , 124 x 17 inches. Pages, 176. Linos, 4 on a pago 

Extent, 890 granthas. Character, Kannada. Condition , much injured 
Appearance , old . Mode of writing, good . 
Complete. 

A treatise on cookery . This describes the method of preparing 
bread , dishes, sweets, condiments cakes , soups and rice dressed with 
various condiments, etc. , each of different kinds . For other particulars 
see extracts given below. 

Foll, 8 , 9 , 10 , 11 and 926 are left blank . 


| 


t 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE or 


Beginning : 
ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ ) 

ಸೊಜ್ಜಿಗೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ - ಹೈನ ಗೋಧಿಯಂ ಮೂಳು ಬಿಸಿಲಿಣಗಿಸಿ ಕಟ್ಟು 
ಮಣ್ಯ ಚಿಕಂ ಕಳೆದು ನಿರ್ವಲೋದಕದಲ್ಲಿ ಕಲಸಿ ಹಿಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆ ಕುಟ್ಟಿ ಹೊಟ್ಟಂ 
ಕೇಜಿ ಕಳೆದು ಕೆಂಪಿನ ಬೆಟ್ಟ ಬಿಳಿಯ ಪಿಟ್ಟು ಬಿಡುವ ಪರ್ಯಂತ ಕುಟ್ಟಿ ಆ ವಿದ್ವಯಂ 
ಕಳೆದು ಆಗಲಾದ ಸೊಜ್ಜಿಗೆಯಂ ಹಾಕಿ ಕುಟ್ಟುತ್ತಿರಲು ನಾವೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದರೆ ಸಣ್ಣ ಸೊಜ್ಜಿಗೆಯೆಂಬುದು , ಬರಗಿನರಿಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತೆಗೆಯ 
ಮಧ್ಯಸೊ % ಗೆ ಯೆನಿಸುವುದು . ಅದಕ್ಕಿಂತಲಣ ಗಾತ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆಯೆ ಮಧ್ಯಸೊಜ್ಜಿಗೆ 
ಯೆನಿಸುವುದು , ಅದಕ್ಕಿಂತಲಣ ಗಾತ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆಯೆ ದೊಡ್ಡ ಸೊಜ್ಜಿಗೆಯೆನಿಸುವುದು, ಮಿಕ್ಕದು 
ಗೋಧಿಯ ಗಟ್ಟಿಗೆಯೆನಿಸುವುದು , 

ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಮಾಡಲು ಒಂದು ಖಂಡುಗ ಗೋಧಿಗ 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದ ಸಜ್ಜಿಗೆ ಅಯು ಕೊಳಗವಾಗುವುದು , ಎರಡು ಬಳ್ಳ ಗೋಧಿ ಗಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಾಗುವುದು , 

ಜಟ್ಟಯ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ - ಮೊದಲು ಹೇಳದ ನಡುತರದ ಸೊಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಡಿ ಸೊಜ್ಜಿಗೆಯುಂ ನೀರಿನಿಂದ ಘಾಳಿಸಿ ಬಿಳಿಹಲ ಕಿವುಚಿ , ಮರ್ದಿಸಿ ವೊಂದು ಬೆರಳ ಮಂದ 
ಚೋಟಗಲದಿಂ ರೊಟ್ಟಿಯಂ ಮಾಡಿ ಕಾವಲಿಯ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಯ್ಯಂ ಪಾಕವಂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತಂ 
ತರಿಗೆಂಡದ ಮೇಲೆ ಇಮ್ಮೆಯ್ಯಂ ಕಮ್ಮನಪ್ಪಂತೆ ಪಾಕಮಂ ಮಾಡಿ ಚಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಉದುರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕರ್ಪೂರ ಮಿಶಿತಂ ಮಾಡಿ ತಾಳಗೆಯ ಹೂವ ಪರಿಮಳವ ಕಟ್ಟಿ ಅಲ್ಪ ತುಪ್ಪದೊಳೊಡ 
ಗಲಸಿ ಕಿವುಚು ರೆಟ್ಟಿಯೆನಿಸುವುದು , 


* 


ಸುಖಿಯು ಮೂಡುವ ಕನಸೊಗೆಯಂ ಹಂಚಿಂ ಬಿಸಿಮಾಡಿ ಮುಗುಳುವದದ 
ಲುಕ್ಕರಿಸಿ ಸಕ್ಕಗೆಯಾಗಲಿ , ಬಿಳಿಯ ಬೆಲ್ಲವಾಗಲಿ ಹಾಕಿ ತೊಳಸಿ ಇಳುಹಿ , ತೆಂಗಿನಕಾಯ 
ತುರುವೆಯಂ ಕಲಸಿ ನಿಂಬೆ ಹಣ್ಣಿನ ಪಾಣಿಂ ಉರುಟುಮಾಡಿ ಬೆಣತಿಗೆ ಅಕ್ಕಿಯ ನಿಡಿದು 
ಕಚ್ಚಿದ 

ದ ಸಣ್ಣ ಹಿಟ್ಟಂ ಹೊರಳಿಸಿ ಕಾದೆಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪದಿಂ ಸಾಕಷಂ ಮಾಡೆ ಸುಖಿಯೆನಹುದು . 
ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ತುರುವೆಯಂ ಸಕ್ಕರೆಯಂ ಕಲಸಿ ಆಪ್ರಮಾಣಿಲ ಅಕ್ಕಿಯ ಹಿಟ್ಟಂ ಹೊರಳಿಸಿ 
ಹಾಕಲು ತೆಂಗಿನಕಾಯ ಸುಖಿಯಹುದು , ( ಓಲೆ ೦೧ ) 


* 


ಈ ಪರಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳಗೆಗೆ ಯೆಣ್ಣೆಯು ಕಾಸಿ ಆಹಸಿ ವೋಗರೆದೊಳಗೆಯೆರದು , 
ಅಲ್ಲ , ಉಳ್ಳ , ಯಾಲಕ್ಕಿ , ಮೆಣಸಿನ ಬೇಳೆಯ ನಿಕ್ಕಿ ಕಲಸುವುದು , 

ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಿಹ್ವಾಮೃತವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನೋದಿ ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಕಾರಣ ಸಾರೋದ್ಧಾರವಾಗಿ 
ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಲಸೋಗರವ ಹೇಳದೆನು . 

ಕಾಲಕಸುವ ಕ್ರಮ - ಹಾಲನರ್ಧವಾಗಿ ಕಾಡುವುದು ಪಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ , ಮೂಡು 
ಒಂದಾದುದು ಲೇಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ , ಆ ವೊಂದಾದುದು ಘುಟಕೆಯಾಗಿ ಮಲಹ , 
ಒಂದಾದುದು ಸಕ್ಕರೆ . ಇದು ಹಲಕಾಸುವ ಕ್ರಮ . ( ಓತಿ ೭೩ ) 


ఎందు 
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End : 


ಸುರಶಾದನ ಮಜ್ಯ ಮಂಡಳರಸಂ ಸಂಭಾರ ಶಾಕೌಘ ಬಂ 
ಧುರ ಭತ್ನಾಳ ರಸನ್ನ ಪಕ್ಷ ಫಲ ಸೌರಭ್ಯಾಂಬುಚಿತ್ರಾನ್ನ ಭಾ 
ಸುರದುಗ್ಧಂ ಪರಮಾನ್ನ ನಂಬುಲಿ ಮೊಸರ ತಕ್ರಾನ್ನಸೂಸಾದಿಕ 
ಚೂರಿ ಚನ್ನಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಹಪ್ಪಳಗಳಂ ಶಾಸ್ಪೋಯಿಂ ಬಣ್ಣಿಪೆಂ | ( ೭ ) 

ಬಿಳದಹ ಹಂಬಿನುದ್ದುಗಳ ಬೇಳೆಯ ತೊಕ್ಕಿನ ಕೆಂಪಿನುಳ್ಳಯಿ ! 
ಬಳವರೆ ವಾನರರುಚಿ ಜೀರಿಗೆ ಮೆಂತೆಯುವಾ ಪ್ರಮಾಣಣುಗುಂ ! 
ಬಳದೆಳದುದ್ದು ಮನವೆರಡಿಂಗುರಸಂ ಬಿಳಯುಳ್ಳಿಯೊಮ್ಮನಂ । 

ಗಳರವೆ ಗುಂದದಾಡಿಸಿ ಕುಂಬಳ ಸಂಡಗೆಯಪ್ಪುದೊಪ್ಪದಿಂ ! ( v ) 
ಶ್ರೀಮಾನ್ ವೀರರಾದವೊಡೆಯರಯ್ಯನವರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಶ್ಚರ್ಯ ಅಹ್ಮಪುತ್ರ ) 
ರಾಗಠಿಯೆಂದು ಆಲೂರ ವೆಂಕಪ್ಪನು ಬರೆದ ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಮಹಾ || 
Colophon : 

ನರಸಿಂಹಪುರದ ಗುಂಜಾ ! 
ನರಸಿಂಹನು ವೀರರಾದನೃಪ ಕುಲಮಣಿಗಂ || 
ವರಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರೇಟ್ಸ್ಯ | 
ಭರದಿಂದೈಶ್ಚರ್ಯ ( ವಿತ್ತು ) ಸಲಹಲಿ ನಿರತಿತಂ | 


ವಿಪಿ, 


ಸಮಗ . ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದಶ್ಚಿದೆ, 

ಇದು ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ . ಇದರಲ್ಲಿ ರೊಟ್ಟಿ , ಮಂಡಗೆ , ಹೂರಿಗೆ , 
ವೇಣಿ , ಎರೆಯಪ್ಪ , ವಡೆ , ಸುಖ , ಚಕ್ಕುಲಿ, ಅಡುಗೆ, ಅಲುಗು , ಕಡುಬು , ರಸಾಯನ, 
ಸೆಂಡಗೆ , ಬಳಕ , ಹಪ್ಪಳ , ಸಂಭಾರ , ಅಮೃತ ಬಳ್ಳ , ಅಮೃತ ಖಂಡ , ಇಡ್ಡಲಿಗೆ, ಕಲಸು 
ಮೇಲೋಗರ , ಹಿರಿಯ ಕಂದುರಿಗೆ, ಚಿತ್ರಾನ್ನ , ಕಲಸನ್ನ , ಕುದ್ರೋದನ , ನವನೀತೊದ , 
ಅಂಬುವಿರಹಿತೋದನ , ಉಳ್ಳಿಯ ಪಾಯಸ, ದುಗ್ಧ ಪಾನಕ , ತುಪ್ಪದ ಪಾಯಸ, ಮಜ್ಜಿಗೆಗೊಳಕ, 
ತಕದನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ವಿಧಾನವು ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಭೇದಗಳೊಂದಿಗೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ , 
ಯಾರೆಂಬುದು 

ತಿಳದುಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಒಂದೆಡೆಯಲಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ ಪದಾಬ್ಬಂ ಮಾಡುಗಿಷ್ಟಾರ್ಥನಂ ” ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಆಲೂರ ವೆಂಕಪ್ಪನೆಂಬವನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೆ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿದವನೋ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 

ಅವನು ಮೈಸೂರಿನ 
ವೀರರಾಜ ಅರಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ . 


ಕವಿಯು 


ಕಾಶ್ಮೀರದ 


No. 1337 , ಸೊಪಶಾಸ್ತ್ರ , 

SŪPASASTRA.. 
Substance , paper. Size, 10 16 x 9 is inches. Pages, 74 , 

Lines, 20 One 
page. Extent, 890 granthas. Character, Kannada . Condition , good. Appear 
anco , new . 

Modo of writing , good. 
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Restored in 1926–27 from the Manuscript described above. 

. 


ವಿವಿ,. 

ಸಮಗ್ರ . ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 
ಕಾಗದದ ಪತಿ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 


No. 1338 , ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ 

SŪPASASTRA .. 


Substance , palm - leaf. Size , 163 x inches . Pages, 70. Lines, 4-5 on a page. 

Extent, 870 granthas. Character, Kannada. Condition , slightly injured . 
Appearance , old . Mode of writing , zoɔl. 
Incomplete. 
Similar to the work described under No. 1336 ante . 


Beginning : 
ಕಂದ | ನೆನೆಯೋರಸುಗೆ ಕಾವಲಿಯಂ | 

ಕಿಟ ಕುಸತಿಯು ಬೇರೊಳಕ್ಕೆ ಕೊಳುಗುಳಿಯೆಲೆಯೊಳ್ | 
ಬುವಾಲಂ ಕಾವಲಿಯೊಳ ! 

ನಿಪ್ಪಮಾಲ್‌ಗುನ್ಯಂ || 


( 
೧ 
) 


ಚಂ || 


ಮನೆಯ ಬೇಕನಿಕ್ಕಿ ತಂದೆ ಯು ದುಗ್ಧಮನರ್ಧಮಪ್ಪಿನಂ ! 
ಮುಗಿಸಿ ಬಂಧವಾಗಿ ಕೃತವಂ ಬೆರಸಿಟ್ಟು ಮತ್ತದಂ! ( ? ) 
ಬೆಜವಳಂ ತ್ರಿಜಾತಕದೊಳೆದಿರೆ ವೇದಿಸಿ ಕಮ್ಮಿತಾಗಿ ಪಾಂ | 
ಗದನ್ನತೋಪವನ ವಿದು ತಾನೆನೆ ಮಾಡುಗೆ ಪಾಳುಂಡೆಯುಂ || ( ೨ ) 


Y ಮಾ | ಕಾಸಿದ ಶಾಲೊಳಕ್ಕೆ ಮೊಸರಂ ನೆರೆ ಪೋಸವಂತು ಮತ್ತೆಯುಂ । 

ಕಾಸಿ ಮೃತಾನ್ನಿತಂ ಕಳವು ಚೂರ್ಣಹನಿಕ್ಕಿ ಬಳಕ್ಕೆ ಸೀರೆಯೊಳ್ | 
ಮಾಸರನಾಗೆ ಸೇವಗೆಯನೊತ್ತಿ ಕಿತೋದಕದಿಂದೆ ಮತ್ತೆ ಸಂ t 
ವಾಸಿಸಿ ಮಾಹಿತಿ ಲಡ್ಡುಗೆಯ ನೀ ತೆಳದಿಂ ದಯಬಂಧುನಂದನಾ || 


* 


ಕಂದ || 


ಅರನೇ ಪಳನಿ | 
ಕುರಸದೊಳಿಂಬಾಗಿ ತೊಡೆದು ಧರ್ಮದೊಳಡುಗ ! 
ಜ್ಞರಿಯೆನೆ ತಕ್ಷಣದಿಂದವ | 
ಅರಸಂ ದ್ರವಿಯಿಸುಗು ನಾವಗಂ ಬುಧ ಬಂಧೂ | ( ಓರೆ ೨ ) 
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ಪದನಿರ್ದಾಕಂ ಮೆಣಸು ಜೀರಿಗೆ ಶರ್ಕರೆ ಶುಂಠಿ ಮಾತುಳುಂ ! 
ಗದ ಪುಳಿಯೆಂಬಿನಂ ಮೊಸರೊ ೪ಕ್ಕಿಸಿ ಕೊಂಬರದಿಂದೆ ಗಾಳಿಸಿ ೬ 
ಓದತೊಳಗಿಂದುಕೇಸರ ಲವಂಗದಳಂಗಳನಿಕ್ಕ ದಂ ಬಳ | 
ಕ್ಯದದಿ ಗಡಂಗಳ ೦ ನೆಯದೂವಿಸೆ ಮಜ್ಜಿಗೆಯುಕ್ಕು ಮುತ್ತಮಂ | 
ತುಪ್ಪಮಂ ಕಾಸುವಾಗ ಹತ್ತಿಯ ಎಲೆಯಂ ಹಾಕಿ ಕಾಸೆ ಅದುರು ತುಪ್ಪಮಕ್ಕು , 
End : 

ಉಬರಿಸಿದ ವೀರ ಪಲಸಿನಕಾಯ ಮುಳ್ಳಂದು ಉಪ್ಪು , ಹುಳಿ , 
ಕೊತ್ತಂಬರಿಯ ರಸದಿಂ ಹೊರಳಿಸಿ ಕವೆಗೋಲಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ಯಿ ದ್ರವ ಮಿಂಗುವ 
ಹಾಗೆ ಎರೆದೆರೆದು ಬೇಯಿಸಿ ಕಾನೂದು- ( ಕಾಯಿಸುವುದು ) : ಬದನೆಕಾಯು ಒಟ್ಟಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಆ ಕಾರ್ಯಮಾ 

ತುಂಬರಿ ಕರಿಬೇವು ಜಿರಗೆ ಹುಳಿಯ ಹಿಂಡಿ ತುಪ್ಪವ ನಿದು ಆ 
ಕಾಸಿದ ಬಟ್ಟಕವನು ಆ ಬೇಯಿಸಿದ ನೀರ ಹಲಸಿನ ಕಾಯಿ ಮೇತಿ ಕಾರವ ಮಾಡಿ 
ಸಣ್ಣನಾಗಿ ಅರೆದು 

ತೊಳಸಿ ಬರಿದುದ ತೆಗೆದು ಕವೆಗೋಲಲ್ಲಿ ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ 
ಕಾಸಿ ಮೆಣಸಿನ ಚೂರ್ಣವ ತಳಿವುದು, ಇದು ವೃಂತಾಕ್ ಪನಸ ಕಲಾಕವೆಂಬುದು 


೨ 


6 


ಉಕರಿಸಿದ ವೀರ ಹಲಸಿನ ಕಾಯನು ಮುಳ್ಳದು ಉಳ್ಳಿ ಕೊತ್ತುಂಬರಿಗಳೆ 
ದೊಂದು ಸರಿ , 


ಹುರಿಗೊಗೆಯನು ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿ ಬೇಯಿಸಿ ತೆಂಗಿನ 


ವಿವಿ 

ಅಸಮಗ್ರ : ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ . ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, 
ಇದು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ . ಆದಿಯಲ್ಲಿ ೧೭ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ . 

ಕಲವು ಪದ್ಯಗಳು * ಜಯ 
ಬಂಧು ನಂದನ , ಬಂಧು ಬಂಧು ? ” ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. ಕವಿಯಾರೆಂಬುದು 
ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಕವಿ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ಕವಿಯನ್ನು ನೃಪತುಂಗನು ಹೇಳದ ಜಯ 
ಬಂಧು ಎಂಬುವನ ಮಗನಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಕವಿಯ ಕಾಲವು ಸುಮಾರು ೪೦೦ ಎಂದು 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ . ( ಕವಿ ಚರಿತ್ರೆ ) ಸಂಪುಟ ೧, ಪುಟ ೧೫ ,) ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಾಕವಾಡುವ 
ವಿಧಾನವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ . 


No. 1339 , ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ , 

SUPASASTRA .. 
Substance , paper, Size , 10 x 9f inches. Pages, 41. Lines, 20 on a page 

Extent, 870 granthas. Character, Kannada ., Condition , good . Appearance ! 


now . 


Restored in 1920-21 from the Manuscript described above. 

, 


ಅಸಮಗ್ರ , ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪತಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
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No. 1340. ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ ) 

SUPASASTRA .. 
Substance, paper. Size, 10 % x 9f inches. Pages, 15. Lines, 20 on a page . 

Extent, 200 granthas. Character , Kannada . Condition , injured. Appearance 
old . Mode of writing, not good . 

Restored in 1916–17 from the Manuscript described under No. 13381 
in the Descriptive catalogue of Sanskrit Manuscripts , Vol. XXIII. 

Begins on page 1 of the Sanskrit Manuscript described under No. 2506 
of the Triennial Catalogue of Sanskrit. Manuscripts. Vol. III — Part I 
The authorship of the text in Sanskrit is attributed to Bhimasēna of 
the Mahābhārata fame. The work under notice contains word for word 
meaning in Kannada. This has been published under the Madras 
Government Oriental Series No. XXXI in 1950 . 

. 
Beginning : 
ಭೀಮಸೇನಕೃತ ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ 

ನಿವಸತು ಪಾಂಡುಸೂರುಪು ವಿರಾಟ ನಗರೇ ಪುರಾ ಪವನಪುತ್ರಃ | 

ಚಕ್ರೇಪಿತುಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರಂತ್ರಮಿದಂ ಸೂಪಕರಣಗ್ಯ || 
ಚೀ , ಪುರಾ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ , ವಿರಾಟನಗರೇ = ವಿರಾಟ ನಗರದಲ್ಲಿ , 

ಸಾಂಡು 
ಸೂನುಸು = ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕೆಳಾದೈವರು , ನಿವಸತು = ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ , ಪವನ 
ಪುತ್ರಃ = ಭೀಮ ಸೇನನ್ನು , 

ಪಿತುಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ = ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವಿನ ವರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ , ಸೂಪಕರಣಸ್ಯ = ಪಾಕವಇಡುವ , 

= ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು , 
ಚಕ್ಕೆ 

= ಮಾಡಿದನು . 


ಇದಂ ತಂತ್ರ 


End : 


ಇತ್ಯಂ ಸಮೀರ ಸುತಃ ಸಕಲ್‌ಪಧೀನಾಂ | 
ಸಾರಂ ಏಚಾರ್ಯ ರಸಪೀರ್ಯ ವಿಚಾಕಯೋಗಂ | 
ರಾಜಾನನನ್ನಹ ಮುತೋಪಯದತ್ಯಪೂರ್ವೈ | 
ರರ್ಥೈಭರ್ುಥಾವತಿ ಚಕಾರಚ ಸೂಪತಂತ್ರಂ | 


S 


ಇತ್ಯಂ ಸಖರಾಸುತಃ = ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನ್ನು , ಸಕಲೇಷಧೀನಾಂ = 
ಎಲ್ಲಾ ಔಪಧಾಧಿಗಳ , ರಸವೀರ್ಯ ವಿಶಾಕಯೋಗಂ = ರಸವೀರ್ಯ ವಿಶಾಕಯೋಗಂಗಳ 
ಉಪಾಯವನ್ನು , ಏಚಾರ್ಯ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು ಬಂದಹಾಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿ , ಅತ್ಯಪೂರ್ವೈಃ 
ಅರ್ಥೈಃ = ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದ್ದಂಥಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ, ಅನ್ನಹಂ = ಪ್ರತಿ ದಿವಸ 
ದಯ , ರಾಜಾನನತೋಪಯತ್ = ವಿರಾಟ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ತುಪ್ಪನ ಮಾಡಿದನು 
ಯಥಾವತಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಂಗೆ , ಸೂಪತಂತ್ರ ಚಕಾರ = ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ ಈ 
ಮೂಡಿದನು , 
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Colophon : 

ಇತಿ ಭೀಮಸೇನನವತ ಸಮಾಪ್ತಂ | 


ಸಮಗ , ತಪ್ಪುಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ , ಭೀಮಸೇನನು ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತನೆಂದು 
ಗ್ರಂಥದ ಆದ್ಯಂತ್ಯ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೇಕೆಯು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಫಲದ್ರುತಿ, ಮೃತ ತಕ್ರ ಪಯೋದಧಿ 
ವಿಧಾನವೂ , ನವನೀತಕರಣವೂ , ಔಷಧಿಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹಾಲಿನಿಂದ ಭಕ್ಷವನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವ ವಿಧಾನವೂ , ಪಲಕೃತಿಯ , ಅಂಬಿಲದ ಪಾನ , ಉಪ್ಪಿನ ಶಕೆ, ಹುಳಿಯ 
ಶಾಕಂಗಳ ಮಾಡುವಿಕೆ , ಪ್ಯಾನಸ್ಪಾದಕರಣ, ಉಪ್ಪು ಮಿಗಿಲಾದುವುಗಳ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ 
ಯೋಣ ಮುಂತಾದುವು ಆಕ್ಯವಾಗಿವೆ . 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಡುಗೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಇವೆ . 
ಇದು ಮದ್ರಾಸ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಮ್ಯಾನ್ಯುಸ್ಯಮ್ಸ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯವರಿಂದ 1950 ರಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


No. 1341. ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ , 

SUPASASTRA .. 
Substance, palm - leaf. Size , 14 } 1 } inches. Pages, 81. Lines, 5 on a page. 

Character , Kannada. Condition , much injured . Appearance , old . Mode of 
writing , good . 
Incomplete .. 

Begins on fol. 126 of the Manuscript described under No. 13381 of 
the Descriptive Catalogue of Sanskcrit . Manuscripts. Vol. XXIII , 

Similar to the work described under No. 1336 ante . 
Beginning : 

ಸೊಜ್ಜಿಗೆಯ ನೆನೆಯಿಸಿ ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಬೆಣ್ಣೆ , ಹಾಲ ಕೆನೆ , ಮೊಸರ ಕೆನೆ , ಉಪ್ಪ 
ತುಪ್ಪ ಹಾಕಿ ಬೇಣಿಯ ಹದದಠಿ ಕುಟ್ಟಿದ ಕಣಿಕ ಯೆರಡುಭಾಗ ನೆನೆಯಿಕ್ಕಿದ ಸೊಜ್ಜಿಗೆ 
ಯೆರಡು ಭಾಗ , ಕೂಡಿ ಕಲಸಿ ಕಟ್ಟಿ , ಅಂಗಾರ ಸೊಟಕನ ( ಆಂಗರೋಳಗೆಯ ) ಮಾಡಿ 
ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆ ತಿರಿಹಿ ತಿರಿಹಿ ಕೆಂಪಾಗಿ ಸುಡುವುದು , ತೆಗೆದು ಸೀದ ರಾವೆನ ಕತ್ತಿಯಲಿ 
ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಂಗರೋಳಿಯು ಮುರಿದು ವೊಪ್ಪಿಜೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ ಹಾಲು ನಾಲ್ಕು 
ವೊಂದಾಗಿ ಕಾದ ಹಾಲು ಆ ಕೆನೆಯಲ್ಲು ಮುಜೆಯ ಕಾಯಮ್ಮು ಅವರೆಯಷ್ಟು ಕುಂಕುಮವ 
ನರೆದು ಕದಡಿ ಕಲ್ಯವ ಮಾಡು 

ಆ ಕಲ್ಕ ಕೆಂಡದ ಅಂಗರೊಳಗೆಯು ಮುಳುಗುವ ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚಿಸಿ ಕೆಂಡದ ಮೇಲೆಯಿಟ್ಟು 
ಪಿಟ್ಟ ಸೀವ ಹಾಗೆ ಸುಡುವುದು , ಇದನು ವಾದುದು . ( ಸರಿಯಾದೊಡನೆ ) ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಕತ್ತಿಯಲಾಗಲಿ ತೆಳತೆಳಗೆ ಕತ್ತಿ , ಆರೋಗಣೆಗೆಯುಕ್ಕುವದು. ಇದು ಅದ್ಭುತೋಪವನವೆಂಬ 
ರೋಕಿ.. 


* 
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ಪಾರ್ವತೀಮತದ ಅಳೆಯು ಪಳದ್ಯ | 
ನಾಲ್ಕು ಮೊಗೆ ಹುಳಿ ಮಜ್ಜಿಗೆಗೆ ಉಪ್ಪನಿಕ್ಕಿ , ಮೆಣಸು ಜೀರಿಗೆಯನರೆದಿಕ್ಕಿ , ಉಳ್ಳ 
ಕರಿಬೇವನಿಕ್ಕಿ ರಾಜಾನ್ನದು , ಅಲ್ಲಾಸಜ್ಜಿಗೆಯ ವೊಂದು ಹಿಡಿಯ ನಿಕ್ಕಿ ವೊಂದು ಬೆಸಣಿಗೆ 
ಯಲಿ ತುಪ್ಪವನೆರೆದು ಕಾಯಲಾಗಿ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳ , ಸಾಸುವೆ , ಹಿಂಗು ಇವರಿಂದ ವಗ್ಗರಿಸಿ 
ವೊಡೆಯದ ಹಾಗೆ ತೊಳಸುತ್ತ ಬಹುದು . ಕಾದುದನ್ನು ತೆಗೆದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೇಕಾದ 
ಬೆಸಗೆಯಲಿ ಬೆರೆದು ಸೋದಿಸಿ ವೊಂದಕ್ಕೆ ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ , ಅಲ್ಲ 

, ಉಳ್ಳಿ , ಕರಿಬೇವು , 
ಕೊತ್ತುಂಬರಿ ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಒಂದು ಬೆಸಳಿಗೆಯಲಿ ತುಪ್ಪವನೆರೆದು ಕಳ್ಳ , ಜೀರಿಗೆ , 
ಸಾಸಿವೆ, ಯೇರಿ , ಇಂಗವಿಕ್ಕಿ ವೊಗ್ಗರಿಸುವುದು. 

ಮೇಲೆ ಪರಿಮಳ ಚೂರ್ಣವ ತಳೆದು ಯೋವೋಪಾದಿಯು ಪಂದ್ಯಗಳ ಮಾಡಿ ವೊಂದೆರಡ 
ಸೈಕ್ಯದಲಿ ಕಟ್ಟುವುದು, ಒಂದೆರಡು ನಳಗೆಯಲಿ ತುಂಬಿಸುವುದು , ಇವು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಮತದ ಅಳೆಯ ಪಳದ್ಯಗಳು. 


( ಓತಿ ೩೩ ) . 


* 


* 


End : 
ಇದು ಇರುಸಲಕೊಬು 

ಇರುಸಲ ಕಾಯ ಹೊ 


೨ 


ಕೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ 


ಆ ಹೋಳುಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣವಾಗಿ 
ಡಿ ಕೆಂಡದಲಿ ಸುಟ್ಟು ಸಣ್ಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಟ್ಟು ಒಗ್ಗರಿಸುವುದು , 


ಬೆರಸುವುದು 


ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 


1 . 


ಅಸಮಗ್ರ . ಜೀರ್ಣವಾದ ಪ್ರತಿ , 

ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥವು 
ಇದೆಯೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಸ್ಪಪ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಒಂದೆಡೆಯಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮತ ? ಎಂಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ಪಳದ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದಿದೆ . 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ( ಆರೊಟ್ಟಿ , ವೊಡೆ , ದೊಸೆ , ನಕ್ಷತ್ರ ಫನ, ಘಾರಿಗೆ , ಬಿಳ್ಳೂರಿಗೆ , 
ಖಂಡ ಮುಂಡಗೆ , ಎಣ್ಣೆ ಹೂರಿಗೆ , ಬಿಚ್ಚು ಫೇಣಿ, ಪುರಿವಿಳಂಗಾಯಿ ಪಾಯಸಗಳು , 
ಶುದ್ದನ , ಕಲಸೋಗರ , ದಧಿ , ಸಿಡಿಮಜ್ಜಿಗೆ, ತದನ , ಪಾನಗಳು , ಶಾಕಪಕಗಳು , 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಅಡುಗೆಯ ವಿಚಾರವಿದೆ , 


No. 1342 , : ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ 

SŪPASĀSTRA.. 
Substance , paper. Size, 102 x 9f inches . Pages, 45. Lines, 20 on a page 

Extent, 950 granthas. Character, Kannada . Condition , injured. Appe ar 
ance , old . Mode of writing, not bad . 
Restored in 1916–17 from the manuscript described above. 

Begins on the 15th page of the manuscript described under No. 2506 
of the Triennial Catalogue of Sanskrit Manuscsipts, Vol . III , Part I. 
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ಇದು ಹಿಂದಣ ಪುಸ್ತಕದ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 


ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ , ಲಿಪಿ 


ಅಸದುಗ್ರ. 
ಈಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ , 


ವೈದ್ಯ . 
No. 1343- ಅನುಭವವೈದ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ANUBHAVAVAIDY CIKITSA . 


Kubstance , palm - leaf. Size, 13 x 14 inches. Pages, 315. Lines, 5-8 on a page . 

Extent, 3,600 granthas. Character, Kannada. Condition, much injured . 
Appearance , old . Mode of writing, good . 

Begins on fol. 1 of the Manuscript The other work herein is :-( 1 ) 
Vaidyāmrta , fol. 159a . 

Deals with the preparation of medicine of different kinds such as 
powders, oils, decoctions, ashes, etc. , together with the diseases cured 
by them . Fol. 64b is left blank . 


Beginning : 

ಸನ್ನಿಗೆ ಆಗ್ನಿ ಕುಮಾರಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಚ ಪ್ರತೀಪಯೇತ್ | ಶೃಂಗರಾಜ ರಸ ತೈಲಂ ತೈಲ ತುಲ್ಯಮಿದಂ 
ಕಚೇತ್ | 


ಬೇಕು 

ಅವರೆ ಬೇರು , ಆಲದ ಬಿಳಿಲು , ಹಂದಿಯ ಕೊಂಬು , ದಂತ ಇವ ಸವಾನಂ ಗೊಂಡು 
ಚೂರ್ಣ 

ಣೆ , ಗರುಗದ ರಸವನು ಕೊಯ್ದು , ಆ ಗದುಗಿನ ರಸ ಇಂಗುವನಕ 
ಅಟ್ಟು , ಮಂಡೆಗೆ ಪೂಸಿ ಕೊಂಡ [ ಖವ ( ನಿಮಿತ್ತ ?) ಖರಲ ಕೂದಲು ಬೆಳವುದು, 
ಆಸಿ : ಕಂತ ನಲಂದ 

ಸೇಪಯೇತ್ || 


* 


ಅವರ ಕರ್ಕರೆ ಮೊಡುವ - ಅಮರದ ವಳ್ಳಿಯ ತಂದು , ಮೇಲಣ ಬಿಳಿಯ ಹೊರೆಯ 
ಸುಲಿದು , ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸದೆ ಬಡಿದು ಬಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ , ನೀರ ಹೊನ್ನು ಕಡೆಗೋಲಿಂದ 
ಕಡೆದರೆ ವಡದು ನೊರೆಯಾಗಿ ಬಿಡುವುದು , ಅದತೆಗೆದು ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಂಡದೊಳಗೆ 
ತೆಗೆದು ಕಡೆದ ನೀರನ್ನು ಸೋದಿಸಿ , ತಿಳಯಶೆಟ್ಟ , ಬಸಿದರೆ ಅಡಿಯ ಕಟ್ಟ ಹಾಗೆಯೆ ನಿಂತುದನು 
ಸಾವಾಡದ ಮೇಲೆ ಹೊಯ್ದರೆ, ಅಮರದ ಸಕ್ಕರೆಯಹುದು. 


* 


* 


* 


ಸ್ಫೋಟಕ ಮೆಂಬುದುಂ ಮೈ ಸ್ಫೋಟಕವಾಗಿ ತೋರ್ಕು ೦ , ಸಿಬ್ಬು ಮೆಂಬುದು ೭೪ 
ದಾಗಿಯಂ, ಕರ್ಮಗತವಾಗಿಯುಂ, ಪುಡಿಯಪ್ಪದಂ, ಉರಿವು ಇಪ್ಪದುಂ ಕೃಷ 
ಚರ್ಮವೆಂಬುದು ಮೈಯೆಲ್ಬಂ ಕರಿದಕ್ಕುಂ. 

ಇಂತು ಹದಿನೆಂಟು ತೆರದ ಲಕ್ಷಣ, ರಕ್ತ , 


* 


ಕೊಳಲುಶೃವ್ಯ ದೃರ ಹರ, ಶ್ರೀ ಜಡೆ ಕಳ್ಳಿ ) 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 
ಕೆಚ್ಚನೆಯಪ್ಪದು , ಬೆವರುವುದುಂ , ಉರಿವುದುಂ , ಕೀವರಿವುದುಂ ಇಂತು ಪಿತ್ತಕು ಲಕ್ಷಣಂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಮೆ ಮಿಂಚುವುದು ಬಿಪ್ಪು ತಕು , ಮೂಗಿನಲ್ಲು ಸ್ಪರಂ ಪೋಕುಂ ಬಿಳಿದಾಗಿ ಸುರಿವುದುಂ , 
ಪಿರಿದು ಸ್ಟೇಟ್ಸ್ಕುಟಿಯ ಲಕ್ಷಣಂ ಕುತ್ತಿರಿವುದು , ಉರಿವುದುಂ ತೀಟೆವು ಮುಕ್ಕುಂ. 

ಸಂಗವು ವಿಪಕ್ಕೆ -೨೦ಂಗು ( ? ಅಂಗೂ ) ರವ ನಿರೋಳಗೆ ಇರಿ ಕೊಡಲು ಜಂಗಮ 
ವಿಷಹರ , ಕಂಗುಗೆಯ ಬೇರ ನೀರಲು ಅರದು ಪೂಸಲು ಸರ್ವ ಏಪಹರ . ನಿಲ್ಲಿ ( ನೆಲ್ಲಿ ? ) 
ಹಿರಿಯ ಮದ್ದು ತಕ್ಕೆ , ಎಕ್ಕೆ , ಸಂಪಿಗೆ , ಈ ಐದರ ಬೇರಂ ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣಿನ ರಸದಲ್ಲು 
ಅರೆದು ಗುಳಿಯಂ ಮಾಡಿ ನೆಳಲ ಆರಿಸಿ ಆ ಗುಳಿಗೆ ಆ ರಿಗೆ ಹಳ ಹಳಸಿಗಿಗೆ , ಶೈತ್‌ ಸಿಂಗಿಗೆ || 
ನಾಲ್ಕು ಪರಿಯ ಬಮ್ಮಕ್ಕ , ಈ ಔಷಧವನು ಪ್ರಸಿದರೆ ವಿಷ ಸಂಹರ , ಬಹ್ಮ ಸರ್ಪ ಕಚ್ಚಿದ 
ವಿಷ ಹರ , 

ನಾಗಾರ್ಜುನ ನಿರ್ವಿತ , 
End : 

ಸುಂಟ , ಅವರ ಬೈಬೇವು, ದೇವದಾರು , ತಾವರೆಯ ಗಡ್ಡೆ ಇವಂ ಕಷಾಯವಂ 
ಮಾಡಿ ಕೊಳಲು ಹಿಪ್ಪಲಿಯ ಪ್ರತಿ ಪಾಕ ವಿದ್ಯೆ ಕೊಳಲು ಕೈ ಸ್ಪರ ತೀರ್ಗು | ಎರಡು 
ಬೇವು, ಸುಂಟ , ಅಮರ , ದೇವದಾರು , ಹಿಪ್ಪ ಮಲ, ಹಿಪ್ಪಲಿ , ಇವಂ ಕಪಾಯವಂ ಕಾಸಿ 

ಮಹ 


* 


* 


* 


* 


B 


ಕಳ್ಳಿ 


* 


ಅಸಮಗ) , ಶಿಥಿಲ , ಅನೇಕ ಔಪಧ ಯೋಗಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ, 
ತಿ ದೋಷ ಸನ್ನಿ ಖಾತ, ಗಂಡಮಾಲೆ , ಪೀನಸ , ಮೂಗಿನ ರಕ , ಶೈಪ ಇರ , ಪುರಾಣ 
ಸ್ಪರ , ಅಜೀರ್ಣ ಸ್ವರ , ಹೊಟ್ಟೆ ಬೇನೆ , ರಸ ತುದಿ ಇಂಗಳೀಕ , ಮಣಿ ಶೀಲೆ, ಜೇಪಾಳ , ಲೋಹ 
ಚೂರ್ಣ, ರಸ ಭಸ್ಮ , ತುತ್ಯ , ವಂಗ ಭಸ್ಮ , ತಾವು ಭಸ್ಮ , ಅಯೋ ಭಸ್ಮ , ಬೆಳ್ಳಿಯ ಭಸ್ಮ , 
ಗರ್ಭಧಾರಣೆ , ಗರ್ಭ ಫೋಷಣೆ, ಆನ್ನು ಒ , ಓಕರಿಕೆ, ಕ್ಷಯರೋಗ, ಲಾಕ್ಷಾದಿ ತೈಲ , 
ಅಜೀವ FC , ಬಹು ಮೂತ್ರ , ಬಿಳಿಸೆರೆ , ಮೈನೋವು, ಕಾಮತಿ, ದೂತ ಲಕ್ಷಣಿ, ಸೊಟಕಂ, 
ಬಾಣಂತಿ ರೋಗ, ಕರಡಿಗೆಯ ಲಕ್ಷಣ, ಸಿರಿವಂತಿಗೆ , ಕುಷ್ಠ ವ್ಯಾಧಿ, ಚಾರ್ತುಕ , 
ಸುಮೇಹ, ಜ್ವರ , ಗಜಕೇಸರಿ , ಮಹಾ ಜ್ವರ ಮುರಾರಿ , ಶೀತ ಜ್ವರ, ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ , 
ರಾಮಭಾಣ ರಸ , ಗ್ರಹಣಿ, ನೀಲಕಂಠ ರಸ , ಅಗ್ನಿ ಕೂವಾರೀ ರಸ , ಮಹಾ ಭೂಪತಿ ರಸ 
ನವಗ್ರಹ ದಪ , ಇಚ್ಛಾ ಭೇಧಿ , ಉನ್ನತ ಭೈರವ, ಆಮರ ಕರ್ಕರ , ಸರ್ವ ಜ್ವರ, ಗುಂಜಿ ತೈಲ , 
ರ್ಅನಲಿಕಯ ಗುಣ , ವಿಜಯ ಭೈರವ ತೈಲ , ಖಡ್ಗ ಸ್ತಂಭ, ಕೊಳದ ಭೈರವ ಮಂತ್ರ 
ಸ್ಪಪ್ನಸಿದ್ಧಿ ಮಂತ್ರ , ವಿಚ್ಛೇಶ್ವರನ ಮಂತ್ರ , ವಿಶ್ವಪತಿ ಮಂತ ) , ಋತಕರಣ ಮಂತ್ರ , 
ಆವೇಶದ ಮಂತ್ರ , ಜ್ವರ ಲಕ್ಷಣ , ಸರ್ವ ನಿಪವ ನಿಳುಹುವ ಮಂತ್ರ , ಗ್ರಹೋಚ್ಚಾಟನ 
ಯಕ್ಷಿಣಿಯ ಮಂತ್ರ ” ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ ಬರೆಹವಿದೆ . ಕವಿಯ ವಿಷಯವೇನೂ 
ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ 
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No. 1344 , ಅನುಭವವೈದ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ . 


ANUBHAVAVAIDYA CIKITSE . 


Substance, palm -leaf. Size , 11 15/16 x 1 5/16 inches . Pages, 56. Lines, 5 on a 

page. Extent, 450 granthas. Character, Kannada . Condition , injured . 
Appearance , old . Mode of writing, good . 


Begins on fol. 6a of the manuscript described under No. 612 ante . 


Incomplete. 


Similar to the work described above. 


Beginning : 

ಕಹಾನಂ , ಪಪಕಾಸೀಸನಂ , ರಸಾಂದನವ , ಶ್ರೀಖಂಡವ ೦ , ಸಮುದ್ರಸೇನನು 
( ? ಫೆನಾಂ) , ಸರ್ದರಸವುಂ ಸೈಹಿಂ ( ? ಸೈಂ ) ಧನವುಂ, ಸ್ಪರ್ನ ( ? ರ್ಣ ) ಗೈರಿಕವುಂ , 
ಮಣಿ ಶಿಲೆ , ಮೆಣಸು , ಎಂಬಿವ ಸವಾನಂಗೊಂಡು, ಆಡಿನ ಹಾಲೊಳೆರೆದು , ಜೇನ ತುಪ್ಪದಿಂದ 
ಕಲ್ಯವಂ ಮಾಡಿ , ಇರಿಸಿ ಎರಡು ಹೊತ್ತು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎಚ್ಚುಗೆ , ಅಂಧಕಾಚ ಇಟಲಾರ್ಬದ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ರೋಗ ಗುಣ ಕುತ್ರಂಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೆಡುಗುಂ . 


ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ , ಲಾವಂಚ , ಕಬ್ಬಿನದ ಪುಡಿಯಂ, ವಿತಿಯುಂ , ಮೆಣಸು , ಎಂಬಿವಂ 
ಸಮಾನಂ ಗೊಂಡು , ತಿಳಿನೀರೊಳು ಸಣ್ಣವಾಗರೆದು, ಹೊರಗನಾರಲಿಸದೆ ಪೂಸುವುದು , 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಾಡುವುದು , ಭದ ಮುಸ್ತೆ , ಲಾವಂಚ , ಕಬ್ಬುನದ ಪ್ರತಿ ಯೆಂಬಿವೆಯುಂ , 
ಮೆಣಸು , ಸೈಂಧವವು , ಚಿಲ್ಲಗೊಟ್ಟೆಯುಂ, ಮರದರಿಸಿನವು , 

ತುತ್ತವು , 

ಶಂಖದ 
ಮುರುಡಂ ಸವು ಏನವುಂ , ಜಟಾಮಾಂಸಿ , ಹಿರಿಯ ಸುಂಗಧಿ , ನಿಲಾಂಜನಂ , 
ಎಂಬಿವಂ ಸಮಾನಂ ಗೊಂಡ ಪುಡಿಮಾಡಿ ಕಬ್ಬುನದ ಭಾವನದೊಳು ಇರಿಸಿ ಕೃತ್ಯ 
ಪೊಗಳಲ್ಪಡುವುದು , ತಿಮಿರೆ , ಆಸನ , ದೂರ ತಿಮಿರ , ಕಿಳುಗಣ್ಣು ದೋಷಗಳು , ಹಕು 
ಗಟ್ಟುವ ಕಣ್ಣು ದೋಷಂಗಳು ಇವು ಮೊದಲಾದ ಕಣ್ಣು ದೋಷಂಗಳ ಕೆಡಿಸುಗುಂ , 


ಯ ಮಧುಕವು , ನೈದಿಲ ಕೇಸರ , ಸಮುದ್ರ ಸೇನವ್ರಂ , ಲವಂಗದ ಝರಿಯಂ 
ಕಬ್ಬಾಳವುಂ, ಗೋರೋಜನವುಂ, ಜಟಾಮಾಂಸಿ , ಶ್ರೀಗಂಧ , ಶ್ರೀಗಂಧ , ಶಂಖನಾಭಿಯಂ , 
ಕಮಲ ಪತ್ರಮಂ, ಜಾಜಿಕಲು ( ? ) ತಾಳಸ ಪತ್ರ ಮುಂ , ಪುಪಾರಿಸನಂ , ಫಡಿವಾಡಿ ಇವ 
ಸಮಾನಂ ಗೊಂಡು, ಅಂಗನವು , ಇದಂ ಪೋಗಲ್ಪಟ್ಟುದು. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಂ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆರಳದ ಕಣ್ಣು ಬೇನೆ , ಯಾದಂ ನೀರು ಸುರಿವುದು , ನೇತ್ರದೊಳಾದ ಬೇನೆಯುಂ ಕಡುಗುಂ , 
ಅರೆ ಬೆಳೆದ ಕಣ್ಣು , ಕಣೋಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಹೂವು ಮೊದಲಾದುವು ಕೆಡುಗುಂ , 


Colophon : 


ಇತಿಕಾಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಸಮಾಖ್ಯಾ 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE 


End : 

ನೀರಗಟ್ಟಗೆ ಜನನದ ಸೊಪ್ಪನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕದಡಲು ನೀರು ಮುದ್ದೆಯಹುದು, ಹರಿ , 


ಅಸಮಗ್ರ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ , ಅನೇಕ ಓಲೆಗಳ ಎಡಬದಿಯ ಭಾಗವು ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿದೆ . ಇದರ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಟೀಕೆಯೂ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಸರಸ್ವತೀ ಮುಖತಿಲಕವೆಂಬ ಅಂಕಿತಗಳು ಕೆಲವು ಕಂದ ಪದ್ಯ 
ಗಳಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತೃದೆ. 

ಈ ಕಂದಗಳೂ ಔಷಧ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ . 
ಕಣ್ಣು ರೋಗ, ಮಂದಾಗ್ನಿ , ಕೆಮ್ಮು , ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಹೊಟ್ಟೆಬೇನೆ , ಗುಲ್ಮ , 
ಅರೋಚಕ , ಕಾಸ , ಶಾಸ , ಛರ್ದಿ ತದ್ದುಗಳು , ಸಿಬ್ಬು , ರಕ್ತಮಂಡಲ , ಕುಪ್ಪ ತದ್ದು ತೊನ್ನು , 
ದುಪ್ಪವು , ಶೀತ ಜ್ವರ , ಮಹಾದರ , ಕುದ್ಮವ್ಯಾಧಿ, ಪಂಚಗುಲ್ಮ , ಕೃತಕೃತಾದಿಯವರಿಗೆ 
(ಕುಂಬಳ ಕಾಯ ಲೇಹ್ಯಂ ) ಗುದರೊಗ, ಅಪಾನದ್ವಾರ ರೋಗ, ತಲೆಬೇನೆ, ವಿರೇಚನ, 
ಇನವೃದ್ಧಿ , ನೇತ್ರ ಶೂಲೆ, ವಿಷ ಇಮ್ರಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿವೆ. 


No. 1345 , ಅಕ್ಷವೈದ್ಯ by ಅಭಿನವಚಂದ್ರ 

ASVAVAIDYA BY ABHINAVACANDRA , 
Substance, paper. Size , 103 % 9 % inches. Pages, 90. 

Lines, 20 on a page. 
Extent , 1,350 granthas . Character, Kannada . 

Condition , fair . Appear . 
ance , old . Mode of writing, fair. 

This is a restored copy of the manuscript described under the next 
No. 1347 . 

Complete . 

A treatise in 16 chapters written in Kanda metre and vrttas dealing 
with the origin and characteristics of horses and treatment of their 
diseases . The author refers to a treatise written on the same subject 
by one Candra ( Kavi) or Candrama. For other particulars see extracte 
given below . 
Beginning : 

ಅಕ್ಷವೈದ್ಯ ನಾನಾ ಸಂಗ್ರಹ ನಿರ್ಣಯ | 
ಶ್ರೀಪತಿ ದಾನವ ಕುಲದ | 
ರ್ಪಾಸಹನಮರೇಂದ್ರವಂದಿತಂ ಸಕಲ ಜಗ- | 
ದ್ವಾಪಕನೆನಗೀಗೆ ಸುಖ . ! 
ವ್ಯಾಪಾರೋದಾರ ಮಹಿಮೆಯಂ ಚಕ್ರಧರಂ | 

ವಿಪ್ರಕುಲ ಭೂಷಣಂ ಸುಜ . ! 
ನ ರ್ಪಣುತಂ ಸೋಮಣಯ್ಯನನುಜಂ ಹಯಾ- 1 
ಸ್ತ್ರ ) ಪ್ರೌಢ ಜನಮನೋನಯ | 
ನಪ್ರಿಯ ನಕಲಂಕ ಚರಿತನೆಭಿನವಚಂದ್ರಂ | 
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ಅನುಪಮ ಹಯಶಾಸಾಗವು ! 
ವನನಿಧಿಯೊಳ್ ಸಿಂಹದಂತ ಕೃತಿಲಕ್ಷಣವಂ | 
ದಿನಕರ ತನಯನ ರೇವಂ- | 
ತನ ಮತವು ಪೇಳ್ವೆನರಿಯೆ ಪೊಸಗನ್ನಡದಿಂ | 

ಚತುರಾಸ್ಯನ ಶತಧಾರಾ | 
ಸತತಿಯೊಳುದಯಿಸಿದ ವಕ್ಷಸಂಭವ ಮಾಜ್ಯಾ- | 
ಹುತವಹ ಮುಖದಿಂದಸ್ಸು | 

ಪತತಿಗಳುದಯಿಸಿದ ವಗ್ನಿ ಸಂಭೂತಂಗಳ್ 8 
ಸುರರುಂ ದಾನವರುಂ ಭೋ ! 
ರ್ಗರೆವಮೃತಾಂಭೋಧಿ ಮಥನವುಂ 
ಬರಿವಿನೆಗಂ ಕಿಳರುತಂ ( ? ) ! 
ಶರಧಿಯು ಉದಯಿಸಿದ ವಮೃತಸಂಭವ ತುರಗಂ || 


( 8 ) 


( 
* 
) 


( ೧೦ ) 


ಪಡೆದನಜಂ ಬೆಳ್ಯೋಳಾ- | 
ಗಳೆ ವೈದ್ಯ ಶಾಲಿಹೋತ್ರನಂ ಕುದುರೆಗಳ ೦ ! 
ಪಿಡಿದೇ ( ರ ) ವ ದಿಕ್ಷೆಗೊಡಂ | 
ಬಡಿಸುವ ವಿಜ್ಞಾನ ನಕುಲನಂ ಮುನಿಪತಿಯಂ | 

ದೇವ ಸಮೂಹಂ ನೆರೆದಿರೆ ! 
ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದೆಡೆಗೆ ವಾಹನ ಮೆನುಗಿ- | 
ಶ್ರೀ ವಾಜಿಗಳಂ ಪಿಡಿ [ ವುದು ] ( ದೆ . ) ! 

ಗೀವುದು ಕಾವುದು ಸಮಸ್ತ ದೇವಾದಿಗಳಂ || 
ಎಂದುಪಧಾವಿಸಿದೊಡೆ ಸುರ- 1 
ವೃಂದವನಾದರಿಸಿ ಕಾಲಿಹೋತ್ರಂ ನಿಮಗಾ- | 
ನಿಂದು ಪಿಡಿದಿವೆ ನೀ ಹಯ | 
ಸಂದೋಹನನೆಂದು ಶಕ್ತಿಮಂತ್ರಾಕ್ಷರದಿಂ | 

ಆ ದಿವ್ಯ ವಾಹ ಪಕ್ಷ- | 
ಚ್ಛೇದನಮಂ ಮಾಡಿ ಶಾಲಿಹೊತ್ರಂ ದೇವೇಂ 

1 
ದ್ರಾದಿ ಸುರರ್ಗೀಯ ವಾಹನ | 
ವಾದವು ರ್ವವಾದ 

ದಿಂ ಬಳೆಯಂ ! ( ೪ ಯಂ ?) 


( ೧೧ ) 


Colophon : 


ನೋಹರಂ ಕೃತಿನಾದಾಯುದಯ ಪರಿಯಂತಂ 


ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾ 


* 
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ಅರಿದಾ ಗ್ರಂಥಿಯು ಕದುಂ ಕಳೆದು ಮತ್ತೆಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯಂ ಪೂಸಿ ಏ .1 
ಸ್ವರದಿಂ ಮಡುಗೆ ಸೇಕನಂ ಬಳಿಕ ನುಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋಮೂತ್ರಹಿಂ| 
ದರೆದಾ ನಾಗರಮುಂ ಹುಡುಗನಂ ವಸ್ತಾಂತರಂ ಗೆಯುವಲ| 
ತ್ವರಿತಂ ಕಟ್ಟುಗೆ ವಾದಗಳ್ ಚರಣ ಗ್ರಂದೀರುಷೋಚ್ಛಾಟನಂ || 


Colophon : 
ಕಂದ || ತಳರಿಂಗ ಕರ್ಚೆಲಿಂಗಂ 1 

ಗಳವುಂಡಿಗೆ ಗಂಡುಗಳು ದೌರ್ಭಸಂ ಪ್ಯಾ- 1 
ಕಲವು ಕರ್ಣರೋಗಂ 
ಗಳುಮಂ ವಿರಚಿಸಿದ ಪಂಚದಶ ಪಧ್ಯಾಯಂ | 


ತನುಶೋಭ ಮೇರೆಗಂಟುಗ- } 
ಳೆಗೆ ತಾನುಂ ಸೋರೆ ಸುರಿಯೆ ಮುಖದಿಂ ಶ್ರೇಷ್ಮೆ 
ಮನಮಿಕ್ಕೆ ಬೇಗದಿಂ ಕಿಡಿ . ! 
ದಿನಿಸಾನುಂ ಸುಯ್ಯೋ ರೆಮನೊಡದಿರೆ ಮತ್ತಂ 


ಸರಿದಿರೆ ಬಲಂ ಸಲಿಗೆ | 
ಕರಿದಾಗಿರೆ ತಿಮಿರ ಮಡರೆ ಚೇಷ್ಮೆಗಳೆನಿತುಂ | 
ಕರಮತಿ ಕುಪಿತನಮುಂ ಏಪ | 
ಧರನಳುಕಿ ಕೊಂಡುದಕ್ಕು ಮಂದರಿವ್ರದದಂ | 


End : 


ಸಕ : ಏಪ್ರಹರನು ಮುನುಸವ . | 
ಸಕಲ ಕ್ಷಯ ರೋಗ ಹರವುನೆಸೆದಿರೆ ವೇಳಂ || 
ಸಕಲ ಬುಧಸ್ತುತ್ಯಮನೋ ! 
ಲ್ಪ ಕಳಂ ತಿ ರ್ಪೊಡಗೆ ಸೋಡಶಾಧ್ಯಾಯದಿಂದಂ | 


ಅಂತು ಶಾಲಿ ಹೋತ್ರ ಗ್ರಂಥ ೨೩೦೦ ಕ್ಯಂ ಮಂಗಲ ಮಹಾ 


ಕುದುರೆ ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಬಿದ್ದು ಎದೆ ನೋಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಲೇಪ 

( 1 ) ಹಳೆಯ ಹುಣಸೆಯ ಹಣ್ಯ , ( 2 ) ಹಳೆಯ ಬೆಲ್ಲ , ( 3 ) ಮಜ್ಜಿಗೆಯು 
ದಿಂಡು , ( 4 ) ಉದ್ದಿನ ಹಿಟ್ಟು , ( 5 ) ಕೋಳಿಯ ತತ್ತಿ , 

( 6 ) ತೋಳಿಸರದ ದುದ್ದು 
( 7 ) ಹುತ್ತದ ಮಣ್ಣು ಇವು ಎಲ್ಲವು ಪತ್ಯೇಕ ಸಮತೂಕ ; ಇವನು ಉದ್ದ ನನೆಯಿಕ್ಕಿದ 
ನೀರ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಲೇಪನ ತಡಹುವ ವುರಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣವಾಗಿ ಅರೆದು ಬಿಸಿಮಾಡದೆ 
ಐಪಡು y ದು , 
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• ಕೊತ , ಒಂದು ಎರಡು ಭಾಗ , ಕುದುರೆ ದೂರ ನಡೆದು ಎದೆಗೊಂದು ರಕ್ತಗಟ್ಟಿದು 


ದಕ್ಕೆ 


ಮಸ್ತಕ 


( 1 ) ಅರಸಿನದ ಹುಡಿ, ( ೨ ) ಕಲ್ಲುಪ್ಪ , ( 3 ) ನಿಂಬೆಯ ಹುಳಿ , ( 4 ) ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ 
ಇವನು ತೇಪನಮಾಡುವುದು , 
ಸಾದರೋಗಕ್ಕೆ 

( 1 ) ಪಾದರಸ ಸಮತೂಕ ೧ , ( 2 ) ಇಂಗುಲಿಕ . 
ತೂಕ ೧ , ( 3 ) ಪಕ್ಕೆ ಕರ್ಪೂರ ೫ ತೂಕ, ( 4 ) ಬಂಗಾಳ ಪಚ್ಚಿವು ತೂಕ , ರಸವ 
ತೊಂಡೆಯ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸದಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಔಷಧಂಗಳ ಚೂರ್ಣ ಮಾಡಿ ಕಳೆಗೆಲೆಯ ಬೆಣ್ಣೆಯ 
ಹಾಕಿ ತಂಬದ ಚೆಂಬಿನಲ್ಲಿ ಮರ್ದಿಸಿ ಕಬ್ಬಿನದ ಕರಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಬಿಸಿಯ ಅಂಬಿಲದಲ್ಲಿ ಪಾದವ ತೊಳೆದು ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಪಾದವ ಆರಿಸಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ಔಷಧವ ತೊಡೆದು 
ಕೀವುಗನಿಯ ಎಲೆಯ ಸಂಡಮಾಡಿ ಹಾಕಿ ಪಾವುಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವುದು . ಅದಕ್ಕೆ ಕವಳ 
ಕಾಡದೊಂದು ಗಳಸತುಳಿದು ಅಂಬಿಲದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಸಿ ದಿನಂ ಪ್ರತಿ ಹರಳೆಯಕಾಯ 
ಪ್ರಮಾಣ ವಿಕ್ಕುವುದು, 

ತೀಸ ಸಂಪೂಣ Fo, 


ಸಮಗ್ರ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಮುಂದೆ ೧೩೪೭ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಲಿರುವ 
ಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . ಹದಿನಾರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ, ಪಾಯಿಕವಾಗಿ ಪದ್ಯಗಳು ಕಂದದಲ್ಲಿ 
ಖರೆದಿವೆ , ಕವಿ ಅಭಿನವಚಂದ್ರನೆಂಬುವನು. ಶ್ರೀ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿ ಚರಿತ್ರೆಯ ಈತನು 
ಕಾಲವು ಸು . 1400 ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ . ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತೇಪದ ಮದ್ದುಗಳೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಸೇರಿದ . 

ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಧತಾಂಕದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು . 


No. 1346 , ಅಕ್ಷವೈದ್ಯ 

ASVAVAIDYA . 
Substance, palm - leaf. Size , 11 } x inches . Pages 60 . Lines, 6 or 7 on a 
page . Extent, 540 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing fair , 

Begins on fol. 1 a of the manuscript. The other works herein aro 
( 1 ) Vaidyamrta , fol. 31 a . ( 2 ) Vaidyakrama , fol. 49 ೩ . ( 3 ) Misra , 
visaya 53 a . 
Complete : 

Similar to the work described above . 
Boginning : 

ಕುದುರೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಉತ್ತಮ ಸುಳಿಗಳು ಅವಾಗ್ರವೆಂದರೆ 
ಹಿಂದಣ ಅಳ್ಳಯ ಎರಡ 

ಎರಡು ಸುಳೆ , ಎರಡು ಕಿಬ್ಬೊ 
ಔಯಯು ಎರಡು ಸುಳೆ , 

ಎರಡು ಸುಳಿ , ಮುಂದಣ ಉರದಲ್ಲಿ 


\ 


M 


S 
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ತ್ರಿಕಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣ. 
ಹಿಂದಣ ಭಾಗ ತತ್ತರಿಸುವುದು , ಅದಕ್ಕೆ ಔಪಧೆ 

ನುಗ್ಗೆಯ ಬೇರು, ತೊಕ್ಕಿಸೊಪ್ಪನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕವಳವನಿಕ್ಕುವುದು , 
ಜಳಕ ಇಂಗಿನ ನಸ್ಯವನಾಡುವುದು, 


* 


End : 

ನೆರೆವೆರಸಿ ಲದ್ದಿಯನಿಕ್ಕಿದರೆ , ತುರಗಂ ಧಡಧಡಿಸಿ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ , ಕುಂಟೆತ್ತಿದರೆ , 
ರಸವಿಕಾರವದರೊಳು ದೊರೆಕೊಂಡರೆ , ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಾನ ಇಪ್ಪೆಯ ಹೂವಂ ಅರೆದು 
ಒಂದು ಬಳ್ಳನೀರಿಂ ಕೊಡಲು ನೀರೂಗಂ - ನಂಗಳ ಮಹಾ ಶಿ . 


( T 


ಸಮಗ್ರ , ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ , ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೃವಿನ ವಿಷಯವು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ , ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ , ತಿಮಿರಕ್ಕೆ , 
ಕವಳಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನಹುಣ್ಣಿಗೆ, ಕಜ್ಜಿಗೆ, ಗ್ರಹಸೋಂಕಿದರೆ , ಕುದುರೆಯ ಕಣ 
ರೋಗಕ್ಕೆ , ವಿಸ್ಮಿಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳೂ ಔಷಧಗಳ ಹೇಳಿವೆ . 


9 


No. 1347. ಅಕ್ಷವೈದ್ಯ by ಅಭಿನವ ಚಂದ್ರ 
AŠVAVAIDYA BY ABHINAVACANDRA . 


Substance, Sritala . Size , 6 3/16 x 14 inches. Pages, 243 . Lines , 7 on a page . 

Extent, 1350 granthas. Character, Kannada . Condition, much injured. 
Appearance , old . Mode of writing, good . 


Complete : 

Same work as that described under No. 1315 ante . 


ಏಪ್ರಿ 


ಸಮಗ್ರ . ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಾಳೆಗಳಿಲ್ಯ . ಮೊದಲಿನ ಹಾಳೆಯ ಅರ್ಥವು 
ಮುರಿದು ಹೋಗಿದೆ . ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಓಲೆಗಳು ಮುರಿದಿವೆ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ, 

ಹಿಂದೆ 
D. No. ೧೩೪೫ ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇದು ಮಾತೃಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಮದ್ರಾಸ್ ಗವರಮೆಂಟ್ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಸೀರಿಸ್ ನಂ , XXVIII 1950 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿದೆ . 


No. 1348, ಅಕ್ಷವೈದ್ಯ 

AŠVAVAIDYA .. 
Supstance , paper. Size 107/16 x 9 7/16 : nches. Pages , 37. Lens, 20 on a page . 

Extent, 540 grantlias. Character, kannada . Condition , good . Appearance, 
new . Mede of writing , good . 

Restored in. 1935-36 form the manuscript dascribed under No. 1346 . 
nte . 
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Begins on page 1 of the manuscript. The other work herein are 
( 1 ) Vaidyāmſta pages 38–61. ( 2 ) Vaidyakrama pages 61–63. 


ವಿ . 


CS 


) 


ಸಮಗ್ರ . ಇದು ಹಿಂದಣ ೧೩8೬ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ವೈದ್ಯಾಮೃತ, ವೈಧ್ಯಕವು. ಇವೂ ಇವೆ . 


No. 1349 , ಔಷಧಗಳು , 


AUŞADHAGAĻU . 


Substance , paper. Size, 10 X 9 inches . Pages, 2 . Lines, 20 on a page . 
Extent, 22 granthas. Character, Kannada. Condition , good . Appearance , 

Mode of writing, good . 
Begins on page 70 of the manuscript. The other work herein 
is Ratnakarandaka , page 1 . 


new , 


Incomplete. 


This is a restored copy of the last three folios of the manuscript bundle 
described under No. 5179 in the Sanskrit Descriptive Catalogue Vol. XI 
and under No. 403 in the Kannada Descriptive Catalogue, Vol. III. 
Deals with some herbs for omitting and purgative. 


Beginning : . 


ಲಂಬನಿ = 


ನಿಂಬ ಈ 


ಮದನ ಮಧುಕ ಲಂಬಾ ನಿಂಬ ಬಿಂಬೀ ವಿಶಾಲಾ ! 
ತಪುಸ ಕುಟದ ಮೂರ್ವಾ ದೇವದ ಕ್ರಿಮಿಘ್ನಂ | 
ವಿದುಲ ದಹನ ಚಿತ್ರಾ ಕೋಶವ ಕರಂದಃ | 
ಕಣಲವಣವಚೈಲಾ ಸರ್ವಪಳ್ಳದ 

ರ್ದನಾನಿ !! 
ಮದನ ನಗಾರೆ, ಮಧುಕ = ಯಪ್ಪಾ ಮಧುಕ , 

ಕಹಿಸಿರೆ, 
ಬೇವು. ಬಿಂಬೀ = ಕಪಿಗೊಂಡೆ, ವಿಶಾಲಾ = ಹಾವು ಮೆಕ್ಕೆ , ತಪಸ = ಕಹಿ 
ಮೆಕ್ಯ , ಕುಟದ = ಕೂಡಸಿಗ, ಮುರ್ವಾ ಕುರುಟಿಗೆ , ದೇವದಾ ೪ = ದೇವದಾಳಿಯು 
ಕ್ರಿಮಿಘ್ನಂ ವಾಯುವಿಳಂಗ , ವಿದುಲ = ನೀರು ಹಚ್ , ದಹನ = ಚಿತ್ರಮಲ , ಚಿತ್ತಾ) 
ಇಲಿಕಿವಿಯು, ಕೋಶ ವತ್ಯಾ ಘಂಟಾಲಿಕಗಳು , ಅದರೊಂದು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಹೀರೆ (ಒಂದು 
ಕಹಿಹೀರೆ ) , ಕರಂಜ = ಹೊಂಗೆ , ಕಣೆ = ಹಿಪ್ಪಲಿ , 

ಲವಣನ 

: ಸೈಂಧವ ಲವಣ , 
ವಕ 

ವಿಲಾ ಏಲಕ್ಕಿ , ಸರ್ವಪಾ ಸಾಸಿವೆಯೆಂಬವು, ಛರ್ದನಾನಿ = 
ನಸುನ ದುವ್ಯಂಗಳು | 

( ೧ ) 


ಬಜೆ , 
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ಯನ = 


End : 

ದಾರು = ದೇವದಾರು, ರಾಸ್ಕಾ = ರಾಸ್ತೆ , ಇಂದ್ರಯವೆ, ಮಿಸಿ = 
ಸಬ್ಬಸಿಗೆ , ಕೃತವೇದನಂ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಹಿ ಹೀರೆ , ಕುಲಶ್ಚಲ = ಹುರುಳಿ , ಮಧು = 
ಜೇನುತುಪ್ಪ , ಲವಣಂ = ಸೈಂಧವಲವಣ , ತಿವೃತಾ ತೆಗಡೆಯೆಂಬಿವ್ರ ನಿರೂಹಾನಿ = 
ನಿರಹಣ ದ್ರವ್ಯಗಳು | 

( ) 
ಇತಿ ಸಮಏ . 


Colophon : 


ಅಸಮಗ್ರ) ; ಕಾಗದ ಪತಿ . ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ , ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಡಿಸ್ಮಿಸ್ಟಿವ್ 
ಕ್ಯಾ k ಲಾಗಿನ ೧೭೯ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ Yo೩ ನೆಯ ಡಿ . ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾದ ಪುಸ್ತಕದೊಡನೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವ ಮೂರು ಓತಿಗಳ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇದರೊಡನೆ ರತ್ನಕರಂಡಕವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪುಸ್ತಕವೂ ಇದೆ , 

ವಮನ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ವಿರೇಚನ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಕಮಲಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಹಣ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳದೆ . 


Do. 1350. ಔಷಧಗಳು . 

AUȘADHAGAĻU . 
Substance, palm - leaf. Size , 117 x 17 inches. Pages 4. Lines, 5 on a page . 

Extent, 22 granthas. Character, Kannada. Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of wirintg, fair. 

Begins on fol. 13a of the manuscript. The other works herein are 
( 1 ) gañita la . ( 2 ) Ganita 4 a . ( 3 ) Bāyipätha , 15 a . 

Incomplete, 
Similar to the work described above with some antidotal incantation . 

Date of transcription . - Saturday , the 2nd day of the bright fortnight 
of the lunar month Kartika of the year Saumya. 
Beginning : 

ತಲೆ ಕೋವೆಗೆ , ಕವಡೆಯನು ತೇದು ತುಲಜೆಯ ಬೇರನು ತೇದು ತುಗುರಿ ಕಾಳಷ್ಟು 
ನೀರಲಿ ತಡಹಲ ) ವಾಣ . , 


End : 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಪಾರ್ಕ್ಸನಾಥಾಯ ಸ್ಥಾವರ ದಂಗವು ಕೃತ್ರಿಮ ವಿಶ ಸಂಹಾರಾಯ | 
ಹರ್ ಝರ್ ಜ್ಞಾರ್‌ & ಹಂಸ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ದೇವರಾಜ್ಞಾ ಏಪಹರಣ ಮಲ್ಲಿ ದೇವರಾಜ್ 
ತ್ರಿಭುವನ ಗರುಡನಾಹ , ಶ್ರೀಧರ ದೇವರಾಜ್ಞಾ | ಶೀಘ್ರಂ ನಿರ್ವಿಶಂ ಕುರುಹೂಂ ಪಟ್ 
ಸ್ವಾಹಾ | 
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Colophon : 


ಪೂಇಪಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಯ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ - 
ಸ್ಥಿರವಾರ ಬರೆದ್ಯನು ಭದ್ರJಂಭೂಯಾತ್ | 


ವಿವಿ 

ಅಸಮಗ್ರ ಓತಿಯ ಪತಿ , ಲಿಬ ಚನ್ನಾಗಿದೆ, ಇದರೊಡನೆ ( 1) ಗಣಿತ, ( ೨ ) ಗಣಿತ , 
( 3 ) ಬಾಯಿ ಸಾರ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಇವೆ . 


1 8 


No. 1351 , ಔಷಧಗಳು 

AUŞADHAGAĻU . 
Substance , palm - leaf. Size , 9 x 1 } inches . Pages, 5. Lines, 4-5 on a page. 

Extent, 18 granthas. Character , Kannada . Condition , much injured , 
Appearance , old . Mode of writing, fair . 
Begins on fol. la of the manuscript described under No. 890 ante. 
Incomplete. 
On the treatment of eye - diseases. 

ನೇತ್ರವಾಹಿಗೆ ತೈಲವನಾಡುವ ಕ್ರನು, ರಂಗಪ್ಪ ಬರಸಿದು | ಹರಳೆಣ್ಣೆ , ಹಸುವಿನ 
ತುಪ್ಪ , ಆ . . ಗೆ ಇವರ ವಳಯಿಂಕೆಹುಯ್ಯ ಸ್ವರಸಗಳು | ಹೊನ್ನ ಗನ್ನೆ ಸೊಪ್ಪಿನ 
ರಸ , ಗರುಗದ ರಸ , ಕೊಳುಗುಳಕೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸ , ಜಾಜಿ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸ , ಎಕ್ಕದ ಹಸ್ಕೃತಿ 

ಅಂತು ಸೊಲ್ಲಗೆ ೫ ಕಷಾಯದ ಬೇರು , ಕುಯ ತಿಕ್ಕಿ ಬೇರು , ನೆಲದುಂಬೆ , ಬದನೆ 
ಬೇರು , ಹಾಗಲದ ಬೇರು , ಅಪ್ಪೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ಗಡ್ಡೆ , ನೆಲದಾಳ ಗೆಡ್ಡೆ , ಈ ೬ ಬಗೆ ಬೇರನು 
ಕುಟ್ಟಿ ಕಷಾಯವನಿಕ್ಕಿ ಅಬ್ಬಾವಶೇಷವಾಗಿಕಾದ ಕಷಾಯ ಸೊಲ್ಲಗೆನು ಸ್ಪರಸಕೆ ಹುಯ್ದು , 
ಎಣ್ಣೆ , ತುಪ್ಪ ಹರಳೆಣ್ಣೆ ಈ ಮೂರು ಬಗೆ. ಹುತ್ತು ಕೌಳಾಡಿನ ಹಾಲನ್ನೂ ಗನು 
ಹುಯ್ದು ಇದರ ವಳಯಿಂಕ ಹಾಕುವ ಚೂರ್ಣದ್ರವ್ಯ ವಾಯುವಿಳಂಗ ಗ ೧ , ಕಸ್ತೂರಿ 

ಅತಿಬಜೆ ಗ ೧ , ವಳ್ಳಬಜೆ ಗ ೧ , ಇದನು ಕುಟ್ಟಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಈ ಕಷಾಯದವಳಯಿಂಕೆ ಪತಿ ವನಿತಾದ ಮಡಕೆಗೆ ಇಟ್ಟನು ಹುಯ್ದು ವಲೆಮೇಲೆ ಯಿಕ 
ವಿಶೇಷ ಉರಿಯನಿಕ್ಕದೆ ಕಾಸಿ ತೈಲಪಾಕದ ಹದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುಹಿದರೆ ಇದರ ತೈಲಕವು , ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಕ್ಕೆ ೧ ಬಾರಿ ಮುಂಡೆಗೆ ವತ್ತಿಕೊಂಡು ಚು ವಲಸೆ ರಸದಲ್ಲಿ ವರಸಿ ಮಿಂದರ ಕಣ್ಣು 
ಚನ್ನಾಗುವುದು, 


ರಸ , 


|| 


ಅರಿಸಿನವರ ಗ ೧ , 


End : 

ಎಲೆ ಕಪ್ಪರ ಕಾಸು ೧ ಮೈಲುತುತ್ತ ಕಾಸು ೧ , ಅಗ್ರ ಎರಡನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಹಸುವಿನ 
ಬೆಣ್ಣೆ ಹಾತವರ್ತು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನುಗ್ಗೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸವನು ಕೂಗಿ ಕಂಚಿನ ತಳಗೆ ಮೇಲೆ 
ತಾನ ) ದ ಚೆಂಬಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮರ್ದಿಸಿದರೆ ಕಪ್ಪ ಆಗುತ್ತಾಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಾವುದ 
ಭರಣಿಗೆ ಹುಯ್ದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಬೋಣ. 
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ಅಸಮಗ್ರ . ಓತಿಯ ಪ್ರತಿ , ಅತಿ ಶಿಥಿಲ . ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ, ಆ ಬಗೆಗೆ V೯೦ ನೆಯ ನಂಬರನ್ನು ನೋಡುವುದು . ನೇತ್ರರೋಗಕ್ಕೆ 
ಔಷಧವಿದೆ. 


No. 135 , ಔಷಧಗಳು . 

AUȘADHAGAĻU . 
Substance, palm -leaf. Size , 9f x 14 inches. Pages, 7. Lines, 4-6 on a page . 

Extent, 32 granthas. Character , Kannada . Condition , much injured . 
Appearance , old . Mode of writing, fair . 

Begins on fol. 1026 of the manuscript . The other work herein is 
Jyotişavişaya fol. la . 

Incomplete. 
Beginning : 


ಸುಂದ , ಕಟುಕರೋಹಿಣಿ , ಮರಡರಿಸಿನ, 


* 


* 


ಸು , 


ಕ , ಅರಿದಳ , ಮಣಿಸಿ , ಅವಳಸರಗಂಧಕ , ಸಾದಾಸ, ಭೇರುಗನ 
ಹಿಪ್ಪಲಿ 

ಕಟಕಕಾಯಿ , ಉಸುರಿಕಾಯಿ ಇವ 
ಮಾಡಿ ಗರುಗದ ರಸದಲಿ ಮರ್ದಿಸಿ 

ಗುಂಜಿಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗುಳಿಗೆಯಂ ಮಾಡಿ , ನೆಳನೊಳಗೆ ಒಣಗಿಸಿ , ಒಂದು ಗುಳಿಗೆಯಂ, ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಳ ) 
ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಮಾಣು 


End : 

ಪಾಂಡುರೋಗ ವಾಂ , ನಿರೋಗಿಗೆ ಒಂದು 


ಈ ನುಣು 


ಯ ನೋಕಶಾರದಾಳಿ 


ನಿಂದಿಕಿ ಕಡಲು 


೩೩ 


ಅಸಮಗ್ರ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪ್ರತಿ , ಇದರೊಡನೆ * ಜ್ಯೋತಿಷ ಪಿಷಯ ” ವೆಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪುಸ್ತಕವೂ ಇದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಣಿ ಪಾಂಡುರೋಗ, ದಂತರೋಗ ಅಜೀರ್ಣ 
ಉದರ , ಶೈತ್ಯ , ರ , ಇವುಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿದೆ. 


No. 1353 , ಔಷಧಗಳು 


AUŞADHAGAĻU . 


Substance , palm - leaf. Size , 133 x 17 inches. Pages 4. Lines, 5 on a page . 

Character, Kannada . Condition , injured . Appearance , old , Mode of 
writing, good. 


THE KANNADA MANUSCRIPTS 


185 


Begins on fol. 44a of the manuscript described under No. 208 ante . 
wherein this work is omitted to be included in the list of other works . 


Incomplete. 


On the treatise of eye -diseases and scabs . 


Beginning : 

ಚಾಳಾಯಿಸು . 

ಕವಡೆಯನು ತಾಂಬ್ರದ ಬಟ್ಟಲರಿಯಿರಿಸಿ , ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಯ ಹಿಂಡಲು ಕ … ಬವುದು 
ಆಕರಗಿದುದಕ್ಕೆ ಏಣ್ಣು ಬೀಳುಸಹ ಮರ್ದಿಸಿ , ಗುಳಗೆಯ ಕಟ್ಟುವುದು, ಆ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು 
ಮೊಲೆ ಹಾಲಿಂದ ತೇದು ಹಚ್ಚಲು ಗುಣ , 


End : 


ನೂರಿಹಣಿ ಗೆ 


ಬಿ 


ಉತ್ತರಣೆಯ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಿಟ್ಟ ಕುಟ್ಟಿ , ಬಿಗೆ ಆಲದ ಹಾಲಿಂ ತೊಡೆದು , 
ಈ ಹಿಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ , ಕೊನೆಗೆ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ತೊಡದು , ಮೊದಲು ಬೆಲ್ಲದ ಬತ್ತಿಯ 
ಹಾಕಿ ಆ ಮೇಲೆ ಅದಂತೆಗೆದು ಈ ಮುಪ್ಪಿನ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಕಲು ನೂರಿ ವಾಣಲ. 


ವಿವಿ. 


ಅಸಮಗ . ಶಿಥಿಲ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿನ ರೋಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ನಾರು ಹುಣ್ಣಿಗೆ ಔಷಧಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 


No , 1354 , ಔಷಧಗಳು 


AUŞADHAGALU . 


new . 


Substance, paper . Size , 10 ** x 9 inches .. Pages, 2 . Lines , 20 on a page . 
Extent, 18 granthas. Character, Kannada . Condition , good . Appearance , 

Mode of writing, not bad . 
Restored in 1932-33 from the manuscript described under No. 1351 , 
ante . 

Begins on page 147 of the manuscript described under No. 891 ante . 


Incomplete . 


ಏಏ 


ಅಸಮಗ್ರ , ಲಿಪಿ ಚನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಹಿಂದೆ ೧೩೧ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಪ್ರತಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 
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No , 1355 , ಔಷಧಗಳು 

AUŞADHAGAĻU . 
Substance , palm -leaf. Size , 174 x 1f inches. Pages, 6. Lines, 6 on a pago . 

Extent, 50 granthas. Character , Kannada . Condition , very much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, fair . 
Begins on fol. 89a of the manuscript described under No. 207 ante . 
Incomplete . 

Similar to the work described under No. 1348 , ante . 
Beginning : 

ಅರಳಿ ಮರದ ಮುಗುಳ . 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯ ಮಾಡಿ , ಆ ಬದಿಯ ಕಳಯ 


* 


* 


End : 

ಆದನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಬುದು ,. 


ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದುದರಿಂದ ಇದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಿಖ್ಯವಾಗಿ ಬಗೆಯ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 


No. 1356 , ಔಷಧಗಳು . 

AUŞADHAGAĻU . 
Substance, paper . Size , 10 . x 9 é inches . Pages, 6. Lines , 20 on a pagº, 

Character, Kannada . Condition , good . Appearance, now . Mode of writing . 
good . 
Restored in 1932-33 from the manuscripts described above (No. 1355 ) . 
Begins on page 9 of the manuscript described under No. 1325 ante. 
Incomplete. 


ವಿ.ವಿ 

ಅಸಮಗ್ರ , ಪಿಕನ್ನಾಗಿದೆ , ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ 
ಪುತ್ರಿಕಯಾಗಿ . 


ವರ್ಣಿತವಾದ ಪ್ರತಿಯ 


No. 1351 , ಔಷಧಗಳು 

AUSADHAGAĻU . 
Substance , śritala . Size, 8 x 17 inches . Page, 1 . Lines , 3 . Extent, 21 

granthas. Character, Kannada . Condition , fajr. Appearance, old . Modo of 
writing, good . 
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Substance, palm - leaf. Size , 163 x 14 inches. Pages, 2. Litos , S. Ezxtont, 16 

granthas. Character, Kannada . Condition, injured . Appearance, old . Mode 
of writing , good . 
Begins on fol. 25 of the manuscript described under No. 678 ante . 

. 
Incomplete. 
Similar to the work described above . 


The text. 

ಹಿಪ್ಪಲಿ , ಯಾಲಕ್ಕಿ , ಎರಡು ಬಗೆಯ ಜೀರಿಗೆ , ಅಭ್ಯವಧುಕ , ಕೊಕುಮುರಿ , ಶುಂಠಿ , 
ಶಿಲಾಜಿತು , ದ್ರಾಕ್ಷೆಹಣ್ಣು , ಶ್ರೀಗಂಧ ನೆಲ್ಲಿ ಚಟ್ಟ , ಕಿರುಗುನಟ - ಇವಂ ಮೊಸರಠಿ ಅಥವಾ 
ನೀರಠಿ ಅರದು ಸಕ್ಕರೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಡೆ ಜ್ವರ , ಭ್ರಮೆ , ಮೂರ್ಜೆ, 

ಹರ , 


ಅಸಮಗ್ರ . 


ಬರ , ಭ್ರಮೆ ಮೂರ್ಚ್‌ಗಳಿಗೆ ಔಷಧವಿದೆ . 


No. 1358 , ಔಷಧಗಳು . 
AUŞADHAGAĻU . 


Begins on fol. 70a of the manuscript described under No. 62 ante . 


Incomplete. 


Beginning : 

ಕ ೦ಖವದಕ , ಹುಣಿಸಯ ಸಿಕ್ಕಯ ಬೂದಿ ೧ ಹಲ , ಪಂಚಲವಣ , ೧ ಹಲ ಇವೆರಡನೂ 
ನಿಂಬೆ ಹುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಗಣಿಗದಡವಾಡಿ ಕಂಕದಹಾಂಗೆ ಶಂಖವನು ೭ ಬಾರಿ ಕಾಸಿ ಆ ಸಗಣಿ 
ಗದಡಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದರ ಕರಗುವುದು, ಆ ಶಂಖವನು ಚತುರ್ಥಾಂಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ , ೪ ಗದ್ಯಾಣ 
ತೂಕ ಇಂಗನು ಹಾಕುವುದು , ಆ ಚತುರ್ತ್ಯಾ ೦ ತ ವತ್ಸನಾಭಿ ತೂಕ ೧ , ಗಂಧಕ ೧ ತೂಕ , 
ಇವೆಲ್ಲವ ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲದ ರಸದಲ್ಲು ಬಲ್ಪದೊಳು ಏಳುಬಾರಿ ಮರ್ದಿಸಿ ಯೆರದ ಹಣ್ಣಿನ 
ಪ್ರಮಾಣ ಗುಳಗೆಯಂ ಮಾಡಿ ತುಪ್ಪದಿಂ ಕಲಸಿ ಮೆಲ್ನಲು ಕೂಲೆ ಗುಲ್ಕ ಮುಂತಾದ ರೋಗ ಹರ 


ಹೃದಯ ಕೂತಿ , ಗ್ರಹಣ , ಕುಪ್ಪ , ಸ್ಪರ, ಗುಲ್ಕ ಇನಿತಕ್ಕು ಕಾರಣ ಮಕ್ಕು 


. 


ವಿವಿ 


ಅಸಮಗ . 


ಶಂಖವಟಕ , ತುಕ್ಯ ತಾಪಹರ ರಸ , ಇವುಗಳ ನವಪ್ಪರ, ಕಲ, ಗುಲ್ಮ , ರಕ್ತಪಿತ್ತ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಇವೆ , ರಕ , ಪಿತ್ರವು ಪ್ರಕೋಪಿಸಿದಾಗ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಹೃದಯ 
ಕೂತಿ , ಗ್ರಹಣಿ ಗುಲ್ಕ , ಗುರಗುಲಗಳಿಗೆ ಅದು ಕಾರಣವಾಗುವುದೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ . 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


No. 1359 , ಔಷಧಗಳು . 

AUŞADHAGALU . 
Substance, palm - leaf. Size, 1 ? } x 18inches . Pages 142. Lines, 4 to 7 A & 

page. Extent , 800 grantham . Character, Kannada. Conidtion , inju rod . 
Appearance, old . Mode of writing, good , 
Incomplete. 
Similar to the work described under No. 1343 ante . 


1) 


Beginning : 
ವಿಷಮುಖ್ಯತೈಲ 

ಇಟ್ಟೆ, ಬೀದರ ರಸ ಕೊಳ ಗ ೧ , ಅಂಬಿಲ ಕೊಳ ಗ ೧ , ನಿಂಬೆ ಹಣ್ಣಿನ ರಸ ಕೊಳಗ ೧ ) 
ಔಡಲದೆಣ್ಣೆಬ ೧ , ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಬ ೨ , ಕಲ್ಯ ನಿಂಬೀ ಬೀಜದ ಚೂರ್ಣ, ೧೦ ಹಲ , ಚಿತ್ರಮೂಲ, 
ತವಸಿ , ಎರಡು ಗುಳ್ಳದ ಬೇರು, ರ್ಗಜೆ ಬೇರು , ಯಪ್ಪಿ ಮಧುಕ , ಕಟುಕ , ಚೂಣFo 
ಮಾಡಿ ತುಪ್ಪದಿಂ ತೀಹ್ಯಂ ಮಾಡಿ ಸೇವಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷಯ ಹರ , ಹರಿ ಏಲಾದಿ , ಯಾಲಕ್ಕಿ 
ಜಾಗಕೇಸರ , ಪದ್ಮಕ , ಶ್ರೀಗಂಧ , ಲವಂಗ, ಲವಂಗ ತೊಕ್ಕು , ಲವಂಗ ಪತ್ರೆ , ಬಟಾಮಾಂಸಿ , 
ಆಸಡಿ , ಕಟಕ , ಕೊತ್ತಂಬರಿ , ದೇವದಾರು ಲಾವಂಚ ಮುಡಿವಾಳೆ , ತಾಳಗ ಪತ್ತೆ 
ಜಾಯಿ ಕಾಯಿ , ಕರ್ಪುರ , ಕುಂಕುಮ ರಸ ೧ ತೂಕ, ಅಭ ಕ ೧ ತೂಕ , ಗಂಧಕ ೧ ತೂಕ 
ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮೂಲ ೩ ತೂಕ , ಲೋಹ ಭಸ್ಮ ೪ ತೂಕ, ಶಂಖಭಸ್ಮ " ತೂಕ , ಕಾಡ ಬೆರಣಿ ಭಸ್ಮ 
೧೬ ತೂಕ, ನಾಭಿ 8 ತೂಕ , ತಿರಸದ ಮರ್ದನೆ , ಚಣಕ ಪ್ರಮಾಣ ಗುಳಿಗೆ , ಸಕಲ 
ಸನ್ನಿ ವಿತ ಮಣ್ಣು * 


ಆಮಾತಿಸಾರಕ್ಕೆ ಜಿಲ್ಲಾದಿ ಲೇಹ್ಯ 

ಬೆಲ್ಲವಾದ ಬೇರು ಹಲ ೩೦ , ನಾ ( ಲು ) ಗು ಬಳ್ಳ ನೀರ ಕಷಾಯವಂ ಮಾಡಿ, ಎರಡು 
ಬಳ್ಳವ ನಿಲ್ಲಸಿಕೊಂಡು , ಮೂವತ್ತು , ಹಲ ಹಳೆಯ ಬೆಲ್ಲವಂ ಹಾಕಿ , ಶುಂಠಿ ಹಲ ೩ , ಮೆಣಸು 
ಹಲ 8 , ಜೀರಿಗೆ ಹಲ ೨ , ಜೇನು ತುಪ್ಪವನ ೨ , ಲೇಹೃಪಾಕ . 


* 


End : 
ಗಣಜಿಲೆಯರು, ಮಡುವಾಗಲದ ಗಟ್ಟಿ , ಕತ್ತರಿಯ ಬೇರು, ಅಪ್ಪೆಯಗಷ್ಟೆ 

ಆವಂ 
ಅಕ್ಕಿಗಚ್ಚಿನಲ್ಲರೆದು ಫಸೆ ಬಾಹುವನ್ನು ಹಾಲು ಮೆಕ್ಕ 
ಕಣಿಗಿಲು ಕತಗಿ, ಉನ್ನತ, ಕಳ್ಳ 

sುಟ 


ವಿವಿ, 


--- 


ಅಸಮಗ್ರ ಶಿಥಿಲ , 

ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೃವಿನ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಷಮುಲ 
ಪ್ರತಾಪ ಲಂಕೇಶ್ಚರ , ಅಕ್ಷಗಂಧಾದಿ ಚೂರ್ಣ, 

atಾಲಾದಿ 

ಲಾದಿ ಚೂರ್ಣ , ಅಗಲಧಿಘ್ನ .. 
ಶಿರಿಯಾಲಾದಿ ಚೂರ್ಣ , ಅಶ್ವಗಂಧಿ ತೇಹ್ಯ , ತಾಳಕೇಶ್ವರ ರಸ , ಪ್ರಮೇಹಕ್ಕೆ ಅಸಧ್ಯ ಜ್ವರ 
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ಶೂಲಹರ ರಸ , ಆನಂದನಾಯಕ ರಸ , ಅಗ್ನಿಕುಮಾರ , ಪೀನಸಕ್ಕೆ ನಸ್ಯ , ತರುಣಪ್ಪರ 
ಮುರಾರಿ , ಸ್ಪರ ಮುರಾರಿ , ಚಾತುರ್ಥಿಕ ರಸ , ಚಂದ್ರಕಲೆ , ದೀವನರಾಮಬಾಣ , ಅರ್ಧ 
ನಾರೀಶ್ವರ ರಸ , ಬಿಲ್ಗಾದಿ ಅಂದನ, ಔರಾತಿಸಾರಸೇತು, ಮೇಘನಾವೀರಸ , ಗ್ರಹಿಣಿಗಳ 
ಕೇಸರಿ, ಚಂದ್ರಭಾನು , ಚೂಡಸಿದ್ಧಿರಸ , ಸನ್ನಿಪಾತ ಭೈರವ ರಸ , ಶೀತಗಜಾಂಕುಶ , ಸ್ಥಂಭನ, 
ಮೂತ್ರಕೃಚ್ಛ , ದಾಡಿಮಾದಿ ಚೂರ್ಣ, ಹಿಂಗ್ವಾದಿ ಚೂರ್& , ಬಿಳಿ ಔಷಧಿ , ಅಪಸ್ಮಾರ , 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ವಿವರಣೆ ಇದೆ . 


No. 1360 , ಔಷಧಗಳು . 

AUŞADHAGAĻU . 
Substance , palm - leaf. Size , 13 } x 14 inches. Pages, 2. Lines , 12. Extent , 16 

grantas. Character, Kannada . Condition , injured . Appearance, old . 
Made of writing, good . 

Begins on fol. 46a of the manuscript described under No. 208 ante 
wherein this work has been omitted to be mentioned as other work . 

Incomplete. 
On the treatment of itches and scabs . 


Beginning : 
ವಣಗಳಿಗೆ 

ತಲೆ ಹುಣ್ಣಿಗೆ ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟೆಯ ರಸವ ತೊಡೆಯಲು ತಲೆ ಹುಣ್ಣು ಮಣ್ಣು , 
ಆಟದ ಹಾಲು , ಮೊಸರು , ಸುಣ್ಣ ಇವು ಮರನು ಅರೆದು ತೊಡೆಯಲು ಹುಣ್ಣು ಮಾಣು 

ಒಡೆಯದೆ ಯಿದ್ದ ಬಾವಿಗೆ ಕಾಡ ಬಸಲೆ ಬೇರಂ ಅರೆದು ಪೂಸಲು ಒಡೆದು, ಕೆಂಬಾವಿಗೆ 
ಯಿಶಿಣ , ಸುಣ್ಣ , ಅರಿದಳ , ಕವನದ ಕೊಸರು , ಇವಂ ನಿಂಬೆ ಹುಳಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಸಲು 
ಕೆಂಬಾವು ಮಾಣ ೦ | 


ಅರೆದು ಸೂ 


ವಿ.ವಿ 


ಅಸಮಗ್ರ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹುಣ್ಣುಗಳಗೂ ಬಾವುಗಳಿಗೂ ಔಷಧವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


No. 1361. ಔಷಧಗಳು . 

AUŞADHAGAĻU .. 


Substance , palm - leaf. Size , 13 x 1 , înches. Pages, 66 . 

Lines, 5 on a page. 
Extent, 550 granthas. Character, Kannada . Condition , very much injured . 
Appearance , old . Mode of writing, fair . 
Incomplete — Wants some portions in the beginning and in the end . 
On the treatment of diseases of different kinds . 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


S 


Beginning : 

ತಿ ಗಣ್ಣ , ಮಾಜಿ ವತ್ಸನಾಭಿ , ಇಬ್ಬರು ಬೀಜ , ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆಯ ಬೇರು , 
ಎಳೆಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸಡಿ , ಬೆಲ್ಲದ ಪುಡಿ ಇಮ್ಮನು ಎಳ್ಳು ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ 

ತ್ರಿಯ ನಿಕ್ಕಲು ಗಂಡಮಾಲೆ ಬಗದಾಳ ದಂತಾರ್ಬುದ 
ವಾವುದು , ನಿಂಬೆಯ ಬೀದ, ಏಲಕ್ಕಿ ಎಲೆಯ ಮುಗುಳು , ಶ್ರೀಗಂಧ, ಸಜ್ಜೆ 

ನೀರಲ್ಲಿ ಕೂಡಲು ಇದಿರೋಕರಿಕೆ ಮಣ್ಣು , 


* 


$ 


ಪ್ರಮೇಹ ದೂರಕ್ಕೆ ಲವಂಗ ೧ ತೂಕ, ಏಯ್ಯ ೧ ತೂಕ, ಹಿಪ್ಪಣಿ ೧ ತೂಕ, 


ಮೂರು 


ಹ್ಮನು ಚರ್ಕವವಾಗಿ 

ಪತ್ಯ , ಹಾಲು 
ವಿ.ವಿ. - ಅಸಮಗ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ . 

ಕವಿಯ ಅಥವಾ ಗುಂಥ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ಗಂಡಮತಿ, 
ಆವುಪಿತ್ತ , ನಾರಹುಣ್ಣ , ಬಿಳಯ ಕುರ್ , ಗುಲ್ಮ , ಬಾಣಂತಿಯೋಗ, ಗರ್ಭಕೊಲೆ, 
ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ, ಯೋನಿದೋಪ, ಬಗದಾಳ , ದಂತಕಲೆ, ಉದರಶೂಲೆ, ಕಮತಿ, ಸರ್ವರೋಗ, 
ಎಲ್ಲಾ ಹುಣ್ಣ , ಇದಿರೇಕಕ , ಉಾದುವಾತ , ಭಾವಾಂತಿವಾತ , ಪೋಪಗರ್ಭ , ವಶ್ಯ 
ಮೂತ್ರ ಕಟ್ಟುವುದು, ಬಹು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಕಬ್ಬು ರೋಗ, ಸನ್ನಿಪಾತ , ವಿರೇಕತರು ಇಬ್ಬರ , 
ನಾನಾಕು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಔಷಧ ಯೋಗಗಳು ಹೇಳಿವೆ . 


16 


No. 1362, ಔಷಧಗಳು 

AUŞADHAGAĻU . 
Substance , Dalm -leaf. Size, 11 } x 1 inches. Pages, 4. Lines , 5 on a 

page . 
Extent , 30 granthas. Character , Kannada . Condition , very much injured . 
Appearance, old . Mode of wiriting, fair . 

Begins on fol. 65a of the manuscript described under No. 735 ante 
wherein this work is omitted to be included in the list of other works. 
Beginning : 
ಲೇಪಕ್ಕೆ , 

ಜೇನುತುಪ್ಪ , ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ, ನಟ್ಟಮಧುಕ , ಬೆಳುಗಾರ , ಹೊಮುಗುಳು , 
ಬಿಳಯಗುರು , 

೦ ಡಿ , ಕಕ್ಕಯಹರಿನು , ಇಂಗಳದ ಹ 
ಹಗಿನ ಇಪ್ಪನು ಕೂಡು ( ? ಡಿ ) ಯುರ್ದಿಸಿ ( ? ಮರ್ದಿಸಿ ) ಕರಡಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬೇಕಾದಾಗ ಲಿಂಗಪಂ ವದಿ ೦ ಖುಧು . ಇದು ಮದನ ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯ 


End : 

ಮೆಣಸು ಗ ೧ !, ಕುಂಡಿಗ , ೧ || ಇವರು ರ್ಚನಂ ಮಾಡಿ 
ಗ ೩ ಚೂರ್ಣ ಬಿಸಿನೀರಲು ಕೆಳ 

ಕಾಸ ಕ್ಲಾಸ, ಹೃದಯಕೂತಿ 
ಇದು ವಜೀರ 

ಚೂರ್ಣ , 


1 


ನಾಣ್ಯ 


THE KANNADA MANUSCRIPTS 


191 


ಬಿವಿ 


ಅಸಮಗ್ರ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲವಾದ ಪತಿ . ತಪ್ಪುಗಳಿವೆ ಇದರ 

ಮದನ 
ಕಾಮೇಶ್ವರಿ ಲೇಪ , ಮತ್ತು ಕಾಸಶ್ವಾನಗಳಗೂ , ಹೃದಯ ಶಿಗೂ ಚೂರ್ಣ ಮುಂತಾದ 
ಕೆಲವು ಔಷಧಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ . 


No. 1363 , ಔಷಧಗಳು , 

AUŞADHAGAĻU . 
Substance, Kadjan . Size, 103 x 44 inches . Pages, 15. Lines, 17.20 on a page 

Extent ,, 35 granthas. Character , Kannada. Condition , much injured 
Appearance, old . Mode of writing, not bad . 

Pages 3-11 , 60-63, 170 and 171 contain this work and pages, 1-3 , 
12–59 and 64 to 169 contain Ādāya vseea . 

Incomplete . 

Similar to the work described above. 
Beginning : 
ರಸಭಸ್ಮ , ಅ ೦(ಕೋತಿಯ ? ) ಗರಿ 

ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ 

ವಿವರಸನಾಗಿ 
ಚಚ್ಚಿ ಈ ರಸಗೋಣಿವಾಲಿನಲ್ಲಿ ( ? ) ಮುರಿದು ಹಿಂಡಿಕೊಂಡು ಪಾದರಸಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಅರೆದು 
ಮಣ್ಣು ಹೂಸಿ, ಮಾಡಿ ಈ ಉಾರ ಬೇರಣ ಬೆರಣಿ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಣಿ ಪಟಹಾಕಿ ಈ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಈ ರಸಹಿಂಡಿ ಅರೆದು , ೨೧ ವೇಳೆ ಪುಟಾ ಹಾಕಿದಲ್ಲಿ ರಸಭಸ್ಮವಾಗುವುದು. 
ಬೆಳ್ಳಿ , ತಾವು ಹತ್ತು , ಹಣ ತೂಕ, ಈ ಭಸ್ಮ ಹಣ ತೂಕದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣವಾಗುವುದು , 
ಇನ್ನು ರಸಭಸ್ಮಕ್ಕೆ ಇದೆ ಹಸುರು ರಸ , ನಿಂಬೆಯು ಹುಳ ಎಕ್ಕದ ಹಾಲು , ಗೋಳಾಯಿ , 
ಅನ್ನಭೇದಿ, ಇದನೆಲ್ಯಾ ಹಾಕಿ ಅರೆದು , ಮಣ್ಣು , ಮೂಸೆ ಕಟ್ಟ , ಪಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಲು ಭಸ್ಮ 
ವಾಗುವುದು , 


* 


End : 
ಕ್ರಿಮಿರೋಗಕ್ಕೆ 

ಹೊಂಗೆ ಎಣ್ಣೆಮಾನ ಬೇವಿನ ಎಣ್ಣೆಮಾನ ೨ , ಮರುಳು ಉಮ್ಮತದ ಬೀಜ 1 , 
ಕರಿಜೀರಿಗೆ 1 , ಕೃಸೊರೆ ಬೀಜ 1 , ಅರಿಸಿನದಪುಡಿ 1 , ಬಜೆಪುಡಿ 1 , ಅಳಲೆಕಾಯಿಪುಡಿ 1 , 
ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನಪುಡಿ 1 , ಗೋಣಿಕರಿ , ಕೆಂಪುಕಣಿಗಿಲ ಎರೆಬದಿ 1 , ಸಣ್ಣಕಳು ಸುಟ್ಟು 
ರಸತೆಗೆದು ಮಡಿಕೆಗೆ ಹಾಕಿ , ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ , ಈ ಬೂದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ , ದಿನ ಪು 
ಸ್ಪನಿಂಬೆ ಹುಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರೆದು ಹಾಕಿ ರಸಕರ್ಪೂರ ಹುರಿವಡಿ ಹಾಕಿ , ಯಾ 

ನಿತ್ಯ ಹಚ್ಚುವುದು . 


ಸಡಿಮಾಡಿ ಹಾಕಿ 


ಸಮಗ್ರ . ಶಿಥಿಲ , 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು, ಇದರಲ್ಲಿ “ ರಸಭಸ್ಮ , ಮದನಕಾಯೇತ್ಸರಿ, 
ಪಂಗಭಸ್ಮ , ಸತ್ಪಭಸ್ಮ , ಗಂಡಕ ತೈಲ, ಕೃಮಿರೋಗ ” ಇವು ಹೇಳಿವೆ , 
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ಆದಾಯ ವೆಚ್ಚದಕಟ್ಟಿ ( ಮೆಸೂರು ) ಇವರೊಡನಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ರಸ ಭಸ್ಮವು ಸ್ವರ್ಣವನ್ನು 
ತಾವದಿಂದಾಗಲೀ ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಾಗಲೀ ತಯಾರು ಮಾಡಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಬರೆದಿವೆ . 


No. 1364 , ಔಷಧಗಳು . 

AUSADHAGAĻU . 
Substance, paper . Size, 103 x 9 inches . Page, l . Lines, 13 . Extent , 9 

granthas. Character, Kannada. Condition , good. Appearance, old . Mode 
of writing, good. 
Begins on page 83 of the manuscript described under No. 1199 ante. 

. 
Incomplete. 
Similar to the work described above . 


ಅಸಮಗ್ರ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ, ಲಿಪಿ ಕನ್ನಾಗಿದೆ . 
ಬಾಣಂತಿಸ , ಕಿವಿನೋವು, ಮತ್ತು ಸೊಂಟ ನೋವುಗಳಿಗೆ ಔಷಧ ಬರೆದಿದೆ . 


No. 1365 , ಔಷಧಗಳು 

AUSADHAGALU. 
Substance , paper. Size , 103 x 9 inches. Pages, 83. Lines, 20 on a page . 
Extent, 800 granthas. Character, Kannada . Condition , good . Appearance, 

Mode of writing, good . 
Restored in 1930-31 from the manuscript D. No. 1359 ante. 

Incomplete.. 
ವಿವಿ 

ಅಸಮಗ್ರ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ , ಇದು ಹಿಂದೆ ೧೩೫೯ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ 
ಪತಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


new. 


No. 1366 , ಔಷಧಗಳು . 

AUȘADHAGAĻU . 
Substance, paper . Size , 10 9 inches . Pages, 55. Linos, 20 on a page . 
Extent, 550 granthas. Character, Kannada . Condition , good . Appearance, 

Mode of writing, good. 
Restored in 1932–33 from the manuscript D. No. 1361 . 
Incomplete. 


now . 


ಅಸದುಗ್ರ . ಕಾಗದದ ಪತಿ 

, ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದು ಹಿಂದೆ ೧೩೬೧ ನೆಯ ನಂಬರಿ 
ನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಪ್ರತಿಯು ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ, 
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No. 1367 , ಔಷಧಗಳು 

AUŞADHAGAĻU . 
Substance, palm -leaf. Size , 8 x 1 } inches . Pages , 2. Lines, 4 on a page 

Extent, 6 granthas. Character, Kannada . Condition , injured . Appearance , 
old . Mode of writing, good . 
Begins on fol. 115 of the manuscript described under No. 1095 ante . 

Incomplete . 
Beginning : 

ಸಮನಾಗಿ ಕಲ್ಯದೊಳು ( ? ಬಲ ) ಹಾಗಲದ ರಸದಲ್ಲಿ ಮರ್ದಿಸಿ ಗುಂಜಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗುಳಿಗೆಯಂ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಗುಳಿಗೆಯಂ ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದು , ಪಥ್ಯ - ಹಾಲು 
ವೋಗರ , ಗಂಜಿವೋಗರ , ಉಪ್ಪು , 

ದಿನ 
ಚಾತುರ್ಥಿಕ ಪರ ಬಿಡುವುದು , 


ಬಹು ಚಳಿ , 


End : 


ಜ್ವರಕ್ಕೆ ಗುಳಿಗೆ ಹಿರಿಬಿ 8 ತೂಕ, ಹಿಪ್ಪಣಿ ೫ ತೂಕ , ಗಂಧಕ ೨ ತೂಕ , ವತ್ಸನಾಭಿ 
೨ ತೂಕ, ರಸ ೧ ತೂಕ , ನಾಭಿಯನು ಹಿರಿಬಯ್ಯನು ೨ ನು ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ೧ ದಿನ ಏರಿಸು 
ವುದು 

ದಕವ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುದಿಬಳಿಕ ಇವ ಇದ್ಮನು 
ನಿಂಬಿಯ ರಸದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜಾವ ಮರ್ದನೆಯಂ ಮಾಡಿ ಗುಂಜಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ಗುಳಗೆಯಂ 


ಮಾಡಿ 


ವಿ.ವಿ. 


ಅಸಮಗ ) , ಶಿಥಿಲ , ಚಾರ್ತುಕ ಜ್ವರಕ್ಕೂ ಪೂರಕ್ಕೂ ಮದ್ದು ಬರೆದಿದೆ . 


No. 1368 , ಔಷಧಗಳು . 

AUSADHAGAĻU . 
Substance, palm - leaf. Size , 81 x 17 inches. Pages, 2. Lines , 7. Extent, 7 

granthas. Character, Kannada . Condition , injured . Appearance , old . Mode 
of writing, good . 

Begins on the 1st fol. The other work herein is : Nakşhatra 
cūdāmaņi, fol. 2a . 

Deals with the medicine of head - ache . 


Text 


ತಲೆಯ ಕೂಲೆಯ ಮದ್ದು . - ಔಷಧಿ , ಕಟುಕ ರೋಹಿಣಿ, ವಾಹಿವಿಳಂಗ , ಹಿಪ್ಪಲಿ , ಹಿಪ್ಪಲೀ 
ಮೂಲ, ಗಂಟು ಭಾರಂಗಿ , ಮರದರಿಸಿನ , ಅರುಸನ , ಮೆಣಸು , ಶುಂಠಿ , ಉಳ್ಳಿ , ಕರ ಅಣಬೆ, 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಒಂದು ಒಂದು ತೂಕದಲ್ಲಿಯಮ್ಮನ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ( ? ಯಿವಾನ-ಇರ್ಮಾನ) ಪಾಕವ 
ನಾಡಿ ಆಪಾದಮಸ್ತಕ ಪರಿಯಂತರ ತೈಲವನೋತ್ರಿ , ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಪರ್ಯ ೦ ತರ ಸೂರ್ಯ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಊದು ( ? ಇಡುವುದು ) , ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲೆ ತಾಬಳಲುವ ಪರ್ಯಂತರ ಮಿನದು 
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ಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಲುಬೋನ, ದಿನಚರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ ಅಗ್ಗವಣಿಯುವುದು . ಈ ತಲೆ ಶೂಲೆಗೆ 
ನಸ್ಯ - ನಮ್ಮಿಮಧುಕ ಕರ್ಪೂರ , ಸಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆಯ ಸನ್ನಿ ತಲೆನೋವಿಗೆ 
ನಸ್ಯ ಸುಂಟಿ , ಬೆಲ್ಲ ಮೊಲೆವಾಲಲ್ಲಿ ತೇದು ನಯನಂ ಮಾಡಲು ಮು . 
ಏಏ 

ಅಸಮಗ್ರ , ತಲೆನೋವಿಗೆ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


No. 1369 , ಔಷಧಗಳು ( ಸಂಸ್ಕೃತ) ( ಕರ್ಣಾಟಕ ಟೀಕಾ ಸಹಿತ ) 

AUŞADHAGAĻU ( SKT.) WITH KANNADA MEANING . 
Substance, palm - leaf. Size, 11 } x14 inches . Pages, 2. Lines, 7 on a page. Extent, 

16 granthas. Character, Kannada . Condition , slightly injured . Appearance , 
old . Mode of writing, good . 

Begins on fol. 140a of the manuscript described under No. 2421 in 
the Sanskrit Descriptive Catalogue , Vol. IV Part II , wherein the name 
of this work has been mentioned as Vaidyavişaya in the list of other 
works. 

The text herein has been described in D. No. 13235 in the Sanskrit 
Descriptive Catalogue, Vol. XXIII . 
Beginning :: 

( ಟೀಕೆ) : - ದಾಡಿಂಬ ತೊಕ್ಕು , ಮಾವಿನ ಬೀಜ , ಜಲದದ ಸೊಪ್ಪೆ , ಜಿಲ್ಲೆ ವತ್ರದ ತಿರುಳು , 
ಎಲವಗದ ಹಗಿನ್ನು, ಧಾತಕೀ ಕುಸುಮು , ಅಜಮೋದ, ಅತಿಬಜೆ, ಕೊಡಸಿಗನ ತೊಕ್ಕು , ಶುಂಠಿ , 
ಹೆಮ್ಮರ ತೊಕ್ಕ ಕೊಡನಾರಿ ಗದ್ಯೆ , ವೋವು ಕೊಡಸಿಗನ ಬೀಜ ಹಿಪ್ಪಲಿ , ತೋಧೆ , ಸಾಸಿವೆ 
ರವು ಸವಾಂಕ ಚೂರ್ಣ, 


End : 

( ಟೆಕ) -ಕಲ್ಲುಪ್ಪು , ಸಂವತ್ಸರ ಲವಣ , ಸೈಂಧವ ಲವಣ , ಯಾವಕಾರ, ಸದ್ಯಕ್ಷಾರ , 
ಮೆಣಸು, ಓದ , ಹಿಪ್ಪಲಿ , ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮಲ, ಗಜ ಹಿಪ್ಪಲಿ , ಚಿತ್ರಮೂಲ, ಶುಂಠಿ , ಇಂಗು, 
ವಾಯು ವಿಳಂಗ , ಅಳಲೆಕಾಯಿ , ಇಷ್ಟು ಸವಾಂಕ ಚೂರ್ಣ . 

ಓಂಕಹಾಗೇವುಪೇ ತುದ್ದಿ : 1 ( ? ) ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಣ ಕೊಲೆಗೆ 
ವಿವಿ, 

ಅಸಮಗ್ರ . ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಟೀಕೆಯೂ ಇವೆ . ಮೂಲವು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಡಿಸ್ನಿ ಪ್ಪಿನ್ ಕೆಟಲಾಗಿನ ೧೩೦೩೫ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ . 
ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಶೋಕಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ) ಬೇಕಯು ಬರದಿಲ್ಲ 


No. 1370. ಔಷಧಗಳು ( ಸಂಸ್ಕೃತ) ಕರ್ಣಾಟಕ ಟೀಕಾ ಸಹಿತ . 

AUȘADHAGAĻU ( SKT.) WITH KANNADA MEANING . 
Substance , palm -leaf . Size , 12 x 14 inches. Pages, 13. Lines , 5 on a page , 

Extent, 80 granthas. Character, Kannada. Condition , slightly injured 
Appearance, old . Mode of writing , fair . 
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Begins on fol. 14b of the manuscript described under 13217 in the 
Sanskrit Descriptive Catalogue , Vol. XXIII , wherein this work has been 
mentioned as Vaidyavisaya in the list of other works. 

The text has been described under D. No. 13236 in the Sanskrit 
Catalogue, Vol. XXIII . 
Beginning ; 

( ಬೇಕು).-ಲವಂಗ, ಗ ೧ ತೂಕ , ಏಲಕ್ಕಿ ಗ ೦ ತೂಕ , ಹಿಪ್ಪ ಗ ೩ ತೂಕ, ತವರೀರ 
ಗ 8 ತೂಕ , ಯಪ್ಪಿ ಮಧುಕ ಗ ೫ ತೂಕ , ಇಷ್ಟು ಚೂರ್ಣವಂ ಮಾಡಿ ಸಕ್ಕರೆ ಗ ೧೦ 
ತೂಕವನ್ನು ಬೆರಸಿ ಹಸುವಿನ ಹಾಲು ಬೆಣ್ಣೆಯಲ್ಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕ್ಷಯ , ಕಾಮಾಲೆ , ಪಿತ್ಯ 
ಶಿರೋಭ್ರಮೆ ಯಿನಿತು ವ್ಯಾಧಿಗಳೆಲ್ಲ ಹರಣ | 
End : 

ಬೇಕು).- ಪಂಚಗವ್ಯ ನೃತ , ಮುಸ್ತೆ , ಏಲಕ್ಕಿ , ಚಿತ್ರಮೂಲ, ವಿಳಂಗ , ಯಪ್ಪಿ ಮಧುಕ , 
ಅರಸಿನ , ಮಂಜಿಗೆ, ಅಗುಳು , ಶುಂಠಿ , ಬಜೆ , ಹಿಪ್ಪಲಿ ಕಟಕ ರೋಹಿಣಿ , ತ್ರಿಫಲೆ , ಆಡು 
ಸೋಗ, ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಹಣ್ಣು ವರದರಸಿನ ಇವು ತೂಕ ೧ || 0 | ತುಪ್ಪ ಹಲ ೧೦ , ಗೋಮಯ 
ಹಲ ೫ ತೂಕ, ಗೋಮೂತ್ರ ಹಲ ೧ , ಹಾಲ ) ಹಲ " ಮೊಸರು ಹಲ ೫ , 


>> 


ಅಸಮಗ . ಕೆಲವು ಔಷಧ ಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ಅವ್ರಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಟೀಕೆಯೂ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮೂಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಡಿಸ್ಮಿಸ್ಟಿನ್ 
ಕ್ಯಾಟಲಾಗಿನ ೧೩೨೩೬ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ . 

ಮೊದಲು ಏಳೆಂಟು ಶಕ 
ಗಳಿಗೆ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲ . 


No. 1371. ಔಷಧಯೋಗ ವಿವರಣ 

AUŞADHAYOGAVIVARAŅA. 
Substance , palm -leaf. Size, 11 % x š inches. Pages, 138. Lines, 5 on a page 

Extent, 700 granthas. Character , Kannada. Condition , very much injured . 
Appearance , old . Mode of writing, fair . 

The other works herein are— ( 1 ) Nakshatracūdāmaņi ( Telugu ) 73a , 
( 2 ) Samvatsaraphalam , 77a . 

Incomplete. 
Deals with medicines from various diseases. 

Folos . 10a , lla , 216 , 48a , 58a and 716 are left blank . 
Beginning : 

ಪ್ರತಾಪ ಲಂಕೇಶ್ವರಂ , ಏಕೆಂದು ಚಂದ್ರು , ನಲವಾಟಕುಂಭೀ ಕಳಕಭಾಗ , ಕ್ರಮ 
ತೋವಿವಿಕ್ರಂ ಸುತಾವು ಗಂಧೂಷಣ ಲೋಹ 
ಇಸ್ಟವಿಸು ಮುಸು ಪೀತಂ | ( ? ) ಹಳೆಯ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ , ರಸ ೧ ಗಂಧಕ , ಇ ೦ ಗತೀಕ ೩ , 


ಲಿ 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


ಜೇಪಾಳದ 


ಕಪ್ರಾಯದ ಎರಡು ಜಾವ ಮರ್ದಿಸಿ ಗುಂಜಾ ಪ್ರಮಾಣ ಗುಳಿಗೆಯು 
ಮಾಡಿ ನೆಳಲಲ್ಲಿ . ಒಣಗಿಸಿ , ಒಂದು ಗುಳಗೆಯನು, ಒಂದು ತೂಕ ಸಕ್ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಒಂದು ಎರಡು ಬಾರಿ ವಿರೇಚನವಹುದು ; ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು ಬಿಸಿನೀರ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿರೇಚನವಹುದು , ಹಳೆಯ ಸ್ಪರ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಹುದು . ಇದಕ್ಕೆ ಪಥ್ಯ ಬೆಣ್ಣೆ ಓಗರ , ಹೆಸರ 
ಕಟ್ಟು ಕೂಡುವದು. 

ಇಲ್ಲವೆ ಮೊಸರು ಓಗರ , ವಗೆ ಓಗರ ಇಕ್ಕುವುದು . 


* 


* 


ಏಪಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ.ವತ್ಸನಾಭಿಗೆ ಅಶ್ವಗಂಧಿ , ಕಣಿಗಿತಿ ಬೇರಿಗೆ ಅಣಿಲೆಕಾಯಿ , ಎಕ್ಕೆ , ಹಾಗೆ 
ಬೆಣ್ಣೆ , ಉಮ್ಮತದ ಬೀಜ , ಎಣ್ಣೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಬೀಜ , ಬಿಸಿನೀರು, ಗುರುಗುಂಜಿ ಎಣ್ಣೆಗೆ ಕಿರುಕುಸಾಲೆ 
ಬೇರು , ಕೋಳಿ ಕುಟುಕ ಗೆದ್ದೆಗೆ ಕುಂಠಿರಸ , ಆಚೆವಲಿಹುಳು ವೀಸಕ್ಕೆ ನೆಲಾವರೆ ಸಾಲ, 
ನಾಗರ ಎಣ್ಣೆ ಅರೆದು ಕುಡಿದರೆ , ಸುಣ್ಣದ ನೀರು , ಸಕಲ ವಿಪಕ್ಕೆ ನೀಲಿ ಬೇರಕಂಬಳ 
ಸುಟುಂ ಕರುಕು ಬಿಸಿನೀರು , 


End : 


ಮಾಡಿ 


ಮೃತಾರ ಸಿಂಗಿ (ಮೃದಾರ ಸಿಂಗ್ , ಖನಿಜ - ಅಂಗಡಿ ಮದ್ದು ) ೩ ತೂಕ, ಪಾಷಾಣ 
೧೦ ತೂಕ ನವಸಾರ ೫ ತೂಕ, ಬಿಳುಗಾರ ೦ ತೂಕ, ಪಾದರಸ ೩ ತೂಕ, ಇವನ್ನು ನಿಂಬೆ 
ಹುಳಿಯನ್ನು ಅರೆದು , ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಮಡಕೆಯ ನಡುವೆ ಇರಿಸಿ ತಾವು 8 ತೂಕದ ಬಟ್ಟಲಮಾಡಿ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಬಟ್ಟಲು 8 ತೂಕ ಬಟ್ಟಲಮಡಿ 

ವೆಜ 
ಮುಚ್ಚಿ , ಸಿರುಮಣ್ಣ ಗೊಂಡು , ಆ ಮೇಲೆ ತಾಮ್ರದ ಬಟ್ಟಲ ಮುಚ್ಚಿ , ಮೇಲೆ ಮಲ 
ಹೊಯ್ತು , ಮುಚ್ಚಿ ಜಾವ ಅಟ್ಟು , ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಲ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು , ತಾವುಟದ ಬಟ್ಟಲನು 
ಆ ಕಲಹವನು ಕೂಡ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಕರಗುವುದು. ಅದು ಕಳಕು 

ಡಳಸಿದ 
ಕಾವ ವನು ವಹ ತೂಕಕ್ಕೆ ಹಣ ತೂಕ ಬೆಳ್ಳಿ ಕಳ ೦ ಕುಂ ಚವುಲ ತೂಕ ಪುಳಂ ಪುಣಿದೆ , 
ಆದಿತ್ಯ ಬತ , ಬಿಳಿಯ ಕೊಮ್ಮೆಯ ರಸದಲ್ಲಿ ಅರೆದು, ಸರ್ವಾಂಗ ವಿಸತ್ತಾರೆ, ಹಸಿಗೆಯಗೆಯಲಿ 
ನೆಸವೆಂದರಿ ೦ ಚಿನ , ಎರಡನೊಡಗೂಡೆ ತಾರೆ ತಹಸಿಯಂತಿರು ಸರ್ವಾಂಗಂ ೬ ಬಣ್ಣ ೧೦ ಕ್ಕೆ 
ತಾವವನು ರಸದಲ್ಲು ಏಳು ಬಾರಿ ಕಾಸಿ ಕಾಸಿ ಅದ್ದಿ ವಾದ ತಾಮ್ರವನು ಎಕ್ಕದ ಹಾಲನ್ನು 
೧೦೦ ಬಾರಿ ದಾಳಿಸಲು ತಂಪದು . 


ಏಏ 

ಅಸಮಗ . ಅತಿ ಶಿಥಿಲ , 
ಇದರಿ : 

ಪ್ರತಾಪಲಂಕೇಶ್ವರ, ಶೀತ ಜ್ವರ , ಗಜಭೇರುಂಡ ರಸ, ತಾಪಜ್ವರ ರಸ , ಏವ 
ಪರಿಹಾರ , ಹೆನ್ನೆತ್ತರು, ಶೀತ ಜ್ವರ , ಶೀತ ಜ್ವರಾಂಕುಶ , ಭೂಪತಿ ರಸ , ಅಮೃತ ಕೇಸರಿ , 
ಚಾತುರ್ತಿಕ ಪೂರ , ಅಸ್ಥಿ ಜ್ವರ , ಶಿರೋ ರೋಗ , ನಾರಸಿಂಹ ರಸ, ಪೆರು ನಾರಸಿಂಹ ರಸ 
ಗ್ರಹಣಿ , ಅತಿಸಾರ , ಪೀನಸ , ಪಾಂಡು , ಗ್ರಹಣೀಕವಾಟ, ಬೇಪದ ರಸ , ಶೀತ ಜ್ವರ , ದಾಡಿಮಾಡಿ 
ವನಕ , ಆಮ್ಲಪಿತ್ತ , ವಿಷಚಿ, ವಿಷವು ಔರ , ಕಾಮಾಲೆ , ರಸ ಭಸ್ಮ , ಮೋಹ ಭಸ್ಮ , 
ಅಭುಕ ನಿಂದನಿರ , ಪಂಚವಕ್ರ ) ರಸ , ಬಾಣಂತಿರೋಗ, ಹತಿ ದೂರಗಳಿಗೆ , ಮೇಘನಾದಿ , 
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ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ , ಉದಯಾವಾರ್ತಂಡ ರಸ , ನೀಲಕಂಠ ರಸ , ಪಾಂಡು , ಕುವಾರೀ ತೈಲ , 
ಖಂಡಾಮಲಕ , ನಾಗಾರ್ಜುನ ರಸ , ಅಮೃತಾನ್ನ ಚೂರ್ಣ , ಅಶ್ವಗಂಧಾದಿಕೃತ, ಜೀರ್ಣ ಜ್ವರ , 
ವೀರಭದ್ರ ಮಂತ್ರ ” ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ . 

ಇದರೊಡನೆ ( 1 ) ನಕ್ಷತ್ರ ಚೂಡಾಮಣಿ ( ತೆಲುಗು ) ಯ ( 2 ) ಸಂವತ್ಸರ ಫಲವೂ , 


ಇವೆ . 


ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅವಕ್ಕೆ ಟೀಕೆಯ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ . 
ಹೀಗೆ ಬರದ ಟೀಕೆಯು ಕೆಲವೆಡೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವೆಡೆ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ . 

ಆದರೂ 
ಆರಂಭವೂ ಅಂತ್ಯವೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ . 

ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳ ಬಹುದಾದ ಔಷಧಯೋಗಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವಿವೆ . 
೭ ನೆಯ ಓಲೆಯಲ್ಲಿ “ ಭೂಪತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಸಮಾಪ್ತಂ ” ಎಂಬ “ ಕೊಟೊ ಪೋನು ? 


M 


೨೨ 


ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


No. 1372 , ಔಷಧಯೋಗ ವಿವರಣ . 

AUŞADHAYOGAVIVARAŅA. 
Substance, palm - leaf. Size , 6 13/16 x 14 inches. Pages, 214. Lines, 4–6 on a 

page. Extent, 1,130 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured : 
Appearance, old . Mode of writing, fair. 
Incomplete. 

Similar to the manuscript described above . 
Beginning : 
ಚಾತುರ್ತಿಕ 

ರ್ಕೃಕ ಪೂರಕ್ಕೆ - ಪಾಪಾಣ ಹ , ೧ ತೂಕ, ಕೊತ್ತ, ಹ , ೧ ತೂಕ , ಪಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಪೂರ ಹ . ೨ ತೂಕ, ಇವನ್ನು ಕರಿವಾಡಿದ ಕುಣಿಕ್ಯಾ ರಸದಲ್ಲಿ ಮರ್ದಿಸಿ ಹಾಗ ತೂಕ 
ಗುಲಿಗೆಯಂ ಮಾಡಿ ೧ ಮದ ಕುಣಿಕೆಯ ರಸದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದು ; ಪಥ್ಯ ಹಾಲೋಗರ ೧ , 
ತುಪ್ಪವೋಗರ ೧ , ಕಪ್ಪರಿ ಕುದ ೧ ಕಪ್ಪರಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪಾರಿವಾಣದ ಪಕ್ಷಿಯ 
ವಿಯಲ್ಲಿ ಮರ್ದಿಸಿ , ೧ ಕಪ್ಪರಿ ಹತ್ತು ಮಡಿ ೧ ಟಂಕಟವ ಕೂಡಿ ೧ ಕೊನೆಯೊಳಗಿಕ್ಕಿ 
ಮೃದು ಸಟವಿಕ್ಕಿ ಮೊಸರ ಕಲಸಿ ೧ ಮೃದು ಪಟ ೧ 

ಮೃದು ಪುಟ ೧ ಜನತುಪ್ಪವ ಕಲಸಿ ೧ ಮೃದು ಪುಟ , 


End : 


ಸನ್ನಿ ಜ್ವರಕ್ಕೆ - ರಾಸೆ , ಭದ್ರಮಸ್ಯೆ , 

ಕೊತ್ತುಂಬರಿ , ಶುಂಠಿ , ಹಿಪ್ಪಲಿ , 
ಕಟುಕ ರೋಹಿಣಿ , ಇಮ್ಮನ್ನು ಬಿಸಿನೀರಲ್ಲರೆದು 

ಒಂದು ಗುಳಿಗೆಯಂ ಹಾಕಿ 
ನೀರಲ್ಲಿ ಕೊಂಬುದು , ಮೈಯ ಕೊಲೆಗೆ ೧ ಬೆಲ್ಲವತ್ತದ ಬೇರಂ 
ತಂದು 


ವಿ.ವಿ 

ಅಸಮಗ್ರ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ , 

ಒಂದೆಡೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯದ ಪುಸ್ತಕವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ . ೫೯ ನೆಯು 
ಓತಿಯು b ಯನ್ನಿರುವ 

ಕೋಲೋಪೋನು ” ಹೀಗಿದೆ . “ ವೈದ್ಯದ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 
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À DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


ಕೊಟ್ಟ 

ಟಿ ? 


ಮಂಗಳ ಮಕಾ . 

ಈ ಉದ್ಭತ ಭಾಗವನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂದೆನ್ನಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಮೇಲಿರುವ ಓಲೆಗಳಲ್ಲೂ ವೈದ್ಯದ 
ವಿಷಯಗಳ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ . ಲೇಖಕನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಸಿ ಈ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು . ಇದರಲ್ಲಿ 

ಇದರಲ್ಲಿ “ ಚಾರ್ತುಕ ಸ್ವರ , ಗಂಡ ಮಾಲೆ, ಸಿರೇಮಾಲೆ , 
ರಸ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ , ಲಂಕೇಶರ ರಸ , ಸನ್ನಿಪಾತ , ಶ್ವಾಸ , ಕಾಸ , ಕ್ಷಯ , ವಿಷಮ ಜ್ವರ , 
ಕನಕ ಸಿಂಧೂರ ರಸ , ಕರುಣಾಕರ ರಸ , ವಾತ , ಕಾಸ , ಅತಿಸಾರ , ಸಂಗ್ರಹಣಿ , ಶುಕ್ಕ 
ಪ್ರಮೇಹ, ಬಡವಾನ ರಸ , ವಾರ , ಆಮ್ಲಪಿತ್ತ , ವಮನ, ವಿರೇಶ, ಪಂಚನ ರಸ 
ಕುಪ್ಪ , ಗುಲ್ಮ , ಉದರ , ಪ್ರಮೇಹ ಸೀತಾದಿ ರಸ , ಅಂಡವಾತ ಕಣ್ಣಹೂವು, ನೀರದೇವ ( ? 
ಜಲಪ) , ತೊಡೆವಾಳ , ಮಪಕ ವಿಪ ( ? ಮೂಷಿಕ ) ಸರ್ಪನ ವಿಷ ೨೪ b . 
ಅತ್ಮರಿ , ಪಾಂಡು , ಸಿದ್ದ ರಸ , ಉರಿ ಮತ್ತು ತಾಳಕಕ್ಷರ ರಸ , ಸನ್ನಿಪಾತ , ಕಲೆ, 
ಲಾಲಾಮೇಹ, ಬಹು ಮೂತ್ರ ( ಪಿತ್ತದಿಂ ಹುಟ್ಟದ) , ಬಹು ಮೂತ್ರ ಲಕ್ಷಣ , ಗ್ರಹಣೀಕವಾಟ 
ರಸ , ಪಂಚಾಮೃತ ರಸ , ವಾತ ದೊರ , ಪಿತ್ತ ಓರ , ಬಡವಾಗಿ ಚೂರ್ಣ , ಅಗ್ನಿ ಕುಮಾರ , 
ವಿಷಪ್ರಯೋಗ ” ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ . 

ಒಂದೆಡೆ “ ಇಂತಿ ಕಲ್ಯತಯ ಸಮಾಪ್ತ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ” ಎಂಬ ಕೊಲೋ ಫೋನ್ ? 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ವಿಷಪಯೋಗವಿದೆ , ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ . 


No. 1373. ಔಷಧಯೋಗ ವಿವರಣ 

AUŞADHAYÕGAVIVARAŅA . 
Substance , naper Size , 10 X 9 7/16 inches. Pages, 82. Lines , 20 on a page . 

Extent, 1,130 granthas. Character, Kannada . Condition , good . Appearance , 
new . Mode of writing, good . 
Restored in 1926–27 from the manuscript described above . 
Incomplete. 


ಅಸಮಗ್ರ. ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ , ಶಿವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

ಶಿವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಯು ಪತ್ರಿಕೆ ಯಾಗಿದೆ . 


No. 1374 , ಔಷಧಯೋಗ ವಿವರಣ 

AUŞADHAYOGAVIVARAŅA. 
Substance, paper. Size, 10 7/16 X 9 7/16 inches . Pages , 58. Lines , 29 on a page. 
Extent, 700 granthas. Character, Kannada. Condition , good . Appearance , 

Mode of writing, good . 
Restored in 1933-34 from the manuscript described under No. 1371 
ante . 


new , 
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Begins on page 1 of the manuscript. The other works herein are : 
( 1 ) Nakshatracūdāmaņi ( Telugu ) page 15 , ( 2 ) Samvatsaraphala , page 60 . 

Incomplete. 


ಅಸಮಗ್ರ , ಲಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. 

ಇದು ಹಿಂದೆ ೧೩೭೧ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಪತಿಯು ಪ್ರತಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 
ಇದರೊಡನೆ ನಕ್ಷತು ಚೂಡಾಮಣಿ ( ತೆಲುಗು ) ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ಫಲ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಇವೆ . 


No. 1875 , ಔಷಧ ವಿಧಾನ . 

AUŞADHAVIDHĀNA. 
Substance , palm - leaf. Size , 74 x 13 inches. Pages , 158. Lines, 4 on a page. 

Extent, 350 granthas. Character , Kannada . Condition , much injured . 
Appearance , old . Mode of writing, good . 

On the treatment of diseases of different kinds. For details see extract 
given below . 

Incomplete. 

Folios , 46 , 7a , 116 , 28a , 77b and 826 are left blank . 
Beginning : 


0 


C9 


ಶೃತ್ಯ 

ಟೆಗೆ ಔಪಧೆ . 
ದುಡ್ಡು ತನಿಕ ಸಾಸಿವೆ, 

ತೂಕ ಮೆಣಸು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಕ್ಕಿ ಹಿಡಿ, 
ಕಸೂರಿ ಕೂ 

ಬೇರು ೧ ಹಿಡಿ ಆವಿನ ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆರೆದು 
ಪಾಕಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಶೈತ್ಯನಾತ ಕೂಲಿ ಮಾಣದು. 


ಹಸ್ತಿಗತಕ್ಕೆ ರ್ಚ 

ಲವಂಗ ಗ ೦ ತೂಕ , ನಾಗಕೇಸರಿ ಗ ೨ ತೂಕ, ಯಾಲಕ್ಕಿ ಗ ೪ ತೂಕ, ಮೆಣಸು 
* ವರಹ ತೂಕ , ಪಿನ್ನೇರುಗಡಗ, ೬೪ ವರಹ ತೂಕ, ಇಷ್ಟು ಚೂರ್ಣ ಮಾಡಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸವು ಭಾಗ ರಾಯಪೊಡಿ ಭಕ್ಕೆ ಇದು ಸವು ಭಾಗವಾಡಿ 

ತಕಾಲದ 
ಸೇವಿಸಲು ಕೊಪ್ಪ ರೋಗನಾಣ್ಣು 
End : 
ವಲ ವ್ಯಾಧಿಗೆ 
ಭೂಮಿ ಸಕ್ಕರೆ ಗದ್ದೆ ಪುಡಿಮಾಡಿ , ಗುಣಿಯ ನಗದು ಒಳಿತಾಗಿ ಕೆಂಡಮಾಡಿ , ಇದಕೆಂಡ 

ಅದರ ಮೇಲೆ ಈ ಪಡಿಯು ಹಾಕಿ ಆ ಹೊಗೆಯನು ಆಸನಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಸಿದರೆ 
ಮೊಳೆಕರಗಿ ಹೋಹುದು . ಕಹಿ ಹೀರೆ ಕಾಯಿ , ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟು 
ಇವು ಕೂಡಿಸಿ ಹೂಣಿಸೆ ಕಂಡಗಳ ಮಾಡಿ ವಾ ವುಪದವ ಹಾಗೆ ಮಲೆ ರಾ 

ಕನಿಕ್ಕಿ ಆಸನಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಸುವುದು . 
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ವಿ ವಿ 


CC 

ಗಂಡ 


ಅಸಮಗ್ರ , ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ , 

ಕವಿಯ ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತನ ಹೆಸರು ತಿಳಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ , ಇದರ 
ಮಾತೆ ದೈತ್ಯಕುಡಿ , ಹಸ್ತಗತ , ಕುಪ್ಪ , ದೈತ್ಯ , ಆರೋಚಕ , ಉರಿ ಮೂತ್ರ , ಎದೆವುರಿ , 
ಇಚ್ಛಾಭೇದಿ, ಕಾಮಾಲೆ , ಕಪಾಲನಾಯು, ಉನ್ಮಾದಂ, ಅಪಸ್ಮಾರಂ, ಧನುರ್ವಾತಂ , ಸನ್ನಿಪಾತಂ , 
ಅಹ್ಮರಿ, ಮೂತ್ರ ಕೃಚ್ಛ , ಪ್ರಮೇಹ, ಬಹು ಮೂತ್ರ , ವಣ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ , ನಿವ್ಯಾಧಿ, ವಾತಪ) 
ಮೇಹ ” ಇವುಗಳಿಗೆ ಮದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


No. 1376 , ಔಷಧ ವಿಧಾನ . 

AUŞADHAVIDHĀNA ., 
Substance, paper . Size, 10 7/16 x 9 7/16 inches. Pages, 30.. Lines, 20 on 

a page. Extent, 350 granthas. Character, Kannada . Condition , good . 
Appearance, new . Mode of writing , good. 
Restored in 1934-35 from the manuscript described above . 
Begins on page 1. The other work herein is Hādugaļu , pp . 30–33. 


ಅಸಮಗ್ರ . ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಪತಿಯ ಪತ್ರಿಕೆ ಯಾಗಿದೆ . 
ಇದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರ ನಾಲ್ಕು ಹಾಡುಗಳು ಬರೆದು ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


No. 1377. ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣ by ಮಂಗರಾಜ [ . 

KHAGĒNDRAMAŅIDARPAŅA BY MANGARĀJA I. 
Substance , Sritala. Size, 174 x 14 inches. Pages, 104. Lines, 8 on a page 

Extent, 2,350 granthas. Character , Kannada . Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing , fair . 
Contains Adhikāras 2-13 incomplete and 14th complete . 

This is a monumental poetical work written by Mangarāja I ( 14 A.D.). 
It gives a number of antidotes for poisons and contains some Dravidian 
Mantras for rendering the poison innocuous . For other particulars. 
please see extract given below . 


Beginning : 

ಕಂ | ದೇವಾದಿ ದೇವನಂ ಜಿತ - | 

ಭಾವದನನಚಿಂತ್ಯ ಮುಕ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವರನಂ | 
ಭಾವಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಜನದಾ - | 
ಸ್ಥಾವರ ವಿಪಹರಣಮಂ ವಿವಕ್ಷಿಸಿ ಬೇಳೋಂ | 


( 
೧ 
) 
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| 


( 
೨ 
) 


ஏ 


( 
೫ 
) 


ವೃ ದೇವ ಜಿನೇಂದ್ರ ಭಾಷಿತ ವಿಷಂಗಳು ಮೂದೆಯ ನಸ್ರವೆಂದೆನಲ್ 

ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಂ ಕೃತಕ ಯೋಗದ ಮಂದವರಾಳ್ವೇಕಿಸಲ್ | 
ಸ್ಥಾವರ ವಿಪ್ಪತೆಯು ತಂನಂ ತಧಿಕಂಗಳವಲ್ಲಿ ಯೆಯು 

ನಂ | 
ಕೇವಳ ಮಧ್ಯಮಾಧುಮವಿಭೇದಮನಾದರದಿಂದ ಬೇಳಂ || 
ಕಂ ಸಲೆ ವುಸ್ತೆ ವತ್ಸನಾಭಂ ! 

ಬಲಾಹ ಪುಷರ ಸರ ೦ ಹರಿದ್ರಂ ಶೃಂಗೀ - | 
ಕುಲ ಮೇಪಶೃಂಗಿ ಹಾಳಾ - 1 
ಹಳ ಕಸುಕ ರಕ್ತಶೃಂಗಿ ಮಧುಪಾಕಂಗಳ್ || 

( ೩ ) 
ಪರಿವಿಡಿಯೊಳಿಂದ ವದ್ರಂ | 
ಸ್ಟುರದುರು ಕರ್ಕಾಟ ಶೃಂಗಿ ಮಧುರಂ ಕೌ ೦ ಚೆ ೦ || 
ಹಂತಾರ್ಕ ಕಾಳಕೂಟಕ | 
ಮರಿದೆನಿಸಿದ ಪಂಡರೀಕ ಸಂಕೊಂಬೆಗಳು | 

( 8 ) 
ಗಾಳವನ್ನಂ ಜನರೋಹಿಣಿ . ! 
ನಾಳೆ ಬೆಸವೇಕವೀರ ಮಿಂತಿಪ್ಪತ್ರೆ - || 
ದೀಲೋಕ ದೊಳಂ ಕ್ರೂರ - | 

ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತಿವರೊಳೆಗ್ಗುತಿ ಕರಂಗಳ್ | 
ಆವುವೆಂದೊಡೆ 

ಕಂ । ಸಂಕೋಚ ಕಾಳಕೂಟ ವಿ . ! 

ಪಾಂಗಮುಮಾ ವತ್ಸನಾಭ ಮುಕ್ತಿಕ ಶೃಂಗ - 
ಖ್ಯಂ ಕರಮಿಳೆಯೊಳವೆಯುಂ | 

ಪಂಕಜಭವ ನಳಯರಿದು ತತ್ತೂರತೆಯಂ | 
ಕಂ » ಉಳಿದಿಪ್ಪತುಂ ಮಧ್ಯವು - 1 

ಮಳೆಯೊಳ ಮಿಮಿಕು ಮೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಜಘಂ || 
ವಿಲಸತ್ತನುವಂ ಬೆರಸಾ - | 
ವಿಲನುಂ ಮಾಡದಂಗ ಚೇಷ್ಮೆಯ ದೊರೆವೆಂ | 

( ೭ ) 
ವೃ ಅತಿಸಾರಂ ಮರ್ಚ್ಛೆದಾಹಂ ಮತಿವಿಕಳತೆಯುಂ ಭ್ರಾಂತಿ ಹೃಜ್ಯೋತಿ 

ತಾಪಂ || 
ಗತಸತ್ವಂ ನೇತ್ರ ಮಾಂದ್ಯಂ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಕೃತಿಯಿಂ ಗದ್ಯದ ಧ್ಯಾನಕಂಠಂ | 
ಗತಿಭಂಗಂ ಶಾಸಕಾಸಂ ರುಧಿರ ವಮನಮುಂ ಸ್ಟೇದ ಮತ್ಯಂತ ಖೇದಂ | 
ಧೃತಕಂ ಡಾಮಿನೆಲ್ಲಂ ವಿಭವದದ ಮೆನಿಪ್ಪಂಗ 

ಮೆನಿಪ್ಪಂಗ ಚಿಹ್ನಂಗ 

ಳಕ್ಕುಂ | ( * ) 
ಕಂ ! ಇಂತಧಿಕ ಸ್ಥಾವರ ಏವ - | 

ಸಂತತಿಯುಮನವು ನಾನು ಏಪವೀರ್ಯ ಮನ 
ಭಾ ೦ ತರಿಗೆ ತಿಳಯೆ ಪೇಳ್ವೆಂ | 
ನಂತಿಸುವೆನಾ ವಿಷಾಪಹರಣ ಕ್ರಮನಂ | 


( 
4 
) 


( 
F 
) 
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ಫಲವೌಷಧಿ ಮಂತ್ರದೊಳ ೦ 
ಸಲವುಂ ದುರ್ಲಭತರಂಗಳವೇಡಿದ ಆ . ! 
ಆಲೆಯಆವಿದು ಯೋಜಿಸಂಗತಿ 
ಸುಲಭ ೦ ಗಳೆನ ಬೇಟ್ಟಿ ಹೆಂ ಮುನಿನುತದಿಂ 


( ೧೦ ) 


ಕಂ ವಿಪ್ರನು ವಿಪಂಗಳಂ ಪ್ರತಿ | 

ವಿಪತಂತ್ರವುನಿಂತು ಪೇಳ್ವೆನೆನ್ನರಿವನಿತಂ ॥ 
ಚುಪನುಂ ತಾನೆನೆ ಕಂಟಕ | 
ವಿವಮ್ಮ ಎಂದೆನಿಪ ಮಂತ್ರತಂತು ಮನುಸುರ್ವೆ ೦ ೮ 


( ದ್ವಿ , ಅ , ೨೦೦ ) 


* 


Colophon : 

ಗದ್ಯ | ಇದು ಸಕಲ ವಿದಮಲ ಜಿನೇಂದ್ರಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಯಃಪಯೋಧಿ ಬೆರಗ 
ಶ್ರೀ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಮುನೀಂದ್ರ ಚಾರು ಚರಣಾರವಿಂದ ಗಂಧ ಗುಣಾನಂದಿತ ಮಾನಸಂ 
ಶ್ರೀ ಮದಭಿನವ ಕಳಾಗದೋತ್ತುಂಗ ಮಂಗವಿಭು ವಿರಚಿತ ಮಪ್ಪ ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣ 
ದೊಳ್ ಸಕಲ ಸ್ಥಾವರ ವಿಷ ವಿಶೇಷ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಪ್ರತ್ಯಾಭಿಧಾನಂ , ದ್ವಿತೀಯಾಧಿಕಾರಂ || 
ವೃ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ಗನರಾಮರೇಂದ್ರ ವಹಿತ ಶ್ರೀಪಾದ ಪದ್ಮವ್ವಯಂ। 

ಕಾನೋಗ್ರಾಹಿ ವಿಪಾಪಹಾರ ವಿಲಸದ್ಯಾನೈಕ ಗಮ್ಯಂಬುಧ - | 
ಕ್ಷೇಮಂ ಶಾಂತರಸಾಬ್ 

ಯನಘಂ ಸಂಸಾರದುಖಾಪಹಂ ! 
ಸೋಮಾರ್ಕದ್ಯುತಿ ಕೋಟ ಸಾಕ್ಷ ಜಿನಪಂ ರಕ್ಷಕ್ಕೆ ಭವ್ಯರ್ಕ್ಕಳಂ | 
ಕಂ ಪಿಂತುಸುರ್ದೆ ೦ ಸ್ಥಾವರ ವಿಷ - 1 

ಸಂತತಗುಪ ಏಪವು ನಿನ್ನು ದಂಗವು ವಿಷದೊಳ್ 8 
ಶಾಂತರಸಮಯ ಜಿನೇಂದ್ರವು ! 
ಠಾಂತರದೊಳ್ ತಿಳದು ವೇಳೋ ನೆಂಟಂಗವು ಮಂ | 


ಅಂತು ಗರುಡ ಮತದಿಂ ದೆಂಟಂಗಮವಾವುವೆಂದೊಡೆ | 


ವೃ ಈ ಭೂಲೋಕ ದೊಳೊಪ್ಪೆ ಸಂಗ್ರಹ ಸವಂಗ ನ್ಯಾಸ ರಕ್ಷಾವಿಧಿ - 1 

ಸೊಭಂ ಸಂಭವಿಷ ಪ್ರಹಾರ ಮಧಿಕಂ ಚೋದ್ಯಾ ಮುಂಮತ್ತೆ ಸ - 1 
ರ್ಪಾಭಂ ತಾಂ ಖಟಕಾ ಫಣಿ ಪಥಿತ ದಂತೋದ್ದಂಕ ಮೆಂಬಂತಿವೆಂ | 
ತಾಭ ವೊತ್ತವನಪ್ಪ ಮುಂಗವಿಭುವಿಂದು yಂಗಳ ೦ಂಟಗಮುಂ 11 ( 9 ) 


* 


Colophon : 

ಇದು ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ್ ಸರ್ವ ಸಂಗಮ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ವಿವರಣಂ, ತಯೊದ 
ಶಾಧಿಕಾರ , 
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ಕಂ ಶ್ರೀದಿವಿಜವಂದಿತ ಸ್ಯಾ - 1 

ದ್ವಾದ ಸುಧಾವನಧಿ ಗೆರಗಿ ಕೃತಿನ ವಿಷದಿಂ | 
ದಾದರುಜಾ ಚಿ ಹ್ಮಂಗಳ - | 
ನಾದರದಿಂ ತಚ್ಛಿಕಿತ್ಸೆಯುಂ ವಿರಚಿಸುವೆಂ || 


ಕಂ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಾಸಿರ | 

ಹೋಮಂ ತತ್ಸಮಿತ ದರ್ಫ್ನುಂ ಲಕ್ಷ ಜಪಂ || 
ತಾಮಾಗಲ್ಪರ ವಿದ್ಯಾ - | 

ನಾಮಚ್ಚೇದನ ಮದ ಕತ ಭೋಜನದಿಂ 0 
ದ್ರಾವಿಡ ಮಂತ್ರ | e !! Hc || 

ಕುವನೊಲ್ಲದ ಆವಿಂಗೆ ಸುಗಂಧಿ , ಕಲ್ಲುಪ್ಪ , ಜೀರಿಗೆ , ಹುಳ್ಳಿ ( ಹುಳಿಯು ಮಜ್ಜಿಗೆ) 
ಯುಲರೆದು ಕವಿನ ಮೆಯ್ಯಂ ಪೂಸೆ , ಕುವ ನುರಿಸಲು ಕುಗೊಳ್ಳುಂ. 


ಈ ಕವಿಯು 


ಅಸಮಗ್ರ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ . 

ವಿಷವೈದ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಂಥವಿದು. ಕವಿಯು ಪೂಜ್ಯಪಾದರ 
ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದಂತೆ (ಕೊಲೊಫೋನ್ ) ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯದ ಗದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಂಗರಾಜನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆಯಧಿಕಾರವು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ . ೨ ನೆ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ 
೧೩ ನೆ ಯುಧಿಕಾರದವರೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ೧೪ ನೆಯಧಿಕಾರದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವೂ 
ಇದರಲ್ಲಿದೆ . ಮೊದಲಿಂದ ೧೩ ಅಧಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಕಲ ಸ್ಥಾವರ ವಿಪ ವಿಶೇಷ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಪಕ್ಷಾಭಿಧಾನ , ಸಂಗ್ರಹಾಧಿಕಾರ , ಸಂಗ್ರಹಾಗ್ಯವಿಧ ಗರುಡಾಧಿಕಾರ , ನಿರ್ವಿಸ 
ಪಾನಾಧಿಕಾರ , ಅಂಜನಾಧಿಕಾರ , ವಿಷಧರನಸ್ಯ ಕರ್ಮ ವಿಧಾನ, ನಿರ್ವಿಶೀಕರಣಲೇವಾದಿ , 
ಪಾನಾದಿ ದಿವ್ಯಯೋಗ ಪ್ರಕರಣಂ , ಗೋನಸ ವಿಶೇಷ ಕುದ ಸರ್ಪ ವಿಷಾಪಹರಣ ವಿಧಾನ , 
ವೃಶ್ಚಿಕ ವಿಶೇಷ ವಿಷಹರಣ ಚಿಕಿತ್ಸಾ , ಅಪ್ಪಾದಕ ಮೂಷಿಕ ಭೇದ ತದ್ವಿಷಾಪಹರಣಂ , 
ಸರ್ವಸಂಗವು ವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ವಿವರಣಂ, ಕೃತ್ರಿಮ ವಿವ ಚಿಕಿತ್ಸಾ , ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನವಮಾಧಿಕಾರದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನವಮಂಸರ್ಗಂ ಎಂದು ತಪ್ಪಾದ ಬರೆಹವಿದೆ . 
ಹಾಗೆಯೇ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯದ ಅಂತದಲ್ಲಿ ಈ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯ ಎಂದು ಬರೆದಿಲ್ಲ . ಏಕಾದ 
ಶಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಕ ಮಾಧ್ಯಾಯವೆಂದು ಬರೆದು ಆ ಮೇಲಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯವೆಂದು ಬರೆದಿದೆ . 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ , ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪದ್ಯಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
( ದ್ವಿ , ಅ , ೧೩೫ ) , ವಿವೇಕ ಚೂಡಾರತ್ನ (ದೀ , ಅ . ೧೩೬ ) , ಅವಳ ಚರಿತ್ರ ) ( ದ್ವಿ . ಅ , ೧೪೭ ) , 
ಮಂಗ ( ದ್ವಿ , ಅ . ೧೩೬ ) , ಸುವನ ಕರಣ್ಯ ( , ಅ . ೧೬೧ ) , ವಿದಗ್ನಾಭರಣ ( ದ್ವಿ , ಅ , ೧೭೧ ) , 
ಕವಿಕುಳ ಸರೆದ ಭಾಸ್ಕರ ( ದ್ವಿ , ಅ , ೧೭೬ ) , ಬುಧಾಂಬುದ ಚಂದ್ರ ) ( ದ್ವಿ , ಅ. ೦೦೯) 


* ಬುಧಮಿತ್ತು 
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ವಿವೇಕ ಕುವಲಯ ಚಂದ್ರ ತೃ . ಅ ) , ಜಿನವಾದ ಶೇಖರ ( ಪಂಚ ಅ , ೧ ) , ಕವಿತಾ ಮಣಿ 
( ದ , ಅ . ೬೧) , ಕವಿತಾ ರವಾವಿ) ಯಂ ( ದ . ಅ , V೭ ) ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಧದ ವಿಶೇಷಣ 
ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವು ಕವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳೆಂದು ಉಸಿಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ . 

ಹತ್ತನೆಯಧಿಕರಣದ ಆದಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತಾನು , ಸರ್ಪಗಳ ಕುಲನಾಮ , ವರ್ಣ 
ಭೇದ, ದಚಿಹ್ನವಿವರ , ತತ್ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕರ್ಣಾಟ ದೇಶೀಯದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವೆನೆನ್ನುವನು . 
ಆದುದರಿಂದೀತನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ದೇಶೀಯ ಪದಗಳಿಂದಲೇ ರೂಪಿಸಿ ಬರೆದನೆಂದು 
ಎಣಿಸಬಹುದು . 


ಕವಿಯು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಂದ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಗಳಿಂದ ಬರೆದಿರುವನು . ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು 
೧೫೦೦ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೦೦೦ ಪದ್ಯಗಳೂ ಕಂದಗಳಾಗಿವೆ . 
ವಿಷಾಪಹಾರಕಗಳಾದ ಕೆಲವು ದ್ರಾವಿಡ ಮಂತ್ರಗಳ ಅಲ್ಲಿ ಇವೆ . 

ಕವಿಯ ಶೈಶಿಯು 
ತರ್ಪಕವಾಗಿದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಇದು ಗಣನೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ . 

ಹದಿನಾರು ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರಿ . ಶ . ೧೯೪೦ ರ ಮದ್ರಾಸು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


No. 1378 , ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣ by ಮಂಗರಾಜ [ . 

KHAGĒNDRAMAŅIDARPAŞA BY MANGARĀJA I. 
Substance , paper, Size , 103 x 93 inches. Pages, 220. Lines, 20 on a page . 

Extent , 2,350 granthas. Character, Kannada. Condition , fair. Appearanoo . 
old . -Mode of writing, not bad and full of mistakes. 
Restored in 1915-1916 from the manuscript described above ., 
Incomplete. 


ವಿ . ೩ 


ಹಿಂದಿನ 


ಅಸಮಗ . ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿ , 

. ಲಿಪಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ . ತಪ್ಪುಗಳಿವೆ . 
ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಪ್ರತಿ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


No. 1379 , ಖಗೇಂದ್ರಮಣಿದರ್ಪಣ by ಮಂಗರಾಜ [ 

KHAGĒNDRAMAŅIDARPAŞA BY MANGARAJA I. 
Substance, Sritala . Size, 13 x 1 7/16 inches . Pages, 78. Lines, 6 on a page . 

Extent, 750 granthas. Character, Kannada. Condition , very much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good . 
Incomplete. 

Contains from the 209th stanza to the end in the second Adhikara , 
third Adhikāra and the 10th Adhikāra complete. 

Same work as that described above . 
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Beginning : 

ಸಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆಕ್ಕೆಯ ಪಾಲಂ | 
ಪೊಕ್ಕಿರಲೆಜತೆ ನಿಬಿಡವೆನಲ್ । 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಮುಳಂ ಗುಳಂ ಸಾದದಿಂ ಪೋಟಮಡುಗುಂ ! ( ? ) 


* 


* 


End : 


ದೆಂದುಸುರ್ದ o ಕವಿತಾರನು ಪ್ರಿಯಾ | 


Colophon : 
ಗದ್ಯ || 

ಇದು ಸಕಲ ವಿಮಲ ಜಿನೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಾಂತ ಪಯ ಪಯೋಧಿ ಪಾರಗಂ ಶ್ರೀ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಚಾರು ಚರಣಾರವಿಂದ ಗಂಧ ಗುಣನಂದಿತ ಮಾನಸಂ ಶ್ರೀಮದಖಿಳ ಕಳಾಗಮೋತ್ತುಂಗ 
ಮಂಗವಿಭು ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಖಗೇಂದ್ರ ಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ್ ಗೋನಸಏಶೇ 
ಹರಣ ನಿದಾನಂ ದಶಮಾಧಿಕಾರ ಸಮಾಪ್ತಂ || 


ಅಸಮಗ್ರ , ಅತಿ ಶಿಥಿಲ . ಹಲವು ಓತಿಗಳು ಮುರಿದಿವೆ , ಅಶುದ್ಧ . ೦ ನೆಯಧಿಕಾರದ 
೨೦೯ ನೆಯ ಪದದ ಅರ್ಧ ಭಾಗದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಅಂತ್ಯದ ವರೆಗೂ , ೩ ನೆ ಯಧ್ಯಾಯವೂ 
೧೦ ನೆ ಯಧ್ಯಾಯವೂ ಇವೆ , 

ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವೇ ಆಗಿದೆ . 


No. 1380 , ನಾಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ) 

NĀDĪŠASTRA. 
Substance , palm - leaf. Size, 16 x11 inches. Pages, 7. Lines , 8 on a page . 

Extent, 130 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing , good . 

Begins on fol. 22a of the manuscript described under Sanskrit D. No. 
2799 . 


Incomplete. 


Deals with the varieties , number and other details of pulse and the 
diagnosis of diseases by means of feeling the pulse . This science is said 
to have been revealed by God Parameswara to his spouse Pārvati, who 
requested him to enlighten her on this matter. The text is in Sanskrit 
with a Kannada commentary . 
Beginning > 

: 
ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರೇ ರಮೈ ನಾನಾರತ್ನ ವಿಭೂತಿತೇ | 
ನಾನಾ ಕಲ್ಪದುಮಾಕೀರ್ಣ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥಿತೇ | 
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ಬೇ ೧ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವೊಪ್ಪಿಯಿದ್ದಂಥಾ ಮುಕ್ಕಾ , ವೈಡೂರ್ಯ 
ರತ್ನ ವಿದ್ರುವಗಳಿಂದ ಕೀಲಿತವಾದಂಥಾ ಸಿಂಹಾಸನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕದ್ರುವದ 
ಮರಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಯಿದ್ದಂಥಾ ಈಶ್ಚರನು ಅತಿಗುಪ್ತವಾಗಿ ಹಲವು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿ ಈಶ್ವರನ ಬೆಸಗೊಂಡ [ ನು ] ( ಳು ) ( ೧ ) 
ಶ್ರೀದೇವ ಉವಾಚ - 1 

ದೇವ ದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ದೇವ ದೇವ ನಮಪ್ರಿಯ | 
ದೇವ ದೇವ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆ 0 
ತೋಕನಾದಿಶ್ಚ ಶಾಸ್ತಾ ಣಿ ನಮಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ಕಾರಣಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಸರ್ವೇಶ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಪರಮೇಶ್ವರ 11 
ಟೇ || ಅತಿ ಪರಮೇಶ್ವರ ! ನಂದಾವರ್ತಂಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದಂಥ ಶಿವನೇ ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದಂಥ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದಂಥ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪನೆಯೆಂದು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಲೋಕಂಗಳಿಗೆ ಹಿತಕಾರಣವಾದಂಥ ನಾಡೀ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಯಾ 
ಯೆಂದು ಜಗನ್ನಾಥ ಈಶ್ಚರನ ಬೆಸಗೊಂಡಳು . 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ 1 

ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾದೇವಿ ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಮ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಸಾಧು ಕಲ್ಯಾಣದೇವೇಶ ಸಾಧು ಮಾತಂಗಿನಿ ಪ್ರಿಯೇ | 
ಸಾಧು ಸೃದ್ಮಂ ತೂಯಾದೇವಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಹಿತಕಾರಿಣಿ | 
ನಾಡೀ ಶಾಸ್ತ್ರ )ಂ ಮಹೇಶಾನಿ ಶೃಣುಕಾಲಸ್ಯ ನಾಯಕಿ | 


* 


* 


* 


ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮ ದೇಹ ದೋಷ ಸಪ್ತಧಾತವಃ 
ಜಾಗತ್ತು ಸುಷುಪ್ರಾದಿ ದ್ವಾದಶಾವಲಸಂಯುತಂ ॥ 
ತ್ರಯಂ ಶರೀರದವ್ಯಾಪಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿ ಕಾರಣಂ| 

ಏತಾನಿ ಸರ್ವದೋಪಾಣಿ ಣೀ ಮಾರುತ ಸನ್ನಿಭಂ | 
End : 
ಈ । ಪೂರ್ವಕದಲ್ಲಿ ಪಿತ್ತಗತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ವಾಯುಗತಿಯಾಗಿ ನಡದು 1 

ಅತ್ಯಂತ 
ಭ್ರಮಣೀಯವಾಗಿ ನಡದರೆ ನಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ತಾವುಗಳ ನಡವಣ | ಭಸ್ಮವಾಗಿ 
ನಡೆದರೆ ತರೀಸಿತದಾನೀ ಸಮಸ್ತಗತಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿ ಕೊಂಡು ಕಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಂತರಿತೀ 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಬಾರದು | 
Colophon : 

ಇತಿ ಪಾರ್ವತೀಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀ ಶಾರದಾಂಬಾಯನ್ಮಕೆ || 


ಅಸಮಗ್ರ ಹಾಳೆಗಳು ಮುರಿದಿವೆ . ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಬೇಕಯ ಇದೆ , 
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ಚಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವು ನಾಡೀ 
.ಇನಾಯತ್ತವಾದುದು ಎಂದು ನಾಡೀ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದೆ . 
ಆ ಬಳಿಕ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರ ನಾಡಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು ನಾಡಿಗಳು 
ಪ್ರಧಾನಗಳೆಂದು ಅವುಗಳ ನಾಮನಿರ್ದೇಶಗಳಡನೆ ವರ್ಣಿಸಿ ವೈದ್ಯನು ಯಾವ ರೋಗಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ನಾಡಿಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು ? ನಾಡೀ ವಿಜ್ಞಾನವು ರೋಗವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ ಮುಂತಾದ ನಾಡಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವಿಷಯವು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಈ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಮಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


No. 1381 , ಬಾಲಗ್ರಹ ಚಿಕಿತ್ಸೆ , 

BĀLAGRAHACIKITSE . 
Substance, palm -leaf. Size , 6 5/16 x 14 inches. Pages, 64. Lines, 6 on a page. 

Extent , 235 granthas. Character , Kannada . Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, good . 
Incomplete .. 

Regarding the remedy to be adopted when a child is afflicted with 
cvil spirits.. 
Beginning :: 

ಣೆಯೆಂಬ ದೇವತೆ ಏಡಿಗಂ | 
ಕಾಲ ಮಡಗಿ ಕೊಂಡಿಕ್ಕುಂ | ದೆಸೆದೆಸೆಯ ನೋಡುಗುಂ , ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿ :-ಉತ್ತರಣೆ, 
ಹಿಪ್ಪಲಿ , ಚಿತ್ರಮಲ ಇವಂ ಸಮಾನಂಗೊಂಡು , ಕೂಸಿನ ಮೈಗೆ ಪೂಸಿ ಪಂಚಫಲದ ನೀರ 
ನೆರೆವುದು , ಕಮ್ಮನೆ ಹೂಗಂಧಾಕ್ಷತೆ ಧೂಪದೀಪವೆರಸಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಾರಿ ಒಲಿಯು 
ನಿವಾಳಿಸಿ ಬಟ್ಟೆಯೊಳಕ್ಕುವುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ : - ಓಂ ನಮೋ ಬಸ್ತಿಣಿ ಏಂಬಲಿಗ್ರಹ 
ಬಾಳಕ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಮಾಡುವುದು 
End : 
ಹೇಳದ ಮಂತ ) ಸಟೆಯಾದರೆ ಕೊಲ್ಯಾಪುರ ಬನ್ನಿವು 

ಣೆ , ದೇವರಾಣೆ 
ನವ ಕೋಟ ಸಿದ್ಧರಾಣೆ ! 


ಅಸಮಗ್ರ , 

ಹುಚ್ಛಿದ ದಿನದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಬಾಲಕರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ , ಅವನ್ನು ಶಿಶುವಿನ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ . 


No. 1382 , ಬೆಸ್ಕವಿಧಾನ . 

BHASMAVIDHĀNA .. 
Substance , paper. Size, 10 x 9finches. Pages, 76. Lines, 20 on a page . 

880 granthas. Character , Kannada . Condition , fair . Apperarance, 
Mode of writing, not bad but full of mistakes. 


Extent. 


new , 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


Restored in 1924–25 from the very much injured manuscripts described 
under the next No. ( 1383 ) . 


Incomplete. 


This is a work on the recepits of certain indigenous medicines 
mainly of oxides . It is written in both Kannada and Telugu languages. 


Beginning : 

ಪ್ರಪ್ಯಾರ್ಕೆಚೆ ಸಮುದ್ರತ್ಯ ಭೂತಾಶಿರಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ! ಏಕೈಕಂ, ಕಾರರತ್ಯೇನಾ 
ಶಸ್ತ್ರಸಂ 

ಬುಭೂಮಾಲಾ| ಚೋರವ್ಯಾಘ್ರ ಭಯಂ ದಯೇತ್ | 
ಉಾಡಗವೇರು , ಗೊಲ್ಲ ಜಿಡ್ಡುವೇರು, ಎಂಪಠಿವೇರು, ಗಲತಿ 

ಶಿಖರಿ , ವಿಷ್ಣು 
ಕ್ರಾಂತಿ , ರುದ್ರ ನಟ , ನೀಲಿ , ಅಗಲ ತೊಂಠಿ , ತೆಲವಿಟ್ಟು ಕ್ರಾಂತರಿ , ಕಲುಷ್ಟು, 
ಸಹಗೇರಿ , ಬೆಲ್ಲ , ಮಸಿ 

ಮಿಯಂದು ಪರಿಶಿ ತೆಚ್ಚಿಸಂದಿವೆಗಾನಿ 
ಧರಿಸುನು. 


* 


* 


* 


* 


ತಿಗಳ ತೂಕ , 


ಹಂಚಿಗೆ ಎರದ ಬಳಿಕ ಆಕಳ ಡಿಯ ಹಾಕಿ ಅದರ 

ಡಿಯ 
ಹಾಕಿ ಕರಿನದುಗ ಮತ್ತು ಆ ವುಡಿಯು ಹಂಚಿಗೆಯರದು ಅದನು 

ಡನಿ ಆ 
ತಾನಕದ ಪಡಿ ಇದನು ಮೊದಲ ಪುಡಿವೊಲೋದಿ ಕಲುವಿ 
ಈ ಎರಡು ಅರೆದು ಆ ಪಡಿವೊಂದಾಗಿ 

ದಲು ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ವೇಳೆಯರೆದು , ಮತ್ತು ಆಸಿನ 

ತಾಳ ಕಪ್ಪನೆ, 
ಶಿಮಣಿಶಿಲಂ , ಗಂಧಕ , ಇವರಸದ 

ಶಿದನಾದನಲಿ ಕಲಸಿ ಸೆಕೆಯ 
ಆರಿಸಿ ಚೂರ್ಣವಾಡಿ ಕಲಸಿ 

ತುಂಬಿ ಮುಚ್ಚಿರಿಸಿ ಧಾನ್ಯತುಂಬಿದ 
ಕಣಜದಠಿ ಯಿ 

ಲಕದ ಪ್ರಮಾಣ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಅಮೃಕಾದು ಹಣೆಂದು , 
ಮು 

ವೂ ಮತಕಾಯಿಲು ಕಚ್ಚಿದೊಡಿ ಮದ್ದಿ ಶಿ. 


0 


ದ ಬೇರು ಆದಿತ್ಯವಾರ ಅರ್ಕ ( ? ರ್ಚ ) ನೆ ಮಾಡಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾ 
ದಾಗಲೇ ಕೊಳಗ ತೆಗೆದು ತಿಲಕವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಲು 


* 


* 


೨ 


Ends 

ಕವರ್ಣಾಯ ಅಭಯಾಯ ವರದ ಹಸ್ತಾಯ ಅಚಲಮಣಿಮಂತ್ರ 
ಮಹಾ ಭೂತ ಸರ್ವಕಾದಿ ಕೇಶಮುಂತೆ ಮೂರ್ತಿ ಲರಿಕಾರಾವಣ 

ಕಾರಿ ಶೇಷ 
ಮಂತೇ ಮೂರ್ತಿವಿರಹನಿತ್ತು , ದಾಸ್ವಾಹಾ 


ಅಸಮಗ . 

ಇದು ಮುಂದಣ ೧೩v೩ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಪತಿಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವೂ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ . ಕೆಲವು 
ಭಸ್ಮ , ಚೂರ್ಣ , ರಸಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳದೆ 

ಇದರ ಮಾತೃಕೆಯು 
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ಅತ್ಯಂತ ಶಿಡ್ಡಿಲವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಗ್ರಂಥವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷಯಗಳು 
ಅನುಸೂತ್ರವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ . 


No. 1383 , ಭಸ್ಮವಿಧಾನ 


BHASMAVIDHANA .. 
Substance , palm -leaf. Size , 124 x 14 inches. Pages, 196. Lines , 5-6 on a page 

Extent, 880 granthas. Character, Kannada . Condition , very much injured . 
Appearance , old . Mode of writing, good . 
Incomplete. 
This is the original of the work describd above . 


ವಿಪಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ . 


ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬುನಲ್ಲಿ 

ವರ್ಣಿತ 


ಅಸಮಗ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ , 
ವಾದ ಗ್ರಂಥದ ವಾತೃಕೆಯಾಗಿದೆ 


No. 1384 , ರಸರತ್ನಸಮುಚ್ಛಯ . 


RASARATNASAMUCCAYA . 


Substance , paper . Size , 10 7/16 X 9 7/16. inches. Pages, 98. Lines , 20 on a 

page . Extent, 1,010 granthas. Character, Kannada . Conditino ,, good . 
Appearance, new . Mode of writing, good . 
Restored in 1934–35 from the manuscript described above . 

Begins on page 1. The other works herein are ( 1 ) Kālajñāna ( Skt.) 
pages 98..105 . ( 2 ) Vaidyayoga , pp . 105–131 . ( 3 ) Bālacikitsa ( Skt . ) 
with Kannada meaning pp . 131-137 . ( 4 ) Vaidya vişaya , pp . 137–149 . 

Deals with the properties of some medicinal substances. It also 
describes the various diseases to which the human body is liable . It 
contains some stanzas in Sanskrit with Kannada meaning and a few 
Kannada verses in Kanda metre dealing with the same subject. 
Beginning : 

ರಸರತ್ನಸಮುಚ್ಚಯ | 
ಯಸ್ಕಾನಂದಮಯೇನಮಂಗಳ ಕಳಾ ಸಂಭಾವಿತೇನ ಸ್ಪುರ- 1 
ದ್ವಾವಸಿದ್ಧರಸಾಯಿತೇನ ಕರುಣಾ ವಿಕಾಸುಧಾ ಸಿಂಧು ನಾ|| 
ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಭವ ಪ್ರಸಂಹತಿದರಾ ರಾಗದಿ ದೋಷಾಃ ಕ್ಷಣಾತ್ । 
ಶಾಂತಿ ಖಾತಿ ಜಗತ್ನ ಧಾನ ವಿಷಜೇ ತವರಸ್ಕೃತ ನಮಃ | 


* 


* 


C 


ಬೇಕು || ಏಪ 

ಅನ್ನಪಾನಂಗಳಂ ಕೊಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಾನವಾಯುವು 
ಕೊಟ್ಟೆವನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆ ವಾಯುವು ಪ್ರಕೋಪಿಸಿ ವ್ಯವನ್ನೂ ಪಿತ್ತವನ್ನೂ 

ಸಿ ಅದು ಶೀತವನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು , 
D.C. (Kan ) -- 14 
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ದೃಶವಾವೃತ್ಯ ಶಿರ್ತಾಃ ತೇವಸಂಕುಚಿತೋ ನರಃ | 
ಪತಿ ಬುದ್ಧನ ಪಿತೇಜ ದಹ್ಯತೇ ಚಾಹೃತ ಕಮಃ | 
ತತೋಜೊ ಜಾಯತೇ ಸಂತೋ ; ಶೀತಿಕಾಚ ವಿನಸ್ಕೃತಿ | 


ಜಲಸಮುದಾಯ ಗುಣಾ : 


ಜೀವನಂ ತರ್ಪಣಂ ಹೃದ್ಯಂ ಹ್ಯಾದಿ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಬೋಧಸಂ | 
ತನ್ನ ವ್ಯಕರಸಮ್ಮ ಶೀತಂ ಸ್ಪಚ್ಛಾಮೃತೋವನುಂ 
ತತ್ರಾತ್ಮದಲಭೇದನ ನಹುಃ | 


4 


ಲುಅಶ್ವಗಂಧಿ ಮೃತ : -- 

ಅಶ್ವಗಂಧಿ ಬೇರ ಅವರೆ ಕಾಳಹಾಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಲೊಳು ಕುದಿಸಿ ಆರಿಸಿ ಜೂರ್ಣವ 
ಮಾಡಿ ಕಟುಕ ೧೦ ತೂಕ, ಲವಂಗ , ಲವಂಗ ಪತ್ರೆ , ನಾಗಕಸರ , ಲವಂಗ ಚಕ್ಕೆ 
ವೋ ಯವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಕ ತೂಕ, ಏಲಕ್ಕಿ ೧೬ ತೂಕ, ಇವಂ ಚೂರ್ಣವಾಗಿ 
೧ ಬಾಲು , ಅಂಗೂರದ ಚೂರ್ಣ೧ ಪಾಲು , ಎ ಪಡಿ ತುಪ್ಪವ ಮಿಂಚುಗುದಿ ಬರುವ ಹಾಗೆ 
ಕಾಸಿ ಇಳುಹಿಕೊಂಡು ಈ ಚೂರ್ಣ ೧ ಪಾಲು , ಉಂಗುರದ ಜೂರ್ಣ ೧ ಪಾಲು ಹಾಕಿ ಅರೆ 
ಪಡಿ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿ ಕ 

ಉದಯದಾಗ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಅಸ್ಥಿಗತ, ಶ್ವಾಸ 
ಕಾಸ ಮುಂತಾಗಿ , ಅಜೀರ್ಣಕ್ಷಯವಾಗಿ ಪುಕ್ಕುಂ. 


* 


End : 


ಖಳತ ಮೂಡಲು ಸರಿದಿ ! 


ರ್ದೊಡೆ ವಾದುಫಳದ ಮೂಲವ ನರೆದುಂ 1 


ತಿಳಸದೆ ದುಗ್ಧಂ ತ್ರಿದಿನಂ 1 , 
ಘಳಲನೆ ಕುಡಿದಂದು , ಭಂಜ್ಞೆಸುತ್ತನಂ ಹರಂ .. 


ಸಾರಕರವೆನಿಸ ಬವನಂ 1 
ಗಾರೆಯ ಮುತ್ತರಕೆಸರಿದ ಮೂಲಮು ಮುಂತಾ ಆ 
ಶ್ರೀರದೊಳು ಕುಡಿಸಲಂತುಂ । 
ನಾದಿಗೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಗರ್ಭಮಕ್ಕು ನಮೋಘಂ ! 


ಅತ್ತಿಯು 

ಖು ಬಡಗಣ ಬೇರಂ .1 
ಮನಿಸದೆ ಸಾಲೊಳರದು ಪಾಲಿಂದದನಂ | 
ದಿಕ ಪಂಜೆಗೆ ತಿದಿನ | 
ತ್ಯುತ್ತಮ ಪಳ ವತಿಯೆನಿಪ್ಪದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ | 
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ಏ.ವಿ 


ಅಸದುಗ್ರ , ಇದು ಮುಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಪತಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ . 

ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು 
ರಸರತ್ನಸಮುಚ್ಛಯವೆಂದು ಇದೆ. 

ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ರಸರತ್ನಸಮುಚ್ಚಯದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಾವುವೂ ಇದರಲ್ಲಿ 

ದ್ರವ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮದ್ದನ್ನೂ ವೃಶ್ಯಯೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ , 


No. 1385. ರಸರತ್ನಸಮುಚ್ಚಯ . 

RASARATNASAMUCCAYA . 
Substance, palm -.eaf, Size , 63 x 14 inches. Pages, 186. Lines , 6 to 8 on a page 

Extent, 100 granthas. Character, Kannada . Condition , slightly injured . 
Appearance, old . Mode of writing , good . 

Begins on fol. la of the manuscripts described under No. 13175 of the 
Descriptive Catalogue of Sanskrit Manuscripts, Vol. XXIII. 

Incomplete. 
This is the original of the manuscript described above. 


ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ 


ವರ್ಣಿತವಾದ ಗ್ರಂಥದ 


ಅಸನುಗ್ರ , ಸ್ಪಲ್ಪ ಶಿಥಿಲ , 
ಮಾತೃಕೆಯಾಗಿದೆ. 


No. 1386. ವೈದ್ಯ 


VAIDAYA , 


Substance, palm -leaf. Size, 64 x 14inches . Page, 1. Lines, 5. Extent, 4 granthas. 

Character, Kannada. Condition , injured . Appearance, now . Mode of 
writing, fair , 

Begins on fol. 886 of the manuscripts described under Sanskrit Descrip . 
tive No. S. 8634 wherein this work has been omitted to be included in the 
List of other works. 

Incomplete . 
Text 

ಸರ್ವಜನವಳ್ಯ ರಾಜವಶ್ಯ | 
ಕ್ಷೇತಾರ್ಕಮೂಲಂ ಶಿಬಿವಿಷ್ಟುಕಾಂತಂ ಗೋರಂಜನಂ ಕುಂಕುಮ ಚಂದನಂ ಚ | 
ಏತಾನಿ ಸದ್ಯಃ ತಿಲಕಂ ಲಲಾಟೇ ತ್ರಿಲೋಕನಸ್ಯಂ ಮದನಾಮೃತಂ ಚ | 
D.C. ( Kan ) -15 
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ತಿಕಕ್ಕೆ , ಕಪ್ಪು , ಕರಿ , ಆಕಳ ಪಂಚಗವ್ಯ , ಬಿಳಗಣಜಲ ಬೇರು, 

“ ಯದದ್ಯು 
ಕಚ್ಚ ವೃತ್ರಹನ್ ” ನಿತ್ಯ ಹತ್ತು ಆವರ್ತಿ ಜಪ ; ಈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಬಣ , 


ಅಸಮಗ್ರ . 
ಜನವಶ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ತಿಲಕದ ವಿಧಾನವಿದೆ , 


No. 1387. ವೈದೈ 


VAIDYA . 


Substance, Kadittam . Size, 105 X 3 inches. Pages , 12. Lines , 15-22 on 8 

page . Extent, 40 granthas. Character, Kannada . Condition , injured . 

Begins on page 99th and 108th of the manuscript described under 
No. 1282 ante ( pp . 99–104 and 108–113 ) . 

Incomplete.. 
Similar to the work described above . 


ಯು 


Beginning : 

: 
ಪಿಂಡಾಧಿಕಾರಸಾಯನ : ಹಸಿ ಶುಂಠಿ ಸೇ , 8 ಕಡಲೆ ಗಾತ್ರ ) ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಹುರಿದು ತುಪ್ಪ ಸೇ , ೨ , ಮೆಣಸು ಗ ೨ , ತರಕ್ಷೀರ, ಜಾಜಿಕಾಯಿ , ಯಾಲಕ್ಕಿ , ಶುಂಠಿ , ಹಿಪ್ಪಲಿ , 
ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮಲ ಇವು ಬ ೧ ಕ್ಕೆ ಗೆ , 8 , ಚಿತ್ರಮೂಲ ಗ , 10 , ಲವಂಗ , 
ಪಿ , ನಾಗ ಕೇಸರಿ , ಕೊತ್ತುಂಬರಿ ಬೀಜ , ತಾವರೆ ಕೇಸರ , ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ ಇವು ಒಂ 
ಗ , ೦೦ , ಖಂಡ ಸರ್ಕರೆ ಸೇ . 81 , ಹಾಲ ಸೇ , " , 
End : 

ಕಟಕಮಗಮೋದಂ ಸೈಂಧವಂ ಜೀರಕೇ ದೈ | 
ಸಮಧರ ಧೃತಾನಾಂ ಅಪ್ರೈಮೋ ಹಿಂಗುಭಾಗ : 
ಪ್ರಥಮ ಕಬಳ ಭೋಜ್ಯಂ ಸರ್ಪಿಮಾ ಚೂರ್ಣ ಮೇತತ್ : 

ಜೈಲಯತಿ ಜಠರಾಗ್ನಿಂ ವಾತಗುಲ್ಕಂ ನಿಹಂತಿ | 
ಇದು ತೂಕ ೧೬ ಹಣ ತೂಕ, ಹಿಂಗು ೧೦ ಹಣ ತೂಕ, ಅಮೋ ಹಿಂಗು ಭಾಗ 
ಚತುರ್ದಶಪುಮಾಣ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
೩೩ 

ಅಸಮಗ್ರ , ಕಡತದ ಪ್ರತಿ , ಶಿಥಿಲ , 

ಇದರಲ್ಲಿ ಪಿಂಡಾದಿಕಾರಸಾಯನ, ತುಳಸವದಕ, ಮಹಾಭ್ಯಾದಿ ಚೂರ್ಣ, ಶೀತ 
ಜ್ವರ ಕಷಾಯ , ಪಿತ್ತಕ್ಷರ ಏಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಮುದ್ದು , ಇ ೦ ಗ್ಲಾದಿ ಚೂರ್ಣ , ವಾತದ್ವರ, 
ಅಶ್ವಗಂಧಿ ಚ A ರ್ಣ , ಸುದರ್ಶನ ಚೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಅಮ್ಮ ಚೂರ್ಣ ಇವುಗಳ ವಿಧಾನವು 
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No. 1388 , ವೈದ್ಯ , 


VAIDYA . 


Substance , palm - leaf. Size , 164 x 14 inches . Pages, 2. Lines , 4 on a page . 

Extent , 10 granthas. Character, Kannada . · Condition , much injured , 
Appearance, old . Mode of writing , fair . 
Begins on fol. la of the manuscript described under No. 1067 ante , 
Incomplete. 
Similar to the work described above . 


Beginning : 

ನೆಲ್ಲಿ ಚಟ್ಟು , ದ್ರಾಕ್ಷೆ ಹಣ್ಣು , ಸಕ್ಕರೆ , ಜೇನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲು ಕೊಳ್ಳಲು ಓಕರಿಕೆ 


ಮಾಣು_೦ 


2 ° | 


End : 
ಕೊಂಗಿ ಬೇರಿನ ತಿಗಡು , ಈಶ್ವರಿ ಬೇರು, ಒಣ ಶುಂಠಿ , ಚಿತ್ರಮೂಲ, ಸುಂಟ ಇವಂ 

ಆರು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚೂರ್ಣವಂ ಮಾಡಿ ವಸ್ತ್ರ ಚಳತನಂ ಮಾಡಿ ಚಿಟಿ ಅಳದು ಕೊಂಬುದು 
ಚಿಟಿ ತುಪ್ಪದ. 


ಅಸಮಗ್ರ 

ಇದರಲ್ಲಿ ವುಲಬಂಧನ ತಂತಿ, ಗಂಡಮಾಲೆ, ಓಕರಿಗೆ , ಅರದತಿ ಬೇನೆ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಔಷಧಗಳಿವೆ , 


No. 1389. ವೈದ್ಯ ಕುಮ . 


VAIDYAKRAMA .. 


Substance, palm - leaf. Size, 113 x 1 5/16 inches . Pages , 6. Lines , 5 on a page . 

Extent , 26 granthas. Character, Kannada. Condition, very much injured . 
Appearance , old . Mode of wiritiing, fair. 
Begins on fol. 49a of the manuscript described under No. 1346, ante , 
Incomplete.. 


On the treatment of some venereal diseases. 


ಯೋನಿ ನೆತ್ತರಿಗೆ : -ಮೊಸರು ಪಾವು , ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ ಪಾವು ಈ ಎರಡನು ಸಮವಾಗಿ 

ಹಾಕಿ ಹೀಗೆ ಮೂರು ದಿನ ಕುಡಿಸಿದರೆ ನೆತ್ತರು ನಿಲ್ಲುವುದು , ಪಥ್ಯ 


ಹುಳಿ ವರ್ಜಿತ 


End : 

ಕರಿಯ ಕನಕದ ಬೇರು , ಗುರುಗುಂದ , 
ಇಕ್ಕಲು ವಸ್ಯ , 

D.C. ( Kan ) -15 


ಡಿ ಸುಣ್ಣದಲ್ಲು 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


ಅಸಮಗ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ , 

ಕವಿಯ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ . ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ವಶ್ಯದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೂ ವಶ್ಯವೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ವಿಷಯವು. 


علوية 


No. 1390 , ವೈದ್ಯ ಕ್ರಮ 


VAIDYAKRAMA . 


Substance , paper. Size , 103 x 91 inches . Pages, 3. Lines, 20 on a page . 
Extent, 26 grantahas. Character , Kannada. Condition , fair . Appearance , 

Mode of writing , good . 
Restored in 1935–36 from the manuscript described above . 
Begins on page 61 of the manuscript described under No. 1348 , ante. 


new. 


ಅಸಮಗ್ರ : ಹಿಂರ್ದದ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ( ನಂ . 1389 ) ವರ್ಣಿತ ವಾದ ಪತಿಯ ಪತ್ರಿಕ 
ಯಾಗಿದೆ, 


No. 1391 , ವೈದ್ಯಯೋಗ 


VAIDYAYOGA., 


new . 


Substance, paper. Size , 105 X 9 16 inches. Pages , 25. Lines, 20 on a page. 
Extent , 330 granthas. Character, Kannada . Condition , good. Appearance , 

Mode of writing, good .. 
Restored in 1934–35 from the manuscript described under the next 
number ( No. 1392 ) . 

Begins on page 106 of the manuscript described under No. 1384 , ante . 


Incomplete. 


Beginning :: 


ಕಣ್ಣ ತೋಳನ ಕಷಾಯ 1 ನೆಲ್ಲಿಯ ಚಟ್ಟು , ಪಾಪಾಣ ಭೇದಿ, ನೇರಿಲತೃಕ್ಕು ಇವಂ 
ಕಪಾಯವಂ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು , ಅಂಬಲವಂ ಕಾಸಿ ಮಗಿಗೆ ಶಾಖಂ ಮಾಡುವುದು , 
ಉಗುರಿಲಿ ಕಣ ಮಲವ ತೆಗೆಯಲಾಗದು , 


End : 

ಕೆಂಪಿನ ಹರುವೆಯು ಸುಟ್ಟು ಕರಿಕು ಮಾಡಿ ಸುಮಂ ಬೆರಸಿಕೊಂಡು ಹುಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ 
-ಕೊಟ್ಟ ನಿಕ್ಕುವುದು - ಅರಗು ಪುಣ್ಯ ಮಣ್ಣು , ಕಾರೆ ಹಗಿನ ನೀರಬರದು ಪೊಕ್ಕಳಿಗೆ ಯರ 
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ತೊಡೆಯ ಶುಕಸ್ತಂಭನ ವ್ರಣಕ್ಕೆ , ಈಸರಿಯು ಬೇರ ತುಪ್ಪದಲ್ಲು ಅಟ್ಟು ಪೂಸುಗೆ ವ್ರಣ 
ಮಾಣು ಬ್ರಹ್ಮದಂಡೆಯ ಬೇರು , ದೇವದಾರ ತುಪ್ಪದಲರೆದು ಪೂಸುರು ವಿರಕೃತ ಕುದು 
ವುಣಂ ತೀರ್ಗು o ! ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಾಯ ಸರ್ವ ವೃಣ ವಿಧ್ವಂಗಯ 
ಛೇದಯ , ಭೇದಯ , ಅಪ್ಪಾದಕಂ ವಿಷಂ ಹರ , ಓಂ , ಹಿ, ಹಂ ಸಃ , ಹಂ , 
ಹಾಟದರ ಸರ್ವಶಾಂತಿಂ ಕಾರಯ , ಮಂತ್ರದಿಂ ಪೂಜಿಸುವುದು , 


ಅಸಮಗ್ರ . ಇದು ಮುಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ 
ಕಲವು ವೈದ್ಯ ವಿಷಯಗಳಿವೆ . 


No. 1392 , ವೈದ್ಯೆಯೋಗ . 

VAIDYAYOGA.. 
Substance, palm -leaf. Size, 6 ] x 1 } inches . Pages , 37. Lines, 8 or 9 on a page . 

Extent, 330 granthas. Character, Kannada , Condition , injured ,. 
Appearance, old . Mode of writing, good . 

Begins on fol. 996 of the manuscript described under No. 13175 of 
the Descriptive catalogue of manuscripts, Vol. XXIII . 

Incomplete. 
This is the original of the manuscript described above . 


ವಿವಿ 


ಅಸಮಗ್ರ . 
ಇದು ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾದ ಗ್ರಂಥದ ಮಾತೃಕಯಾಗಿದೆ . 


No. 1393 , ವೈದ್ಯೆ ವಿಷಯ 

VAIDYAVISAYA.. 
Substance, paper . Size, 10 x 971 inches . Pages , 13. Lines , 20 on & 

page . Extent, 160 granthas. Character , Kannada. Condition , good , 
Appearance, new , Mode of writing , good . 

Restored in 1934–35 from the manuscript described under the next 
No. 1396, 

Begins on page 137 of the manuscript described under No. 1384 , aste. 
Incomplete. 

Similar to the work described above. 
Beginning : 

ಶೀತರಕ್ಕೆ ರಸ ೧ ಚಂದ್ರ ) , ತೂಕ , ಬಿಳಿಯ ಇಲಿಶಾಖಾ ಗ , ತೂಕ, ವತ್ಸನಾಭಿ , 
ಗ , ೧ ತಕ್, ಇವಂ ಕ ಡಿ ನಿಂಬೆ ಹಣ್ಣಿನ ರಸ , ಹಸುವಿನ ಹಾಲು , ಎಳೆನೀರು & ಗಂಧದೆ 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


ನೀರು, ಬಾಳಯ ಗಡ್ಡೆಯ ರಸ , ಜೀರಿಗೆಯ ರಸ, ಮಡಿವಾಳದ ರಸ , ಕಿಲಕು ಸಾಲೆಯ 
ರಸ , ಸೇವಂತಿಗೆ ಹೂವಿನ ರಸ , ಅಪಾನ , ಆಶಾಧಿಯ ರಸ , ನೆಲದಾಳ ರಸ , ಹೊನ್ನಗನ್ನೆಯ 
ರಸ , ಈ ರಸಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಒಂದೊಂದು ಜಾವಮರ್ದಿಸಿ ಆ ಕುವ ತಾಂಬ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯ 
ರಿಸಿ ಒಂದು ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಸುವಿನ ಹಾಲ ಹನಿಸಿ ಪಾವಡೆಗಟ್ಯ , ತಾಂಬು ಪಾತ್ರೆಯ ನಿರಿಸಿ 
ಮೇಲೊಂದು ಸವೆಯುವೆಯು ಮುಚ್ಚಿ , ನಂದು ವಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕಂಮಾಡಿ ಅದರ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜೆ 
ಕರ್ಪೂರ ತೂಕ ೧ , ಕಸ್ತೂರಿ ೧ ತೂಕ ಇವಂ ಕೂಡಿ ಚೂರ್ಣ ಮಾಡಿ, ಜಂತದ ಭರಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು V೧ ತೂಕವನ್ನು ಮೆಣಸಿನ ಚೂರ್ಣಕೋ , ಎಳೆನೀರಿಕೊಳ್ಳಲು 
ತಾಪದರ ಹರ. 


End : 


ಗ್ರಹಣಿ ಚತುರ್ವಿಧಂ ಚೈವ ಸನ್ನಿಪಾತಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ | 
ಇಯಪ ಮಹಾರಗಂ ಇತ್ಯೇತೇ 


ಯೋಗತಃ | 


ಅಸಮಗ) . ವಚನವೂ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕಗಳ ಇವೆ . ಕೆಲವು ಔಪಧ ಯೋಗಗಳು 
ಹೇಳಿದೆ . 

ಇದು ಮುಂದೆ ೧೩ ೬ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗುವ ಪತಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ . 


No. 1394 , ವೈದ್ಯ ವಿಷಯ 

VAIDYAVISAYA .. 
Substance, palm -leaf. Size, 144 x 14 inches. Pages, 16. Lines, 6 on a page. 

Extent, 190 granthas. Character , Kannada . Condition , very much injured , 
Appearance , old . Mode of writing, good . 
Begins on fol. la of the manuscripts described under No. 937 , ante. 
Incomplete. 

Similar work described above . 
Beginning : 

ಕಟುಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ೧೦, ಜೀರಗೆ ಗ, ೩, ವೋವು ಗ 4 , 
ಸಯಿಂಧವ ಗ ೭ 


* 


ಅವರೆಯ ಮೊಗ್ಗೆ ಆ ತೊಯ ಹಾಲು ಸಕ್ಕರೆ ಸಹ ಕೊಳಲು ಉರಿ ಮೂತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದು ! 


ಹತ್ತಿ ಹರಳ ನನೆಯಿಕ್ಕಿ ತುಳದು ಎಸರು ಏಲಕ್ಕಿ ಸಕ್ಕರೆ ಸಹ ಕೊಳಲು ರಕ್ತಾತಿಸಾರ ಹಮ್ಮ 


End : 

ಆದಿನ ಕಾಲೂಗ ತೂಕ, ಬೇವಿನ ಹಗಿಸು ಹ ೦ ತೂಕ ಇವಂ ಸೌತೆಯರಸದಲ್ಲು ಕೋಳಿ , 
ಅಪಸಾರಿಯ ಮೂತ್ರ 


THE KANNADA MANUSCRIPTS 


17 


ಅಸವರು , ಅತಿಶಿಥಿಲ , ಕೆಲವು ಹಾಳೆಗಳು ಮುರಿದಿವೆ . 
ಕೆಲವು ಔಷಧಿಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ . 


No. 1395. ವೈದ್ಯ ವಿಷಯ . 

VAIDYAVISAYA ,. 
Substance , Sritāla . Size , 14 x 14 inches . Pages , 4. Lines , 7 on a page. Extent , 

30 granthas. Character, Kannada . Condition , injured . Appearance , old, 
Mode of wiriting, good . 
Begins on fol. 93 of the manuscript described under No. 908 , ante . 
Incomplete . 

. 
Similar to the work described above . 
Fol. 94 is left blank , 


Beginning : 

ಕಟುತಿಕ ಕಾಯಾಶ್ಚ ಕೋಪಯಂತಿ ಸಮೀರಣಂ | 

ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಲವಣೆ : ಪಿತ್ರಂ ಸ್ವಾದ ಲವಣಾ : ಕನಂ | ೧೧ ರಸ , ನಾಭಿ , ತಿಬು , 
ಗಂಧಕ , ಇವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ೧ ತೂಕ, ಮೆಣಸು ೨ ತೂಕ , ಜಾಜಿಕಾಯಿ ೧ ತೂಕ , ಈ ಕ್ರಮದಿಂ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹುಣಸೆಕಾಯರಸದಲ್ಲಿ ೧ ಜಾವ ಮರ್ದಿಸಿ ಉದ್ದಿನ ಪ್ರಮಾಣ ಗುಳಿಗೆಯಂ 
ಮಾಡಿ ಒಣಗಿಸಿ , ಕರಗೆಣಸಿನ ರಸದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲು ಜಠರಾಗ್ನಿಯಕ್ಕುಂ. 
End : 

ಅಕ್ಷ ಚತುರಂ ತುಲ್ಯ ವೃದ್ರೋಧಾದಿ ಸಲತ್ರಯಂ | 

ಏಷಾಂ ಕಸಾಯಂ ಸಕ್ಷದ್ರಂ ಪಿಬೇದನು ಸುಖಾವಹಂ || 
ವಿವಿ 

ಅಸಮಗ್ರ , ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಕನ್ನಡ ವಚನವೂ ಇವೆ . 
ತ್ರಿದೋಷಗಳು , ರಾಮಬಾಣ ಚಂದ್ರ ಕಲೆಗಳನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವಿದೆ . 


No. 1396 , ವೈದ್ಯ ವಿಷಯ . 

VAIDYAVISAYA .. 
Substance, palm - leaf. Size , 6 ] x 1 } inches . Pages, 24. Lines, 6 to 8 on a pago 

Extent, 160 granthas. Character, Kannada . Condition , injured . Appearance , 
old . Mode of writing , good . 

Begins on fol. 124a of the manuscript described under No. D. 13178 
( Sanskrit section ). 

Incomplete . 
This is the original of the manuscript described under No. 1893 , ante 
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ಅಸಮಗ್ರ , ಓತಿಯ ಪತಿ . ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಲಾಗಿನಲ್ಲಿ 

ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೆಟಲಾಗಿನಲ್ಲಿ ೧೩೧೭೫ ನೆಯ ಗಿ , 
ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುಸ್ತಕದೊಡನೆ ಸೇರಿಯಿದೆ . ಹಿಂದೆ ೧೩೯೩ ನೆಯ 
ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಗ್ರಂಥದ ಮಾತೃಕೆಯಾಗಿದೆ. 


No. 1397. ವೈದ್ಯ ವಿಷಯ . 

VAIDYAVISAYA ,. 
Substance, palm - loaf. Size, 114 x 1 } inches. Pages, 8. Lines, 6 to 8 on a page . 

Extent, 50 g granthas. Character, Kannada. Condition , much injured . 
Appea - rance , old. Mode of writing, good. 
Begins on fol. 69a of the manuscript described under No. 735 , ante . 
Incomplete . 
Similar to the work described above . 


0 


Beginning : 

ವಂಧ್ರ ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಔಷಧ.ಉಮ್ಮತ್ವದ ಬೇರು, ಮರುಳುಅವತದ ಬೇರು , 
ಮರು 

ಗಂಗುಂಗೆಯ ಬೇರು , ಹೆಗಡಿ ಸಿಗೆಯ ಬೇರು , ಗುಳ್ಳದ ಬೇರು , 
ಇಮ್ಮನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಚೂರ್ಣವಂ ಮಾಡಿ ನಾಲ್ಕುಸ 

ಕ್ಯು ಒಂದು ಮೂಲಿಕೆ 
ಯೋಳಗೆ ಅರ್ಧಗುಳದ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಸುವಿನ ಹ 

ಆನುಳಕ 
ಪವರಣ ಚ 

ನೋಡಿ ಕೊಡೋಣ, 
End : 
ಅಕ್ಕಿಗಚ್ಚಿನಲ್ಲು ಕುಡಿ ಬಜ್ರಂ ಪೊಕ್ಕು , ತುಪ್ಪದಿಂ ತುದಿ 

ಹೆನ್ನೆತ್ತರು 
ಮಾಣು ಸಾಲು ತುಪ್ಪದಲ್ಲು ಕುಡಿದರೆ 

#ು. ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲು ಕುಡಿಯೆ 
ಗಾಳ್ಯ ಹೋಕು, ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲರೆದು ನಗ್ಯಂಮಾಡಿಕುಡಿಯೆ 


0 


No. 1398 , ವೈದ್ಯ ವಿಷಯ . 

VAIDYAVIŞAYA ., 
Substance, paper . Size, 105 X 9 inches. Pages, 9. Lines, 20 on 

a page . 
Extent , 60 granthas. Character, Kannada . Condition , good . Appearance , 

Mode of writing, good . 
Restored in 1933–34 from the manuscript described above. 
Begins on page 101 of the manuscript described under No, 736 , ante. 
Incomplete .. 


new , 


ವಿವಿ 

ಅಸಮಗ್ರ . ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ( ನಂ . ೧೩೯೭ ) ವರ್ಣಿತವಾದ ಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಕ 
ಯಗಿದೆ . ಇದರ ಮಾತೃಕೆಯು ಜೀರ್ಣವಾದ ಪತಿಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿಯೊಳಗಣ 
ತುಳಭಾಗವು ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತರ ಲುಪ್ತವಾದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ . 
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No , 1399 , ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ) 

VAIDYASASTRA .. 
Substance, Sritala . Size , 8 76 x 13 inches . Pages , 6. Lines, 8 on 

a page 
Extent, 50 granthas. Character, Kannada . Condition , injured . Appearance , 
old . Mode of writing , good . 

Begins on fol. 69a of the manuscript described under No. 11080 of the 
descriptive catalogue of Sanskrit manuscripts , Vol. XIX . 

Incomplete.. 

Similar to the work described above. 
Beginning : 
ವಾತಕ್ಕೆ ಗಜಕೇಸರಿ ಚೂರ್ಣ | ಇಂಗು ತೂಕ ೬ , ಚವ್ಯ ತಕ ೨ , 

ವಾಯುವಿಳ ಗ. 
ತೂಕ ೩ , ಸೈಂಧವ ಲವಣ ತೂಕ 8 , ಸಮುದ್ರ ಲರ್ವಣ ತೂಕ ೫ , ಶುಂಠಿ ತೂಕ , ವೋವು 
(ವೋವು ? ) ತೂಕ ೭ , ಹಿಪ್ಪಲಿ ತೂಕ " ಚಂಗಲಕೊಪ್ಪ ತೂಕ ೯ , ಅಳಲೆಕಾಯಿ ತೂಕ 
೧೦ , ಚಿತ್ರಮೂಲ ತೂಕ ೧೧ , ಅಜಮೋದ ತೂಕ ೧೦ , ಹಿಪ್ಪಲಿ ಮಲ ತೂಕ 8 , 
ಕರ್ಕಾಟಕ ಶೃಂಗಿ ತೂಕ 8 , ರಾತ್ಮ ತನಕ 8 , ಬಜೆ ತೂಕ 8 , ಜೀರಿಗೆ ತೂಕ 8 , ತಾರಿಕಾಯಿ 
ತೂಕ 8 , ನೆಲ್ಲಿಚಷ್ಟು ತೂಕ 8 , ತಿಗಡೆ ತೂಕ 8 , ಗದಗದ ತಿರುಳು ತೂಕ ೩ , ಕುರಸಾಣಿ 
ವೊವು ತೂಕ ೫ . 

ಇಷ್ಟು ಈ ಪ್ರಮಾಣತೂಕವಾಗಿ ಹಾಕಿ , ಚೂರ್ಣವಂಮಾಡಿ ವಸ್ತ್ರ ಗಾಳಿ 
ತವಂ ಮಾಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು , ಹಸಿ ಅಡಿಕೆಯಷ್ಟು ಚೂರ್ಣವನ್ನು ನಿತ್ಯವು ೨ ಹೊತ್ತು 
ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಕಲಸಿ ಮೆದ್ದು ನಾರಲು ಬಸಿ ಉದಕವ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ವಾತಶೃದ್ಮ ; 
ಮೈನೋವು, ಎದೆನೋವು, ಗುಲ್ಕ ಸರ್ವವಾತವು ಹರ . ಪಿತ್ತಕೂಡಿದ ವಾತಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ 
ವೆರಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಬುದು 


* 


* 


End : 

ದಾಹಪ್ಪರ , ತಾಪಪ್ಪರಕ್ಕೆ ಕಷಾಯ || ಕೊತ್ತುಂಬರಿಬೀಜ, ಜೀರಿಗೆ , ಮಡಿವಾಳ , 
ಲಾವಂಚ , ಶ್ರೀಗಂಧ , ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ , ಯಾಲಕ್ಕಿ , ಯಸ್ಮಿಮಧುಕ , ಚಂಗಲಕೊಪ್ಪ ಇವನ್ನು 
ಸಮಾನಂ ಗೂಡಿ ಹಾಕಿದ ಕಷಾಯಮಂ ಸಕ್ಕರೆ ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಾಪಜ್ವರ ಹರ , ಕ್ಷಯ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯ ಉದಯದಲ್ಲಿ ಚಿಲ್ಲದ ಮರದ ಬ 
ವಿವಿ, 

ಅಸಮಗ್ರ , ಚಂದನಾದಿ ಚೂರ್ಣ , ಉರಿಬ್ಬರ , ಪುರಾಣಪ್ಪರ , ಮಹಾನ್ಸರ , ಪ್ರಮೇಹ 
ನಂದಿಯ , ಅಪಸ್ಮಾರ, ಬಾಣಂತಿಕೆಮ್ಮು , ವಾತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಔಷಧಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದೆ . ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥವು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವು 


No. 1400 , ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ,) 

VAIDYŚĀSTRA . 
Substance , palm - leaf. Size , 118 x 18 inches. Pages, 18. Līnes, 3-6 on a 

page . Extent, 150 granthas. Character, Kannada. Condition , much injured, 
Appearance , old . Mode of writing, good . 
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Begins on fol. 6a of the manuscript. The other work herein is--( 1) 
Indrajāla la . 
Incomplete . 

. 
Similar to the work described above. 


ಬೋಳದಂಗು, ತೊರೆ , ತಗಿ , ಹಾವು ಮೆಕ್ಕ , ಚಿತ್ರ ಮೂಲ, ನೆಲಗುಳ್ಳ , ಶ್ರೀ 
ಇಷ್ಟು ಕಷಾಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥ 

ಕುವಜ ಬೀಜಾನಿ ವಚಾ ಶಾಟಲ ಚಿತ್ರಕವ R 
ಪಿಪ್ಪಿ ಸೃಂಗವೇರಂಚ ನದನದಂಚ ಸೈಂಧವಂ || 


* 


ಬಾಯಿ ನಾರುವುದಕ್ಕೆ ದಾಳಿಂಬದ ಬೇರನು ನಿಂಬೆಯು ಹುಳಯಲು ಅರೆದು ಮುಕ್ಕಳಿಸಿದರೆ . 
ಬಾಯಿನಾರುವುದು ಮಣ್ಣು : 


* 


End : 

ಪುಮೇಹಕ್ಕೆ , ತಾವರೆಕಂದ ( ತಾವರೆಯ ಗಡ್ಡೆ ? ) , ಅಮರದಬಳ್ಳಿ , ಅಣಿವೆ , ಅಗಳು ಕುಂಠಿ , 
ಕಟುಕ ರೋಹಿಣಿ , ವಿಳಂಗ , ವತ್ತಿಯ ಬೇರು , ಇದರ ಕಾ 

೨೦ ಲೇಸು ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಪ್ರಮೇಹಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀಗಂದ್ರೆ ಅಗರು , ದೇವದಾರು ಅಣಿಲೆಕಾಯಿ , 


ಆದರೆ 


ಅಸಮಗ್ರು . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ . ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರನ್ನು ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು 
ಬರೆದಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗ್ರಂಥವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ .. 
CL ಕಾರ್ದೂಲ ಚೂರ್ಣ, ಗುಲ್ಮ , ಕೋವೆ , ಕೃಮಿವಸ್ಯ , ಪ್ರಮೇಹ, ಸನ್ನಿಪಾತ, ಶೀತಗೂರ, ಗುಲ್ಮ, 
ಶೂಲೆ, ಇಚ್ಛಾಭೇದಿ , ನೇತ್ರರೋಗ, ವಾತ ದೂರ, ಪಿತ್ರವಾಯು, ಶೂಲೆ, ಪಾಂಡು , ಗುಲ್ಮ , 
ಜಲೋದರ , ರಜತ ಭಸ್ಮ , ವಡಬಾನಲ ( ಅಸಂಪೂರ್ಣ) ಸರ್ವ ಏವ ” ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಔಷಧ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ . 

ಇದರೊಡನೆ ಇಂದ್ರಜಾಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವಿದೆ . 

ಇತರ ಅಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ ಅ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಆ ಅಕ್ಷರದ ಪ್ರಚಾರಲ್ಲಿ 
ಅಳಯದನನ್ನ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು 18 ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪೂವೇ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿರಬಹುದು . 


No. 1401. ವೈದ್ಯಾಮೃತ by ಶ್ರೀಧರದೇವೆ. 

VAIDYĀMẮTA by ŚRĪDHARADĒVA. 
Substance , palm - leaf. Size , 154 x 152 inches. Pages, 150 Lines , 6-7 on a 

page . Extent , 2,400 granthas. Character, Kannada. Condition , very much 
injured . Appearance , old . Mode of writing, good . 
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Begins on fol, la of the manuscript. The other work herein is ( 1 ) 
Dhanvanarinighanțu , fol. 76a ( Sanskrit ). 

Complete in 26 Prakaraņas ; but some leaves are wanting here and 
there.. 

A treatise on the treatment of diseases with several topics. For details 
see extracts given below . 


0 


ನುಗುಲ , ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಹಾಲು , ಬಾಗಿದ ಕೂಳು , ಕಬ್ಬಿನ 


ಹಗಪ್ಪ ೧೦ 
ರಸ ಸೂಸಲು ಶ್ರೀಗಂಧ ಖಂ 


( ೩ ನೆಯ ಓಲೆ . ) 
ಮೂರು ವರುಷದ ಕೂಸಂ ಧರಣಿ ಯೆಂಬ ದೇವತೆ ಪಿಡಿಗುಂ । ಅದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಹುದುಂ 
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪುವುದುಂ , ಒಳ ಜ್ವರವು ಮಹ್ಮದು. ಆಹಾರಂ ಗೊಳ್ಳದು. ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯ 

1 ನವಣಿಯ ಹಿಟ್ಟು , ಹಾಲು , ಕಬ್ಬಿನ ರಸ , ಹುರಿಗೆ , ಉಂಡಠಿಗೆ , ಸೂಸಲು 
ಬಡಗಣದಸೆಯಲು ಜಲಗಂಧಾಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ಓಂ ನಮೋಧರಣಿ ! ಏಹಿ ಬಲಿಂ ಗೃಹಾಣ ಬಾಲಕಂ 
ಮುಂಚೆ ಸ್ವಾಹಾ | ಆ ದೇವತೆ ಬಿಟ್ಟು ಪೋಕು ! 


ST 


Colophon : 

ದ್ರವ್ಯ ನಿಶ್ಚಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣ o ಇದು ಜಗದೇಕ ಮಹಾಮಂತ್ರವಾದಿ ಶ್ರೀಧರ ದೇವ 
ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಸಕಲ ವೈದ್ಯಸಾರಂ ಸರ್ವಜನ ಮನೋಹರಮಪ್ಪ ವೈದ್ಯಾಮೃತದೊಳ್ 
ಏಕದ್ರವ್ಯ ನಿಶ್ಚಯ ನಿದಾನಂ ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಕರಣಂ , 

( ಅಥ ತೃತೀಯ ಪ್ರಕರಣಂ.) ನೀತಿಯ ನುಡಿಯಬಲ್ಲಗೆ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ , ಉಣ ಬಲ್ಲಗೆ 
ವ್ಯಾಧಿಯಿಲ್ಲ 

1 ) ವೆಂಬ ತೆಲಿನದು ಕಾರಣದಿಂ ಸತ್ಪುರುಷರಾದ ಗುಣಾತ್ಮಕಂಗಂ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಕಾರಣಂ ಕೀರ್ತಿವಲ್ಲಭನಾಗಿ ಅನ್ನ ಪಾನಂಗಳೊಳು ಭೋಗೋಪಭೋಗ ನಿದಾನಮಂ ಪೇಳ್ವೆಂ | 
ಸಿಹಿ , ಕಹಿ , ಒಗರು , ಉಪ್ಪು , ಹುಳಿ , ಖಾರದಂದು ಮಿವಿನಿತಾರಸಂಗಳು | ಇವಾನ ಹಿತಕಾಲ 
ವರಿತು ಸೇವಿಸುವೊಡಾರೆ ಗ್ಯ , ಶಾಸ್ತ್ರ ವನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸೇವಿಸುವಡೆ ಕ್ರೂರವ್ಯಾಧಿಗಳು 
ಆಶಯಿಸುಗುಂ , ಕಯಿದೆಯ ೦ , ಒಗರುಂ ವಾತವುಂ ಮಾಡುಗುಂ, ಪಳಯಂ ಸಿಹಿಯಂ 
ಶೃದ್ಮಕರಂ, ಲವಣಂ ಖಾರಂ ಪಿತ್ತಮಂ ವಾಡುಗಂ , ಹರಿಚಂದ್ರನೆಂಬಲವಣಂ ಕಾರಂ , 
ರಿತುಗಳು ಆಕ್ಯಂ ಶಿಶಿರ , ವಸಂತ , ಗ್ರೀಷ್ಮವೃದ್ಧಿ ( ? ವೃಷ್ಟಿ ) ಶರತ್ , ಹೇಮಂತ ವೆಂಬವಾಜರು 
ತುವಕ್ಕುಂ , ಭೇದಾಚಾರ್ಯತ್ರರಿ 

ಕಾದಸಮೆಂಬ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಂ ಸತ್ಯಂ 
ಬಭಾಭ - ಯೆಳಂಘ ಭರತಾದಿಗಳು ಯೇಳೆಂಬರು 9 ಶ್ರೀ | 

ಪೂಜ್ಯಪಾದಸ್ವಾಮಿಗಳು ನಾಲ್ಕೆಂದು ವೇದ್ದರು. ಏಕಾದಶಂಬರ | ಏಳೆಂದು 
ಇರು, ಸಪ್ತಧಾತುಗಳಲ್ಲಿಯುಂ, ವಾತಮ್ಮ ಪ್ರಾಯಂಗಳಲ್ಸಿಯಂ ಚರಿಯಿಸುತಿಕ್ಕು | 
ಹರಿಚಂದ್ರ ಸಾವಿನಲ್ಲಿಯುಂ ತ್ರಿಪದಿಯುಂ ( ? ) ಚರಿಯಿಸುಗುಮೆಂಬ ಬಾಯೆಂಬ 
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ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುಗಮಂ ರಸಂಗಳಊರಿತು ( ? vಾಜು , ರಿತು ) ವಾಲು ಅಗ್ನಿಮೂಲವೆಂದು 
ಸುಶತಾದಿಗಳು ಬೇಳ‌, ಕೆಲಂಬರ್ ಅಕ್ಕಿಮಣ, ದೇವಮೂಲ , ದೇಹಂ ಮಯಿಂದ 
ಗಸಾದಿಗಳ ಪೇಳರು, ಶಿ : ಪೂಜ್ಯಪಾದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಮುಂದ, ತೀಕ್ಷಣ , ವಿಷಮ , ಸವ 
ನಿಂತು ಜಠರಾಳ ೦ ನಾಲ್ಕು ಭೇದವೆಂದು , ಪಿತ್ತದಿಂ ವಿಪ್ರವವೆಂಬುದು | 


* 


End : 

ದರ್ದುರವಿಷಹರಂ 1 ಕಡವಿನ ಮರದ ತಿಗುಡು, ಕುಸುಂಬೆಯ ಹೂವುಮಂ ಪೂಸುಗೆ 
ಕಡಿಗೆ ಸರ್ವವಿಷಹರಂ | ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ಚಂದ್ರಾಯ ಧರಣೀಂದ್ರ ಪದ್ಮಾವತೀಸಹಿತಾಯ 
ಅಮ್ಮನುಹಾಸಿಧಿಕಾರಾಯ ಜ್ವಾಲಾಗಾರ್ದಭ ಕರ್ಣಕಲೇ ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ ಕುವ ವ್ಯಾಧಿ ವಣ 
ನಾಶಾಯ , ಅನೇಕ ವಿಷ ಸಂಹಾರಾಯ ! ಕಿವಿಧಃ ( ಅಂ ) : ಭಿಂದಿ, ಜ್ವಾಲಾಗ್ರ ರಾಹ ಸಂತಾಪ 
ಹನ , ರಣ , ರುಣ , ಪಣ , ಶಿಲಿ , ಚಿಲ್ಲ , ವಿಲ್ಲ , ಕಳ , ಓಂ ಹ್ರಾಂ , ಹಂಸಃ , ಓಂ ಕ್ರೀಂ ಹಂಸಃ 
ಓಂ ಹೂಂ ಹನಹೂ ೦ ರ್ , ಹರ್‌ಸಹ , ಕೊಂಡನು ಸಹಾ | 

ಈ ಲೋಕದೊಳಗುಳು 
ವಿಚಂಗಳೆ ಹರಂ ! ಇದು ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರನಿಂನಿಪ್ಪ 

ಸೂಳ ಮಂತ್ರಿಸಿದರೆ 
ಮಿದುವೆ ಆವುತದಾರಾ ಮಂತ) ( ಅಮೃತಧಾರಮಂತ್ರ . 


ಗದ್ಯ | ಇದು ಜಗದೇಕ ಮಹಾಮಂತ್ರವಾದಿ ಶ್ರೀಧರದೇವ ವಿರಚಿತವಪ್ಪ ಸಕಲ ವೈದ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರಂ ಸರ್ವಜನ ಮನೋಹರ ಮಪ್ಪ ವೈದ್ಯಾಮೃತದೊಳ್ ಸರ್ಪವೃಶ್ಚಿಕ ದರ್ದುರ 
ಮೂವಕ ಮಾರ್ಜಾಲ ಭಲ್ಲೂಕ ಮುಖ್ಯ ಸರ್ವ ವಿಷಚಿಕಿತ್ಸಾ ವಿವರಣಂ ಪವ್ರತ ಪ್ರಕರಣಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ , 


ಸಮಗ್ರ , ೨೬ ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ , ಆದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಾಳೆಗಳಿಲ್ಲ . ಆರಂಭದ ಭಾಗವಿಲ್ಲ . 
ಕೇವಲ ವಚನರೂಪವಾಗಿದೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ -೧ . ಬಾಲಗ್ರಹ ಚಿಕಿತ್ಸಾ 
೨ , ಏಕದ್ರವ್ಯ ನಿಶ್ಚಯ , ೩. ಅನ್ನಪಾನ ಭೋಗವಿವರಣಂ , ೪ , ಅರಿಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯ ೫ , ಸ್ಪರ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ವಿವರಣ, ೬ , ಅತೀಸಾರಾಧ್ಯಾಯ , ೭ , ರಕ್ತಪಿತ್ರಾಧ್ಯಾಯ , , ಯಕ್ಷಚಿಕಿತಾ , 
೯ , ಗುಲ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸಾ , ೧೦ , ಮಹೋದರ ಚಿಕಿತ್ಸಾ (ವೀರ್ಯವರ್ಧನ, ಪದ್ಮ , ಕರಯೋಗಗಳೂ 
ಇವೆ . ) ೧೧. ಪ್ರಮೇಹ ಚಿಕಿತ್ಸೆ , 

೧೦. ಕುವ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ವಿವರಣಂ, ೧೩ , ಮೂಲವ್ಯಾಧಿ , 
೧8 , ಭಗಂಧರಚಿಕಿತ್ಸಾ ೧೫ , ಪಾಂಡುರೋಗ ಚಿಕಿತ್ಸಾ , ೧೬. ಬಿಕ್ಕುಳು ಚಿಕಿತ್ಸಾ , ೧೭ 
ಕಾಸ ಚಿಕಿತ್ಸಾ , ೧Y , ಛರ್ದಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ , 

೧Y, ಛರ್ದಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ , ೧೯ , ಮೂತ್ರ ಕೃತಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ , ೨೦ , ಕೂಲ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ , ೨೧ , ಅಪಸ್ಮಾರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ , ೨೦ , ವಾತಚಿಕಿತ್ಸೆ , ೨೩ , ಕಂಚುಕಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ( ಅಗ್ನಿದ 
ವಣಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಶೀತಳ ಭಟ್ಟಾರಕ ಮಂತ್ರವೆಂಬ ಮಂತ್ರವೂ ಇದರಲ್ಲಿದೆ . ಈ ಶೀತಳ 
ಭಟ್ಟಾರಕರು ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ೨8 , ಶನಚಿಕಿತ್ಸೆ , ೨೫ , ವ್ರಣ ಪ್ರಕರಣಂ , 
o೬ , 

ಸರ್ವವಿಷ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ . ಬರೆವಣಿಗೆಯು ಶಕಟರೇಫ ಅ ) 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. 


* 
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ಶ್ರೀಧರದೇವನೆಂಬವನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು. ಈತನು ಬಹಳ ತಿಳಿದವನಂತೆ ಈತನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೇನಾಚಾರ್ಯರ ಮತಗಳನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆ ಉದ್ಧರಿಸಿರುವನು. ಉದಾಹರ 
ಣೆಗಾಗಿ ಮೂರನೆಯಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡುವುದು , ಔಷಧಗಳೊಡನೆ 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಗೆ “ ಜಗದೇಕ ಮಹಾಮಂತ್ರವಾದಿ ?? 
ಎಂಬ ಬಿರುದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಯುತ್ತದೆ. 


No. 1402 , ವೈದ್ಯಾಮೃತ by ಶ್ರೀಧರದೆವ. 

VAIDYĀMẶTA by ŚRIDHARADĒVA. 
Substance, palm -leaf. Size, 13 } X 1 3/5 iinches. Pages, 32. Lines , 5 to 7 on a 

page . Extent, 340 granthas. Character, Kannada . Condition , much injured . 
Appearance, old . Mode of writing, fair . 
Begins on fol. 159a of the manuscript described under No. 1343 , ante . 
Incomplete. 

Contains the course of the 3rd Chapter and breaks off in the 
beginning of 8th Chapter .. 

Same work as that described above . 


ಗಳಗೆ ಸುಗಂಧಂ , ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವು, ಒಪ್ಪಟ , ಉಗ್ರಗಂಧೆಂ , ಒಂದು ಧೂಪಿಸುಗಂಧಂ 
ಕಣಿಗಿಲೆಯ ಹೂ , ಕೇಶವರ್ಧನಂ, ಸಂಸಗೆಯ ಹೂ , ಅತ್ಯುಗಗಂಧಂ, ಪಿತ್ತಸಮಂ , ಮೂರು 
ದಿನ ಸುಗಂಧಂ, ಕೇತಕಿಯ ಹೂವು, ರತ್ಯುತ್ಸಾಹ , ಕಸ್ತೂರಿಯಸನಂ , ಎಲ್ಲಾ ಪಪ್ಪ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮಂ, ಎಂಟುದಿನ ಸುಗಂಧಂ ; ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭೇದ ಮಂ ಪೇಳ್ - ಬಾಲೆಯ 
ರೆಂದುಂ ಉನ್ಮತ್ತ ಯವನೆಯರೆಂದುಂ , ಸ್ಥೆಯರೆಂದುಂ ಯವನಾತಿಕ್ಯಾತೆಯರೆಂದು , 
ಯಾವನೆಯರಿಗೆ ತಾಂಗಾರವಂತೆಯರುಂ , ನಿರೋಗಿಯರುಂ ಇಂತು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಸ್ಮಿಯರುಂ 
ನಾಲ್ಕು ಭೇದವಕ್ಕುಂ ಬಾಲೆಯರಿಗೆ ಹೂ , ಬೊಂಬೆ , ಭೋಜನಂ , ತಾಂಬೂಲಂ, ಮೃದು 
ನುಡಿಯುಂ ಕಬುಲೆಯ ಗೌರಿಯ ನೋಟವುಂ , ಮೃದು ಸಂಭೋಗಮುಂ ಸಮಾನಪಾಯ 
ಧವರುಂ , ಕೂಡಿ ಕ್ರೀಡಾವಿನೋದಂ ಯಾವನೆಯರಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾವಂತೆಯರುಂ ನಿರೋಗಿಯರಂ, 
ಕ್ರೀಡಾ ಸುಖಿಯರುಂ, ಬೌಢರರ್ಗೆ ವಸ್ತ್ರತಾಂಬೂಲಂ, ಸಾನ , ವಚನಂಗಳಂ , ಇಸ್ಕೃತಿ 
ಚ್ಛೆಯಿತು ಕ್ರೀಡಿಸುವುದು , ವನವಂತೆಯರ್ಗೆ ( ? ) ಭೋದನಾದಿಸುಗಂಧಂಗಳುಂ, 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ನಖಕ್ಷತ , ಪ್ರಮಾಣಂ ಯೋಗಿಸಿ ನಿತಂಬಿನಿಯರಂ ಕ್ರೀಡಿಸುವುದು , 
ಮಾಳವದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅತ್ಯಂತ [ ಆಸಿಕಯರು] ( ರಸಿಕೆಯರು) ; ಚುಂಬನಾಲಿಂಗನ 
ಸೀತೆಯರು, ವಿಪುಳ ಕಟಗಳು , ಮಗಮನೆಯರು, ಪರಿಯಾಸ ( 2 ) ದೇಶದಸಿಯರು 
ವೊಂದು ಉಪಭೋಗಮನಯರು , ಸುರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕುಹಕಂಗಳಂ ಬಲ್ಲರು, ಕೋಪಿಗಳು . 
ಮತ್ತು ದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅತಿಕಾಮುಕಿಯರು ಸಕಲ ಇಚ್ಛಾರತಿಯರು, ಸ್ಕೂಲ ಸ್ತನ ನಿತಂ 
ಏನಿಯರು , ಅತಿಭೋಜನ ಪ್ರತಿಯರು. ಗಳರವದಲ್ಲಿ ಅಧಿಯರು ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ 
ಸಿಯರು ಸಕಲ ಸುರತ ಔಾಢಯರು, ಅಕಿಸಿಂಗಾರಿಯರು, 

ಹರುಷ ಚಿತ್ರಯರು , 
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ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತಿಯರು, ಚೋಳದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅತಿಭಯ ಚರಿತೆಯರು, ಅತಿ 
ನಿದ್ರೆಯರು , ಅತಿ ನುರ್ದನ ಪ್ರಿತೆಯರು . ಇಂತು ಅನ್ನ ಪಾನಾಧ್ಯಾಯಮಂ ಭೋಗ 
ತಾಂಬೂಲಗಳ ೦ , ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದಲ್ಲು ಭೋಗಿಸಿದರೆ ಆಯುಷ್ಯವರ್ಧನಂ , ಸರ್ವ ೦ , ಇದು 
ಜಗದೇಕಮಹಾಮಂತ್ರವಾದಿ ಶ್ರೀಧರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ವೈದ್ಯಾವ್ರತದೊಳ್ ಅನ್ನ ಪಾನ 
ವಿಹರಣ ಭೋಗಾಧಿಕಾರಂ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಂ. 


End : 

ಅನತಿ, ಅತ್ತಿಯವಳನಾರು , ಸವಾನಂಗೊಂಡು , ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರೆಸಿ ಕುಡಿಯೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯ 
ಹೆನ್ನೆತ್ತರು ಕೆಡುಗುಂ ! 

ಗರ್ಭಿಣಿಯ 
ಹೆನ್ನೆತ್ತರು ಕೆಡುಗುಂ 1 ಹಲಸಿನ ಬೀದ ಎಂಟಂ ಅಕ್ಕಿಗಚ್ಚಿನಲ್ನು ಕುಡಿಯೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯ 
ಹೆನ್ನೆ ತರುವಾಣ್ಣುಂ 1 ಇದು ಜಗದೇಕಮಂತ್ರವಾದಿ ಶ್ರೀಧರದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ವೈದ್ಯಾಮೃತ 
ದೊಳ್‌ , ರಕ್ತಪಿತ್ತಾದ್ಯಾಯಂ ಸಪ್ತಮ ಪ್ರಕರಣಂ | ಶ್ರೀ | ಯಕ್ಷಧ್ಯಾಯಂ ಪೇಟಿಂ | 
ತಿಮೋಪಮನಾಶಯಿಸಿಕ್ಯಂ ಯಕ್ಷಂ. ಉಪವಾಸಂಗಳಂ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿಯುಂ , ಮೆಯ 
ಬಂಧವಾದಲ್ಲಿಯುಂ, ಅತಿಶೀತಳದಿಂದಂ ವಿಷಮಪ್ಪ ಆಹಾರದಿಂದಂ ಯಕ್ಷ ಪಟ್ಟು ಗುಂ 
ಅದರ ಲಕ್ಷಣವೆಂದಡೆ | ಖಾಸಂ , ಅರುಚಿಯುಂ , ಬರಿಬೇನೆಗೆಯುದುಂ, ಕರುಳು ಗುಮ್ಮ 
೪ ಸುವುದುಂ , ಶ್ರೇಷ್ಮರಕ್ರಚ್ಛರ್ದಿಯಂ, ಮೆಯಬಡವಪ್ಪದು , ಬಲಕ್ಷಯವಪ್ಪುದುಂ, 
ಅಡಿಗಡಿಗುಗುಳುವುದುಂ , ಶಿಜುಗೆಮ್ಮು , ಕೀವಿನಂತೆ ಉಗುಳುವುದುಂ ಕೆಚ್ಚನಾಗುಗುಳುವುದು , 
ಪಿತ್ತವರ್ಣವಾಗುಗುಳುವುದು , ಬೆನ್ನೆಲು ತೋರ್ಪುವಿನ್ನಡಬಲಂ ಕ್ಷೀಣಸ್ಪರ ಮಫ್ತುದುಂ | 


ಇಂ 


. 


ಅಸಮಗ . ಅತಿಥಿಲ , ಇದರೊಡನೆ ಅನುಭವ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವಿದೆ, ಅದು 
೧೩8೩ ನೆಯ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ . ಅದರ ಬರೆಹವೂ ಇದರ ಬರೆಹವೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿಲ್ಲ . ೩ ನೆಯ ಪ್ರಕರಣದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ೪ ನೆಯ ಪ್ರಕರಣದ ಆದ್ಯಂತದ ವರೆಗಿದೆ . 

ಇದು ಹಿಂದೆ ವರ್ಣಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 


No. 1403. ವೈದ್ಯಾಮೃತ by B ಧರದೇವ . 

VAIDYĀMẶTA by ŚRĪDHARADĒVA . 
substance , palm -leaf. Size , 113 x 15,5 inches . Pages, 35. Lines, 6–7 on & 

page. Extent, 500 granthas. Character, Kannada. Condition , very much 
injured . Appearance , old . -Mode of writing, fair. 
Begins on folio 3la of the manuscript described under No. 1346 , ante. 

Contains some selected portions of Vaidyāmſta dealing with the treat 
ment of Tuberculosis, Dysentery of several kinds piles complaint, 
dropsy ( large belly ) Rhoumatism , vomitting, delirium , syncope and 
asthma ,, 

Fol. 486 -Contains ſivagāytri mantra . 
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ದಂ 


0 


ಕ್ಷಯ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಲಕ್ಷಣ | ತ್ರಿದೋಪಮನಾಶ್ರಯಿಸಿಕ್ಕು ಉಪವಾಸವ ಮಾಡುವಲ್ಲಿಯುಂ 
ಮೈಬಡವಾದಲ್ಲಿಯುಂ ವರ್ಧನವೆಂದು ಅರಿಯ ತಿದ್ದುದರಿಂ ಅ . 
ವಿಷಾಹಾರದಿಂದಂ ಇನಿತರಿಂದಂ ಕ್ಷಯಂ ಪಟ್ಟುಗು. ಇವರ ಸ್ಪರೂಪಮೆಂತೆಂದರೆ 1 ಆರುಚಿಯಂ 
ಖಾಸವುಂ ಸಿರೋರೋಗಮುಂ ಬ ಬೇನೆ 

ಕರುಳು ಗುಳ , 
ಗುಳಸುವುದುಂ , ಶ್ರೇ ಹೆಚ್ಚುವುದುಂ , ರಕ್ತಚ್ಛರ್ದಿಯಂ, ಮೈಬಡವಪ್ಪುದುಂ, ಲಕ್ಷಯ 
ಮುಪ್ಪದುಂ, ಇನಿತು ಚಿಹ್ನಂ ತೋರ್ಪುದು, ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಉಗುಳು 
ಕಿಟಲಿಗೆಮ್ಮು ಕೆಮ್ಮುವುದುಂ , ಕೀವಿನಂತೆ ಉಗುಳುವುದುಂ , ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವಾಗಿ ಉಗುಳುವುದು , 
ಕ್ರಾಸಂಗಳ್ ಪಿರಿದಾಗಿ ಇರ್ಪುದುಂ, ಬೆನ್ನಿನ ಎಲುಪೊಆಮುಟ್ಟು 

ದುಂ 
ಮೈನವದಂತೆ ಗಂಧನಾಗುವುದು , ಕ್ಷೀಣಸ್ಪರಗುಪ್ಪದುಂ, ಇಂತಪ್ಪ ಚಿಹ್ನಂ ತೋರಿದ 
ಕ್ಷಯಮಾಧ್ಯಂ, 


Colophon : 

ಇದು ಜಗದೇಕ ಮಹಾಮಂತ್ರವಾದಿ ಶ್ರೀದರದೇವರು ವಿರಚಿಸಿದಂಥಾ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ಸಾರಂ 
ಸರ್ವರನಮನೋಹರನಪ್ಪ ವೈದ್ಯಾಮೃತದೊಳ್ ಪಕ್ಷ ವಿವರಣಂ ಅಬ್ಬವು ಪ್ರಕರಣಂ 
ಸಮಾಪ್ತಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀ 

ಈ ಔಷಧವುಂ ಆಡಿನ ಹಾಲ ಕುದಿಸಿ ಆರಿಸಿ , ಆ ಚೂರ್ಣವಂ ಮಾಡಿ ಹಿಪ್ಪಲಿ 
ಸಕ್ಕರೆಯ ಚೂರ್ಣವೆರಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುಗೆ ಕ್ಷಯಂ ಕಡುಗು , 


ಹುಜಗಿಲತೊಪ್ಪಯ ಅಂಬಿಲದಲ್ಲರೆದು ಅಥೈಗೆ ಮೆತ್ತಲು ಕೊನೆವಾಣ್ಣು , 


ಪಿವಿ 


ಸಮಗ್ರ . ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ , 

ವೈದ್ಯಾಮೃತದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಿವೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಯ , ಸಂಗ್ರಹಣೆ , ವಾತವ್ರಹಣಿ , 
ಮೂಲವ್ಯಾದಿ, ಮಹೋದರ , ವಾತ , ಛರ್ದಿ , ಅತಿಸಾರ , ಸನ್ನಿಪಾತ , ಶ್ವಾಸ , ಇವುಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಔಷಧಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ . 


No. 1404 , ವೈದ್ಯಾಮೃತ by ಶ್ರೀಧರವೆವ. 

VAIDYĀMỘTA by ŚRĪDHARADĒVA. 
Substance , paper . Size, 103 x 9 7 inches . Pages, 24. Lines , 20 on a page. 

Extent, 500 granthas. Character, Kannada . Condition , fair. Appearance, 
new . Mode of writing, good . 
Restored in 1935-36 from the manuscript described above.. 
Begins on page 38 of the manuscripts described under No. 1358 , ante . 
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A DESCRIPTIVE CATALOGUE OF 


ಅಸನುಗ್ರ , ಇದು ಹಿಂದಣ ನಂಬರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇದರೊಡನೆ ಅಶ್ಚ ವೈದ್ಯ , ವೈದ್ಯ ಕ್ರಮವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇವೆ. 

ಆ ಬಗಗೆ ೧೩೪v ನೆಯ 
ಡಿ . ನಂಬರನ್ನು ನೋಡುವುದು . 


0 . 


ಸಿಕ್ಕಿ 


No. 1405. ಸ್ತ್ರೀ ವೈದ್ಯ 

STRĪVAIDYA . 
Substance, palm - leaf. Size , 64 x 16 inches . Pages , 12. Lines, 4—5 on a page 

Extent, 35 granthas. Character, Kannada. Condition , injured . Appearance 
old . Mode of writing , good . 
Incomplete. 

Deals with drugs and herbs mainly used to gain control our 
women . 
Beginning : 

ತಿಮ್ಮ ರಾಜೇಗೌಡನ ಔಷಧಕವು ! ಪ್ರಿವಣ್ಯ - ಪಾದರಸ, ಬೆಳುಗಾರ , ತುತ್ಯ 
ಈ ಮೃತ್ತದ ಬೀಜ , ಪಚ್ಚೆಕರ್ಪೂರ , ಗೊರದನ , ಕುಂಕುಮ , 

ಕೆಂಪಿನ ಅಗಸೆಯ ಹೂವಿನ ರಸ , ಹೆಗ್ಗುಳ್ಳದ ಹಣ್ಣಿನ ಬೀಜ , ಅದರ 

ಇಷ್ಯನು ಮೊದಲು ಮರ್ದನೆಯ ಮಾಡಿ 
ಗದಹಿಪ್ಪಲಿ , ಬಿಳಿಯ ಗುಲಗುಂಜಿ , ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯ ಬೇರು , ನಸುಗುನ್ನಿಯ ಕಾಯೊಳಗಣ 
ಬೀಜ , ಯಮಧುಕ , ಗಂಡುವಾಲಿ , ಮಣದ ಹತ್ತಿಯ ದಿಮ್ಮಿ , ನವಸಾರ , ಹೊಮುಗುಳು , 
ಮಾದಲದಕಾಯ ರಸದಲಿ ಹಸಿಯ ಕೊಂಬಿನ ಮೇಲಣ ಚೇನತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಮರ್ದಿಸಿ , ಕರಡಿಗೆ 
ಯಲಿ ಎರಕೊಂಡಿದ್ದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಲಾಳಕೆ ಸಣ್ಣ ಬತ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ , ಇಕ್ಕಿ ಇದರ 
ಕರಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದು , ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಲಾಳಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣ ಬತ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇಕ್ಕಿಯ 

ಸಿ ಲಾಳದ ತುದಿಗೆ ಕೆಂಪಿನ ಕಣಗಿಲದ ಹೂವನಿಕ್ಕಿ ಔಡಲ ಎಲೆಯ 
ಕಾವಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಕೊಂಡು ಉಡಿದಾರಕ್ಕೆ ಎಡಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ | ಸಂಭೋಗದ 
ಮಾಡುವುದು , 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ರಾತ್ರೆ ಮ . 

ವುದು , ಇದು ತಪ್ಪದು. ಪ್ರತಿ 
ನೋಡಿದ್ದು ; ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಂ 
ವಿವಿ 

ಅಸಮಗ್ರ , ಓಲೆಯು ಪ್ರತಿ ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲ , ಸ್ತ್ರೀ ವಶಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ . 
ತಿಮ್ಮರಾಜೇ ಗೌಡ ( ? ತಿಮ್ಮರಾಜಯ್ಯ ಗೌಡ ) ನೆಂಬವನ ಔಷಧ ಕ್ರಮವೆಂದು ಆರಂಭದಲ್ಲಿದೆ. 
ಈತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಇನ್ನೇನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ . ಪ್ರಸ್ತಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
* ಅಂಗೈಯೊಳೆನಾಗನಾಗಿ ಅಡಕೆಕರೆ ಕುಂಟನಾಗಿ , ಸುಣ್ಣ ಉರಿನಾರಾಗಿ ಕರುಳು ಮರುಳಾಗಿ 
ಮುಡಿಗೆ ಬೆಂಡಾಗಿ 

ಕ್ಕಿಟಕಿ ಯಿಕ್ಕಟಕೆಯಾಗಿ ನಾಮಿಂತಿಸಿದಂತಾಯತಿ 
ರ್ತ ಮೇಲಾಗಿ , ನನ್ನ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ನನ್ನಾ ತನ್ನ ವಜೈ ಪರಚಿತ್ರ ಪರನಾನು, 
ಹಿಂದೆ .. ೦ ತಾದರೆ ಬೀಳತೀಕ ಹನುಮ 

ಸಿಳಾದ ಪಂಗಳಿಗೆ ತಪ್ಪಿದನಾಗಿ , 
ಇನ್ಮಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದೆಯಾದರೆ ಗಂಗೆ ತಡಿಯಲಾಡುವ , ಏಳು ಕಪಿಲೆ ಕೊಂದದಕೆ ತಪ್ಪಿದ ಪಾಪಿ , 
ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ ಪಾಪಿ , ಓದಲ ಬಾಳ ಗುರುಬಾಳ # ಎಂದು ಬರೆದಿರುವ ಎರಡು 
ಓಲೆಗಳ 


